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Vorwort. 


D«s lesebiich heul die erste größere samlung von 
riUseln und sprichworlen und die erste samiung von mär- 
chen des litauischen Volkes. Hülle ich Ifinger im lande 
verweilen können^ so würde ich namentlich an märchen 
vil mer zusammen gebracht haben, denn die fülle von 
mürchcn und auch von liedern . die mnn oft bei einer 
einzigen person (die luürchen mer bei münnem, aber auch 
frauen. die dainas meist bei frauen) trift. ist warhafl er- 
staunlich. Ich habe mir zwar an verschidenen orten ge- 
gen Zusicherung eines ser guten honorars von dazu be- 
fähigten männern aufzeichnungen von märchen fest und 
sicher versprechen laßen, aber nur zwei von disen sind 
iren Zusagen nach gekommen ; namentlich auß der gegend 
nördlich vom Memel blib mir leider alles auß. Bis auf 
wenige außnamen gebe ich hier alles, was ich ge- 
sammelt, auch den schmuz. dessen man in der litauischen 
volkslileratur' leider ser vil findet; nur einige rälsel habe 
ich, als zu abscheulich, weg gelaßen. 


VI 


' Die form ließ ich unverändert so , wie ich sie beim 
Volke fand , oder wie sie meine gewärsmänner mir über- 
liferten ; däher finden sich häufige abweichungen in be- 
lo'nung u. dgl. Selbst germanismen und offenbare verstoße 
ließ ich stehen, da ich nicht beispile des reinen guten stils 
geben, sondern die spräche so dar legen wolte, wie sie 
jezt beim Volke ist. ' 

Dainas (Volkslieder) habe ich weniger im äuge gehabt, 
da' Neßelmann eine große samlung derselben herauß ge- 
geben hat (damals war dise samlung in der handschrift 
schon fast beendet), freilich nicht one die mundart, so 
weit sie in laut- und formenlere von (fer Schriftsprache 
- ab weicht, zu verändern. 

Auch in der Rhesaschen samlung ist die ursprüngliche 
mundart der lieder, bei denen sie von der Schriftsprache 
mer oder minder ab wich, verwischt; beide samlungen 
geben also der dialectforschung keine außbeute. Leider 
'' kann auch ich an dialectisch gefärbten dainas nur ser we- 
nig selbst gesammeltes bieten. 

» 

Die Dowkontische samlung niderlitauischer dainas er- 
hielt ich durch gütige Vermittelung der Herren Böhtlingk, 
Schiefner und Fuss auß der buchersamlung der Kaiser- 
lichen Akademie zu St. Petersburg; mit der Stanewicz- 
. sehen beschenkte mich Neßelmann. Auß beiden teile ich 
proben mit. 

* * . ' ' 

Die bezeichnung S bedeutet, daß ich selbst das rät- 

sel, Sprichwort, lied oder märchen auf gezeichnet habe, 
oder es wenigstens genau so, wie es schon gedrukt war. 
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beim volke vernommen habe; K, bedeutet das vom lerer 
KuinuUiiis^ M,, das vom lerer Marold auf gezeichnete ; Br, 
bezeichnet die sprichworte und rölsel auß dem hand- 

scbriftlichen Wörterbuche des pfarrers Brodowski, ver- 

« 

faßt zwischen 1713 und 1744, im besitzendes König). 
Geheimen . Archivs zu Königsberg . welches hierher nach 
Prag auf merere monate mit zu nemen mir mit seltener 
liberalitat gestattet ward, s. Lituanica pg. B if. ; Ae/1, ist 
Neßelmans Wörterbuch ; R. bezeichnet das auß Ruhigs 
betrachtung der litauischen spräche., Königsbg. 1745 ent- 
nommene; Gl. die von Hern Superintendenten Glogau auß 
dem volksniunde gesammelten und mir gütigsl mit geteil- 
ten sprichworte und sprichwörtlichen redensarlen; Lepner 
bezeichnet das wenige, was in dem von pfarrer Lepner 1.690 . 
verfaßten und 1744 in Danzig gedrukten. 1848 aber, mit 
einer Vorrede von Jordan , in Tilse neu . ab gedruklen 
merkwürdigen büchlein „Der Preusche Littauer“ u. s. w. 
u. s.' w. ah rätseln und sprichworlen an gefürt ist ; Dowk. 
bezeichnet. die zemaitischen Sprichwörter, die Dowkont in 
seiner samlung von duinas. Petersburg 1846. als anhang 
mit teilt; Rag, diejenigen, die in der schrift: Parodimas 

kajp apinius auginti i. t. t. iszgöld^ i ^iamaiiiü kalb§ 

__ * * 

J. Ragaunis. Petropilie ' 1847 (anweisung zum hopfenbau 

u. s. w. ins zemaitische übersezt von J. Ragaunis. St. Pe- 
tersburg 1847) ebenfals als anhang bei gegeben sind; 

Kal, nebst bei gesezter Jarzal bezeichnet den wilnaer li- 

» 4 , * 

tauischen von Iwiiiski verfaßten kaiender; hier sind die. 
sprichworte fast alle in gereimte form gebracht, doch be- ' • . 
ruhen sie olfenbar auf volkstümlichen und deshalb glaubte, 
ich eine kleine außwal der mir am wenigsten verändert 
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sdietiienden niclil aoB schlieBen xu dllrfen. Die schrei- 
bung ist bei aile.n die nieitiige. Ich bemerke^ daß ich 
mir und Kumutat unverständliches nicht mit geteilt habe, . 
und dessen fand sich auch bei Br. nicht wenig, teilweise 
oflenbar verderbles 

Die trennung der sprichwörtlichen redensarten von den 
eigentlichen sprichworlen ist leider nicht immer folge- 
richtig auB gefallen, namentlich sind vile sprichwörf- 
liche redensarten unter die sprichworte geraten. Geord- 
net sind die sprichworte alphabetisch nach dem er- 
sten in inen vor kommenden substantiv, bei solchen one 
substantiv vertrat das verbum dessen stelle. Eben so sind 
die rätsel nach der auflösung geordnet. Die ordnnng der 
sprichworte ist von Kumutat allein besorgt worden. 

Gerne hätte ich das einzige classische werk der Li- 
tauer, die jareszeilen von Dünaleitis (Donalitius) meinem 
lesebuche ein verleibt, doch wäre dadurch namentlich das 
glossar fast zu einem Wörterbuche erweitert worden^ 
Rhesa hat diB werk mit deutscher Übersetzung im jare 
1818 herauB gegeben, ein neuer abdruck ist jedoch be- 
ditrfnis, da Rhesas schrifl bereits selten geworden ist. 
Beim lesen dises meisterwerkes bedauert man innig. daB 
eine solche spräche zu gründe geht, one eine lileratur 
zu besitzen, die an formvolkommeuheit mit den werken 
der Griechen, Römer und Inder hätte wetteifern mögen. 

f In diser abteilung meines Werkes habe ich den onehin 
fli<*ßenden unterschid von e und e unbezeichnet gelaßen. 
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Das ^lossar verzeichnet möglichst volständig alle werte 
des lesebuchs in alphabetischer Ordnung; es soll dem an- 
fhnger die lexicalischen mittel zum Verständnisse bieten 
und im so den gebrauch des neßelmanscben Wörterbuchs 
ersparen. Nur die langen vocale sind als solche he- . 
zeichnet, die unbezeichneten o, e, « sind kurz. Die er- 
sten dainas sind im glossar besonders berüksichtigt und 
auch dem ersten anfünger verständlich gemacht; almählich 
blib sich von selbst ergebendes weg. So wurden nur die 
wirklich erforderlichen verbalfonnen gesezt, ferner die 
ahleitungen auf -i«s/ra», -iitgas, -uftts , -inis ^ die demi- 
nutiva, die Verbalsubstantivs auf -tojis^ -iinas, die ab- 
stracta auf -y»te^ -ybe^ -umas weg gelaßen. Wenn aiiß 
der unter der praeposition und unter dem einfachen ver- 
bum an gegebenen bedeutung die bedentung des zusammen 
gesezten verbiim leicht ersichtlich war, so ist auch dises 
nicht besonders auf gefürt worden ; diß trat oft ein bei 
den praepositionen at-. »-, m-, ««-, pa-^ por-^ per-, 
pri-. ««-, Gleiches verfaren ist bei der negation tie- und 
dem reflexiven «i- ein geschlagen worden; auch sind 
manche ser leicht erkenbare composita und einige fast 
ganz unverändert auß dem -deutschen entlente Worte über- 
gangen , eben so die schalnachamenden interjectionen. 

Der unterschid der einmaligen und dauernden verba konte > - 
auch nicht immer ganz Wider gegeben werden. Auf die 
volständigkeit ist viel mühe verwant worden, doch bezw’eifolp 
ich, daß sie gänzlich erreicht sei. da mich gerade wärend 
der abfaßung des glossars durch den tod meines -einzigen, - 
blühenden sönchens schweres leid heim suchte. Die streng 
alphabetische anordnung der einzelnen artikel des glossurs 
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ist großen teils das werk meiner fraa, welche bei diser 
unerqniklichen arbeit mit band an legte. Yergleicbe mit 
anderen sprachen wurden., als der anlage dises ganzen 
Werkes nicht entsprechend, weg gelaßen. . 

Einige nachlräge zur grammatik , die sich mir wärend 
des druckes des lesebuches ergaben, habe ich am ende 
dises bandes mit geteilt 

Sonneberg im oct 1856. 


Aug. Kchleicher. 
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X)ainos auO Rhesas samlung, bei NeBelmann meist in rner 
oder minder ab weichender form. Es sind hier nur mythologisch 

s " 

wichtige und besonders bemerkenswerte dainos auß gewält; in 
beiden werken ist leider der ursprüngliche dialect in die litauische 
schriflsprache um geändert. 

Rhesa 27, Ncß. 2. Auß Piktupenen bei Tilsit. 

Mönö Saulüze vdde, Perküns didei sup^fkqs 

pirini) pavasarelj. ji kärdu pärdalyjo. 

Saulüze ankstl keles, ’ Ko Saulözes atsiskyrei, ') 

Menüzis atsisk^^rc. Auszrine pamylejei, 

Menö vffns^ yaikszlinejo, ^ Vt*ns nakly vaiksztinöjei? 

Auszrine paVtylejo. szirdis pilnä smutnybes. 

Rhesa 78, Neß. 1. Auß Piktupenen bei Tilsit. Hier nach 
Rhesa, wie meist die folgenden. 

Melä Saulyle, DGvo dukr^te, 
kür telp ilgai uztrukai, 
kür teip ilgai gyvenai, 
nö müs atstdjusi? 

') jezt würde man tagen ko itd sau/, als. 

1 * 


Üz jüriu, üz kalneliu 
kavöjau sirateles, 
suszildzau penienäczus. 
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Mflä Saulyle, Di?vo «lukryte. 
käs ryliiis, vak^irüleis 
praküre läv ugnck;, 
tav klöjü palaleij? 


Auszrini-, Vakarinc; 
Aiiszrinc iijjnj praktire, 
Vakariiie pälala. klöjo. 
Dnii^ itiäiio ^iiiiiiieli's, 
daüg inäno dovaiieiiu. 


Rh. 81, Neß. 3. 

0 väkar, vakaräty 
prupiile mäno avale. 

Ei, käs gellics jeszkdli 
iiiäno viMilürle aväle? 

Iszpjiiu päs Aiiszriiip; 
Auszrine atsilepe: 

Asz anksli ryl Saiilülci 
luriü prakürl iignele. 


Auß Piklupi-tu'ii, 

Iszejaii päs Viikiiriiip; 
A'akarint' al>iU'pi>: 

Asz vakarais saiileiei 
luriü klul palaleij. 

Iszi'jaü päs MeneslHj ; 
Meiieselis alsilepe: 

Asz kiirilii pdrdalylas, 
smülnas iiiäiio yeidelis. 


Iszt^aü päs Saulelo ; 
S'aiilüze alsilepe: 
devyiiies deiiäs jeszkiisiu 
o desziiiila nef iiusileisiu. 


Rh. 62. Neß. 4. 


Au'Zrine svölha kele; 
Pcrküns pro varlüs jjöjo, 
äuzüla zaiic pärimisze. 

Auzülo kraüjs varvedams 
Apsziäkste mäno drnhiiziüs, 
apsziuksle vainikelj. 

Säules dukryle verkienl 
surinko Iris meleliüs 
pavytusius lapdiüs. 


0 kür, inaniyte mäno, 
drabuziüs isziHa/gdsiu, 
kür kraiije iszmazgosiu? 

Dukryle, mäno jaunöji, 
Eik päs lij ezerälj 
kür lek devynios upäles. 

O kür, mainyle mäno, 
drabuzeliüs dzovjsiu, 
kür veje iszdzo\jsiu? 
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■ . • • Rukr^le, Umö dariäty 

■ kür dev^nios rozüles. 

0 kür, mamyle mäiio, 

, Drabüzeis apsivilksiu, 

baltdsius isziiusziösiu? 

Diikryli’, lö dciiele, 
küd spi's dev^iiios saulelcs. 


Rh. 28, NeB. 47. 


Dainifk, sesyle, 
ko nedaindji, 
ko rymai ünt rankdliu? 
raiikelös uzryniotas. ') 

Kür ÜS7, daindf.siu, 
kür Unksmü bü.siu? 
yrä darzü iszkadü, 
darzely iszkadüzö. 

Rütus numinlos, 
rozes nuskinlos, 
lelljus iszliiks/.tytos, 
ra.süze nubrauk^la. 

Ar sziaurys püte, 

Ar üpü apivino, 

Ar Perkünas griöve, *) 
Ar zaibais niüaze? 


Ne sziaurys pdtü, 

Ne üpe aptvino, 

Perküns negriAudams *) 
sü zaibais neiuuszö. 

Barzdfiti v^rai, 
v^rai isz jüriu, 
pre krAszto leidant,''*) 

( dArzq kdpanl 

riilAs namVne, 
rozes nusk^ne, 
lelijes iszIAk.sztü, 
rasüze- nubraüke. 

0 ir Asz pali 
vos iszsilaikiaü 
po rüla paszakclü, 
po jddu vainiküliü. 


') So Rh., !Vc6., diser accus, ist mir unverständlich. 

*) Eine handsrhrifllfche Variante hei NeBelm., die er die jffiie halle mir 
mit zu teilen, hat o är Perkünas griduiJams ugnes streiui^ s&dr^, und unten 
o ni Perkünas aigrioei ugnes strelusis nesiüv^. 

ich kenne nur leidient^ pracs. liidiu, nicht leiduy indes mag die form 
alt sein; man denke an Uidmu 
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Rhesa 32, NoBcItn. 12; hier nach Nefielm., dem handsohrini. 
mitteilung zu geböte stund. Rhesas lied ist auO der gegend von 
Memel. Das ein geklammerte feit bei Rhesa. 


Iszbeg, iszbego 
isz Rüsncs kSmo 
du jäunu zvejyteliü. 


Tegül, tßrila ®) 
Bangputys vältj 
änt äukso inkarelio. 


Je Idido, Idido 
pidnus tinkleliüs 
padümo vidurely. 

[0 gäude, gäude 
mdriu zuvikds 
sävo plonais tinkleleis.] 

0 ir sugdvo, 
dyvnaf, tinkleleis 
du jüriu verszukeliü. 

Ei ') draüge, draüge, 
tavdrszczau mtino, 
käs tai d;^vu zuvdiiu? 

0 ir supyko 
bäugu devätis, ' 
pakilo sziaurvcjätis. *) 


Ei draüge, draüge, 
tavdrszczau mäno, 
lipk mästo virszuncic. 

R,äsi matV'si 
kdpu kalndlj, 
är luibäses puszikes. 

Ne( mataü kdpu, 
nei kdpu kalnü, 
nei laibüju puszikiu. 

0 äsz tikt malaü 
sävo mergyt? • 
pro puszynq vaikszezdjent. 

Jflds vainikülis, 
gelsvos kaseles, 
zälio rdszto zursztdlis. ^ 


Ei draüge, draüge, 
tavdrszczau mäno, 
mdsk äukso inkarelj. 


Käd iman;('czau 
pusiaü dalyezau 
zälio räszto zurszteli- 


für tU, wa» Bhesa hat, hörte ich mir ei, wie auch Ncß. schreibt. 

NcB. dyrmi, beide lesarlen sind auffallend, der geniliv hiiiiKt von kns 
ab frfjr« von iuteliu), gewönlichc constriiction wäre käs lai per d^not 
iure/u. 

*) Rh. liiaurys rejdlis. 

Rh. u. NcB. inkorfli u. so im folg., ich hörte ober nur inkarat. 

*) IVcß. falsch te rilo, 

*) Rh. kalnelio dr laihätet pusiikrs, ^’cßelnl. kalnelio ar laihosis puiiiket. 
') Rh. u. IVcE. liurszielit. 
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VSnq. pusd^ 
i skrynüze desiu, 

Äntrajfi j velükq. ') 

Ei draüg’c, draüge, 
lavörszczau mäno, 
kairül süksva ®) vallüzo? 

Är änt Pakälncs, 
är äiil Varüsnes, 

Är Änt RÄsnes kemdlio? 

Nci Änt Pakälncs, 
nei Änt Varüsnes, 
tikt Änt Rüsnes kdmdlio. 


Rüsnes kemdlis 
Kai Klaipedüze; 

[Tük upüzc pdr ki?mq. 

Czü jdjo raili,*) 
vazifft vaziavo, *)] 
czd bego *) sii valtüzems. 

[Czc ged gaiddlei, 

> cze lö szundici, 
czd rytö malejikcs.] 

Rüsnes kemdly 
Äug mäno zedelis, 

Tdn rimst mäno szirddle. 


Rhesa 3 , Ncß. 1 i , die Varianten nach Neßelm. , dem hand- 
schririliche mitteilung zu geböte stund. Rhesa hat einen, wie 
Neßelm. nach weist, hierher nicht gehörigen Schluß. Auß der 
gegend von Insterburg. 

0 tai dyvai, didi d^vai büvo, •) Kür glrdysiu bdr^j zirgätj, 
ir üzszälo ezers vasaräle. Kür iszpläusiu^) Idpos kibirätj? 


') Rh. veluketi. ^ 

Rh. titksi, NrB. $ük»im; im original atund wol MÜksetr, d. i. memeliach 
ror $ükstra; der dual iet erforderlich und diaer teil der daina iat mir auch 
behaut. ' 

NeB. joja raite, lezterea wort iat unveratändlich. ‘ 

') NeB. vaioj taiole, aber die form auf le ateht ateta vor dem verbum 
finitum. .Meine leaart iat einer andern daina entnommen, a. n. , wo die atelle 
ebenfal» vor kümt. Daa praeteritum ist in beschretbunfren an seinem platze 
(§ 138, 2.), mag aber hier bei den herauBgebem anatoB erregt haben. 

*) NeB. bfga. 

*) Varianten: 0 tai dj/rai ir tUbiMai rido$, kid tatarö dieroa uiridlo ; 
oder tatarvidui (?) et. uitt. 

’) var. bälläiiu; tiiurütiu. 
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Laima') lüme sauiüäea denät^*) Czqn girdyski benyj zirgdlj, 
ir atszilo ezere ledätis. czon iszpiäusiu ISpos kibirulj. 

Rhcsa 75, NeB. 8. Hier nach einer handschriftlichen mil- 
teilung, welche Neßclmann die güte hatte mir zur Verfügung zu 
stellen, von der er aber in seiner auBgabe keine erwänung tut. 
Rhesas faBung ist auB Piktupenen. Was bei Riiesa feil ist ein 
geklammert. 

Laima^ szaüke, Laima v^rke;*] 
basi btfgau pdr kalnelj 
[jeszködama broluzj'lj.j 

Asz uzköpusi kalndij 
paniaczRÜ tris zvejäczus, 
küpininkus änt juraczu. 

' [Köpininkai, m?li kiimai,] 
ftr nemütel mäno brolelj 
änt jüriu niardliu?^) 


') Ncß. II. Rh. Lnim/^ meino.t wißens nirhl rirhlijj. 

’) var. dvras dar^ gäirnje denäte^ auch paUkfjo $itesi6ji utulüii^ wjd'r- 
ptno rasaros Ifdäti. 

*) Rh. u. IVcO. Laim^. 

RU. rfk^t beides nchti^r. 

fleßelniaii.s hundschnfl h€$ihegäu^ eine unslathafle form ; Rh. 6a«i 
zweite aiiB^i basä begant, besthrgfiu ist wol misverstüii<iiiis des von .\>B. in 
den text auf genoiiiinenen ba*k brgan ; bast^ feni. eines jezl uiitfcbr. basüs^ so 
vU ali das jezt gebrüuchl. bäsn$^ f. basä. Die furuien auf -us werhaelii vil- 
fach mit denen auf ~as. 

•) Rh. änt auhsUü Jmeiiu. 

’) Rh. ieJijdU. 

*} iS'eßelmans handsrhrifl smitfas^ mir iinhekoril. 

*) Meßs, baiidachr. Kop. äk brultfCiei. 

'•} Rh. ör 'i5i/rd«/cJiVr broiyf\. 

Rh. isi jurm dugneUo. 


Ei mergite PakalnSne, 
tävu brölis gül nuskt^ndes 
ant jnrticzu dugndlio. 

Smillys®) jo veidelj grause, 
vilnys jo plaukeliüs plauje. 

Köpininkai, möli kümai, *) . 
ör iszträuksit, 4r rvejdsit '“) 
mäno brolyteli? 
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[Ei oiergäle PalulMSne,) 
k^gi clüsi, J(a(i isztrauk«iiii, 
|k^gi dÜüi, kid zvejdaim?] 

Veiiäm dü'siu szilkö jdslq, 
anträm düsiu äakau.zddq, 
truczain iieturiu k^ ddli. 


[Sü siiü Ireczäju zvejiicr.ii] 
pali suderösiu,*) 

[sii] jiiuiiu slyrininku. 

Styriniiikas biidrüs®) v^ras. 
taaai mok akrütu bcgli, 

Legt sü veju, lögt prd>z 


Rh. 67, Neß. 6. Hier nach Ncßelm., dem reiche handschrifil, 
mitteilungen zu geböte stunden. Das ein geklammerte feil hei Rii. 


Dukte mäno, Symonene, ’) 
kür gavai tü Vaika? 
däindalidali, düindalidali, *) . < 

kür gavai lü vaikq? 

Mamuz, mümiiz, garbiizele, 
per sapnüs parejo; 
damdalidali, dätndaliduli, 
per sapnüs parejo. 

Dukte mdnu, Symonene, 
i ka; ji vystysi?^) 
damdalidali, damdalidali, 
i ka ji vysiysi? 


Miimuz, mämuz. garbnzele, 
i margiiies kümpn; 
damdalidali, damdalidali, 
i margines kämpq. 

[Dukte mäno, SyiiionPiie, 

0 käs pridabös jj? 
Damdalidali, däindalidali, 

0 käs pridabös jj? 

Mämuz, mäiniiz, garbnzele, 
Devo dnkrnzeles — 
däindalidali, däindalidali — 
ji ncsziös änt ränku.] 


Rheaa ko. 

’)‘R5. ^tSmi p. sud. j. st. auch gut, Ncß.s hdsrhr. JauHam sft/nnmk . , ; 

fw im folgenden habe ich su gesetL 

3) Rh muefriu. 

*) bei Rh. folgt noch: Knfpgi tü rtngte usrentfsi sdeo nrprrtc/tus. Tn- 
gieichzeillge Strophen, wie ich sie in disem liede an ncnie, fand ich in 
dainas oft, es wird dann dieselbe teile zwei oi|il gesuiigen und so die kürzere 
Strophe der iangerbn gleich gemacht. * 

*) Var. Simonik^, andere Iclijek. 

*) so Rhesa in der notenbcilage, im texte dam^ dftm. dalt dam. Var. bei 
IScß. iu iu opnpa, auch UiUs auch tulm loilala. Ich selbst hebe dises 

lied nickt singen gehört. 

’) Rh. I k4 tü Ji r. 
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DaktS mäno, Symonffne, 

J kä ji guldVsi? *) 
dämdHiillali, dnmdalidali, 
i k^ ji guidysi? 

Mämuz, mämuz, garbuzel^ 
i raseles däiiglj ; 
dämdiilidali, datndalidali 
i rasdles dängti. 

[Duktii mäno, Symonene, 
käme Ji subusi ? 
dämdalidsili, dämdalidali, 
käme ji subdsi? 

Mämtiz, mämuz, garbuzele, 
Laimüzes subiikle; 
dämdalidali, dämdalidali, 
Laimüzes subdkle.] 

Dukle mäno, SymonSne, 
kü Ji valgydisi? *) 
dämdalidali, dämdalidali, 
kfi ji valgydisi? 

Rhesa 84. Neßelm. 7. 
Piktupenen. 

iemynele, z^dkelele, ®) 
kür sodisiu rdziu szakele? 


. Mämuz, mämuz, garbuzdiä, 
sü sänIes pyrägais; • 
dämdalidali, dämdalidali, 
sü säules pyrägais. 

Diikld mäno, SymonCne, 
kür tü Ji nuleisi? 
dämdalidali, dämdalidali, 
kür lü Ji nuldisi? 

Mämuz, mämuz, garbuzele, 
i bajöru vaiskq ; ^ 

dämdalidali, dämdalidali, 
i bajdru vaiska. 

Dukle mäno, Symonffne, 
käs Jis tön per pdns büs? ®) 
dämdalidali, dämdalidali, 
käs jis len per pöns büs? 

Mämuz, mämuz, garbuzele, 
jis pastös atmönu; ®) 
dämdalidali, dämdalidali, 

Jis pastös atmönu. 


Änt äukszto kalnölio, 
pre jüriy, pre mareliu. 


Hier folgt der Rhcsasche text. AuB 


') Rh. ) kä lü jf g. 

’) Rh. kü tü jf r. * 

’) var pät pdff kardliii, andere päs pdlf krirditf. 

*) var. käm jü lin pasidtit ? 

*J var. pnthit generdllum, aurh didü taitko vddas. 

*) irdkrifli, demin. von Udkele , wol richtiger ala das bei Rhesa stehende 
iedekifir, S. Litiianiea pg. 26 IT. 


Digitized by Google 



ii 


ZemynSle, zedkelele, 
kür räsiu tiivq,' moczül^, 
üsz prastünita vargdenüle? 
Eik ünt dukszto kalnelio, 
pre jüriu, pre mareliu. 

Isz roziu kelmäczo 
uzäugo didis mcdatis, 
szäkos iki debcseliu; 
uzküpsiu ünt dc|^esidiu 
per las röziu szakeles. 

Ir sulikaü jäunq bern^ti 
ünl Pevo zirgyezo. 

Ef bernjli, raitelyli, 
är neregi\jei tevq, moczüle? 


Mergele, mgno jaundji, 
e(k i pakalnes sziili, 
ten tevelis, mocZüle ■ 
sesylci svölbq kdlie. 

Nuejus i pakälne; 

Idb ryl, läbq den, tetüli, 
läb ryl, labq den, moczüle; 
küm mane mdza prestüinet 
I svdliinus zmoneles? 

U^ugau dide mergäte; 
venä radaü lopszylelj 
kür dzaugiaiis kudikelis. ') 


Neß. 9, nicht bei ßhesa ; diß lied slnmt villcichl auß dem 
nördlichen Sprachgebiete, wie mir das dailios i lemenelf (schlank 
im wüchse) f. lemenily zu beweisen scheint. 


Angln moczüle 
dvi duktereli, 
dvi duktereli 
änt paininklelio. 

Ji augindama, 
ji lepindama 
abein zadejo 
po tris skrynelüs. 

0 djvyjosi 
kl'mo draugelei 
dcl ko teip dailioS 
i leincnelj. 


Müma moczüli-s 
puiküs rubelis,.. 
del to teip^ dailios 
i lemciieli. 

0 dyvyjosi 
kemo kaim^nai 
del ko rauddni 
müma veidclei. 

Müma tevdlio 
baltä dönele, 
di-l to raudöni 
müma veidülei. 


') Rh. (u. IVefi.) kudikelt, aber das wort ist nur niasc. (^en. 
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0 (ffvyjosi 
kemo nipriyeli-s 
di-I ku tcip ^niziis 
iiiünia vainikui. ' 


^m^’nos zedaf 
ziilios rtildlos. 

(IpI Io letp grdzus 
itmma vainikai. 


Rliesa 4S, Noßelinann 5. . , 

Neßeimann halU; die güte, mir zwei hamlscliririliche auf- 
zeichnungen dieses liedes mit zu teilen , ich gebe hier die eine 
derselben, welche Neßeimann mit B. bezeichnet, nebst den 
Varianten von A. und Rhesa. Rbesas faßong ist auß Piktupenen. 


Po kicveliü szaltinAtis, 
cze devü sunelei 
atcit sziikti menesend 
sü dl^’o dukteleins. ') 

Pre klevelio sznitinäczo 
ejaü bdrna praüslis ; 
man bepraüsient btilla biirnq 
nuplüviau zedatj. > 


Ar ateis di?vo sunelei 
sü szilkü tiiikleleis, 
ir zvejös niano zedittj 
is'. vandens gilumus?*) 

Ir atjdji) jäuns bernytis *) 
änt bero zirgiiczo, 
o tas beräsis zirgHtis 
äuk^o padkavateins. “) 


') Rhesa; po ktereint szaitintUis^ 
cii/sUis randenälis, 
kur ateit SduU* dukr^trt 
aukst'i hürna prnüstts. 

A. hal po h’piitr is., 
lind in der drillen leilc : 

ir alris SiiiUrs dukryte, 

’) Rh. o alfjo. 

’J Rh. ir irejriro (irejöjo lanlet diß praelrrilnni, so vil ich gehört habe). 
*) so Rhes», B. yitumrs, mir iinbekante form. 

\. raitelytis, 

*J Axiale (ivul iuliü) ryinn knmnnrUms. 
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Eiksx sz^iiui m^rgyle, 
i'iksz s/t^ai jaiinöji, 
-kiilbesiva k^lbuzato, ') 
(luiiiösivii (liiiniiziU(>, ®) 
kur sro\e gilinusiu 
kür nioiliü ''*) meilinusie? 

Nüj(aliu hern;Jli, 
negfliiu jaiinäsis, 
hüra.s inüiiu nüitinele, 
bär.is inüiio scngalvele; 
ilgai neparuisiu. 


Tai aakyk mergle, 
tai sakyk jaumiji: 
ir ät't'ke dvi gülbeli ’’) 
ir 8Ü(irums(e vandeiii'li, ") 
lüukiau nusi.slüji'nt. 

N<‘ li-sä diiktele, ®) 

Po zaiiü k'cvcliü ’®) 
lü kalbejei sü bornyczu, 
lii diimöjei sü jauiaija- 
Dii'ilü(i>s zudiiczus. 


Rh. II, NcB. 10. in längerer fuBung nach mitleilungen auB 
dem Volke. Hier nach NeBeliiiann. 


Szenden üli| gdrsiin, 
rylö iszkeliäusim 
i Veiigrüju zürne; 

kür upüzes vyno, 
äukso obüläczei 
ir gires sodäczei. 


0 nids len vciksiin 
to Veiigrüju zeinv? 

Sle.sla niünis“) prakürsiin 
isz lirangid akmenaczu, 
isz Sanlüze.s langarzu. 


*}. Rb-, kalbäle. 

Rh. dumdle. ^ 

mriYu, d. i mnViii, hat Rh in der ersten oiiBgabe, A. und B. ; in der 
zweiten niiBgiilie von Rh. iteht meilf. Ersteres ist aber eine diirchaiiB bekäme 
wciidiiiiK in den dainas. . - 

dise Zeile feit bei Rheaa, 

®) Rh. tnunült, A. moaulfU 
*) alles folgende feit bei Rhesa. 

’) B. gulbeliu, sprachwidrig, A. anidlet, pliir. für dual, wie oft. . 

”) A. B. iiidrumsie, unverständlich. ' 

’) A. mergijli. 

'’) A. ni leid jauniiß B. po iaiiam kl, falsch. 

") So Rh. II. A'cB. nach seinen niilleilungen , die regel fordert aber sdr. 
Im folgenden läBl ^cB. us weg, was einen etwas andern sinn gibt und vil- 
leicbt ult ist. 
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0 kür iD^s gul^sim ‘) 
to Vengriyu züine? 

Szilkü pätülöse, 

Pukü perynosü. ®) 

0 küs müms paslüzys 
to Vengrüju zdme ? 

DSvo dukruzSU-s 
sü baltdtns rankelems, 
sü meilcs zodelcis.®) 

0 kadÄ^) sugri'szim 
isz Vengrüju zümes? 

Käd iszdygs köUczei, 
züls ir akmenaczei, 
ünt jüriu medäczei. 

Rhesa 37, Neß. 341. Rhcsas lied ist auß Walterkemen bei 
Gumbinnen. Das ein geklammerte feit bei Rhesa. 

Jaü ir Atleke gulbiu pnlkätis 
o ir paväre { kara jöli. ‘ 

') hier habe ich mir vom PCeßelmansrhrn texte eine abwcichun^ erlaubt 
und in Übereinstimmung mit dem übrigen liedc to V, i. auch nach disen 
fragen gesczt. 

INeß. perynute; das wort ist aber wo! nur fern, peryhä» 

*) Ni'B. ioäelrms^ falsch. 

Neß. kftdai. 

varianie in ^’eßelinans anm. o ir atjojo pons o6eris/ct/moMs. Schon 
öfter sahen wir in Varianten altes durch neues ersezt, hier aber geschiiü diß 
in besonders uuiTallender weise. In einer andern daiua, Rh. 47, IVeß. 24, tritt 
in anlicher weise ein schwarzer rabe auf: 

atleke judas varnas, 
dtneszü biilt^ räiik^ 


O k^ mds välgysim 
to Vengrüju zdme? 

Mazüs vyszlyleliüs, 
keptüs karvcliüs 
ünl sdules kämino. 

0 k^ mds tdn gdrsim 
to Vengrüju zeme? 

Pdndlio, meddliaua, 
dübilyi pjva, ^ 
raudönq vyndlj. 

0 kü mds vilkesiin *) 
to Vengrüju zeme? 

Trumpafs zuponäiczeis 
äukso guziküiczcis. 
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-Kitü iszjöjü jauni brol^^csei, 

0 müsu nera nei^i k^m jöli. 

Brol;yxziii jöti, hröliui nejdfi, 
eivä tevdiiui zirgq zaböti. 

[Eivä ses^'le, brdlj lydcti, 
ji lydddamos zödj kalbesim.j 

Venk sesyte brolylj rede 
0 szi antrdji verlelius kele. 

Ei brdli brdli, kadk parjdsi 
po müsu tiivo rauddna roze? 

[Sesyt sesyle, jaundji mkno,] 
käd ji prazydes tai ksz parjdsiu. 

0 ir prazydo neddles rytq; 
nerä kai nerk iiiüma broläczo. 

Eivk sesyle brolyczo Ikukti 
knt kukszto kalno, pas ü’ses tvdrq. 

Ir nustovdjom kklue *) dflbkle; 
[nerk kai nerk müma broläczo.] 

Ir nuryraojom ®) fisda tvoräl^ ; 
nerk kai nerk müma broläczo. 


‘ ir aiikaina 

Kläusiu lav^ pankazUUi, 

tu jäiUaia vamali, 

kür gavai bält^ rinka # 

. '■ ir auka^lio tüdalj? . 

worauf .der rabe antwortet: 

daa buvaii didldm kard u. a. f, 
und daa mCdcben aodann klagt; 

ai ui, ta! mäno idddlia; 
negr[az mdno berndlia u. a. f. 

') Rh., Ne£. kdlna. > 

• ’) Rh. pakUnijom (? fokÜHojom), andere haben pMiptnijom, 
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‘ Pnibög zirgälis. risiczi» parbi^gn, ') 
äukso kilpät^ szale subnje. '0 

Eivü ses^le zirgq gaudyti 
ir ji sugiivus '*) iszkluusinüsiin. 

Ei zirge zirge, brdlio bcgünc, 

0 kür tu (lejüi niiima brolylj? 

Jüma brolytj müszy nuszdve 
ü iiiani) puidido i visq svclq. 

Devynii'S iipes plauktd pürplaukiau 
0 szid desziinfq nerle perncTiau 

l'li üi devüzi, ddvüliau mitno, 
käs müms ®) padüsi brdlio gedeti? 

Saulüzö lare nusilcisdama: 

Äsz jüiiis padesiu brdlio gedeti. 

Devynis r^’lus miglnze temsiu, 

0 szj deszinitq nui netekdsiu. 

lili. 18, Neß. 20. Auß Pilupenen itn kreiße Stalupenen. 

Iszi^o lelüzis, iszküprino, fslelgos belupint pavilbino. 

piiczkelq pre szduo, tdn dyrino. atMuzes zvirbl^j nubildino. 


') Rh. parhfgo, * * 

Rh. kahejo. 

Rh. sugdudyt 

*) $$igdtusi y duni retn., NeB. jdm tugdtmsy was den falschen smn gibt: 
wenn cs (das ro#) gcrnngcn hat. 

*) von >’e0cliiiann als in eine andere daina gehörig ^veg golaßen ; es ist 
diü aber eine hüiifige. in vetschidenen dninas wider kerende wendimg. 

*) Rh. minny wul gut und alt; andere Variante man. 

^1 rVeß. patietu. 

■) Rh. jum. 

•) var. lytumi iysiv. 

Rhcsii : fsieljesy er überseht ^dann sielt er das ror“ und faßt das wort 
deimiach oßenbar für ^sUlujes^ von eiacin t deiu enllenten $tduti 
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Pärveze brol^czei, pargirgz- 
, dinu, 

ivilko nö rögiu,- jczünczino. 

Nüpesze diikrytes, nudillkino, 
iszkepe mamüze, iszczirszkino. 

iszkcpe zvirbl^ti, iszczirszkino, 
jnesze sesylüs, jslyryjo. 


jnesze zrirbl^li. jslVryJ^? 
pastäte änt sUlo, pareplino. 

Su.sedo svclyczei, surdglino,') 
. suvälge zvirblyti, sutrtiszkino.’*) 

Bevälganl zvirbl^^lj, beträszki- 
nant 

iszinauke alüko dvi püsbaczki. 


Neß. 13 (Rbesa 19, 
mit geteilt. 

Zäda zvirbleli.s 

V 

dukryte leisti, 
däm däm däli däm 
dukryte leisti. 

Isz nigiü grüdo 
iszkepe ddna , 
däm däm däli däm 
iszkepe difnq. 

IsE meziu grüdo 
padäre älq, 
däm däm däli däin 
padäre älij. 


Nach Neßelmann hier 

0 ir sükveic 
visüs pauksztyczus, 
däm däm däli däai 
visüs paukszIyczDS. . 

Tiktai nekvPle 
peleda vemj, 
däm däm däli däm 
peledq vffnq. 

Ateit peleda 
ir nekveczemä, 
däm däm däli däm 
ir nekvefzemä. 


bruchslücke). 


strllen, bestellen ; fiteM'fi wSre also „einstclien , richten, zielen“ und dise be- 
drutun^ gibt im auch Rhesa, leid^ one seinen gcwärsmqnii zu neniieii; aber 
ich habe disein Worte nirgend auf die spur kommen kdnnen , auch wäre die 
cli.sion des ^ doch unerhört hart. Neßelmann corrigioct istelgu und zwar, wie 
mir scheint, mit gutem grimde. Ein älteres handschriftliches Wörterbuch in 
<]uart hat nämlich: „{stefgiu einen an sehen, an schauen,'* praetcrilum ist also 
jiletgiaUf inf. islelgti; isttfges das part. praet. act. „an geschaut, etwas crblikt 
habend.** Difi Wort ist jezl völlig unbekant, diser umstand mag die lesart 
tsieijei bedingt haben. 

*} gebräuclilich wäre MsufdOf susiroglino. 

*) sutrdsihino Rh., Neß. ßeßer stiint zur jetzigen spräche $uü'u4ikiHO. 

‘ 2 
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Sedos peleda 
stälo gdlo, 
ddm däm däii däm 
üz slälo galo. 

Iszträuk' peleda 
pyrfgo gäla, 
däm däm däii däm 
pyrägo gäla. 

tszvede zvirblis 
peledq szökti, 
däm däm däIi däm 
poledq szökti. 

0 ir pam^ne 
peledos pirsztq; 
däm däm däii däm 
peledos pirsziq. 

Iszkirlo zvirblis' 
peledos äkj, 
däm däm däii däm 
peledos äk|. 

Szöko peleda 
aklä ir raiszä, 
däm däm däii däm 
aklä ir raiszä. 

Peleda provön,') 
zvirblis j 1vör!j, 
däm däm däii däm 
zvirblis i tvöra. 


Pelddos Uzdas 
är nä dvarölis? 
däm däm däii däm 
är ne dvardlis? 

Pelddos vaikai 
är ne ponäczei? 
däm däm däii däm 
är ne ponäczei? 

Peledos dükros 
är nd paneles? 
däm däm däii däm 
är nd ppnöles? 

Peledos galvä 
är ne pödölis? 
däm däm dälf däm 
är ne püdelis? 

Peledos äkys 
är nd spunidles?*) 
däm däm däii däm 
är ne spnnldles? 

Peledos snäpas 
är nd puczkeld? 
däm däm däii däm 
är ne puczkdie? 

Pelddos plünksnos 
äf nd barvdles? 
däm däm däii däm 
är nd barvdles? 


') ßh. I prurg, nBcli der gcwdiilichen auBdriik»weiBP , wol eorrcelur, 
’) v»r. ipunkriei. utiver»tiindlich. 
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PelSdos sparnai 
Ar nA kvetköles? 
dAm dAm dAli dAm 
Ar nA kvelkeles ? 

Peledos kdjos 
Ar nA greblAlei? 

AuB dem Vorworte tu Rhesas dainos. 

Ei siünte siünle manA anytelA 
zemüzea szeko, vasarüzcs snt'go. 

0 Asz eidamA, graiidzci verkdamA 
sutikaü bernüzi, jäunq kerdüzj. 

0 kür tü eisi, mergele mäuo? 

0 ko lü verki, jaunoji raAno? 

Et siünIA siüntA manA anytiHe 
zAmüzes szeko, vasarüzea anAgo. 

Eike ‘) mergele, etke ‘) jaumiji 
vis pagirAleis, vis pamareleis. 

TAn tü rA$i zAlie pusz^te; 

Imk puszSs szAkq ir mAriu pütos saujq; 

Tat tü parnAszi sAvo anytAlei 
zemüzes szAkq, vasarüzcs snAgq. 

Dasselbe in anderer form Stanewicz nro. XXII. s. u. 


dAm dAm dAli dAm 
Ar nA greblAlei? 

Ir jos üdegA 
Ar nA szMirazis? 
dAm dAm dAli dAm 
kr nA szlütrazis? 


Rh. (lAü; etke nach mündlicher mitteilung. 


2 * 
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Auß „Daynas zeinaycziu, surynklas yr yszdutas pur S. Stane- 
wicze. Wyliiiiije 1829.“ Die spräche di.ser daiiias ist iiidit 
völlig zomailisch, da Ij und dj noch der Verwandlung in cz und 
di unlerligen. Die schreihnng, welche sich genau ans polnische 
an schließt, habe ich unverändert gelaßen (bis auf das weglaßen 
des i nach cs, di) und keine occenlc bei gesezt, da ich die 
inundarl diser lieder nicht durch eigenes huren kenne. Ins hoch- 
lilauische übersezt und teilweise auch sonst verändert hat Neßel- 
inann dise dainos in seine samlung auf gcnoininen. 


Stan. nro. 11. 


Umschreibung ins hoclililauische. 


Tiewucze dvarelie, 
naujojü slaynclie, 
ten balnoja brolelys 
biera zyrgely. 

Yszeyn mergely 
ysz rulu darzele : 

0 kur josy berncly? 
jymk yr muny dränge. 


Tevüczo dvarelyje 
naujöjo slainelct ‘^) 
ten balnöjo brolelis 
bera zirgedj. 

Iszein mergöle 
isz rütu darzdlio: 

0 hür j(')si berneli? 
imk ir manö dränge. 


') iHiit Vorwort sind disc duino5 gmammelt „ant Upes tarp Wydiikles yr 


Eriwylka.“ 

*) loc. f. naujojoje ttainvltje. 
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Mcrgily muna, 
jaunojy muna, 
mazas muna zyrgeUs, 
timas balnelya. 

' Bernoly muna, 
jaunasis muna, 
jeyb yr mazas zyrgelys, 
timas balnelys 


Mergele mtfno, 
jaunöji mäno, 
mäzas. mtino zirg^lis, 
t^nus bain6!is. 

Bernöli mäno, 
jaunisis mitno, 
jeib ir mäzas zirgiHs, 
t^mas baln^lis 


ligius faukclus 
pieszczu parcyscu, 

0 par sraiiiic lipolc 
ipfauktc parpfaukscu. 

0 yr parplaukicv 
auksztaiijy kaincly; 
ant to kafna kalnelc 
zaia lipely. 


Sloky mcrgily 
po zaIa lipcle, 
o asz jatinas bernelys • 
po auzulelu. 


Szalnely szala, 
rasely kryla 
wys nnt muna rutelu, 
rulu waynykele. • 

0 kad asz jojau 
par zaia gyrele 
dreba muna zyrgelys . 
kayp drebulely. 


Ziurick mcrgily, 
ziurick jaunojy, 
tay tu tayp drebiesy 
kayp muna busy. . 

'^OülQ 


lygius laukcliüs 
peszczu pdrcisiva, 
o p6r sraiin(} upel§ 
plaukt^ pdrpliuiksiva. 

0 ir pdrplaukcva 
dukszlaji kalnelj; 
änt to kdlno kalndlio 
zalii lepcie. 

Stöki mcrgjtc 
po zaiiä lepelc, 

0 äsz jäunas bcrnelis 
po auzülelid. 

Szalnt'lc sxälo, 
rasele krito 
vis änt mäno ruteliu, 
rütu vainikölio. 

0 käd äsz- jrijau 
p6r zälia giröle 
drdba mäno zirgelU ' 
kaip drebulöle. 

Ziurek mcrgylc, 
ziurck jaunöji, 
tai tu tatp drebcsi 
kaip mäno büsL 
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ßernity muna, 
jaunasis muna, ' 
te dreb bieras zyrgelys, 
o asz ne drebiesiu. 

Puly wiejclys, 
puty sziaurunelys, 
lynguj zalas rutelcs 
yr lelyjelea. 

Ziurick bernity, 
ziuriek jaunasis, 
tay tu Uyp lyngusy 
kayp muna büsy- 

Hergity muna, 
jaunojy muna, 
te lynguji (?) ruteles, 

0 asz ne lyngusiu. 


Bernau inino, 
jaunäsis mdno, 
tedreb beras zirgdlis, 
0 üsz nedrebdsiu. 

Pute vejelis, 
püte sziaurunülis, 
lingd zilios rutdies 
ir lelijeles. 

Ziurek bernyti, 
ziurek jaunäsis, 
tai tu laip lingdsi 
kaip mäno büsi. 

Herg^tc mäno, 
jriunöji mäno, 
tclingifja ruteles, 

0 äsz nelingdaiu. 


Stan. 20. 

Beausztanty auszrely, 
betekanty saulely; 
kelk seserely, muna wisznely, 
ar dar tu n'yszmigojei? 

Pynkyse waynykely, s 
diekyse ant galweles, , 
tawa sweteley, balty broleley, 
balnoj bierus zyrgelus. 

Hatuszes fauku wazewom, 
matuszeles laukclu; 
szalymys joja balty brolelci 
sescle ramdidamy. 


Umschreibung. 

Beaüsztanti auszrdle, 
betekanli sanldle; 
kelk seserele, mäno Tdszndlc, 
är dar tü niszraegöjei? 

Pinkisi vaifiikclj, 
dekisi änt galvdles, 
tavo svetelei, balti brolelei, 
balnöj berus zirgeliüs. 

Afotiiszes laukd vaziävom, 
motuszeles laukeliü; 
szaliinis jdjo balti brolelci 
sesdie rämdydami. 


Anitas fauku wazewom, 
anitelcs luukelu; 


An^tos laukü vaziävom, 
anytdies laukeliü; 
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'Szalymys joja wys diewereloy 
nurtele wyrgdidaniy. 

Prywazewotn dwarely, 
nnileles wartelus; 
asz yr pamaczau sawa wargely 
pry anilas wartclu. 

Kad yszeytu brolelys, 
yszsyncsztu kardeiy, 

0 kad yszkyrstu nmna wargely 
ysz anitas wartelul 

Yr yszeja brolelys, 
yszsyncszy kardeiy, 
o yr yszkvrla wartu lentele 
lykt ne muna wargely. 

Sian. 22, 

Oy matusz, rnatusz,* 
niatuszy muna, 
tay labay loly 
muny nudawey. 

-Tay labay szaunes 
moszeles radau, 
tay fabay ruszcze 
anita gawau, 

Szandis muna 
koju zyngsnelus, 
szandis muna 
ranku darbelus. 

Siunty muny 
anitdy 


szaliinis jöjo vis djgverelei 
marlele virkdidami. 

Privazidvom dvareli, 
anyleles varteliüs; 
äsz ir pamaczau sdvo vargdli 
pre an^tos varteliu. 

Kjid iszeitu broldlia, 
iszsinesztu karddlj, 

0 käd iszkirstu mäno vargdli 
isz an^tos vartäliul 

Ir iszejo brolelis, 
iszsinesze karddlj, 

0 ir iszkirto värlu lentdlf 
tikt nö mäno vargdli. 

Umschreibung. 

Oi mdtusz, mötusz, 
motüsze mäno, 
tai labai toll 
man6 nüdavei. 

Taf labai szaünies 
moszeläs radaü, 
tai labai rüscze *) 
an^tq gavaü. 

Szändys mäno 
köju zingsnellüs, 
szändys mäno 
ränku darbeliüs. 

Siüntä man^ 
anyt^le 


') nutctf i(( entweder dialeclifche abweichung oder drukfeler. 


u 


zimuzes- szinai, 
wasaras sniga. 

0 kur lu eysy 
nmsu.sesely, * 

0 kur lu eysy 
lu nelunely ? 

Tu nusyeyky • . 

1 puszinely, 
i puszinely, 
i pamarely. 

Tu pasilaiizky 
puszu szakele,- . 
päsigraibiky 
mariu pulele. 

Tay tu parncszszy 
zimuzes szina, 
zttiiuzes szina, 
wasaras sniga. 

Oy lu marlely, 
tii nuronely, 
kas tau pasaky, • 
kas painok^na? 

Sznunus zodeley 

tai mun pasaky, 

' * 

ruszczes dineles 
lay pamokyna. 

S l a n. 23. 


zemüzes szeno, 
vasarus sn%o. 

0 kür tu eisi 
müsn seseiü, 

• 0 kür tu eisi 
tü letunele ? 

Tü nusieiki 
. i puszynelj, ' 
i puszynelj, 
i pamarelj. 

Tü pa.silduzki 
.pusziü szakele, 

' pasigraibyki 
niäriu pulelo. 

Tai lü parneszi 
zemüzes szena, 
zemüzes szenij, 
vasarös snega, 

01 lü roarlüle, 
lü nuronele, 
kas lav pasäke, 
kas pamokino? 

Szaühus zodelei • 

tai man pasäke, 

rüsczos deneles 

tai pamekiiiü. 

• • 

a 

Umschreibung. 


Eysiu i gyrele 
pas margos gegelcs, ‘) 


Eisiu 1 girele 
pas märgq gegdl§. 


') päx mit dein genitiv ist im hochlitauischcn unerhört. 
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I {laziozisiu • sparnelus 

yr nybanses plunksneles. 

Lieksiu pas tetusze, 
pas baitos matuszes, 
i wiszneliii sodnely,®) 
i rutelu darzely. 

Tenay asz kukusiu, 

I 

tenay asz lyn^usiu, 
beg ne yszgyrs matuszy, 
beg ne yszgyrs baftojy. 

Prawiery iangely, 
yszgyrda baiscly: 
beg ne niuna dukrely, 
beg ne muna jaunoji? 

Pagal kukawyma, 
pagal lyngawima 
rudos inuna dukrely, 
rodos muna jaunuji. 

Tayp toly zadieta, 
tayp toly niidnta, 
argy ana parcytu, 
niatuszele alrastn? 

Geitonas kaseles 
randonas weydclys: 

' ta ir muna dukrely, 
ta i)- muna jaunojy. , 

Stan. 24 . 

Wysy bajoray z^Tgus bainoja, 
zyrgus bafnoja, i Riga joja. 


pazyezysiu ') spametids 
ir raibäses plunksnelds. 

Leksiu pAs letdszj,*) 
päs bäfti] motüsz^, •. 
i vyszndliu sodelj, 
i ruteliu darzelj. 

Tenai äsz kukifsiu, 
tenai äsz lingiisiu, 
beghä iszgirs motd«ze, • 
begne iszgirs ballüji. 

Praverä langelj, 
iszgirdo bnlst'lj : 
begne mäno dukrele, 
begne mäno jaunöji? 

Pagäl kukävimq,' 
pagal lingävimq 
rodos mäno dukrele, • 

rüdos mäno jaunuji. 

Taip toll zadeta, r 

taip toll nuddta, 
arg! anä parellu, 
molusztde aträstii ? 

Geltünos kaseles, 
rauddnas veiddlis: 
tä yr mäno dukrdle, 

' tä yr mäno jaunuji. 

Um Schreibung. 

Visi bajörai zirgus balndjo, 
zirgus balnöjo, j Ryga jöjo. 


') rein horhlilaiiisrh wäre piuHyciynu. 
’) im original leliuiio. 

soHiuu, in hochlilauiaohen unbekanU 
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Eykeme sesers i aukszta 
swyroa, 

i aukszta swyma broly riedity. 

Wina sesely brolely riedy, 
antra sesely kardely szweyty. 


Eikiroe sdsers ( duksztq 
sVimq, 

i äuksz^ svirnq bröii redyti. 

Vänä sesele broldlj rl5de, 
antra sesdic karddli szveite. 


0 szy treczojy yr jauniausiojy 
iauku lidieja yr graudey werky. 

Oy broly, broly, brolely muna, 
ar tu pawisy raytu pulkely? 

Wite pawisiu, gynte pag^nsiu, 
diewas tykt zyna ar asz su- 
grynzsziu. 

Eykeme sesers ant wiszkelele, 
ar ne sutauksme sawa brolele. 

Mes yszstowiejom kalne dü- 
bele, 

mes nurnnojom aukszta tworele. 

Parbieg zyrgelys, jau par- 
puszkuja, 

auksa kylpeles szalie swiruja. 

Zyrge zyrgely, tu judbierely, 
kur tu padiejey musu brolely? 

Aszjipalikau Rigos miestelie, 
Rigos miestelie, sweczoj sza- 
lelie. 

Uzwajawoja Rigos miestely 
yr yszkapoja dydy wayskely. 


0 szi trcczöji ir jauniänsioji 
laukü lydejo ir graüdzei verke. 

Of bröii, bröii, brolöli itaäpo, 
är tü pavysi raitü pnlkölj? 

Vyte pav]f'siu^ ginte pagjsiu, 
dSvas likt zino kr äsz su- 
gri'sziu. 

Eikime sösers jmt veszkelülio, 
är nesuläuksime sävo brolelio. 

Mös iszstovejoin kälne dA- 
böle, 

mes Tiurfmojom äuksztq tvorcMe. 

Parbeg zirgelis, jau par- 

« puszkdja, 

äukso kilpeles szalyje svyrdja. 

Zirgc zirgöli, tü Jüdbercli, 
kür tü padejei niüsu brolöli? 

Asz ji palikaüRJgos mestölyje, 
Rjgos mestölyje, sveczoj*) sza- 
löleje. 

Uzvajavöjo R^gos mcstelj ^ 
ir iszkapöjo didj vaiskelj. 


') parfuktitiili ist hekant, obiges wort nicht. 

’) ein idjectir sceaas (Fremd ?) ist hochliUiuisch unbekanl. 
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Dewiaes mares plaokte par- Dev^nies mar^s plankt^ p^r- 
pTaukiau plaukiau 

0 azq deszymta nerte par- o szi^ deszimtq ndrte perneriau. 
nieriau. 


Dewines kulkas pro szaly Devjnios külkos pro szAlj ISkö 
licky 

0 szy deszymta brolely kyrta. o szi deszimU broldlj kirlo. 

Kurgaiwa kryta, rozyyszdiga, Kür galvi krito, röze iszdygo, 
kur kraujey triszka, zemczugay kür kraujei tr^szko, zemczügai 
blyzga. • blizgo. 
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Auß Dowkonts ; Dajnes Ziamajiiu pag'af zddiü Dajninikft 
rszraszytas. Pirmasis Pedelis. Pelropilic 1846. Unter berüksich- 
liguncr des vom horaußgeber über die aiißspracbe bemerkten 
teilweise unserer scbreibweisc an gepaßt. ') Eine umscbrcibung 
glaubte ich nicht mer bei setzen zu niüßcn, schwiriger scheinende 
formen sind In parenthese hochlitauisch erklärt. 

Dowk. 10. 

' Oi matusze, matuszele, 

kam tu munj pauginai, . 
ar ant sunkiii ($. 77) vargeliu, 
ar ant graudiu (8- 22, 1) dszareliu? 

Buvo meslj j upele, 
i gjl'ji (2 wol für gjliiji) ezerelj, 
asz ten bulio (§. 107) su znvclüms, 
sijL margostMns (§. 95) lydekeiems. 


0 Der heraußgeber .spricht zwar über die nasale gellung der nasalvocalc, 
aezt dise aber scr oft ganz am unrechlen orte, worauß man klar sibt, daß sie 
auch bei im die giduing der iiichlnasalicrtcn bähen. 

y (heim heraußgeber nach polnisrher weise durch (> bezeichnet) drükt 
den laut zwischen u und o aiiß, wie j (bei Dowk. «) den zwischen i und e. 

’) für e steht im original i>; so auch für oi, ei — nj, i wird anstatt 
j go.scbribcn u. a. f. 
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Pjktj ponai jr ur^dai 
nedoud ') manei (§. 98) pailselio; 
Iciskes sauiß, tekek ni^^tuii), 
doiik man szvenlq vakareli. 


Dowk. 13. 

Manu levo margas dvaras, 
dcinianU) langolei, 
zaij sodnai, zaij lapai, 
raudunas ougclcs. 

Meijnasis balandßli, 
käme tu lakiujei? 
geltunasis aroseli, 
käme tu pluujojei? 

Mßliiiasis balandulis 
po za lies gjreles, 
gellonasis aroselis 
po jurias, marcles. 


' 24. 

/ ’ * 

Du balandiu klanj (klaue) gere, 
begerdamu siidumoje, 
ar bul gcrlj ar negcrlj 
ar spurneliiis paplasnolj. 

Gerkiau (§. 108), gerkiau balandeli, 
kaip pagersiau (§. 101, 3) paphisiiusiau 
ir nuleksiau j ^.irele 
ir nutupsiau j puszcl^. 


Melinasis balandeli, 
kas lavj nuszausai? (§. 10.5) 
geltonasis aroseli, 
kas tav'i sugausai? 

Ka5 luresgi aukso strelbq, 
tas manj nuszausai; 
kas lurdsai silku (szilkü) tinklq, 
tas man{ sugausai. 

Ponas ture (lüri, für: tür) aukso 
strelba, 

tas manj nuszausai, 
poni ture silku tinklq, 
ta manj sugausai. 


') ou enUpricht dem horhlil. d. 
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Puszijs (pusz^s) ’) szaka linktereje/ 

Visa gjre uitereje. 

Dg broleliu keliu joje, 

bejodamg sgdumoje, 

ar but jotj ar nejotj, 

ar zjrgelius nubalnot). 

Jokiauy jokiau brotereli, 

kaip nujosiau, nubälnosiau. ^ 

. » 

Dvj s€selj svjrni (wol für svirne) ®) siuvo; 

besiudamj sgdumoje, 

ar but siutj ar nesiutj, 

ar nesiutus dovinotj (dovanöti). 

Siukiau, siukiau 'seserüle, 
kaip pasiusiau, dovinosiau. 

I tris kertes sjlkus siuvo, 
i ketvjrtq sava vardq. 


Dowk. 45. 


Oi parein, parein 
musu sesaite, 
auszrelei ausztant, 
saulelei tekant. 

Oi barsiu, barsiu 
sava sesait^ 
kas nedäles rytelj 
po szeimynos akeliq. 


Oi nebark, nebark 
mana brolaiti, 
asz eisiu i darzeli 
uzstos mani rutelei. 

Oi dzustai, vystai 
zaij rutelei, 
nu pati(| paszakelig 
nu mano aszarelii|. 


*) Id Dowkonts dainai entapricht dem hochlit. e fast regelmäßig ij. 

’) das wort ist mir sonst nur als fern, bekant, in disen dainas komt es 
nber als masc. vor, s. nro. 46. 

*) im original kertes^ mir fremd, es wäre hochlit. keraes; kerae (keraä)^ 
bedeutet den crcnwinkel des brautpares am tische. Hier scheint das wort 
„ecke** überhaupt zu bedeuten. 


31 


Kad lg sgdzatumi (|. 
kad tg sgputumi, 
toks mano pirszielia, 
kam tg mani jszpjrazai? 

Praded gaidei gjjduti, 
neleid inanes mjjgoli; 
liauket gaidei gjjdoti, 
leisket manj mjjgoti. 

Bernelis manj budino, 
svjrno duris judjno; 
praszoni tavj palaukt) 
svirno duru nelauztj. 


Skaud mana szjrdel^ 
par vjsa metq, 
nczino tetuszis 
ne matuszele. 

Praszysiu tetuszio 
ir matuszeles, 
kad leistu vyszetj 
ben nedelel^. 

Par laukus jojau, 
tikrai dumojau 
kur josiu, kur busiu, 
kgr pamakvosiu. 

Prijojau kjjmq, 
prijojau antrq, 
atradau mergele 
ruti| darzelie. 


107), Atmainyk djjve 
jaunas djjncles, 
asz daugiaus jszmanysiu, 
pjrszlclio pebklausysiu. 

Duwk. 46. 

Praszom tavj j svirna, 
sesk ant margos skryneles, 
imk taurd^ j rank^, 
kiirs manj tankei lankai. 

Pjrmq nakti nakvojau, 
Kurpeles zadejau'; 
anlrq nakti nakvojau, 
sjlkii raiszti zadt'jau; 
trete nakti nakvojau 
pats savj zadejau. 

Dowk. 51. ■ 

Djjv padek, djjv padek 
jauna mergele, 
asz noriu pri taves 
ben pernakvolj. 

Negaliu priimti 
nepazislamq, 
neturiu zirgeliui 
zaiios lankeles. 

]leisiu zirgeli 
i pudymcij, 
imesiu zjjdeli 
i rudajeles. 

Telystai (§ 105) zirgelis 
po pudymeli, 
terude zijdclis 
po rudejeles. 
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Nckalbek merifele, 
noziiiai neka, 

0 rylo vakarq 
tM bu8i inaiia. 


jleisiu Ejrfijreli 
j zaiie lankq, 
anlinausiu ') zjjdeij 
atit baltq rankij. 


Tcjedai zjrgclis 
po zaiio lanka, 

teszvitrou (leszvilröje) zjjdelis 
ant baitu ranku. 


') ant- in der zusammcnselrimg für nl- ist im horhliUiiiisrhen unerhört; 
almiiuli ist rbenfals uiibekaiit, niuC nber so vil sein uU uimäuli. 


.»• 
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IV. 


Von mir gesammelte und großen teils auch von mir selbst 
auf gezeiehaete dainoa. Ich teilte sie früher Neßclmann mit, 
der viles in die Schriftsprache übersezl und sonst verändert in 
seine samlung auf nam. Hier erscheinen dise dainos so getreu als 
möglich in der ferm, wie ich sie beim volke vcrnain. ^ 

Neßelm. 227, Rhesa 50, den anfang habe ich selbst singen 
gehört, der Schluß ist nach den gedrukten vorlugen mit geteilt. 


Ko liüdit sosytes,^ 
ko nedaindct, ') 
är manes jeszkot 
nerupestingos ? - 

0 kür äsz daindsiu, 
kür linksmü büsiu? . 
ne i mot^tes 
naroüs parefsiu. 

Ak käs man suszildys 
köjes, rankelcs. 

Aus Kurschen 

Nusipyniau vainikelj 
Tönü negelkäczn; 

' wfrfrtiHäypr, "-Hiijvn. ■’ 


0 käs män kalbes ' 

* *1 

mäiles zodeliüs? ‘ 

Anyta snszildys 
köjes rankeles, ^ 
bernytis kalbes 
meiles zodeliüs.. 

Anytai beSzildant 
graüdzei värksiu, 
bernüziui kälbant 
szirdj rämdysiu. . 

bei Pilkallen. B. 

uzsidüjau änt galvöles, 
ejau vandenäczo. •• 

3 ' 
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0 


Ir uzkilo vejuzelis, * *) 
sziaurinis vejätis 
ir nupntc vainikeli 
i srovt^s upelf. 

Ir atjöjo fr^s bernyczei, 
visi Ir^s neväd^; 

„kursaf büsit mäno mclas, 
plaüksit vainikelio 


Isz tü trijü atsirädo 
szis Yens, tas jaimAsis; ^ 
kai jis plaükdams nepriplaükc 
tai jis ir nuskendo. 

^Nesak^kit melam tevui 
käd bernytis skcndo, 
bent sakykit meläm tcviü 
kad zirg^czus girdanU" 


Auß Bagdoncn. S. 


Müsu brol^'czci, 
plaukai kruzäfti, ®)- ; 

' penlineiiäs nuszveiskit. 

k^Ik, kelk sesyle, 
praüskis buni^tP, • 

dSki zali§ vainikel{. 

Dek vainikelj, 
sdgk'börtikSle, 
vazi6l( isz'tcviszkeles. ‘ 

Auß Bagdoncn. S. (vgl. 
« « 

Per szilelj jdjau, ' 
szile szekq piuviau, 
jant jiido laivelio » 
zirgy ti paszeriau. 

Szekiizis pavylo, 
zirgüzis pailso, 


Pamazi jökit, “ 
balti .broldlei, ' 
per varini tiUdli. 

Käd ir ipidsva, 
lik neprapulsva, 
iszkäd’ seno tevdlio. 

‘ Su dßv. mamuze, ' 

, IräUk szpilmonöH .* 

isz teviszli6s tövdiio. *) 

« * « 

Rhcsa 25, Neßelm. 190). 

tikrai nenujösin f 

päs .sävo mergyle. 

’ # 

JHolynele inän'o, 
sengalvclc mäno, 
nezadek moczulö 
nemeläm bernyczui. 

» 


*) andere sinfren: ir pakilo SEiaur^s v^jes. 

’) andere singen: venas liis maziäiisies. * ■ . " 

diser nominativ ist mir unklar. 

*) die lezte silbe der dritten zeile jeder Strophe ist kaum zu hören. 
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Jc( lü päiadesi 
ncmelüm bernyczui, 
täiikei atlank^siu, 

_ graüdiei pavirkdisiu. - 

AuQ Kurschen. 

. 0 kä säte apvynelis •_ ^ 
isz zeniüzes lisduHi.s?' .. r 
era ritainda fälailroti kiiniferta. 
,Käd tu manC' nepristneigsi 
äsz zemi'ize rffsiif.“ 
era ril. fäl. kämf.' 

0 k4 sdke' apvynelis 
änt karleles biidams ? ' 
e. r. f. k. ■ ^ ' 

„had td man^ ncmiskjsi 
tai äsz nudulkesiu.“ 
e. r. f. k. 

0 kä säke apvynelis ' ' 
aut uüksztü büdumas? 
e. r. f. k. 

„Käd lü nian^' niszinaiszysi 
tai äsz supetesiu.“ . 
e. r. f. k. , 



Käs subalülc 

* ( 
sziaviaü moczüles ki?ina, 

käs nedPliM^, 

baltii svetdiiu laükiau. ' 

0 ir atjdjö 

pcnki, .szeszi nevddo; 

je mölde, präsze ’ 

nü moczüles dukr^te. 


Joi tü pazadSsi 
, norimäm bernyczui, 
rctai atlank^siu, 
dzaügsmq läv darysiu. 

S. Neßulin',403. 

0 kij säke apvynelis 
kalilü virdamäs? 
e. r. r. k. 

Käd tü mane nuzdangst^si 
tai äsz iszgarüski. 
e..r. f. k; • 

0 kij säke ap^yneKs 
baczküzö büdumas? *'*, 
e, r. f. k. 

„Käd lü raane nuzspuntffsi 
äsz ne szmoksznüs büsiu." 
e. r. f. k. ■ ' ^ 

0 kij säke apvynelis 
stiklüzy büdumas? 

5. r. f. k. 

Käd tü mane nevuliüsi 
äsz tav^ vüliosiu. 
ü. r. f. k. r- „ 

(Vgl. NeB. 233.) -- 

Lüiste rüds lüisczuu, 
zad(5tc puzadüczau, 
tik Jüs niszvüszit 
mäno dukters kraitüliV 

„Käd inös niszveszim 
tävo duktürs kraitälj, 
mds uzkink'^siin - 
szeszis szirmüs zirgcliüs; 

3* 
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Ir uzd^djsim ■ 
zaiiü szilkü stran^eliüs, 
tai mds iszvdszim 
Uvo 'diriitdrs kraitdli.“ 

Nenuvaziävo 
nä moczütes dvardlio, 
ir apsistöjo 
szeszi szirmi zirgdici. 


* 

Nenul^djkit 

margü skryniu rasztdlj, 

nenudrukdsil 

bc TUzes dmkoreliö. < 

Nenulihizikit 
niargü skryniu Jtojelds, 
ncpadar^^sit 
bd |srüls diszerdlio. 


AuB Karsclien. S. 


Po rütu darzdlj 
vaikszczdje mergy te, 
sü zuviü szukelems 
galvüie szukävo. 

Rütu vainikeli 
ranküiü neaziöje,' • • 
sävo jduna bemiiii ^ 
käs ddn minaTÖjc. 


Rutäs iszski'czau, . .. 
Icly cs iszicnkczau, 
käd tik' sävo bcrnuzi 
käs den painalyczau.' 

0 neyr grazesniü 
nei yr palogesniü , 
kaip tik niäno berm'izis 
bältas ir raudünas. 


AuB Kurschen von einer Trau auB der Nidcning. S. 


Tü auzöldli, 

* V 

tü szimtszakcii, 
tü ne ilgai zaiiüsi. 

Jük äsz dar turiü 
dü raiteleliü, 
zäda tavc nukirsli. 

Jo jei nukirsi 
man^ zcnidle, 
vasarüze zaliusiu. 

Jo k4 dar^sit 
jisz mäno szakü, 
jisz mäno IdmeneUoV 


Jisz tävo szakn 
rcsva vazdii 
sü jüdberiu zirgyczu; 

Jisz lemendlio 
jüdi; laivdij 
vandenüzy vandrnli. 

Jo mds jiszldidom 
müsu ses^le 
jüz jüriu, jüz maräczu. 

Ses^te müsu,. 
jaunöji müsu, 
kadä müs aplankyti? 
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Brul^czei mäno, 
jawi9ji mäno, 
äsz jüs ncoplankfsia. ■' 

Uzlvjs up^es, 
isssispifis lapeiei, 

■ - ■ uzzels.Zaliö ycjele. 


Ses^tc müsu, 
jaunüji miisa 
mds tar^. japlankysim. 

l 

Mds pdrsitdsim . t 
zäli^ szilkdlj 
pe^ jürcs, per mardles. 


‘ ' ' Tai büs müms irklas, 
tai büs müms ginklas, 

’ • ' '' lal büs müms pervazelis. 


AuB Bagdonen. S. 


Müsu broldlis, 

didis ponätis, 

pastüjo zalnerelis, 

( 

zainerius dragunelis. 

Ant zirgo sddaa, 
ji kilpq spyriau, 
pasidirge plintdle, 
nuszöviau baHindele* 

Jei brülyi, brölyl, 
brolyti müsul 
kam szdvei balaqdejn, 
nambiiji paukszlcH?. 

Jär ncliircjei ' ■ 
gires bi'günq, 
girüzcs bcgundlj, 
vandeninj nanincli? 


') aic! nk'ht lymo, wie man erwarten 


Jet brölyl, brölyl,- 
brolf li müsu I ' 

kür lü szi^nakt nakvösi, *' 
nakvynüzQ iaikysi? 

• Jär inl zirgdllo 
IJma *) balnölio, 
jür sziem jüdüm laiydiy ' 
püs jdunaje mcrgdl^? 

Nei jünt zirgdlio 
"lyma ') balnölio, 
lik sziem jödüm laivdiy 
püs jiiunqj§ mergel^. 

Jb lai m4 ramü, 
jo lai m^ smagü, 
jfidä(ii laivö guliili, 
sü mergle kalbeli. 

solle. 
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AuB Kurschen. S. 


|:Reläm pövuiüly ') 
dobilai jäga ") :| 

|: pcnkeis, szeszeis lapuzelcis, 
sü devyneis iedüleis. 

|: Reläm köniuzely 
mergele jäg«:| 

|:be IL'vo, be molyneles 
be bröliu, bc seseliu. :| 

Jänss bruluzciis 
zirgüzi balnö; 
jaunä sesylcle • 

ruteles rave. 

|: „Broliizeli, kur tü jrtsi, 
brulüzi, ür sugrjszi?“:| 

|; „„Gri'szlo iisz ncgrisziu 
nci nelankysiu, ;| 

|: pargrisz niüno zirguielis, 
zirgelis jüdberelis.““ :| 

Parbilg zirgnzelis 
gärsci zveiigdamas ; 


iszeit nierguzüle, 
graüdzci verkdarttü. 

|: „Zirgüzi jftdberbli > 
kür dejei valdovelj ?“♦ :| 

|: „„Tävo broluzelis, 
mihio vatddvas :| 

|: giil krygiizy liukirstas 
po kojüziu myniotas.““ :| 

Vesczau zirgüzeli 
i pudyinüzi ; 
inüsczau pcntkieliüs 
i rudynüzj; 

|: pakabiczau karduzeli 
pre gelldnos stineles. :[ 

Zvengie zirguzelis 
po pudymüzi ; 
rudy penlinelei 
po riidyniizj ; 

|: szvytrö szvcsüs karduzclis 
pre geltünos sendles. :1 ' 


AuB Kakschen bei 

Vaikszczöje mergjte 
po ruteliu darzi], 

Ji nesziöje rünko 
rülu vainikelj. 

„Ruläs iszskiczau 
lelijes iszienkczau, 


') Diu nia.<i('ulinuin fall auf, doch wird 
äiiga. 


Ragnit, K. Neß. 143. 

blle'sava bcniuzeH 
käs deil pamalyczau.“ 
Antai alcina 
bcrnüzis per laükq, 
alsincsza ränko 
äksa pentineliüs. 

our so gesungen. 
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Nei DÖriu sziukie 

o nei bagt^la; 

bilc mana bernuzelis 
« • 

bile arlojelis. 

'* ‘ • Ebeiv daher. -K. 


Anksti ryl{| küliau, 
per kemdlj ejaü, 
is:^ginlaVi girdejau 
sakaleliu bals^. 

Ne sakalu bülsas, ' 
hei mana tevdMe ; . 
rüpinasi tetuzeiis: 
mazas mana sunnzelis. 


> Kmis gräziaslea 
o ir mandagi^stes,- 
o tikt mana bcmuz^Us 
bus ir bagoczdsies. 


j krygüze jöje; 

Ungiiros nrestdly 

akinenü brukdlei, 

* « 

cz6 stov^jo zelnerei. 

Püczkas pnsistate, 

» 

kardtHS pasirc^mc} 
sü szHkü skepeteleins^ 
aszareles szldsle.* 


Eben daher. K. 


Stövi Maskölci 
zaliojo fönko’, • 
o jati rylö * - ^ ' 
mos bVisim L^^nku ränko. 

Kraujei's ir zeme 
iydet pradeje, 


ir visi karälci : 
*ziuret iszeje. 

Dekui tevdfiui 
üz ballQ ’i^dffiiq 
ir senai moczütei 
üz nesziöjhnq. 


Eben daher. K. Neßelm. 389. 

Ei tu jijva, jevüze, jevüze, jevele! ’ 

Ko de! lü nez^di z^müie, zemdle? 

Szainä szala- zeduziüs, zeduziüs,' zedeliüs 
Vcjuzis lüuze zalidsies szalkelüs. " 

Ei lü broli, brplüzi, brolüzi broldli f ' ’ ’ 
ko del lü nejüji jöunas \ krygdl§? 

„Ei lü sesuz, sesüze, sesüze, sesdle I 
dar lü nezinai kas krygc krygdle. 
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- ■ Tön sBstdje pulküzei, pulkdzei, palkdlei, 
kai'p po'dang^m jädi debesülei. 

Ti!n szvylävo kardüzei, kardüzei karddici, 
kaip po dangdm szvesioses zvaigzddles. 

Tdn lakiöje kulküzes, kulküzes, kuUtdles, 
kaip po lövo sodüzj bitüzes, biteles. 


Eben daher. K. 


Änt äukszto kälno 
zälias rütu därzas 
o ezd vaikszczöjc 
padabni ponele: 
paskik zälie rutel«;. 

,Nei ist ski'siu rülu, 
nei äsz düfsiu kvdtku, ’ 
e likt dsz büsiu 
padabni ponele 
szio Saröno karäliaus. 

Där äsz turiü szeszis zirgu«, 
visüs plcnd padkavolus; 
meldzd berncii: 


pakink^k zirgejiüs, 
äsz vaziü'siu | jhesläli.“ 

Veni värlai zälio värio, 
antri misingäozo, 

0 szö (reldje 
isz bällo sidäbro 
kür martäte jvaziävo. 

Tai däve gerli 
isz äukso klinyezos, *) 
isz karaliaus pijonyozosi 
suiQÜszdino bubnus 
suskambino varpüs, 
kür marläle jvaziävo. 


Auß Ragnit (von ürle MargematCne). S. 


Hoczüze mana liidla 
auginai manü vi?nq; 
nemeläm pazadejei. 

Pazadejei berneliui, 
bern^QZui klastoreliui, 


kür nd vSng zoddlj 
sü maniin nekalbcje. 

Bütai vely ®) jnuHusi 
i jüres j mareles; 
jüriu märiu zuvdies 
lai yr mana preleliilei. 


*) auch klanjciot. 

) hfiiifl^e abkürzunn von vtlyjuSj vehjjas n. 5. f. 
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Eben daher (von derselben]. S. 

• 

Asz gfTcbiau szenüzj pavejuzüi, 
sutikaü bernüzj änt kelüzie. . ^ 

„Merg^tc mana jaunöji > 

ko uzsipulei int man^ bernüzie? 

* ^ 

. Jük tu lurejei tevq, moczüzQ, 
täv nereikeje jäna bernüzie.* , 


AuB Kakschen. K. 


Pis levdii igau, 
valüzf tur^au, 
iszsiszeriau siv zirg4li 
grynöms avizeJems. 

• Szdrte iszslszL'riaii, 
szropüt neszropavaü, 
siüsezau sava merguzel^ 
zirgüij szropü'ti. -■ • ' ’ 

Für aslel^ ejai^ > ^ 
visi graüdzei vürke, 
neks leip graüdzei tik neverke 
kaip mana mcrgdle. 

« ' > 

Ant zirgelie sedau, 

seserdles verke, 

neks teip graüdzei tik neverke 

kaip -mana mergele. 

( krygele jöau, 
visi palydijjc, 
neks teip toli nelydeje 
kaip janni mergele. 

Nelydek m<^gyte, 
isz iäv nü broldlis, 


griszk mergele atgalid, 
isz jins i krygdle. 

Palydek mergele 
ik zaliös girdles,'. ' . 

tdn prakukffs geguzelc, 
büs ramü szirddlei. 

Kid isz jmanyczau, 

pits savü skandyezau, 

nekiip sava merguiüi^ 

atgaliö grqZtczau. 

» * 

Nusieik mergele 
i rülu darzttli, - * •' 

nusipikä vainikeli 
nü ^liü ruteliu. 

Pl'te nusipisiu 
alü nedevesio, 
isz gedesiu bemuzetio 
nörs Irojiis meteliüs. 

Negedek mergele,, 
isz täv ne brolelis, 
tön gedes jük gendrolelei 
ir jauiii burszelei. 
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Eben 

Annpusei N^muna 
Irys kicvdiei zalMva, 

0 tii’s kicveliüs, 
täse zaliilse, 

l:lrys gegiites uldäva. :[' 

Nei lai büva gegülcs, 
nei lai büva räbuses, 

0 tik tai liüva 
try's jiinas dukreles, 
del vPiia bernycze 
labaf susiginczyjc. 

Venü sakc: tai mäna, 
antra säke: kai dt-vs düs, 
o szi treczüji, 

Eben 

Tris kärts gaiddlci gedöjc, 
Iris kärts niocziizc büdina ; 

Ei kelldt, kelkil, sunyczei mäna, 
reiks jüms j kryg§ jöti. 

Uzdegk inoczüze liktuzes, 
mes nusipraüsim burnüze, 
atsisvekisim levq, tnoczüze 
irgi Visa giminel^. 

0 kam tü vözei skrymizes 
0 kam ln li'zei droliuzes? 

Nei tü siüsi mij marszkincliüs, 


') AiiS dem schluSe ergibt sich klar, 


daher. K. 

jaiiniü jaunesnidji, 
j.'Iabai nusismülnyjc. :| 

_ Nusiciczau j mi?sla, 
parsivesezau szpelmonq : 
träk szjudnioneli 
änt gelsva smuiktdie; 
o lü, mana raergylc, 
turi linksmä büli. 

Käd ir teip' apmaudinga, 

Uk nü per dadg rauduiinga; 
szök mergyte szvänkei, 
mesk kojäles tänkei, 
lenai ziüri Irys bemyezei 
dar visi nevöd§. 

daher. K. 

nei äsz devesiu tafs marszki- 
. neleis. 

Krygüze lärp broleliu 
diis müms karälius manderq, 
i änirij ränkij givera, 
büsim redyli ir iszinokili, 

Preisai sluvekit, tik nedre- 
bekit, 

Franeüzus tik pörgalikil ; 
tai müsu zemei änt garbes 
ir niüs karäliui änt szioves. *> 

• 

wann disc dama enutanden.- 
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Eben duber. K. 


'>!.* ■< 


Apvynölis »irlas •* 
büs draug6 jpiltas ; . . 
•mdldle vaikszczöje, 
dpvynj kilnüjej 
rdds jük indzas saikas[ ‘ 
iii4 galvele krafpas. 


‘ iw <r?j} 
(IVJ 

- • 

4 1 

TciHm . ft 


vMit.-ti 'i^ äi «/t 

Eben dabor. K ' ' 


Asz keleivölis^'*- -* *■ 
keliü kelieva^ r,y 
sü lazuze TaadraTBÜ; 
o ir priejaü *'^^■1 
ir privandravaü ^. • 
|:lris inörgas karczamcliis. :| 

Tos karczameles, 

0 los imirgdsiüs 
ger mana trys brolelci; 
veiias ■ pragere 
berq zirgdli 
lamsäzei ncsulemiis, 
sanlüzei nesileidu's. 

Antras pragero 
tymq balndlj 
gaidiizicms nepragydus. 
Treczes pragero 
jana mergdl^ 
auszrüzei neiszaüszus. . . 
saulüiei netokejus. 

t ^ 

Eursaf peagöre 
börq zirgelj, 


du, trys ivingau strajdid; 
karsal pragSre 
t^mq -iMlndif,' 

|:dü, Ir^ k^W gpmbdlö.:| 

l>mi' '/* 

hursai pragero 
jänq nicrgelq, 
dvi,. trj^s Hga kcini'ly ; 

0 jei negäsiu 
tos nörimoses, 

|:paläksiu äganczoscs.:| 

0 jei negäsiu • 
tos äganezoses;' 
vesiu zvejü raergölq; 
zvejü mergele, 
pajüdakelc, 

|:n(‘mdk trijü darbdliu.:| 

Nei nidka isti, 
nt'i plonai verpli, 

’nei stakluzes taisyti, 

0 tik temöka 
laive sedeti, 

|:laiva sznureiiüs lnilai.:| 
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Eben daher. ^K. 


Ne iHiikoi Jöjau 
lö veszkelcliü, 
pro mergüzes szalele, 
pro ruteliu darzdlj. 

Bais greitai jöjau, 
nepadabdjau 
k^ veik' mana mergele, 
k^ veik' m'ana jaundji. 

Käd bücz pamätes 
büczau pasdkes: 
pasiük marszkineliüs 
iszraszyk rankoveles. 

Kdd isz mndczau 
svetimii siüti, 

AuB der Ragniter gpegend. 

Kij dukryie, k)^ jaünuji 
padarei? 

Kam tai pigei vainikelj 
pärduvei ? 

Kür moczüze vaikszczddama 
tu matei, 

ko dei manü (?) nei zodelj 
nesakci? 


svclimüju mergdliu, 
le ploni niarszkhielci, 
läs siuvineliüs 
äsz iszardyczau, . 

. ugnüze sudegjczau, 
kojcluins .snraytiidczau. 

Tös pelcneliüs 
äsz susisdmczau, 
iszneszczau i laukdli, 
palesczau j Tejdli. . 

Püsk vejdli, 
püsk sziauroneii, . 
püsk nfl manä mergeles 
daüg nevemü zoddliu. 

Verändert bei Neßelm. 132. 

Asz po därza, darzuzelj 
vaikszczüjau, 
äsz $odinaü negelkclüs 
dvylika. ’) 

Yenq szäkq negclkeliu 


geltünu, 

äniri| szäkq negelkeliu 
raudönu. 


NusineSzczau i Ragain§ 

• ' vyskupui. 

Äsz vyskupui negelkeliu 
dvylika, 

1119 vyskupas bcrnuzeij 
mylirnq. 

I 

/ 

') villeii'ht ist hier ru lesen nrgelkeliu dnilinkai-, indes wird dFl ein Ver- 
drehter lexi gesungen und nuf den sinn nicht incr geachtet. 
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Auß der Ragnher gegend. 


Kh mamüze padarci, 
k4 aeuöji padurel, 
pazadejei täin berneliui. 
kür nei kartq nemaczaü. . 

Jis pragöre zirgüzi 
ir nfi zirgu balm'izi; 
jis pragers ir manö jdnq 
ir nä rüiiku züdüzj. , - 

Cit dufcr^, nebijök, 
dA to szAlmie lA atstök, 
lü' atalöki nü t» szülmio, 
nä U> szeltnie girluklic. 

Spruch, bekant z. b. 

Aoß Lazdenen. ' / 

Nü alaüs 

pilvq skaüsl, . , 

nü medans 
dür iabiaüs, 

liä brangv^no büs gerünis. 


Jaü dubär, mauiuzyto, 
ataiträkti nügaliu; 
bältas ränkas siidütas, > 

äksa zedai sakeisti. . •) 

Dvi nnktelcs gulcjau, 
tndles zodzüs kalbijaii, 
jaü veidelei ein balty ') 
ir- zurszldlis ein trumpf. ’ 

• Jaü-papdlei ein kety 
ir pilvdiis dn didy, 
jaü dabür, mana mamuz^le, 
aiaitrükti nügaliu. 

I 

um Ragnit, Pilkallcii. 

Auß Kakseben. ' 

I 

Nu alaüs ^ 

' pilvq skaüst, 
nü brangvyno posigäiis. 


Spruch auß Melkemcn. 

Akys makszlise, 
dantys delmonc, 
köjos ränkose — 
tada, maus Deve, 
nopraslük mane. 


Wr talifn 'a. «. f. - ■ 

>i. h. brillp. mrBpr um) «tnrk liraiichrmi, im liohM (her. 
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Spruch auB Feilcnhof (ward mir in hochlit. spräche mit getciJt). 


S z n c k c t i. 

Yens sä .savim ne gerai; 
du, dvejgts, szirdihgai; 
trys apdumd proüngai; " 
keturl rods iszmintingai ; 
dcvyni, daiig zuddliü^ 
dvideszimti b6 prüto. 


Gerli. 

Yens sü savim nd gerai-; 
du vdikei uzmigo; 
b'ys szirdingai, pr^eliszkai; 
keturi; ,där slupa;“ 
devyni visi brölci; 
dvideszimti girluklei. 


' Auß Feilenhof. 

Ede, bibe, lüde, po smerezo bdsi nüluptas. 


Yon einem manne auB Wieschen , der in Kaukenen wont. ’) 
S- Ncßelmann 409 stark verändert. 


Asz vis vins zelnörius; 
ksz palikaü teluzytj 
kaip darzaiti äzolq. 

Zyd darzaiti äzolas — 
v6rk' ir. manes tcluz(tis 
sava graudzüms ö.'Jzarums. 

par^l'szi sunyli? 
Är pargiiszi jailnäsis?“ 
Nebegrisziu tülüzi, 
nebegrisziu senäsi.s ; 
pargrisz mana berzirgclis, 
parncsz mana szakovq. 

( szakovas vidurj, 
i szvi-siises vidurj 
stovßs mana varduzülis 
mana kratijcis szlakstytas. 


Asz vis vins zeln&rius; 
äsz palikaü nramuz^te 
kaip darzaiti dbelj. 

Zyd darzaiti ubelis — 
verk' ir manes ninmuzy'lc 
sava graudzüms äszarunis. 

„Ar pargrjszi sunyti? 
Ar pargrjszi jniim\.sis?“ ■ 
Kebegrjsziu maiiiüze, 
nebegrjsziu seniiji ; 
pargrjsz mana berzirgelis 
parnesz mana mandüre. 

{ mandüres vidurj, 
j jodüsos vidurj 
Stoves mana vardiizelis 
mana kraujeis szlakstytas. 


*) AuB laiilrnilos i, r, e >-hid Tasl nicht zu unlersrliciUou , man. spivrhn 
licidc nie ein dunkle« 
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Asz vis vins zeln&rius', ' 
Asz palikaü brüluzytj 
kaip darzaili bijüna. * 

Zyd darzaili bijüiias — • 
vörk' ir mands brolnzylis 
sava grandziims äszarums. 

„Ar pargr(Szi briilyli? 

Ar par^jszi jaunAsis? 
Nebegrisziu brüliizi, 
ncbcgri'sziu jaunüsis, 
pargrisz mana berzirgülis 
parnesz mana kardeli. 

( kardeliC' viüurj, 

( szvesiujc vidurj 
Stoves mana vnrduzelis 
mana kraujeis sziaksly las. 


Asz vis vins zelnßrius; 

Asz palikaü scsazytc 
kaip darzaili ni’-gelke, ' 

Zyd darzaili negclke — 
vürk' ir manes scsuzyle 
sava graudzüms Aszarums. 

„Ar pargn'szi briilyli? 

Ar pargrfszi jaunAsis?“ 
Nebegri'sziu sesyle, 
nebcgrisziu jaunüji, 
pargrisz mana berzirgdlis 
parnesz mana zcdelj. - 

( zeddlic viduii, 
i szvesiiije viduri • •- 

Stoves mana varduzelis 
mana kraujeis sziakstytas. 


Von demselben. S. 


Voi zadü ndriu, 
zclnenikas büti; 
zelnerüka püiktis vardas; 
szvesus karddlis 
pri mana szalüzes 
teszvilruje per amzelj. 

Stuv zirgdlis 
keine pabalnülas, 
refks mAn jauiiAm szalin jiili; 
stffvi mergaile 
pri mana szalüzes 
Slovedama graüdei verkic. 


\ 

Voi, ticz neverki 
mana merguzyle, 
jük Asz patsai vel sugrisziu; 
o Jei Asz, jei Asz 
patsai ncsiigrisziii, * 

sugrjsz mana berzirgelis, 
parnesz mana mandurdlc. 

SkAIbs mergaile 
mana mandurelj 
sava graudzüms as'zarelums. 
Dzuvis mamüze . ■ 
mana mandurele 
sava sunkeis sqdasdieis . 
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Vom Knrischen Haff. S. 


Aufzeichnung. *) 

Plauki'le muii gelläiiy|j, 
vujüzi pIdszkAinyjj ; 
szirdüzi mim mislingäjj: 
katrüni süksiau vaUüzj. 

Ar müdu süksiau 
Rüsnj, Vurüsnj 
Ar Aot Minjs kemülj? 

Minis kemclis 
kaip Karaiiaüczus; 
cze aüg muna mergülj, 
fdk upüzj pAr k'emq. ■ 

Veszkchikas pro szälj; 
cze jöje raili, vaziöt vaziäva; 
cze bega sü valtüzjins 
vis jauni siiporükai. - 

f 

Ei! ibeg, jbeg 
geltSns iafvelis 
isz märiu vidurelj; 

Teip grätnzdei apIAdötas . 
sü pipercicis, sü givurceieis, 
sü zaleseis meiranais. 


Schriftsprache. 

Plaukdlei inüno gcitonCJi,, 
vejüzio plaszkomeji ; 
szirdüze mäno inisiingoji ; 
katrül süksiva valtüze. 

Ar müdu süksiva 
ßüsnc, Vorüsne f?) 
ar Ant Mines kemelio? 

' t ■* •** I 

Mines kämdlis 
kaip KaraliAuczus; 
cze äug mäno mergäle, • 
täk upüze pAr kSraa. 

Veszkclükas pro szäH; 
cze jöjo raiti, vaziiite vaziävo, 
cze bego sü valtüzems 
vis jaurtt szi])orükai. 

Ei! ibeg, ibeg 
gellüns laivelis 
isz märiu vidureliu; 

Teip grämzdzei aploifütiis 
sü pipireleis, sü givurceleis, 
sü zaleiseis merönais. 


Bei disem und den vori|^n ich für idisulule richtigkeit aller laut- 
bczeichnungen nichl eia stehen, iihor die gröste mühe lAt an gewaiil wurden« 
um ir wenigstens nahe zu kommen. Oio Icuto sprccht'n oft so iiiidctiUith. 
daß ourh ein scharfes or hisweilen zweifelt. 

j bezeichnet den zwischen t und e ligenden kurzen und dunkeln miß- 
lauUvocal. « ■ 

*) villeiclil katnrnw. . 
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Isz pasz»keüu 
.kvelkeij pi'siu 
talcmiaüsiui bernyczui. 


4 » 


^ Isz paszakeliu , • 
kvetkäle pi'siu 
tolimiäusiam bernyczui. 


Isz virszunelj 
-vainikq pi'siu 
lälemiaüsei jnergytei. 

Pärlck' -zivailj 

• ^ 
anksti paväsari) 

päriiesz inciljs zädelius. 

• • 

0 

^ Tek ner zivaitjs 
raibu plunksneliu ' 
kek muU mcfljs zÄdeliu. 


Isz vjrszunelio 
vainikq pi'siu ' ; 

tülimiäusei niergytei. 

.. Pärlek' zivaite- ' . 

anksH paväsary, . . 
parnesz mdiles zodeliüs. 

Tek ner ziväiles 
% 

raibü plunksneliu 
kek man möiles zodeiiu/ 


Vom Kurischen Ilaffe. S. Neßelm. 408 


Marüzims begaü, * ' 
tinkleliiis .plSviau,- 
bältai, bäitai ' , ‘ 

rankäs mazgajau, 
ir nuskändinau 
äüksa zedelj 
nü maziaüsiajj pirszteli. 

Melskis, bemyti 
. sziauris vejeli, 
melskis, melskis 
benl rabanleli, 
räsi iszründys *) 

,auksa zedeli 
i szi6 zäli lankelj. 


Aleit m’erg^yti 

ryieij anksti 
• * • 
ätnesz mün . pusrytelj ; 

venä rankäle 

muii pusrylüküs, 

antra ränka 

mär^i^as greblukas (?). 

Piaüke bernyti 

zulilankeli, 

! . . . 
rasi uzpmusi 

aüksa zedelj; • 

räsi uzpiaüsi 

■aüksa zedeij 

' i dovintqji pfadalgelj. 


*) odftr i$iritndis? von dem worte konte ich nichts weiter erforschen. Die 
bedeutung gibt dor zusaninicuhang. * * • . 

4 
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Pedek bemyü ^ ' 

Grebki, merg^', 

aüksa dalgeli, 

zälj lankelj 

■ . pailsökis 

räsi uzgrßbsi 

bdltas rankeljs; 

aüksa zcdelj; 

kad pailsßsi . 

räsi uzgrßbsi • • . ' ‘ 

b^ltas rank4^ijs, 

aüksa zedeli 

sfiskis pri pusrjleli. 

i deszimtaji pradelgcli. 

Vom Kurischen HaiTe. S. 

Vgl. bei Neßelm. 87. • 

Ant tillelj stovejau, 

„Ant tillelj stoyßjau, 

sü bernyczu kalbi^jau: 

sü mergylj kalbejau: 

„atsitraükis bernuz^ti. 

„atsitraükis merguz^-tj. 

nupülsi nü tiltelj.“ 

nupülsi nü tillelj.“ 

k&d äsz ir nupülsiu, 

„„Ui! käd äsz ir nupülsiu, 

i grunteli nuljsiu, 

i grunteli nueisiu, 

tdn jüs räsit mim k'epür’zj*) 

ten jüs räsit mün vainikelj 

virszui vandens plüdurient.““ 

virszai vandens, plüdurient.““ 

Ir uzkila szturmelis. 

Ir uzkila szturmelis. 

szis sziaurinis vitjelis. 

szis szaurinis vejelis, 

rilin, gramzdin mün kepür'zj 

ritin, gramzdin müii vainikelj 

po zaiväri tiltöii. 

po zaiväri tiltelj. 


Auß Feilenhof, soll aber von Zemaiten auß Rußland dort hin 
gelangt sein. Hier in hochlitaiiischer mundart, in welcher, we- 
niges auß genommen, es mir mit geteilt ward. 

Sziüzyjau pri sävo pdno 
Änt prmo meto; 

Uzsipelniaü visztöle venq. 

|;Mano visztä visztyczus vadzö.^l 


*) kfpurüt<. 
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Pasiiikaä pri sivo pönq 
int äntro meto 
Uisipeliiiaü nnlele 

Mäno äntis pdr vändens ') bräidzo, 
mino visziä viszt^czus vadzö. 

Pasilikaii pri sävo pöno 
änt trdczo meto. 

Uzsipelniaii zqsel? vßnq. 

Mäno z^sins i^argadöns, 

. mdno äntis per vändens bräidzo, 

.mäno visztä viszt^czus vadzd. 

Pasilikaü pri sävo pöno 
änt ketvirto möto. 

Uzsipelniaii ozköle Tgnq. 

Mäno ozys *) szirmavöks, 
mäno zi^sins gargadöns, 
mäno änti$ pör vandens bräidio', 
'mäno visztä viszt^xziis vadzö. 

Pasilikaü 'pri sävo pöno , 
änt penkto nieto. 

Uzsipelniaü avöl§ venq. 

Mäno avis sziltq vilnq, . 
mäno oz^s szirmavöks, 
mäno z^sins gargadöns, 
mäno äntis pär vändens bräidzo« 
mäno visztä viszt^czus vadzö. 

Pasilikaü pri sävo pöno 
änt szöszto möto. 

üz>ipelniaü kiaulöl^ vffnq. , 

Mäno kiaüle krukurägo, 
mäno avis'sziltq vilna ir t. t. 


'J pdr vändeni, wie sie. singen, siehl doch wol nur für ptr vdiulenius. 
’) ich hörte öiiiu singen. 

4 * 
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Pasilikaü pri sävo pöno 
änt septiiito mölo. ; 

Uzsipelniaü karvele vSnq. 

Mino kärve görq pSna, 
wino fciaüle knikurago ir t. i: 

Pasilikaü pri sävo pöoo . , 

Ant asztünto melo. 

Uzsipelniaü jaulelj venq. 

Mäno jäulis stipriü ragü, 
raano kärve gerq penq ir t. l. 

Pasilikaü pri sävo pöno 
änt (ievinto inöto. 

Uzsipelniaü zirgölj vönq. • . 

Mäno zirgas eitininks, 

mäno jäulis stipriü ragü ir t. t. 

Pasilikaü pri sävo pöno 
änt dcszimlo meto. 

J • 

Uzsipelniaü mergöle vgnq. 

Manu mergä säldze möil^, 
mäno zirgas eilininks,. ^ 
mäno jäulis stipriü ragü, 
mäno kärve gerq pßnq, 
niäiio kiaüle knikurago, 
mäno av'is sziltq vilnq, 
mäno ozys szirmavöks, 
mano Zijsins gargadöns, 
mäno änlis per vändens bräidzo 
mäno viszlä visztyczus vadzd. 


M 1 s 1 e s. 
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Gelezint* kumöle, kanapine Adegä. Käs tai? AdalA bei 
siüls. Br. 

Maza bobAtö vlsq svL^tq rede. K. t. ? Adalä. ' K. S. 

Mazä inotcrele visq svt?lq apddng'. K. t.? Adalä. Lepner. 
Pygau, dygusi ir uzaug u, äugusi mergavaü, mergävusi inar- 
tavaö, marläviisi böba tapiaü, böba täpusi akis gavaü, per täs akis 
pal) iszlfndaü. K. t.? Agünä. Prätorius in Acta borussica, Bd. II. 
Königsberg 173 h 

Käd jauiiä buvaü roze zydejau, kaip pasenaü, akis igijaA, pro 
täs akis pati isziindaü. K. t. ? Agdnä. Br. 

Mazä kletele visä skatikeliA dengtä. K. • t.? AgAnä. Br. 

Lepner. 

Dvi seseles per kalneli nesuseina. K. t.? Äkys. K. 

Tlrnags, titirnngs, aukszlyn lipdains, zemyn kiausziüs Id dz. 
K. t. ? Apvyn^s. K. 

Pauksztelelis papärgalvis aukszlyn Idkie paüto ddti. K. t. ? 
Apvynei. R. 

Nudürls algyje, nemidurts näalgyje. K. I.? Apvynei. N. 
Kelines pasidejes: „szä, Devä padek.“ K. t.? Käd artöjis 
ärl iszej^s velketAs pasided. K. ' 

Ko Devs nelAr? Auksztesnio arbä vyrdsnio Az sav^. Br. 

Dü ratii pagiry stö. K. t.? Aüsys. Br. 

Gale laüko päds plyszta. K. t. AAszta. Br. 

Gyvs büdams gyvus penejau, numires gyvus nesziöjau. Kt.? 
Äuzüls. Br.' 

Krömo dukte graüdzei verkic änt zdmes tekedama, tdvui sübin^ 
palekt. K. t.? ÄuzAläs. Br. . Für krömo iät warscheinlich krümo 
zu lesen. 
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BtiUs bybüks, rairdöna pyziile. K. t. ? Avele. S. 

* Piliiä stöne klepk«. ') K. l.? Pilnas avilys modmis. Br. 

Male kerlanl, o nemate griüvant. K. I.? Käd avis k('rpa. Br. 
Kai jaunä buvau , slacze daviau; kai pascnaü, pasitürainau. 
K. t. ? Baczkä. S. 

Gälvq skaüst, alpsta duszie^ duris mataü, o ncgalid iszcili. . 
K. t..? Bälkci. Br. 

Slubö abrüsai, lanke galai. K. t. ? Balkci. Br. -. 

'Mazeanis üz sziiiij, dide.snia iiz arkij. K. I.? Balnas. K. S. 
Keturi brolei vdnq kepiire devi. K. l. ? Barägs. 

Raudöns gaidys, po mezlais (arba: po zetne) ged. K. t. ? 
Beta. S. Sviklas. ,K. . • . 

Rudä kiaulele, rudcsni parszdiei, o trijü ientü slaldeiis. K. t. ? 
Bites avily. Br. > . 

Nume (naine) palikaii, änt kelio sulikaü o tik säva ncpazinaü. 
K. t. ? Bilis, Auß PVekuls. S. 

* 

Ejaü keliü, kcly sulikaü sävo müla, ncpazinaü; dejau j iinli,‘ 
ncpalaikiaü; iicszIhü rankoje, Iszmeczau. K. I.? Bile. Br. S. 

Jüds zirgelis visq svelq iszlaksto. K. I.? Blusä. Br. 

.löds arkl^s szök, pedü nepazlnt. K. t.? Blusä. Br. 

Zemq zali o väsarq nelür zedo. K. t? Börvikai. • 

Käd arldjis äres pareil, kür jis boläga pakabin? Ant 
biilkoczo. K. S. 

Mesös pii'de gelezis verd. K. I.? Brizgils ärklio nasräs. 
Br. K. S. ' . 

Surazgidts, sumazgiöUs, eina kcliü baübdams. K. t? Bügiias. K. 
Mazä kletele pilnä kulluvaczu. K. U? Burtiä bei däntys. K. S. 
Käs kärvei sk^lQ padärc? Ciinerninks. K. S. " 

Slö donyla laüko gale, kürs ateit tarn dild. K. t.? Dagys. Br. 
Kaip ekeczos per dirvq , teip keryczos per pHvq. K. l. ? Isz 
to däiklo { kitq. Br. 

Jndä lydekä nerc, iiViq girc pakiMc. K. t. ? Däigis. M. 


') unvrrslüiidllrh. NeBclni. hat zwar kl^kiu klappholz, aezt aber ein 
rragezeichen bei. Es ist wol tklepiliu zu leaen. 
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lydek^le pd z«lj 6 gül perynele. K. i? Dälgis.po 
szcnö. Br.- ‘ * » 

Pilnas rctis trupiniö. K. t ? . Dängris sü zvaigzdem». K/ 

Pilnä laklele ballü yiszleliu. R. t. ? Däntys burnö. Br. -M. 
Toll zirgas zvengie], arti kämunos skämba. K. t. ? Dcivai'tis 
(Perküns). Br. ■ 

Plaukai sü plaukafs, pilvas sü püvü, vfdury kyszoje.* K.. t.? 
Dyselys bei arklef. M. ♦' ' . ' 

Lindaü ( ^ ülq ir äkinenj,- pelniaü peilj brangci*plrkt{|; pirmü* 
buvaü tevo uukte, pasküi tapiaü (evo. momü. K. t..? Dukie tevo 
apkalto per mürq skyle padäriusi, ji zinde. . 

Szemas jälis dangu latzo. K. f. ? Dütnai. S. K. 

* Sunüs I kryg9 iszjöjo, 0 levs dar iicghnes. K. f.? Düinai. K. S. 
Czüpt vddes, czüpt nevädos. K. t. ? Dürys. Br. 

Apsvcrli nü dümu, alpsta duszie, niöto ängq, negiB iszeit. 
K.*t.? Dürys. Br. 

. Pulö böba duriemä. K. t.? Düna minkoma. Br. K. 

Me.s trys, jus trys; müdu dü, jüdu dü, tü bei asz, kek lai? 
Dvylika. Br. • . . 

Kas nenusirila (nenubega) , nü kalno, . kad pastat^^ts? 


Ekeczos. Br. ‘ , ' 

Öbszraus subine apskrälüsi. K. t. ? Ekele.- Br. 

Kas rasq nesza ant savü* ragü? Elnia. S. 

- AnkSlybs o negyvs, lü turt^ts per tvör^ szoko. K. t. ? . Küd 
nuslipusi jäunq erylj per Ivörq pdrmel. Br. 

Ateit zmogüs ünt küikiu, sü mesös barzda, nü käulu burnü. 
K. t. ? Gaid^s. Br. 

Ko daugiäus änl svelo? Galü. Br. • ' . 

Kadä visos sk^les ant kümo .link ir kada nü ki^mo link? 
Küd galvijei iszgenami^ ant kemo; kad sugr^szta, nü kOmo« S. 

. ülarga marginäite, szile pakabita. K. t.? Gen^s. Bn 




’ •) bei Br, feil }. ' . . 

'^) bei Br. krutis itnde. Da« rätael ist wol nicht ganz richtig auf 
gezeichnet. 
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. Jöjau d6n|, jöjau niktj, levo diräq neprajdjau. K. I.? Gij- 
velis. M. 

Ejaü i glre, iszkelian dvi gdldi ir dvi lasziniü pälti. K. t.? 
Gilö. - Br. . . - 

Per gir^ i^jaü, radaü flüszersziüki , padariaü Idvj ir geldq ir 
dvi pältis lasziniü ir mazäm vaikui lnuczdk^ K. t.? Gile. S. 

Dü vilkü pilku, abüdu piaünas o balli kraujei bega. K. t.? 
Gimos. Vom Kur. HalTe. S. 

Dü kiszkiü piüujcs , bälts kraüjes beg. K. t. ? Girnos. Br. K. 

Dü zuiküczei susipcszü, balti kraujei bügo. K. t. 7 Gimos. K. S. 

. Kü kaszele tür, nei Devs nelür? Grekü, peklos. B. Eine 
Iteßere lOsung ist: kaszdie tür pöna, Devs pöno netür. K. 

Pasejau pipirais, iszdygo skatikais, prazjdo marczöms, isz-' 
kärszo mcrgoins. K. t. ? Grikai. Br. 

Trijü lenteliu staldelis, vidury bälsis gül. K. 1.7 Grikai. Br.. 

Aklas karvelis po visq svetq isziäkslu. K. t.? Grümala. Br. 

Dü sliükso^ dü rükso o penkls kare gina. K. t.? Jäuczo 
ragai, aüsys, üdegü. Br. 

Dü starinei starina, dü vanagai kabina, sznopsziys päskui eina. 
K. t. ? Jauczei, zügrc ir arlöjis. K. 

Dü slariü starino, dü vanagü kabino, Szcinszys nabägs' piskui 
seke. K. t.? Jauczei, norägai bei arlöjis. M. 

Mäzas büdams keturis valdzaü, uzäugcs kalnus varczaü, nu- 
mir^s b'aznyczon ejaü. K. t.?< Jüulis. Mazas büdams (Verszölis) 
keturis papüs zind, uzäuges ärie; pürauszto (numirusio) skurös 
kürpes siüva. Br. 

Kadä visos skyles ätyiros ir kadü neälviros? Küd javai nii- 
kirsti, ätviros, küd dar nü, neätviros. S. 

Kek ünt dangaüs zvaigzdöliu, tek ünt zemes skylöliu. K. t. ? 
Kad javai nukirsti. S. 

Visas svdts älu daro, tik keturi kemai nedüro. K. t. ? Ka- 
dagys, egle, puszjs, eglius. Br. 

Kas melesnis üz leva, mcitynij? Kakaljs. R. 

Czüpt vedes, czüpt nevedes. K. t. ? Kakalys. S. 

Visa meszkü subinü'ta. K. t. ? Kakalys. S. Br. 


Digilized by Google 


59 . — 


käs m^las? Kakal^s. Br. 

K(i neF baznfczo? Käkalio. ßr. 

Löje kaip szü, büga ka(p szA, lik nä sztf. K. t.? Kaie. K. S. 
Mäzas daiktiUis, presz kälnq nef tükslant arkliü neüzveza. 
K. t.? Kamöl;^$. Br. 

Mäzas daiktelis, kai vlsztos kiauszdie, prdsz kälnq nei tük- 
stant arkliü neüzveza. K. t.? KainAI^S. Br.. 

Käs nerilasi prdsz kälnq? KaniAlys. Br. S.- 
K)^ neüzvedi presz kälnq? KämAlj. Br. S. 

Ozys Stahle, özio rugai laukö. K. t. ? Kärdas. Br. . ‘ 

Ozys vidury o ragai lauke. K. t. ? Kärdas. Br. 

Zirgs slaldA, zirgo Adegä laukd. K. l.? Kärdas. Br.. ’ . 

Kelurios sdsers j venq dAhAl^ mdza. K. t. ? Kärves spenei. S. 
Pliks pakabils gaurA'is szypsos. K. I.? Käd katc i pakabjtq 
mesq ziüri. K. 

Käd alsilSstu, dängg parenitu; käd rankäs turelu, vägj su- 
gäulii. K. t. ? Kdlies. Br. 

Eiini denq, cimi näkti, o kümo gälq oeprieimi. K. t. ? Kdlies. Br. 
Rcczü ddnq, rdczA iiäktj, tevo dirzq nes.ureczA. K. t.? 
Kdlies. S. 

Käs diddsnis Az dAnos k^ndlj? Kdpals. Br. 

Laszai stöga parlräuke. K. t. ? Käd kiaülc parszyczus zindo. K. 
Käs kdtesnis Az pldnt)? Kiaiües krAkis, K. 

Gerejei gdrie, o baczkä skämba. K. I.? Kiaule sA pär- 
szais. Br. 

Mazä baczkdie, bd* szulü ir be lankü, vidAi dvejöps pyvs. 
K. t.? KidAszis. K. S. 

Akslrila bertainätis, bd szulü , bc lankü, o dvejöps -alAs vidAi. 
K. t. ? Kiaüszis S. 

Prämusziau Iddq, radaü sidäbrq; prämusziau sidäbrq, radaü äuksq. . 
K. t.? Kiaüszis. K. 

DA tupikai (updjo, pakele bulis paliko. K. t. ? Tai käd kibirüs 
änt sndgo pä^tatai, alemus pazymys pasilekt. K. 

Glrion eit, naipö ziAr; namö eit, girion zfür. K. t. ? Kirvis. Br. 
Ozkä Iddq prapdrde. K. t.? Kirvis. Br. 


üigiti.’ed by Google 


Jädöji! neju'daje jaü kiszü ( tav^. K. t.? Koje ( sopig^. M. 

Vi-nkojelis zmogüs szimt^ szübu tiir. R. t.? Kopdsts. Br. 

Löps änt Idpo, adatös nei dürio. K. t? Kopiistas. S. 

Moleräte venkojati' sziintq rübu devi. K. t. ? Kopüslo gaivä. K. 

Jüdä zmondle molini* buddle kukdriszkai (sic!) gi^d. K. t.? 
Kregzdö. S. 

Syki üz sidga diddsnis, s^kj üz pdle mazdsnis, zälies kai zole, 
' saldüs kai medüs.- K. t.? Kriausze. M. 

Visas peczenkas dest, tik kökies ') ncdcst änt torttliaus? K. l.? 
Krülys. 

Atcit svdczes bd dantü, papiäu ävinq bd käulu. K. t. ? Kü- 
dikis bei krütys. Br. 

GJvs gyvfllätis änt gyTo stälo gyvua peiüs välge. K. t. Käd 
küdikis änt mdtynos keliu krütj zind. K. 

Päs sdbine veidai. K. I.? Küiliu paütai. S. 

Jiids värna.s krünkterejo, visä gire linkterejo. K. t. ? Künigs 
ir klausytojei. Br. 

Jtfdas värnas krankterejo, visä polä linkterejo. K. t ? Känigs 
baznyczo. Lepner. 

Szepetys, repetys (?) gilj (?)*) pili pastat^s. K. t. ? Ku- 
petä. S. 

Ddna nesziö käulus. nakty zidpso. K. t.? Kürpes. Br. 

■ Ape stübq ezerelei. K. l. ? Langai. Br. 

Ziba dena, ziba näktj. K. t. Längas. K. 

Zib, zer ^), neprisek nei dangaüs nei zdmes. K. t. ? Längs. Br. 

Margä marginäte sdno pakabjts. K. L? Längas. S. 

Käs laiko äuzüia? Lankai. Br. 

Käs nutünka nepenets? Ledas. R. 

Kä.« nepenims tiinka? Lddas. Br. 

Mjsliü tcvs klane gül. K. t? Lezüvis. Br. 

’ . Löjcs, IdJ^s szunälis, szmükszt üz duröliii. K. t. ? Lezüvis. K. 


‘) bei Br. to. 

*) villeicht g'itr? 

bei Br. al.« ein wort. 
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Virszüi taukai, apacsö plankaf. K. I.? Liktla. Br. 

Nägs künigs, inarszkinei äiity. K. t. ? Liktis (bd jös 
knät.s). K. S. , 

Stu ponätis, raudonä kepuräle, szilkü sermegdtc, pakulinis 
pilvas, czeparyta köja. K. t. Likldrna. K. 

Szirmys szika, üdegä blizga. K. t. ? Linü niynims. K. 

Szimys szika, szirmio ndegä blizga; käs misic neatinjs, to. 
subiiie iszkirmys. K. 1.? Käd linüs niina. S. 

. Auzülelis szinitszaklMis inarczü, mergü szaüke. K. l. ? Linas. R. 

Pastügiisi jkisza, o sublüszkusi iszlräuk'. K. t. ? Lina! tärp 
minluvü. Br. 

Szlyva ikiszo, o minksztij iszlräuke. K. l.? Linai. S. - 

Ziivi.s, zole vCnu vardü. K. l.? Linas, l^iias, Br., . ' • 

Keturius püszys leinenimis' müszes. K. t. ? Lopsz^s. M. K. S. 

Keturies püszys leraenimls müszes, vidur^ asilüks zväng'. 
K. t. ? Lopszys, tarne küdikis. K. 

fva yvävo, küturios li^pos lingävo, visl girdejo, tik dv6m pa- 
gailejo. K. t.? Lopszjs. S. 

I K""? medzö nekirles, o nörinl visüs szeipö medzüs 

■ kirsk, tik mälku vczimq neparvüszi. K. t. ? Kümpij bei tSsi; mädj 
nekirsk, o kägi klrsi, mälkos- nori^dams parvezti. Br. 

Dvyias jäutis visäs nändrcs isziäuze. K. t.? Mt^gs. Br. 

Käs saldesnis üz -mddii? Kegs. Br. 

Vidury kemo gül praplölis. K. t.? Meneselis. S. 

Mänotevas tür lygius lauküs, tarne lauke äuiülas, tarne äuzüle . 
dvylika szakü änt k<5k szakös käturios szakülos. K. t.? Müts sin 
dv^lika nieneseis po keturies nedcles. - 

Dvylika ereliu, szeszdeszimtis karvdiiu, szesziü szimtü sylii. ') 
K. L? Mdlas, menesei, nedelios, denos. Br. 

Girio äuges, namS Idjc. K. t. ? Minluvai. Br. 

Szä lödams szika. K. t. ? Mintuvai. Br. 

Trinugäris zirgs, o dvinugaris raitelis, bälto värio kämanos. 
K. t.? Minluvai; bältos kämanos linai; trinugäris zirgs, apatinios. 


') warscheinlich neni siimlai ijjUu. 
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trys l^ntos mintuvü; dvinugäris raitelis, virszutinios dvdjos l^ntos 
minluvd. Br. 

Sudzütsubine kiulas kremta. K. t. ? Mintuvuf bei linai 
arbä kanapes. Br. 

Päs neiH^rszq buvaü, zcmskirio gulejau, ölsijes valgiau, nei 
sniglü, nei lylu nusiprausiaü, nei verptü nei aiLstu nusiszlfifsczau. 
K. t.? Päs möczeka buvaü, ezii gulejau,' dirsiu dö'nq yälgiau, 
äszaroms nusiprausiau, sävo plaukais nusisziüsczau. K. 

Mcsä nasräsä, sziknä nagüsä, äkys i akis. K. t.? Käd mdtyna 
küdikj zindo. Br. 

Asz pali välgiau, man^ päcz^ välgo, änt manüs välgo, po 
nuininil välgo. K. t. ? Moteriszkc i öbelj isiiipusi obölus välge ir 
küdikj zinde, po je vilks o virsziii jos värna inaitq edv. Br. 

Dü dürie dü mdjc, duriemä bdba putdje. K. t. ? Käd moteriszke 
ddnq minko. S. K. 

Käs puiküs bazn^'czo? Muse. Br. 

K'4 ncpdnneti per stdgq? Neapykantq. Br. 

Baltä avis, jdda galvä, Iddq prapdrde. K. t. ? Ndndre, kurids 
virszüs jöds, per Iddq iszäugusi. Br. 

Pilns pdds (pö'ds) mcsds, abüdu galü kiaüru. K. l. ? Nopdrckas. 
Vom Kuriscben HaiTe. S. 

Dü durükai, dü stumbrnkai, szdszios äkys, tr^s szikines. K. t. ? 
Norägai sü jäuczeis ir sü v^ru. S. 

Uzkdpk man^, paskänjk sav^, paldngvjk man^. K. t. ? 
Obelis. Br. 

Äuksztas kai dväras, platüs kai pilis, gellöns kai väszkas? 
K. l.? Öbfils. Br. 

Tcip äuksztas, kaip sldgs, teip mäzas, kaip pele, leip saldiiä 
kaip mcdüs. K. I.? Öböls. Br. 

Suedzau devynszirdj. K. t. ? Öbüls. Br. 

Künigo marszkinei be siules. K. l. ? Paüls. Br. 

Isz subines smükes tärp rStu szüles? K. t. Paüts bei 
varszkij. Br. 

Sü Säule gimos där vystyklü's. K. t. ? Pinigai. K. 
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Penki peslei ') veni| I£(kj traidln. K. t. ? Penk) pirszlai nösj • 
szn^pszczc. Br. 

Penki kazökai sü gciczineis pakäuszeia. K. L? Plrsztai. K. 
Mesös darzelis, 0 misingio, äukso, sidabro Ivordle. *) K. t. ? 
Plrsztai bei zödaf. Br. ' ' 

Püse girt-s zaliiije, kitä püse sausä. K. t.? Pleiskes^) «paczü 
saüsos, 0 virszüi zälios. 

Käs pasidäro nedäroms? Plyszys. Br. K. • ' 

Kij neperineti per slogq? Plünksnq. Br. 

Nupiauk man gälvq, iszimk szirdi, dük kalbet. K. t.? Plänksna *) 
räszymui piaujeinä. Br. 

Vandd büvo spynä, mddis büvo raktü, jögere iszejo zverenq 
gäudjti, zverena iszbego .o jögere büvo sugäuls. K. l. ? Pons Devs - 
Iszvede Izraelitenus isz Egiplo pür raudonasies jüres. 

Paczcstnä dirvä, dyvnä seklä. K. t.? Pöpörius sü rasztü. 
Lepner. 

Lygios lankos, pükos ävys, pemcnelio üz ausiü botagclis. K. 
t. ? Pöpers, zödzei, räsztininks sü plünksna üz ausiü. M. 

Käs mölynos pilvü kdlines prisziko? Präraks Jonöszius - zuves 
pilvü. K. ■ , 

Iszszülusi Idpa pasiülusius vaiküs vdda. K. t. ? Puczkä. S. 
Iszdübusi böba pasiülusius vaiküs veda. K. t.? Puczkä. S. 

Mazä mazä vygöle o Io vygele gül mäzas küdikis. K. t. ? 
Pupä. S. 

Jurgütis Grigüt^ skvirbin. K. t.? Räkts bei spynä. Br. 

Käs pirmä jeft i baznycze ? Räktas. Br. 

Pliks i gaurütq Idnda. K. t. ? Rankä j pirszlinc. M. 

EJaü näktj, päipeczau säkli, roenü rädo, säule pagävo. K. t. ? 
Rasä. K. S. 


^ villeicht pes/ei tu lesen, 
bei Br. /rore/is. 

bei !Veß. das wnri ist mir unbekant. 

bei Br. plünhsnoi 
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Ejaü niktj, pkineczBU säkti, rido miitiA, p&dave sdulei. K. t.? 
Rasa. Br. 

Pämeczau züdq po variniü tiltu, almirido mSnä, sugaiszino 
Säule. K. t. ? Rasä. R. 

Riirs k^lras gimes sü zascle äric? Räsztininks sü plünksna. 
Dü biiga du veje. K. t.? Rätai. Br. 

Kol mazä kuvaü, zolö zöliau, kafp uzäugau, marcze tapiaü. 
K. t. ? Remüiies. R. 

• Mackäm püdely skani grucztMe. K. t. ? Reszuts. Br.' 

Mäza.s pödelis, skani tyrele. K. l. ? Reszuljs. Lepner. 

Isz kuulälio bräkszl, j skiläiidj szmäkszl. K. t. ? RSszutas. R. 
Güds piriyjü, Güdo barzdä lauke. K. t.? Ridiks. Br. S. 
Szalü pirts giil Güdas o barzdä lauke ziba. K. t.? Ridiks. S. 
’ Jüds kai püds, zaiie kai vänta. K. t.? Ridiks sü läpais. Br. 
I’irszlas bä nägo. K. t. ? Vyriszkas ryks. Br. 

Ne tek dangüi zvaigzdziü, kaip änt zeines skyliü. K. L? 
RugCnos. Br. 

Skarä skarinejo, tvoröms lipinejo. K. t. ? Sämanos. M. 
Mcszkös nagai surakjti. K. t.? Sqsparä. Br. 

Kiiinpa lepa küinpterejo, tetcrvina brängsterejo. K. t. ? Säulei 
nusileidus, meiiü uztekeju. Br. 

Atsikeldams i k^ imini pirmä? j senyste. Br. 

Atcina pmiäUs, raudüna sermegäte: nugikit visztäs, szunü 
nebijaü. K. l.? Sieks. K. S. . ^ 

( baznycze. cidams, kä pirmä imi tärp retu? Slenkstj. Br. 
Kür gaidys trims karäliems gäd¥ Smalininküs, änt rubdziaus 
Prüsu, Ldnku ir Masküiiu. S. 

Girio kirsls, mesle pirkls, äiU rankeliu verkie. Smüiks. M. 
Girio gimes, mesle daryts , änt ränku värkie. K. t.? 
Sniüiks. R. S. 

Jüriu, märiu paüksztis, po kaklü paütai, subine gvölla szaükie. 
K. l.? Smüiks. K. S. 

Pamariü paüksztis, po kaklü paütai, subine gvöltq szaüke. 
K. t. ? Smüiks. S. ■ . . 
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• LSkiau kiifp' äiifrüls, pfiliau kafp v^ns. ' K. t.? SnSgfS, 
lytüs. Br. 

I« Atltiki paiikastis ise rfiD, isHupe i nu^dj bi> szaki), ali^o 
jämprova bc küju, suedu paükszlj b6 lüpu. K. t.? Sni'gs bcf 
Säule.' S. ' 

Skiv^to köjns, kamäntn lenifi, änt kamänto lOmöns lind laiszkas,^ 
änl linü lafszko mgid ieltnff. - K. t. ? Stä1a.s. S. 

Käd lii kybzdii * pakäbzdu nchütu , taf dangüs bütu send 
pargriüvps.'K. t.? Sidgs sü sparais bcf loldms. K. 

Rauddns gaid^s po äcmd'gtfst. Sviklas. M. K. Br. 

* KVorä krovejo, lepä zydcjo, "cz^pu, vypii vanagtUis änlszaküs. 
tupcdain«. K. l. ? Svolbä. S. 

Dö gald ir gälas. K. t. ? ^zäke. Br. 

' Ozkds äkys sziine. K. I.? Szäke. Br. . . . • 

llgs kaf cfgclis, zib kaf szpigelis. K. (. ? Szärka. Br. 

' Pabiro birüczci, suradinu käsairzus. K. t. ? Szäok.szlai, 
szcim^na. Br. , 

Surazgiüts, sumazgiöls po karklynq zvirblius vaiko. K. t.? ■ 
Szepetys. S. . , . < 

Negjvs g^vq velka. K. t.? Szepetjs Bf- ; 

Käs efna szaudais nesznabzdcdams? Szeszelis. K. 

Dvi sdserl svCsIq' sküta. K. t. ? Szläji-s. R. 

Köks akmd vandcn}^ gäl? Sziäpics. K. 

' Jädjk manä, knitjk manc, käd pilvtHis ägtu. K. t. ? SzpülLV S..^ 
Mazä zinondlc, bcbcgdamä prö-da. K. t. ? Szpiilü. M. 

■ ■V Avis, avif bubdie, '> beeidamä priest. K. t.? Szpülc. Br. 

>' Ptiks i pnkütq leada. K. t.? Käd vilnünc sztrümpo ap- 
siaan'i. S. ' ‘ ' ' ' '/ 

Keturi kampai, Devo darbaf, vidury känkals. K. t.? Szu- 
linfs. K. 

Laktüvis löja, zebotinis tdka. K. t.? szif, arki^s. Br. 


') wol hMU xQ lesen. 
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M^läpautiS; kopikc, puncäle, at8trajn($itus« K.^ t.? TevSy RH)-' 
lyna, dukte bef sunüs. Br. ' . . ’ 

‘ Stubä sü gveczeis pro längus iszUndo. ' K. i.? Tinklas su 
. znvimis pro Iddq. R. - ' , 

• I - • 

* * Stubä langais iszeft. K. t.?* Tinklas p^r* dketc iszträo-- 

kiems. Br, * 

* <1 • » 

Lino lemfi, akm^ns szaknis, iiiedzo virszüne'. K, t,? Tinklas. K. ' 

Trys ziuponätes vainik^ ndsze. K. t.? Triköjis. S. 

. Trys sesdies vdna vainikeli nesziö. K. t. ? Trikdjis. S. 

' Mcsä dziüsta, plünksnos püsta. K. t.? Trobä. Br. 

' . Zibur zdbso , kate vdpso , Kemzä (?) kerus nesziö. K. t ? 

Ügnls kakal^. Br. 

Düde dudön po variniü tiltu. K. t.? Ugnis bei kätils. Br. 

Tevs neüzgime, sunüs dangi| päreme. K. t? (Jgnis bei 

* düniiai. Br. 

„Kür leki krive?“ »«Küs lav rüp sküste?““ K. t.? Üpe, . 
pöva. Br. 

' „Kinka. ringa, kürtübdgsi?" „„Sküste, plike, kö tu kläusi?^" 

’ K. t.? Upelis bei pdva. K. ' * 

„Kümpe, ringe! kür tü bdgsi?** „„Sküste, plike! käs Uu 
rüp?““ K. t.? Upöle per nuszcnätq pöv^ teka. S. 

Apvali skylölc , pukÜts vagelis. K. t. ? Ürva peles bei 
pelö. Br. 

Eit jäutis i üpe gcrl, o pdvq namö palök. K. t.? Uzyalkalai, 

. . kad skälbiemi. Br. 

Ätleke spindöks, kvöte barböziu j barböHszkius atsigert. 
„Neeisiu, bijaüsi.“ «»nEik, praeisi pro rögi,,pro girdj, pro klübo 
varleliüs.““ K. t. ? Üds kveie väpsq prd Jäuczo; re^s t. yr äkys;? 
girdis, aüsys ; klübo vartelci, ragai. S. 

Kö vardü Devs? Yalys; jis bütent präst^ ir karäliu su- 
välo. ’ Br. 

Kadä gyvas buvaü, gyvus pcndjau ; kadä numir^s buvaü, gyvus 
nesziöjaU) gyvi apaczöj manös vaikszczöjo. K.t.? Vältis. Praetorius 
in Acta borussica bd. II. Königsb. 1731. ^ , 
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Aukszl^ BzZknys, zemf virszüne. K. t? Vandäns üktys fo 
stügu. K. 

Po dvikarU; tdka.-K. t.? Vandd po led!k. M. 

Sphig spingüte, neleidz barborSI^; „neefsiu, neeisiu, numüsz 
naiiü tinipa.* Kt.? Vapsü sikc fidui küdgalvijüs gdltn, üns säke: 
üsz nenöriu, Adcgü manü uzmüsz. Br. 

Bü ko noi vCns negäl büt? Be sävo värdo. S. 

Küs nesupüva po zemü? YürHas. Br. 

Küs pritlnk pre visko? Värdas. S. 

. Slrovü szeim^nq (arbü vaiküs) suvülge. K. t.? Vdrna pir- 
nesze küte; vÄma nüleke, knlß varnjczus siiede. Br. 

JAds gnid^s ünt tvorös tüp, Adegü iki zemei, bülsas iki dan-^ 
gaüs. ’) K. l. ? Värpas. 

KAmi üzai^ laükq? Vürsnomis. Br. 

AtbSga bCs^lis, uzrSl^s nos^te. K. t.? Vazys. M. 

Pür plz§ leptdlis (arbü gfsla). K. t.? Vßdras. S. 

Kalnafs nüginiau, kalnais pürginiau, szimtafs skaiczaü, o vSno 
neradaü, o to pat^s pasigedaA. K. t. ? Küd verpelai apmetami 
Aust. Br. K. 

Hizas bddams i kdturies dudüs pücze, o uüug^s salaitais 
vaikszczö. K. t.? VArszis mäzas büdams, kdtuna papüa zthda, 
uzäuges ärie. Br. , 

Numlres int kd gül? Sivo vStoje. Br. 

Küns sü künu, pliuks sü pläuku, vidur^ k^szu pak^szu. K. t. ? 
Pakinkyts veziins. K. 

Dü beg dü vdje. K. t.? Vezimo rätai. K, 

Gyvs bddams JAds buvaü, nuiiiirqs rauddns pastöjau. K. t. ?' 
Vezjs. ‘Br. 

Küs raudonesnis po smertäs? Vez^s. S. K. 

Atbcgo vogibasi, pagdvo kikirmikj, nuvijo Kamäntininkai. K. t.? 
Vilkai Anie özkq, pStnens jüa vijo. Br. , . ‘ . 


') Bei Br. daHguj.' 
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Ziür ziurüns per Ivöra, ei( gogöns per kSma: gogöne eik, 
gogvnc alsiijsk man bizdönc. K. t. ? Yilks, zijsins, kiaüle. Br. <' 

Girio äuges, mergü lauk^s. K. t.? VIndas. K. 

Ylasnüke ir raenlürkoju sziinlq szöbu tür. K. t.? VisztA. Br. 

Jdds kalpüks, vyuo szmuks, akmeninu szirdis. K.t. ? Vy.sznes 
■ dga. S. 

Iszeina änt szosziü, pareina ant Irijü. K. t.? Kad raits zal- 
nerius sü krukit'i pareina. M. > 

Sirulis szile, kreivulys dangüi, strunibldks czerd. K. l. ? Züikis 
..girio, meiiil prc dangaüs, vczys vanden^. Br. .. . _ 

Sturlüks kläuse syveidq: kür gül kniaukü ? Po karlaukü., K. t.? 
Züikis kliiu.«e lüpe: kür gül kale? Po cgle. R. 

' Girio kerlii, iiaiiKi ski'dros Ickic. K. t. ? Zvanü bälsas. 

Gül ziupüne, ateil künigs, pasikrate buksvas: „Deve padek.“ 
K. l. ? Zagre, artdji.s. Br. 

Aleil übags ünt dveju küikiu, atiiesz serniegailc nü dveju 
slükiu. K. l.? Zasis. Br. 

f 

Ateil übiigs ünt löps liipn, per lüs lopüs vaiidit nepereil (ne- 
perleka). K. t.? Zasis. Br. 

Baltü baczkele o capi’lis raudiins. K. I.? Zasis. Br. 

Mazü inülerdle daüg drapaneliii tür. K. t. ?' Ztysis. Lepner. 

Tülis' levs, o pampalü mole, pabirlnei vuikui. K. t. Züdai, ' 
änksztys, zirnei. Br. 

Käs reliiäusics ünt sveto? Zi'me.' Br. 

i girtf jüjes, kij pirmü kerü? Zuve.- Br. 

Pirmä buvaü jäiitis zaiies, pasküi patapiaii kankalnls; pa- 1 
kirlo küiiipis köjc, kele ') i pilj. 'K. l.? Zirnoi; küinpis t. yr 
dalgis. Br. 

Pinn büvo laksztülas, pasküi büvo pakankalü’tas , paniikirto ■* 
Güdas köje, fkopino aukszlyn j svirn?,®) K. t.V Ziruci. Br. 

Tps draiknls, nuilyiia paaipals, 0 vaikai .pabirüezei. K. t. ? 
Zirnei. M, • . ^ 

Nnrii kr/i' .stolil ht'i Itr iliii« hier güiiz im\ i*r.<^nintllir)ie rerke, 

bt-i Hr. virirNiy mir < ' 
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Tevs lyselis, tmilyna pamparüte, vaikai palMrüczei. K. l.? 
Zirnei. J{. 

• • 

Vösarq sü skrända ir z(?m{j be skrändos. K. l. ? Zirnei. S. 
Albeg zuikütis p<^r lunku tilteU, szmükszt uz tiltelio. K. t.? 
Käd zirnus seje. K. 

„Kür eini iszilgini?“ ^j^Kas lav rüp skersini?““ K. t.? Zmogiks, 
sicnkstis. Br. 

Ant szäkcs avilys, dnt ävilio katmllys, ant kämülio miszkai, 

0 tüsö miszköse kiszkei. K. t. ? Zmogus. Br. 

Szakc dvinägc, änt los szakös avilys, ant to övilio kamiU^s, . 

» m 

• änt to k^mülio girie o to girio daüg paükszczu. K. t. ? Zmq- ' 
güs. S. ^ 

Stöv zmogüs änt kölno; jä ilgiaüs slöv/jö tnunpdsnis tampa. 

K. t.? Ddganti zväke. Br. 

Linas slämö, bites gyüö,®) virszüi sauldle ldka. K. t.? De- 

ganti zväke. Br. S. 

• • 

- 

* * 

') oder villeickl ~ jieAi?'? 
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Abrakas arklui nosunkga. Ray. ' 

Grazüs äbrozas, meiiks gaspadürius. Br. • . 

Akylas neköniet negaiszt. Rag. • • 

Kij akimls sävo malaü, lai ir vSryju. Br. ' 

Nebük piir drqs^, akis aldtJgsi; iiebük pör IPls, dalüs no- 
teksi. S. • 

Akis gralbo, szirdis mepriiin. Gl. • ^ . 

Akys i akis, värtai i vartüs. . Br. .. 4 • • ; • 

{einant äkys svyla, iszeinant paluSuszis. Br. '* 

Kdluries Äkys daugiaüs niÄlo ne veiiä. Br. > ' 

, . Ir Ycnä akis tür m.dgo turöl. Br. . 'i 

Staigu szokes akis jszdursjs. ') H|ig.. t ■ > 

Akis uzinerk, siibinq aiverk. Br. *• 
i akis szeip, 0 üz akiü (üzpakaly) kitaip. ' Brl * ' 

Geras akys dumu nebjje. Dowk. < ' • • 

Ant akiü paziurdjcs sveikätos klausk, Br. 

Ant akiü ziurej^s sveikütos pasiklausinek. Lupiier. - '* 
Anl akiü mat^l, käs per yens yrä. Br. ‘ •• i- ' ^ ■ 

Grazüs, lärp akiü ndsis. Br. .1 

Akias Äklq vadzöje. Neß. ‘ 

Kaip vos akliis aklq ? Rag. • . ■ ■ • ^ 

Akiü slüiniesi yöns vön^. Br. . .'I , 

Kalbdk jr akiiiinj ranko- lurök. Dowk. < ^ ' 1. 

Sulinka kai akmü' sü kirviü. Br. • ' 

Akmü', vis ritams, neapzel'. S. - “ 

Ir aktiiü aut velos gulcdams apaug. Rag. 



') für üttidüru. 
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Kürs akini! int vl?tüs, apaimatio; u kurj iikUo plikas. Ur. 
Trüdna prcsz äkstina spärdyt. Br. 

Nelopes alkunes iiepardilsi injia. Ra^. 

Algä pagil pilnq. Br. 

Alis apvalAfi. Br. 

AIAs ramAs. Br. 

AlAs sznekAs; alAtis sznekAtis. Br. S. > 

AIAs ne vandA, kunigai ne pCmens. Br. 

AIAs ragAts. Br. 

Alus mani nepaveiks, man dar midans reiks. Bag.' 

Ticz tyioms, laikfk Alu krikszt^noms. Br. 

tav^ klAusiu apA äntis, o tA man nA zasA atsäkyina 

dAdi. Br. 

Ankslybasis nopypezo. Rag. 

PdremA apvynel misq. R. Br. (ir gdrs imogüs gAl sapykti). 
K4 apziösiu nak^siu. Br. 

Arklys jr keturjomis kojomis sykluinp. Rag. 

Arktis parklAmp sA keturiAins klijums o zinägus sA dvirn 
kSjum dar veikiaAs parklAmp. Kur. Haff. S. 

KArs arkl]^8 avizA papiltu nSst? Br. 

BAndras ackl^a vtsadA zAdnas. Br. 

Nel arkl^s Arklio nekAso dykaf. Br. 

Arklio nepaszcrcs nevaiiüsi. Rag. 

BaAgszto Arklio Ant nAgaros gAzas, o rAinbio po pilvu. Br. 
NalszArsi Arklj reikient vaziAt. Br. * 

Lbczytu Arkliu nA toll jdsi. Br. ' 

Neszerti arklei ir be Ijjpojes kAtni suklups. Rag. 

Kq i arodq ipilsi, tas tik tavo. Rag. 

Blogas tai artojas, kgrio dir>as vyturei niezianna. Rag. 
Asinis leip ilgai vandAnspi eil ik czösui. Br. 

KArs Ars, nepavärgs, kArs vAgs, ncpralöbs. Br. 

Astanka jesti (Ast,’^t. yr vAlgio) nepraszo. Dowk. 
Astankingas pareit tiirtingq. Duwk. 

Aleik nevAlges, iszoisi iszAlkcs. Br. 

Aleik privAlges ir czA gau.si. Br. ... 
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Alcik nöprivälg^s ir czä neginsi. Br. 

Ate(k nftgs, parsinäszi äntyje. Br. 

Käk alryksi, t£k jr valgysi. Rag. 

Augantesis (äugqais, genau entspräche ein auganczesis) paug 
(paiug). Dowk. 

Tarp dviju aukliu vaiks be galvos. Rag. 

Ne vis äuksas, käs äuksu züri (zlba). Br. 

Be aukso jr szvesybe tetnstai. Rag. 

» 

Aüsys ragü nepril^gsta. R. 

Per v9na aüsj jleiula, pär kitij iszeü. Br. 

Ganyk avis jr vjika iiemalydams. Hag. 

Vdnq ävj kärpa, o kitä drdba. Br. ^ 

Kas szauk teszatik, iniidp, bobalel (bubcle) vazieukiau. Duwk, 
Kid netäks baezka nürjs intrq giilq grezk, Ick gaiisi. Br. 
Akias bddas dfinai esant. Br. 

Bagöczus, ragdezus, puikdezus. Br. 

Bagöczus puikdezus irgi ragdezus. R. 

Kdr baime, czä ir garbS. Br. 

Kas nu baiines beg, tas j doubq jpul. Dowk, 

Koznas bajoras bäso tavoras. Kal. 185 i. 

Baltzdrszte veik uzsldcd. Gl. . . 

Bälvaf ir vdndenj algrazln. Br. 

Balvai jr undinj atgruiizen (atgrqzin). Dowk. 

Par barzdq varveje, danlis neregeje. Dowk. ’ ' 

Pri barzdös refk jr lazdös. Bf- 

Badezava (värgas) privinczavöta (-tas) inüiiis kai iimrti. Br. 
Bäzmas pdda ples^. Br. (dadg zmönems daüg reik). 

Kaltq jr jsz baznyczes Ved. Rag. 

Yra snapdatiu jr baznyczoj. Rag. 

Kas nenor blogo, tas netur^s nd gero. Rag. 

Dar toU brdszka. Lepner. 

Mu.su visun brolis yra sziapias molis. Kal. 1851.' ■ ■ 

Beda biidq veja, värgas värga prispir', reinia. Br. " ' 
Bcdä köjes (also. NeB. 
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Nor didzäusic bedä, auksztas dangui, nikdpi; dniU (jfadä) 
zemü, njlendi, turi büt iki denai. Br. ^ • . . ■ ' 

Kentek, kentük bedq, buvusi praeis. Rag. . . ‘ ” 

Ne beda, kad dünos yra. Rag. . . . / . 

Knr bitjnelis, cze jr bjtcles. Rag. ' . * 

Drülq böbq nel sü girnomis ncsumaltum. Rr. ' . . < 

Ir bdba pazi'st nedel^, iszvinis laponc sü laszineis. Br. 

Bülius presz büliq. Br. Räsi szitas prezodis isz pazi-slamos 
päsakoa: Atejo bürs päs künjgq ir säkc: pon konigiizi, bülius biiliii 
Dudüre. Künjgs süke: tai bülius presz büliq. Bürs säke: Alü 
pon kunigüzi, taväsis münqji nudüre. Tai künjgs sike; Jü, tai 
küs kitü. K. 

K6no burna kartj, tarn jr mediis nesaldps. Rag. 

Ne küina bprna putrai srebtj. Dowk. 

Ankst^basis bürnq sziüsta, velybasis akis szlosta. Memel. S. 
Isz los patios bumos jr szjlt jr szalt. Rag. 

Käs tayo burno, las ir szirdic. Rag. .| 

Büro visadös jüdos panages. K. 

Ar jaü bük, ür dökis. Br. 

Kürs ünt kilo bür', tüs püls tür. ' Br. ' 

Aukszii bütai, szalti bürszczei. Br. 

Nelöksi pirm czeso. Br. 

Ik CEösui püds vändenj nösza. Br. 

Kas czesnaku ncvalge, tas jr nedvok. Rag. 

Jü auksztesnis däikts, jA sunkösnis piflis. Br. 

Sü dalgiü neläuksi gedrös, sü grebliu lauk gednis Br 
Sü dalgiü nelänksi gedrös, böt sü grebliu. K. 

Dangus auksztai o pons tolj. Rag. 

Kür dangüs, tenal paszäly peklü. Lepncr. 

Visü baltl däniys, o nezinai, käs üi dantü yrä. Br. ' 
Ankstybasis danlis rakjne, velybasis ziovau. Rag. 

Darbps kad jr mazq gaun algq, teipat privalgo. Rag. 

Ant därbo numanai gerq remoslininkii. Br. 

I ncsavo darba nekiszkes. •Rag. 

Visi darbai pri; zemes. Br. , ■ 
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Därbus atlikus, szvosti. Neß. 

* \ * 

' Pjrtniaus pasibongsi, nckaip darbus nubengsi.' Rag. 

K(iks darbs, tdkie alga, - Bf. 

Daryk kafp gälima o ne kafp nörima. • R. ‘ 

Kas tav nialonü ir kitäm dar^k, o kt\s täv.ncnialonä ir kitam 
.ncdaryk. Bi*. ' ' . ’ ' 

tafp luri daryt kai rägis.hö kai nöris. Br. (dar^'k kafp gölima 
0 ne kafp ndrima). . * • / 

• Dang noretumes, bet ne vjs leidas. Rag. • 

Pikts daves, pjkts nedaves. Rag. * . * 

Drj^sös refk sü ubagafs müsztis. Br.' 

Rcfk drasüs pri mesös. Br. (pri mesds t. c. pre darbe). • _ 
Ballj debesys ziames ncaldrekins. Rag. 

• Ir isz didzo ddbesio' mäzas lytds; 'Br. 

Ko dejöji nekam neskaudenl? Rag. i . • 

Su dekä nalliksi, sü pyragü ’nuzkiszi.* ♦ Br. ‘ ’ 

. t 

Denü vakaröp, mdtai galdp. Br. ‘ 

Gims dena, gims ddnai mafstas.*) Br. ’ 

* * % * 

Efk szenden ir szi döna. Br. 

Pikla ddna refk sü piktzble pravar^l. S. 

• Skübjk, ir szi dßnä büs sü vökaru. Br. ' 

Sznckek greftai, denü trumpä. Br. 

Den<^ nökczci jnkcsi. Br. • ■ ‘ 

Sesim draügiszkai, esim ddszrq szi\niszkai. Br; * ' 

t * • - 

Sergekes, jr Devs nopraslos. Rag. 

* * 

• Nedaves Dövs kiaalei ragu, visq sveta jszbadylu.. Rag.* 

Dar daugiaüs Devs tür,- nekaf iszdave.' . Br.* * ^ ^ 

Ka Devs 'dfisl, kiszk j zdka (f kaszdle, f anfj). Br. K. ' * ‘ 

* • m r 

Devs däve myledams ; bleznas kläusd pavydedams.* Br; ‘ 

Devo davims, bldzno (näro) klaiisims. Taf labiüus’ nicrgü 

% • * * * * ' ^ 

kalbü, kad kös sekie pri jes papu sakydams: „Ki\siaf?‘‘ Cze jds 

alsüko: Devo davims ir t. t. ar ne zinaf, 'ka pens Ddvs ’ihergöms 
däve, kdgi bloznc klausi? eik po szimla ir l. t. "Br. ’ ‘ ^ 


,.r i 


') l)oi Br. maislis. 
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frivalgydines Devs zmögii guldin. Br. 

Devs ncveikös, ale atnienüs. Br. 

DSvas däve danlls, DPvas diis ir ddnos. Lepner. Br. 

DSvas däve gSdrq, Ddvas dds ir lytaiis, Lepner. 

' ..Käs Ddvo zadeta» bds ir attes^la. Br. 

Där DSvo där^ nenuganci. Br. 

.. )DSvui daugiaüs rüp kaip mdms. Lepner. 

D&vui vakldjent ir zmugüs tür vaklö'tis. Br. 

Di‘ve brangjausjs, vargslam kaip pele po ziauklus. Rag. ■ 
Djjvas dave, vils parove. Oowk. 

D<fvä ddk pav^da, nekai nüskunda. Br. 

Ddve ddk pävydj, ne näskund^. R. 

Devä dök, isz tävo burnds | Ddvo aüsj. Br. 

Douk Djjve, jsz tavo burnos j Djjvo ausi. Dowk. 

Devd ddk vyzdtu o pinjgdtu. Br. 

Ddve dflk tnirt o neprazdt.*' Br. 

Ddvä’dük mazd gimt o didzü äugt. Br. K. 

Ddvä dflk isz ozkös avdie, iiz kiaüli-s kumelc. Br. 

Dflk Dflve rastj, bet nepamesti. Rag. 

Nfl Dflvfl dflk padväryj^ bfl känkalo. Br. (be szüns). 

Vilgyk, Ddvq gärbink, namd neminek. Br. K. (sveczams teip 
säkbina.) 

Po Devü sant visaip tröpyjes. ’) Br. 

Sü Devu nogali bärtis. Br. 

Su Ddvfl gdr dalyt. Br. 

Där sfl Devü pirsztais nesudürei; pamokjs leilios (?) di?no.c. Br. 
]r tp dar sp Devp pjrsztp nespkiszti. Rag. 

Didysis mäziyj späudz ir jo prakaila spaudi. Gl. 

Käd änt didümo parcitu, tai kärve züikj sugäuUi. S. 

Alniinsi giint^e djjiia. Dowk. 

Atniisi ginitaje dena. K. 

Atnijsi ginitasies denas. NeB. 

, Gera dukterele tukie kaip niQtjucIe. Rag. 


^ bei Br. 
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N'ekask douheä kiUm, pals jkrjaj. Dowk. 

Nekäsk kiläm dflbo, päts ipülsi. S. ' 

Verk douna veltui vaigoma. Dowk. 

Jouda douna ne badas. Dowk. 

Girlo dovanä, paiko duügsmas. Br. K. 

Dövanai *) reik greito ärklio.- Br. 

Kad dggnq desma, tad regesma. Rag. 

Mino dukle daugdkrbe, szika, m^üi, skedras riitka. Br. 
Dgkrele sgskalo, mutusze sgprato. Rag. 

Dumk, szirdffs kumA. , Br. 

Sveljmj dumai akis grauz. Rag. 

Tü ne{ düni neuzdaref o Uvo levs ir akünc uzdäre. Br. 
Dumigs doud, jszmintings jem (Ima). Dowk, 

Jei nekallaa eai, duris gzdaryk, o jei kallas, kujes taisyk. Rag, 
Duszie nä itukai. R. 

i düszi^ (dedi, nei peoki niszims. .Br. . ' ' 

) duszie idejus ir ddmczei neiszims. NelS. 

Jei kalbi, prabluvl; jei n6kalbi, düszi^ spaudz. Br. 

Kür dusziü niegst, czü künaa türpst. Br. 

Pirkla d&na neskaUi. Rag. 

Neskani dfina svetimu peiliu rykta. Rag. 

Alkanam ir jflda dftna skani. Rag. 

Bepig sü ddna, bile tik rugtü yrü. Br. 

Pjr.sztg ddnos nenurijksi. Rag.)^ 

Dfilnq ne pür v6Jg ateil. Br. . 

LInka, alü dfing miaka. Br. (Urtko — minko). 

Kas död, las ir tor. ^ Rag. 

Svetima dvase visados dvok. Rag. 

Be dvilekio ndr n6 proto. Rag. 

Dvilinkljjzuviui netik^k. Dowk. . ' ' ■ 

l&delmons o szd (vdlnies) vänü merü. Br. 


T- 


') bei Br. Dmakot. 
’) bei Br. tfotal. 



so . - 


iidclmono i^’vi-nims yrä pöklo pyvönims; jfl ilgiaiis «■(lolmono, 
dvare, jü ilgiaüs pekloje pis velnius. Br. * . 

Svefks edcs, sveiks issbczdcjes, sveiks ir kitq suil.sk. ßr. 
Traszkantioje egle ilgiaua sto. Dowk. 

Kür eini, czü nusidauzi, kü imi, czü niisi^emzi. ßr. j 
Eis kaip eis, per püikei neeis. S. 

T6k ejus, tek nejns. K. ' , 

Tas cjgs tas nejps. Rag'. 

Gaidys kou iszkas, tou ir snies (kü Iszkas, tä ir sülcs). Dowk. 

Ir gaidys par tvorq li^k^s kas gruda. Dowk. 

Müszk bälta gaidj, küd tavü nenustrüpe, ') biiluinbci gäves 
pirtj. Br. 

Gaidzo dü'tas (?), ävino graiba. Br. • ’ 

. Gaidj gäves ävino graiba. K. 

Dü gaidzü änt veno mezinio nesulinka. Br. K. ' 

Gaidzei gi>st, pinüczei matyt, ragaiszci kvepio,' ki‘ms nelnli. Br. 

, • Jük galvä ne räszts. Gl. . ' 

Galvä visq zmögu vadzdje. Br. - • . 

Tykäm jicpramüsz galvös. Br.' ' ' ' ' 

Durna galva, kojoms klapals. Rag. 

Noredams, kad tau galva, jszszukäti (wnl i.szsziikiilii zu lesen), 
spiaiik kitam j akj. Rag. ' 

Ne brangp, kad gal gauli. Rag. ' 

Rij galesiu, nudtrbsiu; kä apziösiu, ir nukäsiu. ßr. 

Garbes gr^bas neprivälgys. S. 

Katras gaspadorips nepriziuria, las neka neluria. Dowk. 

Kad gaspadorjos linksmos, svctis belinksmesnis. Rag. , 

Isz gaspädos ncvälges, isz krümu ncszikos, per vi.sa pilva 
nelikcs. Br. 

Neimsi glebiü löbj, pradedatns gyvenl. Br. 

Yens grabe, kits nage. Br. K. (säke naszie). 

Nekibjk bc gräszio. Br. • . 

Pacios grazybj ncapsidangsi. Rag. 

_ ■ I 

') ffcliruiK'lilirhcr uistropr. ' 
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Nopfsi gfrazrtma i vainika. Brr . ’ 

{Sei vens vrebl^s nü sav<^s jrröb. Gl. 

Du g7*el)u par r^bu. Kal. 1851. 

Dü gr^bai pür daüg ünt bürszczu. S. 

P^r daüg dü'grybüjj barszczüs. ; Br. * « 

Ko mes gödiamos,’ to fr slepiamos.^ Bag. 

Gims, nü 'geda äuga, nü meile. Br. 

Geguze sävo vürdq szaükie» 

KnkÜsi kaip geguzö, atü neiszkuküsi i kü po zeuH^ pükasei. Br. 

Ir gelzjs nudel. Rag. ,.Vf\ . 

Pakol' karzsla kalk -gelzj.J' Rag • ■ 

✓ 

Vypso, kaip gelzelj rades. * Rag. 

Alsisveikink ir gümbes.^Neß. (t. y. nepargri'zk). 

Del genczü, turbk, del vjro ^ajük. Br.* , 

Tolimi genlys, dide Müile; artymi günlys, vaidai veni. Br. 
Gcnys margs, o svets margdsnis.' Br. 

Gerk, ne sjusi, ne pusi. Rag. 

Susieje gerk im, pasigdre szökim. Br. - ' 

Gers kü nukända, nur^je. .Br. (pradejcs ir pabai'gie). 

Geröm gdrs, pikläm pikls. Br. ‘ 

t • 

Geru gerlj, bet sunku pagjriotj. Rag. 

Gerü (?) nepavijo, piklü (?) iszbdgo. Br. 

Gi'kis, numires negi'ses. Br. 

Gjitjne neveiz j dantis. Rag. 

Nevdizd Giltine dantü. Br. R. « 

Koks gime, toks jr mjrs. Rag. 

Gimes, praslirpes; numires, uzüuszes. Br. • . - , 

Kü girt^s ir gan^k, ka jsedes ir sedek. Br. ' • 

Paczu g^Ta.ne (?) rugszta. (?) *) Rag. 

Gire büsL gire ir pasiiiksi. Br. (t. y. paikiV). 

Svelimoj girioj djdesnis garsus. Rag. ‘ 

Girio ldkius iszmokin, o zmogaüs neiszmokin. Br. 

Girls ir vaziü'ts, pagirioms ne pesczes. Br. . . . 


')• warsrheinlich inpsta zn lesen. 

I 6 
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GiHs penkeis sreszefs o paginöros ne vensls. R. Br. 

Girls neka prjsz savj nesUto, o pa^^iriomis ne penkiu ne- 
paskaiio. Ra)^. 

Gjrtukini jr laszgs yra brangus. Rag. 

Gjrkliis girias gaijs auksq kullj, o neiiiok ne putrai praniallj. Rag. 
Gyv^nk, kai iszgali, valgyk, kai iszsitenki. Br. 

Koks gyveniins, töks ir numirims, töks ir iszgknynis. Br. 

Vjns gyven antrgs mojou (mojrtje). Dowk. 

Devyni Gudai apvyniü baczka. Br. 

Devyni Gudai Ävinq piäuje. Br. 

Paaigeres gnitu, iszkarszes mirlu. Br. 

Ylos maiszj nepaslep.si. Rag. 

Kaip jmiiiszysi, teip ir kepsi. Br. K. 

Düdams 'j imk, siünczanis neeik. Br. 

Kür yra czü ir bjra. K. ••• 

Ir ^ra ir b^ra. Br. (zäkas). 

Irklu inares neparplauksi. Rag. 

Jei gerai iszvirei, gerai ir vülgysi. Br. 

Jiurzu bebüdams, nebaübsi kai bülius. Br R. 

Nü köznas jaulis lygei netrauk. S. 

Penetanji jautj reik pardüt ar piaulj. Kal. 1852. 

Jauti ir be vadzns pavarysi o drigantq ne gauti in-sggausi. Rag. 
Jaung budams ar l>agolg, kur nujosi, len prislosi. Rag. 
Jaun^ste, ponyste. Br. 

Jaunyste, puikysie. Br. 

Käs jaunystej pdnui Devui j akis spiöve, las jam pareü änt 
senü denü ir ndr jj alrb^ laikyli. Gl. 

llga jeszma bedrdzient, szü kepsnj pagaun. S. 

Ilga jeszma bedruzient, szii kepeni (kepsiij) . pagiius. Br. K. 
Ne drözk per ilgq jeszmq. Br. 

Palengvai Jodams toliaus nujosi. Rag. 


mii6 hier wegen de» folgenden «Mwesemj* part. praes. pass, sein und 
uDf ewönlirher wei»e die hedeiilung „beschenkt werdend** haben. Der jetzigen 
Sprache ist lezteres fremd; man würde düdant^ „wenu man gibt** sagen. 
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Isz senü bei jaunü jfikq neirives, isz ko^i ifäusi? Br 
Jnkai veni ISvui mirsztanl, ir siisirticze ir iszsitCaie. (?) Br. 
Attiko kabl^a kötq. Br. 

Kabl^s kö(^ attiku. S. 

Ar kairj ar deszjna, ris ((era. Dowk. 

Bepjgi.1 jsz svetjino kailio nerezti plates na{)’jnes. RR^r. 

Knilis jszkaisztas minkszlesnis, u pati lilesnj. Rag. 

Vjjnq kerpaiil antram kailis dreb. Dowk. 

Kaiijnei peczaus (kakalio) neszjldo. Dowk. 

Svetjmj kailinei neszjldo. Dowk. . . 

Kiiip kakaryko leip kakaryko. Dowk. 

Kai kakaryko lai kakaryko K. (gaidzii vis Uis pils gOddjims). 
Kaktg senos nepradauszi. Rag. 

Kadk tai nusidtfs? kadä kakal'^s aprögs; 

kada karklas -tfgaa nesz ; 
kadä kiszkis szuni v^s; 
kadä kfilai zalios; 
kadä boba kält^ pakrims; 
kadä szüdiiis lytüs lys. Br. 

Tokps (tökios) pjkto kalhas, kokies vjlko maldas. Rag. 

Kalba Saldi bet nesveika. Rag. 

Blogas bosi kad kalbesi, o netjkes kad tylcsj. Dowk. 

Geriaus Ijptj j kalnq, nekajp krjslj. Rag. 

Asz jäui kähiq pyliao, o Jis man da’be käsa. Br. R. 

Kalnai nesusieit o zmogüs susieit sü vöns vSnu. Br. 

Presz käliiH gdr eil, o nü kälno ir kuleis nusirit«. Br. . 
K’dznas kälvis kirviü darytu giries. Br. 

Sävo vlösnas kampdiis daiig vdrtaa. Br. 

Kür iier kanczd ir ner meldü. Gl. 

Karälei ilgas rankäs lür, gäl toll prisfikt. Br. • 

Tankei musz karczemu ir negjrtus. Rag. * 

Ai)t palinkusio karklo jr ozkos szok. Rag. 

Ko zioptioji (bei Dowk. ziobtioi) kaip karosus? Dowk.< 
Karvölis kepes nealldks. N’eB. 

Yens kärls nemelÜ. Br. K. 

( 5 * 
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Koliamog karvos blof^a varszkc. Kai;;. 

Kartaia ir karvc kiszkj pavcje. Br. - ■ 

Ka.snis im'ilka veda. Br. 

]|p'ti kasi'i, Iriiinpas prdta.s. Br. 

Kalei zerlas, peli'i verksinas. Rag. . 

Jii katp glosto, jü ftilega kel. Kat;. 

Kaliens glostoins oudcga rjjs (ri*s, fut. v. reczü). Dowk. 

Kaie gliigloma küpra kidie. Br. 

Jil kale gidslai, jü ji püczcs. S. 

Du kaliiiii yenamj niaiazl iiesiitelp. Ba<;. 

Kiitins isz iiainü, peles isz kampü. Br. 

Kuri kate peiio nelaka? Br. 

Kaliii| iszpüigzjli) neiiuszvei'gi. Br. - 

Po kauksmo atvirsl dzai'ii;smn. Gl. 
j kläiia piileg saüsas iiekelsi. Br. K. 

( klaiia ipüles saüsas nekdlsi. N'eB.- 
Pülrs i klana, saüsas nekelsi. Lcpner. 

I klanq püles saüsas natsikcisi. S. 

Nespiäiik j klana. rasi po czesu Isz jo atsigersi. K. 

Ne sävu jdjes ir klaue nusesi. Br. 

Jü didesnis klasldrius, jü dide.sne paläiina. Br. 

Sü klastä iiekur neiszeisi. Br.' 

Koks klaiisiins loks ir atsakyms. S. 

Daüg klausyk, mäz kulhek. Br. 

Yra ko klausyli o nera ko kam pasakyti Rag. 

Kam klius, lain klius, o tau bus. Rag. 

Vis klüpiuiu pri szüpiuio. Br. K. 

Sükis kedely, dar name keturi. Br. (sake szökanti mergdle). 
Püskui kekszes kürpcs nesza, päskui szelmiüs virvüs veje. Br. 
Keikestis pro bürna iszeit, pro iiüsj (aüsj) atlenda. Br. 

Valna Irdst (szikt) j savo keliiiies. Br. ■ 

Ti'sus kclei per zirnius. Br. 

Kliud^ls kelinas, dangün ') neguli iipt. Br. 
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l'zklüvi'sts k)Hnui körla. Li'jiiier. 

Uzkliüvf's knlmij körln. Br. 

Keri'ze eglei ne bnilis. U»g. 

Mazus keras didj veziniij vercze. Br. 

Pamct^s kialj, keiksi (akclj. Rag. . ' - . 

Kialin (keliii) Djjvas (ved). Üowk. 

TykÄ (tyiinli) kiaiile didclu szäkiij iszkii'i.so. Br. 

Ne ger, kad kiaüle jjünk.'.la j zirnius. Br. 

Kiaiile daüg zinu kür debe.sis eit. Br. 

Kadä kiaüle debe.sj mücziisi (mälo)? Br. K. (säkoma apb 
nesigedintj zimigij). 

Lidioje ') kiaüle gjlesne sznkiij knis. Duwk. . ’ 

Zjla kiaulj zjlj jr jtarszelei. Dowk. 

Rznek kaip kiaulj su zousi (zasie). Dowk. 

Köiio kiaules serg, las ir vaistos ®) jeszko. Rag. 

Prijiinku kaip kiaiile j ziniius. Rag. 

Ne.siikrjmtes kiaiila, kandüla lieragaiisr. Rag. 

Neiizgeses kibirksztes veikei pirkszniu .siilaiiksi. Rag. 

.Nü sü venu kirczü (bei Lepncr wiena kerteze, was keinen 
sinn gibt) medj ncnükerti. Lepner. 

Kiti kirlejei, kiti vezejei. Kal 1851. 

Pikts kirvis ne veik prapni. Br. 

Ne klehöno (südzos) äkys. Br. (jis nü triin gimes). 

Klebiino kiänrns (platüs) zakas; nekad neprikniuji. Br. 

Grazi kletka, negrazüs paüksztis. Br. 

Ir platii sü krasztü, ir gilü sü diignü. Br. 

Venä krcgzde ncpadärn paväsarj. Br. ^ 

Kriinij visiiinet dangiuus kuinpu mediu nekaip tjjsiu. Rag. 
Mazas krüms, didzos szäknys. Br. 

Kn'ivino alveiis baidos, peninga kekvi'ns laizo. R. Br. 
Nclaipiok auksztyn, kjli niilvers uz kojes. Rag. 

Kojomis ziames nei.szgivensi. Rag. 

') horhl. wäre leaöjt uiiil weist also auf Ulüs. -li hin. was ungehr. isl. 

’) OM on — rt, ». b. koiisk 'kijsk (beiß), loii, kou horhl. <o,' ka. 
wol n; raislu». 
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Kik sü köjoinis. Br. • • ’ . 

Eik paina^i, iiesuMkülk köju. Br. • ' • 

Sii kiikiii Mitapsi, tiikiii patapsi. Rag. 

Bcpigu j.sz svetimos kolytus neiiiokeli. Rag. 

K* m^tes, ka girdejos paiiiink po köjoinis. (t. y; nutylök). Br. 
Nukrilü kiiplu nopaslates, nuskendo lipta ncpamatos. Rag. 
Käme kuls, len tnr buti jr k|r>’is. Rag. 

Kazina kuuinet' (kiiinet) ])asjmaljsma, rasi nö variis kaiila 
nebatnesz. Dowk. 

Kas gimos kovp las kovas, kas pnvu las povas. Rag. 

Kiszkis visadös irör büti, kür gimos. Br. 

Kits küdikis zödzu bijosi, kits nei iiiüszio. (il. 

Nudögcs küdikis bijos ugiies. Br. •* . 

Ne visi lö yrä kükurei, kurP ilgais peileis elgiesi. Dr. 
KuUuve ne verpejü ijei audeje. Br. 

Kuriö kule szrütag.tö ir vaikai. Br< 
äze tau, kumai, dcvintjnes. ,ilag. 

Ant kumeles jöji, o kumeles jeszkai. Br. K. 

Pri kuinos nelulimas kialias. Rag. 

Pritinka, kai küniszcze ant akes. Br. 

Kunegas du kartn painoksla ncsako. Dowk. 

Mäzas küpslas didelj veinniq parvercze. S. ■ 

Ant veuo kurpaliaus siüti. Br. 

Nö czesas kürla lakint, önti (einanl) medzöl. Br. K. 

Abu tükiu kuls j kola. Dowk. 

. Kad siivalgei küsze imk jr pouda. Dowk. 

Pirmasis kösnis virejei. Rag. 

Ne laiks szunis lakinti, kad vjiks badoje. Raor. 

Laimos jr replemis nepritrauksi o nelaiuia pati ateil. Rag. 
Kaip laimi-ti leip ir iszbarslj’ti. K. 

Kas kam vedas. tarn jr laima. Rag. ^ 

Mano laugai didi, tavim venu nuzkiinsziu. Br. 

Laüks gim^s, laüks ir iszkarsz. Br. 

Laukai gal tole regetj o giri tole girdetj. KaL 1852. 
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Nevälg(‘s ptireis tris, ktituris lauküs, o nn'i^as ne |)ot sl^nksti 
neperzeiigsi. Br. » 

Täm lazdi; kerli, kad ^ali tä pasiremt. (il. 

Eit liga geryn, käd zniogüs piktyn. Br. ^ 

Liga raitä aljöje, peszcze iszeit. Br. 

Sveiks bddains ligq pakeli; ligä iszeidaina düszic iszväro, 
duszie iszeidamä lubäs iszmusza. Br. 

Atsimena ligä jaun^stes. Br. 

Ligä nä se.sil Br. 

Aleit ligä iieszaükiania. Br. 

Brangü ligdniui deiiä, brangii denä anträ. Br. 

Gula ') linq, sügul szilkq; gula ') vilnq, sugul vilkq. Br. 

Kür lyje, czä ir läsza. Br. 

Käs auksztai lipine, läs skaudzei pdl. Br. 

Leiigviau.s yra lyptj, nekaip ■ djrblj. Rag. 

Szik änt iizes iiekcpsi grikaiiie. 

kas nudege Ijjzuvi karsztu, las i szalta pul. Duwk. 

Gör lekt, ale negör nulüpt. Br. 
kutnpn'la ISpa visos özkos kopine. Br. 

Ant küinpus IdpoS visus öszkos lipa. S. 

Prilipsi kartüiita pri ll'ptu gälu. Br. 

Leplo gäia prilipo. Br. 

Lezüvis mazas mäsös stuke'lis, läs zmögu päkur' ir paleidz. Br. 
Lezuviu nepasiklüsi. Rag. 

Lözuvig gali plaklj, bet rankoms nedök vales. Rag. 

Del jlgo'lezuvio nevenam jszbjrst dantys. Rag. 

Rasi ant lezuvio gala. . Rag. 

Letüvininkams Cbürams) pre raumens; kuiiigäms pre kau- 
lelio. Br. , 

Ldbis büdin, värgas migin (migdin). Br. K. S. 

Nörs sü lopü, bile savü. Br. 

Kür lüsi, cze ir läksi. 

') jula mir iinversläiidlich. «Iw»: yil Unat >. gut rilnu s. v. 
bei Br. U*qb. 
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PU'Szk lünka, käd plyszla, kid prikeps nespüsi. Noß. ^ 

Luiiko vugi.'s szik«iiii iiziiiokt-!<i. llüwk. . 

Apteks lüpos ilanlis. Br. (t. y. jam jriks pereis). 

Liikys niimire, iiiesk ir triinitäs. ßr. 

Maiiisii viiriiüm.s, predsi vaikäitis. Br. • - - 

JMaiiiiniiiko varlüse varnai krankie. Br. . . . 

Kiaiira iiiflisza neprjpilsi. Rag. 

Kür tiiailä len ir bevdik hii.s värnos. S. 

Neks be niakaro jngio iiepavaro. Bag. 

Miilkns nevaziiis sü zakü. Br. 

Maloiie l»eda daro. Rag. 

Kä maczy makszti.s be pcilio (arha : l)e gclezes). Rr. 
Maudagiimü nedarysi (beßer ncii/.darysi A'eß.) pii’da. Br. (be 
löbio tieko neviilgysi). ^ • 

Gniinde inarli katila, atil svölbos lys. Br. 

Slori niarszkiiiei ne mi'gal.s. Rr. 

Ncgjrk. martios neinjtules, kad isznijsi lad pagirsi Unvvk. 
Arljniesnj niarszkiiiei iiekaip serniega. Rag. 

Gir/dantüsfs (girgzdasis, hier girzdaiitia.sis) medis iigiaus 
stoii. Rag. . 

Köks inedis, löks ir vai.sius. Br. 

Gers iiicüis iiegal piklo vaisiuiis atneszi. Br. . . 

Satisas medis bni.szka, jauns (ztilies) liizl. Br.. 

Kjlj inedci, kjtj kjrleje. Rag. 

Kiti inedzei, kili kirtijei. Br. > 

Kur inedius raiilo, ten jr skijdras lakslo. Dowk. 

Medüm seji, pipirai sprdgsla. Br. 

Medu siiji, pipirus piausi. Br. 

Noris nicduini t<‘ptmni (tepliimbei), vis degiiln dvok.s. Rag. 
A'ii visi te yrä tiiedejei, kure kunipiiscs trubas nesziu. Br. 
Meile kaip seile veikei pragaiszt. Rag. 

Kei meiles vaikai genuu nei verpej(is liiiui linka. Br. 

Melagi.s lesi(ig ') eit, teisy'be üzkliineis. Br. 


*) liri Br Uisoy. 
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Mäts tür dflüg denu al6 dar daui^iaüs tür vul^iii, .S. 

Mols iiietui padiist. Br. 

Ko meri^ule dyro, är neiidr ji vyro. Br. 

Szalts ini'^as, kad alius kübil« rü^sla. Br. 

Szalts m(^)^as alii jaüczcnt kübile. Br. 

Geriaüs iiiera, nekai vera. Br • .• * 

Kökie niesH, tukie sriuba. Br. 

Meszkä gile azgauta baübie, szakä -prisicgta lyL Br. . 

Meszkä girio, u sküra röze. Br. 

Murm meszkä subaiista. Rag. • 

Meszkä sü ldkiu, abudu lökiu. Br. 

Meszkq vedes, riieszkp jr dzaugsjs (dznägses). F)uwk. 

Nuinire meszkä, atljko dudas. Rag. ' ' 

Pals mel pals aud. Dowk. 

Kör niezei gul, rugei nelelpa. S. > 

Kür iiiezei telpa (gül). nereik rugrü. Br. 

Sü mazü pasirödyk, sü daiigiü pasilepk. I!r. K. 

Käs mlllus varlii, ralltnts gäl büti. Br. 

Isz lü millu neküpst dünus. Br. K. 

Geri miliar mokin kepeje, geri liiiai verpeje. Br. 

Mislys nü kaszele. Br. 

Mislras ünl viszlos, (>izelis kürka nürka (nürko). Br. 

Geriaüs czeslyvai mirti, nekaip neczeslyvai gyV«ji. Br. 

Jü lüiiaus .i mjszkij jö daugiaus mulkos. Kpg. 

Isz miszko gaulas (gauls) j mjszka ziuria (veiz). Rag. l>owk. 
Eisina miazkon loliau, rasma medzu daugiau. Do»k. 

Kujp moku, leip szoku. Rag. 

• Kaip möki, teip szdki. Br. S. ' ' . • 

Mokslo galq nerasi. Rag. 

Mulis musM vi.su brolis. Dowk. 

Momä giil devynelq vaikü ädala iszpeiiel o Uivs iiei szeszeis . 
zirgais venq. Br.- . 

Yisi venös mumds vaikai, ne visi venös iszminles (veno 
räzuino). Br. 

Abü venös mumös' neverli. Br. 
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Ne visi venös inomös vaikai. Br. ' • • . • • 

Gerä mole v^rui kelj röda. Br. . ■ ^ . 

Piklöji mote vyrui kelj uzkirto. Br. 

Moteri.szkes ilgas rübas, tn'imps üinas. Br. 

Mölyna jbruka krütj, ale isziiiiiiies nejbruka vaikäitia. Br. 
Venös motynos o nevönoki vaikai. Rag. 

Holriszkuja kieuras ausys. Dowk.- 

Ir rausö .apgal jautj kad vjiks jj sggaun. Raif. . , 

Husj (ntüse) prarijes nebjspiausi (nebiszspiausi)..- Dowk. 
Vaipykes nabagele prikandusi akmjneli. Rag. 

Nagais neatineg.>ii, kgr danlu reik. Rag. 

Kür nekeljsi, dvi trys nüktys, kür keljsi, nei naklis. Br. 

Naklis ne brölis. Br. S. K. ' 

Naktj darbai, djjnq joukai. Dowk. 

' NamÖ namüczei o kad ir po smllga. .S. 

Namü namüczei, nörint po smilga. Br. 

NamS, prisivalgyk, tai ir kcmfis k^ gausi. S. 

Käd name privalgysi (natne prisivdlggsj^ ir kitur (sveczäsö) 
kü güusi. Br. S. K. 

Isz namü iszeik nevkigcs, ir kilur (sveczüsü) ncgüusi. Br. 
Name bedä sü vaikai.s, meslö sü ubagais. Br. 

Isz namü apsiredyk, girio nusivilk. Br • * 

Svetjma naszia vjsümet sunki. Rag. 

Savo küsgi näszta nesziöli lüriin. Br. 

Nebük per .saldüs. visi laizys. Br. \ 

Nebuk Saldos ne karlgs, salilu prarys, kartu iszspiaos. Dowk. 
Nedzaiigkes rades, ncgailekes pamet^. Dowk. 

Neiidrc nesvyrö iiepuczaiiiü. Br. 

Bepiirg nedejntj, kad yra kam güstj. Rag. 

Neganda susiremie ragais. Br. 

Isz ln neku pr|sjr|nksj greku. Rag. 

Bepjgg negiiilj, kail heg. Rag. 

Nepadiimojes nekalbek. Rag. ■ 

Skobinains nekepa, üzmirszlas südega. Br R. 

Kas tau siinkii, jr kjluin iieleitgyu. Rag. 
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Nu sveliinos nelaiinps galvq neekaust. ''Raf. 

Nog^imua iiemt^Uy neminu M^ila. Br. 

Negimus neskHüdii, ncmirus negraüdu. Br. 

Ko iiemitQs Hvöliiiiq nSs^-kasines. Br. 

Ku sau nenuri, to jr kitam neljnkSk. Rag. 

Käs tav paczdm nepallnk, nevälyk nei kitam. S. 
Svetima nenorek, savo nepad&k. Rag.< 

Ko nenumanai, to jr negjrk. Rag. ■ .-i ■ 

Nepadejes ni-rasi. 'Rag. 

Napainetcs iiejeszkok. Rag. ' . • . ' j' ^ i * 

Didziu nepavijom, ma;^ iazbögum. Br. ’ • 

Gdr äst nepradSjus nängf nopabaigus. Br. - ' 

Käs tav neprirup, cze nesjkiszkis. Br. ' 

Kam ne kartg, tas neraukos. Hag. 

Ku pas mattes nära, to jr svetur negauSi. Rag. 

Cze gerat kur iitusu nera. Rag. 

Kad nera katn, reik djrbij palieni. Rag. -■ ■ 
Dvilinka nelrüksta. Br. ‘ • 

Ne teip gaila, nekai neturi. Br. 

Kam neskaualai tas nedejou. Dowk. 

Nesdjes nepiausi. Dowk. 

(siziojes neslovek.' Dowk."’ » ' . ^ 

Nebrjdes neziiiosi, ar gilei yra. Rag. < . 

Nevalüs vaikai, neverp^ds liiuii. K. 

Kam njjzt taS kasos. Dowk. 

Notrines aug heaetas, o kvätei jr pasbli neaug. Rag. 
Köznas sävo nösj kasykime. Br. 

Ne tavo nosy ponii ar karalig buti. Rag. 
Be.sintyledaiiii nösj nukända. Bn 
Glüpas nueju, dükas parejo. Br. 

Vistir gerat o numuse dar geresnei. Rag. 

Ner nuntu be duinu. Dowk. 

Nulrauk, hus inaziaüs'; pridök, büs daugiaüs. Br. 
Iszkris obülys, kai nunöks. Br. 

Kiikie ubelis, lüke ir obillai. Br. 
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Ozys köikiems tünka. Br. 

Drills (k£ts) ozys inilzt. Br. (ape szyksziukli säkoina). ’ 

Isz iizio ne peno, ne vilnos. Rag. 

Nevesk özi j darzij, kiips ir patsai. Br. ... 

üzsigeide kai uzka pipiru. Br. ■ 

Ozka ne galvijei, ') luergä nä szeiinyna. 6r. 

Piktuje ozka vilkui kliun.. Rag. 

Piauk paskutjne ozkelc- bilj sotj but diiszcle. Rag. 

Ir nenorinte ozka ved j mugc (?). Rag. 

Veikii pagadinti, bei neveiku pataisyti. Rag. 

Tas gal gerti, kas pagjriu nepazjst. Rag. 

Ar gäl pärdelis savo sziaküs keist? Neb. 

Paliäuk ir gardü rädes. Br. 

Kad reik palie veslj jr naktjs Iriiinpa. Rag. 

Giera pauksttj dvem kiilkem szaun. Rag. 

Graziis paükszUs negrazei gest. Br. 

Paükszlis t kriiinus, vandii i szlaüüs Iräukes. Br. 

Koks pvüksztis rylinely aiiksli rykb (ragniti.scli f. rykaiijc, 
rykäiija), (ij di^na visos kates pid (piäiye). K. 

Koksai paiikszlis, kursai savo pUnksnu nepakel'. Br. 

Koks paiikszlis, toks ir llzdas. K. » 

Koksai paiikszlis, toksai ir llzdas; Br. 

Paukszlylei seuuju gijafnc gyd. Rag. . ' . 

Paulas viszlq ndr pdrkylrauli. Br. 

Eik palengvd (pamazi), kad paiits nii giilvös neiiiisirislu. Br. 
Me iszmamrf pauUi zaisl, ziiisi sziidii. Br. 

Kaip jaun$ papralos, leip sens darysi. S. 

Kn jaunas paprasi, lü senas lebrasi. Rag. 

Kaip pasjklosj, leip jr iszmegosi. • Rag. 

Uzefl pasiiiles ncriinslanlj. Br. * 

. Bepig sü plaiikdlu peszlis ir sü iszminluigii kalbcli. Eepner. 
Bepig sü plauki'ilii peszlis, sü iszniintingii bartis. Br. 

Ilgj pliiukai, bei proias -Iriiinpas. Rag.- * 


ln i l>r. yah'ijns. 
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Prakaltq nebraukqs gerq nepadarysi. Rag. 

Gera preke pali savi gjr. Rag. 

Pri'varla gera zmonä. K. 

So plikii ne ger pi'isztis. S. ‘ • . 

.Sy plikgalviii neik pesztes. Rag. ' ‘ ’ 

. )*irmneng pliinksnos paäugo ') negaii lekli.' 

Kadä pralöbsiin ir vis gedosim, kadä pavargsim ir vis he- 
verksitn. Br. 

Pasikiiprineji gana köl prirenki. Br. 

Jei gyv«5nliiia, prisigyv^s; jei vörgtina, prisivärgs. Br. 

Prötas iszminti vadzö. Br. ‘ 

Sdns prolü, jöiins gvollii. Br. - . 

• Svetimii proty netolei tenujosi. -Rdg. 

I prdva eidams, pirma namS apsisudyk. Br. , - ' 

Kid Prüsas kälba, GOdas lOr tylüti. Gl. 

Pltinksna rasza, graszia prasza. Dowk. ' 

Aiit pli'inksnu gali numanV't (matyt) käs p^r paükszlis. Br. K. 

Peczus vasara molis o szaltynicliej (szaltyinelyje) brolis. 

Kal. 1851. 

» « 

Kur pedas, ten ir bedas. Rag. 

BeganczQ.pedai, stövinczo kraiijei. Br. 

AsztrOs peilis asztrü.s vyrs. S. 

Tik dar n6 pöklu, där paköiiczama. Gl. 

Ir pele savo urvj gjnas. Rag. 

Isz pelü diilkes neiszvary-si. Br. 

Isz tu pelu ne bus grudu. Rag. 

Peleda neiszper vanngelio räibojo. Br. ■ • 

Ne vis peslef giYtais, ir po vena. Br. . ' . 

PSno paleto visos kätes laizo. Br. 

Slor4 pöslÄ, zalit^ vänta, ir tos privalO. Br. 

Nevcizl^ i piguma, bet j gerume. Rag. 

Kiirs pikj niitver snsimOrkszIin. Br. 

Kö pikls jdes, Io jr gers nejSzims. Bag. 

') bei Br. 
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Pakolei kita apgausi, pats piktq parairauai. Rag. 

Pjklo neprilyrps dora ncpazinsi. Dowk. 

Per pilva ne ve.szkeli.s. S. 

Per pilvq ner veszkelio. Br. 

Pinjgai galvazudzei. 

Pirdgai presz pyragüs. Br. . 

Tai ne pyrÄgs. Br. 

Kas tür daiig pinjgii. täs neliijüs nei kiinigü. Br. 

Pirtis jäujc vainn, o abi sä'dinns (arba: rüksta). Br. 

Tärp pirsztu ncäugs kalnas, mU raumu' büs. Br. ' - 
Pir.>iztii deszros nejszkepsi. Rag. ■ ‘ 

Köks pdns, töks lavdrs. Br. K. • 

Pdns Ddv8 aukszlai, o karälius toli. S. 

Asz pöns, tii pöns, käs nesz kaszdl^? S. 

Käd visi bäs pdnai. käs kaszeles neszius? S. 

Pons ne brolis. 'Dowk. 

Pons jr jäkädams tankei nudazo kailj. Rag. 

Ponn bulj n6r kaip o djrbtj nenoretuines. Rag. < 

Ponai jr k$iralei Devo rankoj. Rag. 

Vjsj ponai, kas vergaus? Rag. 

Puikus, kaip povo plunksnele. Rag. 

Kä pusi, kad neliirb. Rag. 

Zaiie puszis , zaiie dgle, suverpsim, iszäusim, dar czeso 
ganä. Br. 

Kai putä nyksta, teip zmogüs iszblykszta. R. Br. 

Kai pdda, ginti. Br. 

Püdas katela vaino. abu labu tokiu. Rag. 

Pöds vändenj nesza iki asä nulnikst. Br. ■ ~ 

Szis laiko ragii.s, ans melza. Br. , 

Ranka ranka plaiiii, kad abe halte but. Rag. 

Rankä ranka iiiazgd, o abi nör lialU bül. Br. - . 

Ne vens | sava ranka nekand. Rag. 

Maleijos miltinos ränkos. Br. 

Vijnii rankii glü.slo, anlrii pesz. Dowk. 

Käs räsa iiebraük, gerös diiiios nevälgys. S. 
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Paleptais ratais greitiau nuvaziösi. Rair. - , 

Neteptais ralHis ni tolei tenuvaziüsi. Kag. 

Razbäininka vilko brölis. Br. 

KÄS dumäm po razumo (?). Br. ^ 

Bi-pjgu fu rcplemis karszta. gelzj iienulurelj. Rag. 

Kas plulei rez, tarn siaurai tetenk. Rag. 

Kpl rjjbesis *) sylys, lysasis padvea. Dowk. 

Szveiui rykai, neszventi daiktai. Br. 

Sü r^kszle küdikj neiwivarfsi J kapinea , o sü pyragü iie- 
parvadi'si. Br. 

Naujä r^kszte knt senös subin^a. K. ' ■ ■ ' 

Negirk pirm ryto mergq, nei pirm wkaro dena. Br. 

Eiml aav^- rödyL, kila ziurSt. Br. ^ 

Kür aetos röpes, ridlkai d'^gsta. Br. 

Ne teip rdpe kdpa, kafp sübinei reikie. Br. 

Rudjny tesiusk pjrszlj. Rag. 

Kok6 rubai, tok£ ir zubai. Kal. 1851. 

Ne rugef krinia, ne kveczpi byra. Br. K. (nereik akübjlis). 
Tränk rükszti sü präkaiUi. Br. 

.V^nos rüszes (veno kümo) Zydas bei Totdrius. Br. 

Ne del taves rutu darzelis. Rag. . ■ 

Imdams Säkalo akis tür, atdüdams szüns. Br. 

Ar sakiys ar nesakiy.s, vis tjjk. Rag. 

Geras sapniis nejvykst, bei pikts iv'yksl. Rag. ' ' 

Käil sapne räsiu,' ddsin. Br. 

Suläuksiu lavü aplink mäno säsparas Idszienl. Br. 

Ik Säule uzlekes, rasä akis isziis. Br. 

Ldnk Säule ir menesj, u zvaigzdes pasiaüsk ^). Br. 

-Ra.si jspins sanle ir j musu langa. Rag. 

Negyvrnsi sy saulj. Dowk. 

Säule savii eilio bus o niuins ziamcs akys uzgrius. Rag. 
Bloga sekla jr nes^la ang, o geroje ir pasdjus neang. Rag. 


') rrhütit horhl , hier soheinl eine Tonn rfbias vor lu ligen. 
’) bei Br. ptuauceg (’t). 
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Ne vis teip sekasi, kafp vöns nor, Br. — 

Scnam girlam jtikis, o akiätn raiszatn nesijAkis Br. 

Sen^'ste iie ponysle. Br. 

Senysle ubagyste. Br. • • ■ 

Kaip azvUpe, lefp jaunSje szöko. S. 

Senute pav|rst jr negirla. Rag. 

Kek sesi, tök piausi. Rag. 

Geriau.s .sjrgli, nekaip mjrlj. Rag. 

Su siulii atrasi- jr kamulj. Uowk. 

Käs tür skäinbanczu, täs lür ir szrikanczii. Br. 

SkenrfiRys ir i brilva Ivörie. S. 

Senä skylS, nanje skile. Br. (sens vyrs, jaunä pali). 

Piaun skola kaip dalgis, nctink szirdjj ne valgis. Rag. 
Skubek, jei nori sugaiszti. ' Rag. • , * 

Bepig rczt »vdtima skiirq. Br. 

Sluzmä tuzmä. Br. 

Smalä pazist dagülq.' Br. 

S 9 .smertip nejflkük. Rag. 

Pro stnärlj zdle nciszrärlo, ale pro sveikäta.' Gl. 

NegaR nei v^näm sntikj uzkim.szti. Br. 
üzsigeide snegalä smerczo. Br. 

Uzsigciilc .snaigala paragäuli. NeB. 

Sopägs pärvo brölis. Br. 

Siilus älkana nepazjst. Br. 

Keii(') spragä. Id ir iszkada. Br. 

Ne lave spdndzair, tavö sugavaü. Br. 

Srdbk sriiiba, zuvj galj Cgale) rasi. Dovvk. Rag. • 

Gör po kito slahi kdjcs uzkiszus sedet. Br. 

Sinagii po kito slalii kdjes pakiszt. K. 

Strampiis Cslipinius) iszmelos, neturesi kmni szunü atsi- 
ginli. Br. 

Palengva lolesnei (toliaüs) slengsi. Kal. 18öO. 

Sii stjpresniii ncgriitnkes, iui liirlingii nepeszkes. Rag. 

Stipinys visadds gul päs s%iinj. Br. 

' Nemelyk slipiniii pirm szunü, pasküi netüksi nei pyrägii. Br. 
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Stroks ne brolis. Dowk. . 

Nctaisysi atogq, «upua; nepareinsi numu, sugrius. Rag. 

Köks slügas, töks ir lasxas. Br. 

Sveczes sveczo bödi.s; o ga.spadiirius aböju. Br. K. 

lazeik beniyliius, aleik belaukiems, lai gära büsi sveczes. Br. 
* • * 

Myliiiiiiin steczui ir neviru.si virusi irmckepusi kepu.si. Br. 
N6 kuziium sväczui kkaiiradä*) szttHTjama ir panleiie kcpaniA. Br. 
Sveczü vdlgis tik ik vArtu. Br. k. (svdtims.v^gis nilgai laiko). 
Sveikala yrä üz vr»ka. Gl • - ' . 

Isz sveiimös skurds iid iszkadk rezlV.- Br. . . 

o Svetiiiiu netykuk, savo iicpaluisk: Rag. 

Svels grekais, peklk vehieis pereil. «Br. _ - 

Gavusi nezadetq noris bi‘gk jr fsz svelu. i)u\vk. * 

SvCto bälttijo iiedaiig. Br. 

Baltojc (lialtujo) svota nediiug. Dowk. 

Atranda svotkk rulms, rabata grosziüs. Br. K. 

* Svuthä ruhiis o rabata gra.sziüa. S. 

Siibiae punizo, druskä atpigs. Br. ! 

Suliiiie panizo, niarczös daiitys dygs. K. 

Subind. panizo, paszilingi krupa büs. Br. 

' Sunüs öbilius kremta, tevo däntys alsziinpa. Br. 

Jauiis vedes, jaunä leköjusi, nesigailükis; uzäugs snnus kai 
brölci, diiklera kai s6scts. Br. . 

Kai sunelis paauges ir Ivvelj pa.sinaug^s. Br. 

Nekvesliim nei .*irfk). Br. ' 

- Nerägintam po sü'lu.'- Neß. ■ -ii 

lazinanau, nelendu' po sülu. Br. • - 

Anl drutds szakö.s pareitisi drütas vagis. Br, 

Kokie szaljs, lok.s jr jprotis. Rag. 

Szarka be ädugös, kiirrzes küntas, akbi Irobä. Br. 

Bü szalü bei kleboiiü nebylinek. Br. ' . ^ 

Kaip ka.s szaiik, teip jr alsjlüp. Rag. 

SzaiiksztM npes nuj.szsenisi. Rag. 

Käs iiiäii szcnden. iai läv rytö. Br. 

Sunkp szenq vezti, bet lengvu zjjiiia peszii. Rag. 


^ bei Br. skarrrtila. 
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Paziiik szjkszna degulq. Dowk. 

Ko szilö ner, to praszo. Br. 

Sziluinä käulus nelaui. Br. S. ■ ' ' ' 

Szjrdjs ne ragelis. Dowk. 

Juk ir gauruotas tur szirdj. Kal. 1850. 

Ne ^zyk^ls, ne tiirtjngs; ne dosntis, ne garsjiigs. Rag. 
t Szneiderelis Sznipkus vdda szunis szikt. Br. 

Sztrüks ne brölis. Br. 

, Sztroku negandöp. Br. 

Szüds predo ncddst.' Br. 

Szüds kepes nd ragaiüzis. Br. 

Kür szüds cze grüds. Br. 

Kür szüds, len grüds. S. • • • ■ 

Szüns bälsas neit i dängii. Br. 

Szunes balsiis neis j daiigii. Dowk. 

Senq szünj neverk galt prijaukinti. Br. 

Käs per szütij iszsidad, lür kaip szd Idt. , S. 

Käs szünj kärt'nür, läs jätn ir virvc ränd. S. ' 

Ne szunys pamesta nejeslum (ncdslutn). Dowk. 

Nei szu pämesla neeslu. K. . ’ 

„Anis äma äma“ visi szünys Idje. Br. 

. Käd sävo szünys piäiijes, nesikiszk nei vdns. Br. 

Käd lävo szünj svelimi piäuje, begk gjli. Br. 

Priljko kaip szuiiei volegs. Rag. 
jliko kai szün hntägs. Br. 

Ndrinl szün per akis sinüg', nöko nalbds. Br. 

Ar ilgai szün deszrä? Br. 

Nd pro visüs szunis baltä diYna. K.- 
Ne pro szunis ballä ddna. Br. 

Paskutinj szünes piäuje. Br. 

Giarai yr kad szun kudluotas, o muzikas kad bagotas. -Kal.- 1851. 
Kür daüg szanü eze ir daüg szünsziidzu. Br. 

Daüg turedams szunims dük, mäz- turddains zmdgui. Br. 

Sü szunimis ne sveezes, sü vaikais ne veszni. Br. K. 

Mazi szunyezei ir didelius sujaüdrin. Br. 

Szüljk, neszütjk, ale szüds bärszczose. Br. 


Di..;;:-': 
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SziUkä g[alv6s neprakul'. Br. 

8zü pavjd szün küknion eit. Br. ^ 

SzA be skulds. Br. (visl zmönes skolü lür). ■ 

Käd szö piiiigü turetu, tkd netykotu. Br. 

Strüks ') szA bA üdegös, sü ifdega bdlu ilgesnis. Br. 

Ir szd kdlie kdj^ j svptbq. Br. 

Ne szä sävo girio nelö. Br. 

Küznpa szA sp blusik' Rag. 

Gerasia szA veikei parsilo. Rag. 

Ndks dar nemate kad szA inil^tu kate. Rag. 

KAr szö läka, czA ir löj. Lepner.* ‘ 

Kadai szA gedos lurejes? Br. , • ' 

Ar tür szü gddos? Br.. 

KAd szA nebütu szlk^, tai bAtii zAikj augdves. S. 

Szvesd isisbdps neisi be lainsös. Br. ■ 

Szvesä täinsai jdkesi. Br. 

Zudnas po sävo szväsä bega. Br. - ■ ' 

kuinas po sävu szvesä bega. Br. (rasi lek kaip ; köznäs pa- 
gäl sävo iszmänymq däro). 

Taboks keli rodo. Rag. 
kiszk i tärpq sävo värpq. Br. 

Isz tu tauku nebus vedaru. Rag. 

Aiit Telszes (?) jr daiigps jouds. Dowk. 

Tcktinai (iiiistinai), ne tüktinai. Br. ' . 

Täi täv tetervyne, penki vilkai. zabängAse, ne täv spösta, tu 
lilpai (?). Br, 

Tevs pdn vaiküs zuvimis, o vaikai teva szuniinis. Br. 

Ne varyk teva j miszk^. Rag. 

T£vo bei moniös ränkos szvelnios. Br. 

' Uz t£vo galvos ne plauks nenukritu. Dowk. 

Uz tbvo iiugaros ger kyträuti. K. 

lävelis suddjo düsaudains, tai sunälis prarädo kly)kaudams. Br. 
Tevälis düdininks, sunelis biibniiiinks. Br. . 

Neczedyk, ne leviszke; cze supÄstyJcs kitur nueisi. Br. 


9 bei Br. Sinigt (rusi: iiiiogi'is j(i tuning^siiis JA ir giirbine^.iniii). 
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(leriui'is tylä, nekHi'p liylä. Br. K. • . i 

Gcrusne tyla, nckaip jcb kokie byla. Rag, * ■ 

Tingiiiys gül, al^ isziDintj tiir. Br. 

Nüriiit tinginys, ne tuszcz6 vetä. Br. 

Sztai tingin^ ! paüla. „Ar nüluptas ?“ • Br. 

Bc liiikiu nesiigausi, be ginkln nenu.szauai. Rag. 

Kas nor tnrtingii pa.stoti, laiii reik iieiiiigoti. Rag. 

Käs ncnör treczükn, täs negäus szaszliiko. Br. 

Ne kart regain Ireigj uzeitq per dveigj. Kal. 1851. 

Trobä kepüres pakylims. Br. 

Kür läiba, cze ir trükst. S. . - . 

I Iruba neputes pijna negausi. Dowk. 

Kur ziaina tvora, len vjsj gyvolei szok. Rag. 

Zeiuä tvorä visos öszkos kojiiiie. Br. 

Per Ivörq köpes valgyk. Br. 

Kas tur, tarn jr reik. Rag. 

Ant lyrgaus daugiuus verszjnu nekaip jautjnu. Dowk. 

V 

> Mäz turedanis skyst H*?po- Br. 

Dang turedanis daüg iszididi ; mäz turedams mazü paininli. Br. 
Neleisüs türls neskels. Gl. ' . 

Kas kirtingas , las ir iszmintingas. Duwk. 

Küznas übags girie sävo külki. Br. 

Ubago terbos neprikrausi. Dowk. 

Ubago' räinlis njeis j ja\üs. Br. 

Nereik übagui (vilkui) kelj rddyl. Br. 

Su.-<ipesz ubagai, leks iiiüms lasziiici. Br. K. 

Kiaura ubaga terba. Dowk. 

Ugiiis dog ir nekursloma. Dowk. 

Gerai ügnj kürt pre kelino saiiso. Br. 

Aträs ugiiis läukus. Br. Dowk. 
l'giiis nü lahäks. Br. 

Sii dideis kaip su ugnj eigkes; ne arlci, nes s^degsi, ne 
lolei, nes suszalsi. Rag. 

pri »ukurtos ugncs nesziidyles. Rag. 
l'giies ncpakurstius nekiirinas. Rag. 
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Bark, ne isztesuO hark; v^k, nepav^k; müszk, neuzmüszk, 
tai busi gers ükininks. Br. - • 

Suiikp ukQ vilkti kad laiinos nera. Rag. ^ 

Nespiauk j undenj, pats spgersi. Dowk. 

Nespiauk i undjnj, patein atsjtjks atsjgertj. Rag. 

Kada i'ipei szäpu pakäku? ßr, (t; y. nCkadös szäpu gaü pripilt). 
Tdks uzgimes, töks ir niirs. Gl. 

Nereikt‘jo iizsimerkti, neturetunii ko verkli. Rag. 
f!sk i sivo dntj. Br. • ' 

Vabalus Ididz o musi^s spdndz vdrtinkliu. Br. 

Kurs vdgie, päkar'; kürs duvandje, tas mirszta. Br. 

Vagis vägl varo. Br. 

Vagis i delmönq, sz^linis { dimzak«). Br.* " 

. Vagjs moko ruktus'slepti. Rag. .■ ,• 

Vägiui b^ganczam vöns keli.s, o j{?szkanczaiii daüg keliü. Br. K. 
Kad vaiks neverk, motjiiai nerup. Rag. 

Yaiks iszkadq däro, bi^t tevs lür uzmoket. Br. 

Nclepjk vaiküs, sü rykszte nenuvar^si { kapi'is, sü pyragü 
neparvadjsi.' R. .. ■ 

Mokjk tävo vaiküs anglis krimst, szäkalius szikt. Br. 

Mazi vaikal, mazi vargaf; didi vaikai, didi vargai. Br. 

Müsu vaikai, müsu vargai. Gl. 

Auga vaikai nS girio mddzei. Br. •’ 

Küno vaikai, to ir rupesnei. Rag. 

Yaikü kai püpii (griku) o ddnos nei plütos. Br. 

Yaito raaiszq daryk, daryk kaip vädara o vjsoinet tpszcz. Duwk. 
Jei vdlgyte ncprivalgysi, laiz^’le neprilaiz^si. Br. K. 

Yalgym.s, gerims bei ätilsis pramailin ziiiogaiis gyvdli). Br. 
Kenrt vaiiö, lo ir teis^be. '* Br. 

Kenö valiä, to tcsä. Kurschat Beilr. II. $. 47, 2. pg. 92. 
Laukcs, bcn valie gavcs. Rag. ' 

Yandff tyküs, alö gilüs. Br. 

Yandeni gercs nebüsi girts. Br. * ' . 

Tuiiiet (tflmel) jau tnok vandenj brangintj, kad szulinj (szu- 
JiBci) iszdzusta. Kal. 1850. 

*) nnlickaiil; man wurde etwa ut Iraiia sagen. • . 
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Nürint cze isziiegsi , kitur vargas alsilüpcs tav^s Vjko.s 
(lauks). Br. R. • . ' ■ - 

Vargti büdams turi vörslis kaip (fali. Br. 

Käd nä varg^ai bei bedos, täd bülu vis kaledos. Br. 
Pasigeriau, pasilinksmiiiöjau , visüs sävo vargelhis uzmirszau; 
iszsimcgöjau, iszsipagiriöjau, visi vargaf paszäly. Br. 

Väma ankstyböji dantis, vclyböji akis kräpszto. Br. 
Ankstyböji vürna däntj, veliböji äkj. K. ' ■ 

Tokie varna perla, tokie neperla. Rag. 

Varna, be szökczojimo ncstö. Br. (nev€rnas zmogüs ver- 
nybc niszsilaiko). . > 

Varna värnos akes nekerta. Br. 

Varpste beverpdamä vilnaa sükas (od. bcga), ') pilnä stü. Br. 
Szaltä varszke keliemdses kirves. Br. (keliemöses, t. yr leip 
suvärgustos, kad pali negal kdlUs). 

Sziksi vaszkii, medaüa neragives. Br. 

Kö vasara vaziosi tä zyma jsznesziosi. Rag. 

Nu veido paiinsi zniogu. Rag. 

Isz vcidü svestq nesküsi. K. (nü grazümo ne misi).- 
Püsk prcsz vejq. S. 

Kas nusidäjo, pabugst ir vöjo. Rag. 

Vels nemygt. Rag. 

Ko vels ncvalios, tan boba volios. Rag. 

Kad vels aleme kjrvj, tejem (teima) (r kola. Rag. 

Kad vels pajeme kjrvi, tejem ir kfitq. Dowk. ' . 

Vi>ns vels jszeju o kits loks parejo. Rag. 

Käd vdlniui dddi kdje ide^ tai ir gäus söstq pasitais^t. (■!. 
Yeraziü ncbliovqs jauczu nebaubsi. Br. S. 

Verszis lankö, pärszas ariide, kadai nenntüke? Br. 

Glaudus vcrszelis dve karve zind. Rag. 

Käd vCkos ncteksi, prötq prilmsi. Br. 

Venam gerai o vjsims blogai. Rag. 

Mi'gantj pabüdini, tinginj pasiuntl, tik ne tuszcze veta. Br. 
Sükis greitai, veikiaüs vetä tröpysis. Br. ' 

Kokia vera, tokia afcra. Kal. 1852. 

'> iüka$ (oder brga) iat von mir venimtungsweMe ein i^aeat 
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Br. 


Ir viszla.ne vellui kas. Rag’.*' 

Zino ir viszta kilmet ant lakto I(>kt. Rag. ' 

» 

Kenö vezime sedesi (sedi), lo gespjc g^ed<)si (gedi). 

Sunkesnis vezimas prisz kalna. Rag. . 

Vyto guledams jr akinou apzel. Dowk. 

* Vilks begiödams bile ki^ iizbega. Br. 

Augints vjlks siigrjzt j miszkq. Rag. • • 

► Nemilcs vilks pries kasa. Br. 

Gül vilkas, dzüsta vilkas, bt^ga vilkas, lühka vilkas. I». Br 

Vilko bebeginedams, uzliegsi Idkj.“ Br. 

» ^ 

Sena vjlkq neapgausi. Rag. 

Ne du karlü vilkq düre, v0na kärta. Br. 

Ne nusilikük (vl'ryk) vilku räi.szu, pats kdjes uepakiiles. Br. 

Vilkg nearsi, nors pabarsi ar pakarsi. Bag. 

Sü vilku nearsi, sü meszka ncekesi. S. • > * >’* . 

r. *’ • 

Tüü üz virbo szakalys. Br. 

Vyrs kai pypkis, subine kai knypkis. K. * . • 

l’ikls vyrs ne naszlyste. Br,. ‘ • 

Ner ne vCno vyro, kiirs' neturelu vilko dantßs. ‘ Br. 

'Vyriaus^be kand ’kojesi Br. • • • ; " * ‘ ^ 

Jei pamazu vysi, veikiaus prinoksi. Bag. 

Gy \6s\ lobiü'si; vyzö lobj. veszi, pirszlü difnt^ reksi,* varnzJzü 

grücze srebsi, änt lango sedesi, jüdii dümu pab’ezdesi, vargü 

güljj gäusi. Br. ■ . ’ < * *. . . 

Vyza balus pragyven. Rag. ’••• . ' ' 

Vögdams nepralöbsi. Br. . • • 

Voverii änt szakös, o jaü ji^zma drözie; .Br. 

Zalnerysle tnenkä ponysle.- Br. • ♦ 

Zopöstas nepiniö köju.* Br. , ^ 

Zoposliiiys gerösnis nei^lurlin^s. Br. v ** 

Zopostings pdreil turtingq. Br. ‘ ' ‘ 

Zdvada ‘) begdams kulefs virsi. vBr. > _ *'• 

Gali värslis zyle ir peleda, jau tik neeina.- S. ‘ ' 

■ ^ ^ ^ 

Pasläle zubäs, kai kiaüle szeriiis. * Br. (.supykes). 

Kud zuikiui (kiszkiui) ne kojes, but visus jszmuszi.(iszmüszeK R''g- 

') bei Br. SuraHa.' 


r "■ *■ 

/ 


i()4 


Kas daüg zad, tas menk ledüd. Ryg. 

Käs zadeta yrä, tur buti attcseta. Lepner. 

Kadä papiidys kiaurq zäkq ? Br. . ~ 

Käd ji i zäka jdötu, tik iszsik^stus. Br. 

Zqsis präsz vartäs didzüs eidaiiiä, nulenkie gälvq , u kur 
dar värlai ? Br. 

Malonü zdiils, ale gaila varszküs. K. (zdnts gärs däikts , bet 
be kasztös jo negäusi). ' 

Persibandu ka( zömä sü väsara. Br. 


Kas bus, kas nebus, Ziamaitis neprazus. Rag. 

Derek kai z^ds, uzmokek kai krikszczonis (bröks). Br. 
Baugsztäni z'irgui nutrümpik äbrakq. Br. 

Berk zirnius i senq, bau lips. Br. 

Nörint vis bersi zirnius presz sSnq, nelips. Br. 

Zniügüs senyii, ligä jaiinyn. Br. 

Zmoggs szaudo, Ocvs külkas ncszio. Rag. 

Zmogus neklausys Devo, zuii kaip vaikas be \äro. Rag. 

Kad zmogüs päts pröta neimas, kili jäm nedils. Gl. 

Koks zraogtis, toks jr prots. Rag. 

IMkts zmogus isz adatos vezimc (vezimq) priskaldu. Dowk. 
Negali znioiiems bümq uzklmszt. Br. 

Ir senijc zmones stebas. Rag. 

' Zodis zvirbliu jszlek o jautii^ pargrjzt. Rag. 

Zödis galvös neprämusza. Br. 

Ledükq zödj paiiijk po padü. Br. (t. y. prästq zödi neisziärk). 
Elk, möki zodj, ünai kdlj. Br. 

Venu zndzu uzgava o antruju atgava. Kal. 1852. 

.Czä zödis, cze ir därbas. Neß. 

Minetinus züdzus nckalbek. Lepner. 

Yr zole pro liga, pro smerlj iicr.- R. 

Karnü zuvys be aszakü, mcsä be käniu? Br. 

Didei zuvys patiko, |lrudai be zuves paijko (pasiiiko?). ' Rag. 
Ir zuvis gilines nemegstai. Rag. 

Veizclj reik zädiui vjjtos. Dowk. 

Be zvakes jr dangui tanisy. Rag. 

Gcresnis zvirlilis räukoje nekai eliiis girioje. Br. 
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Isz adatds vezintq priskdidyli. Br. (kA labai prapIAtjt). 
Laksta kaip aitvars. Dowk. 

Ndszti kai Atvars (Aitvars). S. 

Netür nei \ Akj k4 jkrist. Br. ' . 

Akis jszlyso beveizant. Bowk. > 

Ar jAm Ar akmeniui. Gl.*: . .v u 

Pör All) pdrszokes (pdrejos). 'Br. ’ 

Apszikes paliku. Br. (pradejes nepAbaige). 

JAuns arklys (jaunA mergA), där pirmA galvA. Br, 

KAd Auksq sziktu, nenureczau. ’) Br. : ' 

KAd Ankso paülq dfftu, nimtu. Br. ' r • 

V6ns kaf Avins. Gl. 

Äsz tyldjau kai Avins. Gl. • • - - - • 

Pats Austi pAts inAsti. Br. 

Pro vijnq ausi jeje, pro antra isze^e. Dowk. i 
Jd ner nei bAlso. Gl.- ,'u». ^ 

Dcvyifies' baznyczes pamalysi. Dowk. k.* - " ' 

BSso r^tas ir iszszikias. Naß. “rrvq;' Viv.. ,* "* ^ 

Sveiks, kai brandAlfs (brendfltfs). Br. '> ' ' . 

Ko brdda, ir Iszbreda (k^ jdszkdjo ir rAdo). Br. 

Kalbek sd bürna. Br. • ~ ■ 

Ner cApo baczkd, nei sAmczo pflde. Bf. • ' 

Alsjkirto kaip dalgis ( akminj. Rag. 

Dangiszkasis Jüms,tai atl^gis. Gl. , , ' • ' ■ 

Tavo darbs kaip girto malda. Rag. 


') bei Br. nenofeeita. 
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Daüg noredams ünt mäzo atsisedi (allinksli). Br. 

Kai ddcse dilo. Gl. (ligüstanV 

kid tav6 Perküns, szv^nls Perküns, Deiv^itis, szveiits 
Deivaitis uzmüsztu, uzlrenktu. 

„ velns pagrSbtu, nunesztu i padänges. 

, vilks pagrSbtu, sudraskytu, pagautu, papiäutu,. 
pasmäugtu. 

„ szünes sugäutu, pagiulu, suestu. 

„ paükszczei, varnai aulöstu. 
tu pakärtas bütumbei. 

„ ( büdelio rankäs ateüuinbei. 

„ apjöktumbei , köj^ palüztumbei , netnlatumbei, 
zeineje nerimtuinbei, susmägtumbci. 

Iav6 üteles, kirmelcs suestu. 
tu tai änt pätalo suczerautumbei. 
tav^ sunki ligä, mukä uztrdnktu, uzpüUu. 
tu sprändq nutrüktumbei. 
n paspringlutnbei. 

äsz tavä amzinai nevaidjczau, sävo akimis ne- 
matyczau, ncregeczau . 
tü sudcgtumbei, prapültumbeL . 
lav^s glöda bütu. 
tü nepastütumbei ir t. t. Br. 

Kad priirer' (pasiger') tärlumbei drigniu priödes, o küd pa- 
giridms, nei szaitq vandenj nesumaiszo ') (nesudrümsczfl). Br. 
Nctür nei drdskos grüdq. Br. 

Baldos kajp nekrjkszlyla duszie. Rag. ' ' ' 

Sükasi änt düszios. Br. 

Ant döbät kränlo jaü stüviu, tik reik igriöti. Gl. 

Kek nö ddnos. Br. Cvisi natniszkei). 

Pirm nü gaidys paütq pades. Br. 

Trökszt (läukie) kaip gdrvc gedrüs. S. Rag. ■ 

Girioj üuges. Br. fpaiks). 

bei Br. nesninaicins, ne^adremsdiia. • 



Dövü dük ■' 
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Tänki ^rie, äds snükj njkisza. Br. 

Vos jud kaip gjmu apalinesis akmü. Rag. 

Süktis kaip apallnc püse gimu. Br. 

Greits kuip apaljiiesis gjmu akmou. Dowk. 
p Tür inokjtis, kad ir isz gyvasczu. Gl. - 

Grubs i grobq lend. Dowk. 

Doreti, ne yla, vcniim därbui. Br. 

KIszasi, kai ^la j zäka. Br. ‘ 

Aug^s ir ügterej(;‘s ir isziiiiiilj praüuges (parüugos. Br.). Dowk. 
Nörint se^eczau ik Juniniu, ') virjtu pAdi] ik Petriniü, tik 
(uriü eit nevülges. • . 

Jüdü jauczu mindzots. Br. (jis yr vnrgi) mätes). 

Valgyk kad kailis kaulu tiepamestu. Dowk. •' 

. Tu kroszeai o üsz kükalj kürsiu. Br. ' < 

Dzaügkia käkaliu, o nü.manim. Br. (sükoma , küd kl(s 
kilo nenör). 

Savü kaklü negali pagyvdnt. Br. . ■ ’ ‘ 

«Verkdania kaktüs n^käd nei.sztaia^si. Br. ‘ ■ 

Ju kalbüs jr j vezjnja nes^krauai. Rag. • i- 

Ji audzüvusi kai katü. Gl. ' 

Tik lü karlq prilipai (jkliüai); lik kürtij neinelüs (tik tav6, 
ji karla sugaus, prigaua).' Br. . . • • . *' 

Mam-s del ncbiia inirgos kürczamoa. Br. 

Kedejdk, kai karvülis vaikü. Br.' . ; 

Po külmii äugca. Br. (paika). • b“ i '• 

Ncsziütia ne kiaüle aü ragaiaziü. Br. ^ 

Küdikis uzgf^ao. Gl. • - ^ ft . 

T^ küdikj pdna Deva pask]^ne. Gl. . > - - 

küd jia nebütu aü kumpä ptizaale büvca (L y. kt| dovanöjes) 
tai jäm ir ne leip bül pasiaöke. S. u- ' - . . . 

Bjjoa, kaip kurmis kialo. Rag. ' -• .< ; • 

Aul v(5no kurpaliaus siüti. Br.. ' . ' ' ** ^ 


') bei Br. jonint. 
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Jaü uzdcgs kAdelj kSle. Br. (tai sikoma kAd nidterisskos 
pavasary dar beverp’. K,). 

Kaip anlai läpai krinta nä mddzu, teip verke. Br. 

Lctüvininkq (bürq) pdr lafko. Br. 

Uzmokcs löpeta; arbä, kdd kiszkis szünj \js, käd böba kähq 
pakriins. Br. 

Isz tölo mares isziäkti, o pridjos nei kriszto. Br. 

Kad tg niarszkiniusi nejszsjtektumj. Dowk.- (käd tu sut|tambei). 
Nef märazkinids nerimsta. Br. 

^ Mesomia imkiine. Br. 

Täs nekam nelinka. kafp tikt tneszköms vadzöt. S. 

Atmia Hiclnis, Supräs Pränckus. Br. 

Neiszkente, nei Miks pri laszinid. arbä: nei vilks'nekaükes. Br. 
niislyji bezdcdams? Br. (bezdddam.s = bepaUHkäudains). 
‘ {sitais^s mergä, kai karve treczü verszid. Br. K. 

Ar jäm är mürui. Gl. 

Tik tävo nagai kärtq prilips. Br. 

Nedele mergd ddnä, pänedelis bei ulärninks razbäininks, se- 
rcdä gerä znionä, czetyergs mesua denä, peinycze badmire deiiü, 
subatä. vainiku ddnä. Br. . 

Nörint neük^s, bengi didelis. Br. ^ ■ 

Özi änt därzo (kopüstu) per üzveizda stal^-t Br. 

Rezk isz pädo. Br. . 

Jis daugiaüs nevörts, kaf pärako szüvis. Gl. 

Paiiksztj nu nagu pazjstam. Rag. 

Galetu jis paütq po aiigim paimti. Br. 

Reti kaip pavargdlio rugei. Rag. 

Ne vSnu pdczaus ddnq välges. NeB. (daüg pat^res). - 
Aiit szvdziu pedü. NeB. 

Apsivilko peledf(s sermegä. Br. ’ • 

Gina, kai pdmpe sävo vaiküs. Br. 

Pinjgü kälno nenidoin kaip j sv€t^ atöjom, ir draugä nimsim 
'iszeinant. Gl. 

Käd Perküns pakiles deszinil klärieriii lave j zeme jlreiiklu. Gll 
Kyk, käd Ui perplyszUmibci (pdrtruktunibei}.. Br. 
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Päns i ra([üs susejo. K. (kirve paliövö milzdjiis). 

Isz piktü isz^jo 0 gerü nepavijo. Br. 

Kafp pirsztelis (paukszldlis, lasz^Iis) v<!ns likaü. , Br^ 

Je nflgl kai pyplef. Gl. 

Tai ne pynig.s; tai ne szutkA. Br. (laf ne meziimas). 
Daugiaüs skeli, nekaip plaukü tür änt galvös. ■ Br. • 

Kai plenü düszie üzniele (v^ns, brangvjns). Br. K. 

* Pönams akia uziept. Gl. ' 

Iszeili, isz pädu (marsxkiniü ir t. l.) kai Petras isz kai- 
liniü. Br. ^ • * I 

Priteks ragai ausis (vdik pasimizis). Br. 

Venn rankp glosto, antrp pesz. Rag. >. ' * . 

Nei ras6s grüdq ncragavad. Br. K. • ‘ . 

Risi rasö risi. Br. _ • e- . 

Vispr nzkliun kaip krevjje ralai. Rag. 

Kad tau szalt butu. Dowk. ■ ' -rf 

Nemdto sdniczo pffde, nei lapo bäczkoje. Br. 

Saules lanksmü atsiienkli. Br. (käm isz keiio eiti). * ■ 

Ne 'Siiules dukte- negäl j4m jtikti. Br. 

Taisos kaip sens jaunq vesli. Bag. • • • ■ '' i 

Isz szaudü iszgjqs o.szSnq nepavijes. Br. ' - 

• Susekti siülu käirrölj. Br. ^ 

Vadzös tav^ szilais nffgq, trakafs bdsq.* Br. (leip mirczei 

sakoma). 

Vis int szirdSs aie, ne uzein. Gl. (män nepripffla). . 

PrI m4no szirdSs neks neprikliAvo. Gl. (4sz nekdlts). 
Beszn^pszczame kai sziäpiq kur^dami. Br. 

Nekirsk pAr sznürq. Br. • ' 

Balll stälai pataisyti., margi krdgai pastatfti; viS' käsgi 
'gdlava. Br. ’ 

Kad tp sgrpkturoi. Dowk. ' ' • r 

Käd tu surAktai. K. ' 

Maiszytis kaip szAds tArpsubiny. S. -* * ' 

Maisz^’lis kai szAds pd ekete. Br. * 

Pakete kaip szunj anl gima. Rag..' 
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Nukelc kaip szunj nu ^rnu. Rag. 

I«z szöns prapülti. Br. K. ‘ ' 

Szunäs kailio kiausysi, kad nian^s nrklausai. Dowk. 

Znaireti ka(p kdks szä. Gl. 

Laizykes kaip szä deszrq prarjjes. Rag. 

Kaip szü alsigules ant szäku ne pats jed, ne kjtam däd. Rag. 
Lo kaip szou menesyno. Dowk. 

Mafsziusi minkys, ininkiusi k^ps, svdczes nevälges neeis. Br. 
.lad svSto kraszte durnesnis negal büti. Gl. 

Cze leisybe kaip peczaus szvjjsybe. Dowk. 

Sznjpszt kaip letjrvens eglatä. Rag. 

PriTälgyli, kai dnl tevo szermend. Br. K. 

Pliks kaip tjivjks. Rag. 

Bambdk kaip uhags kroupus paberos. Dowk. 

Teip skaddzei priede, äz dz ödegds pilvo iieiiiatft (visas pa- 
lyscs ir sudzdves). Br. 

Rek kaip özys i vedams. Dowk. 

Eikigi nesisdkcs nei vagis po jdrinarkq. Br. 

Dcviiits vandä nä kisSliaus. NetS. 

Vargd gdiq gäusi. Br. 

. Varge dugau, aSivartäse karszad. Br.' 

Nß varle rätu prispdusta pjpti. Br. 

Dzadgiea igijos nei varlü akis (näml. jgijusi). Br. 

Ne vakar^'kszcze vdma, ne väkar pirsztd zeböta bei gruczd 
peneta. Br. (jis sdns kylrdlius). '• . ; 

Vösarq sd vdrtais, zßmq sd sndrgliu uzgaiszti. Br. 

Ne vöbrus pasibezdejys pabegti. Br. . . ' 

Prieme kai sziltq velnic. Br. 

Är tavd vdlnies greba är mand? Ql. . 

Bijos it velnias Perkuno. Rag. 

Kd pdsi presz veje? Br. 

Veja botagS; Kal. 1851. (pabastiinaa). 

Sukis greitai, veikiads vdlä trdpysis. Br. 

Asz negalid nei f vßiia iljüli. Gl. 

Vilku durieinas. Kal, 1851. (lingin^.s). 
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Sens jitf vilks. Br. ' , 

J is vilko r^Us ir isssziktas. .Br. 

Kytraz vilks (paükszti.s). Bi^ .. 

Verslis ir vilkü ir lape. Br. 

Vjrs päs v^rq, visi isz vSno, kek n4 diliios. ' Br. 

Vyrs ne i kanapius slaloins. Dowk. 

V^rs (zmopiis) nef j kanapäs nestat^dinfv K. 

Jaü äsz lav^ paravejau i vyzq, jaü isz tav^ sülunkiao i 
Unkq. Br. . . 

Nor nei vyzös nevcznms, o tik gaspadörius. Br. 

Akias Vökdtis. Br. 

Zarna i zdriiq lenda. Kuui (didel iszälkcs esd). 

Susikalka kai zqsis sA kiiiule. Br. 

Jödä zdme neUiretu lUuni; n^zti. Gl. 

Nuliüdi}s, kai zemes pardavi^>s. Br. 

Nuliudo it ziamo pardav^s. Dowk. 

K6 nemitcs, zemq pramitos. Dowk. 

Dzaugias it zirgq gavqs. Dowk. 

Zirniu prisivälg^s, akmend intj prisikrövrs, kaib^k sü jämi. Br. 
Zinogus ne gyvs, ne mir^s. Rag. 

Sg tg zmogg nerask, nepamesk. Dowk. Rag. 

Zinoniü ir ^la sküta, o müsu nd bärzskutiü. Br. 

Zmogüs kafp szü tür vkrgli svSte. Gl. 

Asz sveiks kai zuvis. Gl. 

Spruch des kväsl^s (hochzeltbitters). 

PrcuB. Provincialblutter bd. V. pg. 232 und nach einer band- 
schriftlichen •mittcilung in Neßelmans besitze auB Uzliallen bei 
Mehlauken. 

Läbq ddn, läbq den, mäno meli gentys! Nepad^vykit käd 
dsz teip dr^sei i bütq (jöjau »e likt i bülq, bd ir j stübq, äsz 
jauns kvesl^s, mäno mazas arklys. Arklys tür keturies kojes, 


') nach alter «itle reitet der kreslja iiia zinimer hinein ; in der 

handachrin NeBelniana ist wol falache correctur von i}6jan. 

8 
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pnrklüti)]) * 0 m&nö palräuk' ') * o möno tAs vtns Igzüvis patrunk 
ir vi'l alsi^äun. BAI dadu labAs denäs nü jaunikio ir nü marrzös 
ir bekvci'zu ) svdlbq änt peinyczos Martynq i svolds o Ang | 
svoczes 0 kitüs visüs änl vakaro, käs szäukszta, szäk^ päkrl' o 
,alaü9 knizini. iszgeh 0 käd mds kcliäusim isz svötbos tetäczo 
naiiiü i Ddvo namüs, isz Devo naniü i karäliaus märgq kärczemq, 
. 4eii nies szüksini, latravösim, köznas üz sävo gräszj. 0 käd nies 
pärkeliäusim isz karczenios ( svothds (evo namüs, ten büs bMitl 
stälai, inargi krägai apipinti, apdabinti ir elaüs pripilti; tdn mds 
räsim keptös ir virtos gdrt irvälgyt o müsu zirgäms üsio grindis, 
äiizillo rindäs avizü pripiilas. IS'e luli kcliavaü, ne daüg iszmdkau, 
kai loliaüs kcliäusiii, daugiaüs iszmüKsiu. Män jaunäm kvdsliui 
stdincni ; jei ne slümenj , abrüsa ; jci nü abrüsa , kelinics ; jei nü 
kdlinies, päkcles; jei ne päkeles, jäunq niergdle; jei ne jäunq 
mergele, zalie kvetkele män üz kepüres. Sü Devü, sü Devü, 
inäno mell genlys! 


') bei IVeCeliii., scheint iiherfliiCi|^er ziuKtz. 
’} feil bei Neßclni. 
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Ape kylri^j^ nit^rgR. Auß Kurseben. S. 


S^kj.vfiziävo pöns ir küczerius o je privaziävo prä vSno buto 
ir ezd venä merga ädc. 0 tas pöns küczeriu siünte päs mergq 
k^d gört iszndsziUv ^ 0' inergä säke: „UsdUi (t. y. al üs) neturiü, 

0 isz tykaüs lekei^ ((. y. vändenj) rasi negers^. 0. tas pöns 

/ 

gräzi^ mi'slQ aifitindains jei sake: „Käd tu tei'p kytri, tai ir asz 
leip kytrM büsiu. KM tu päs inaue ateisi ot‘i nögö nei npsire- 
dzusi, nei raitä nei peseze nei vaziäla, nei Keiiü nei takü nei sz >lö 
köiio, pre vasarös.bei pre zemös, mz tav^ vösiu.^ 0 Ji.nu'iredc 
nüga ir uzsikabino Unkl^ .ir uzsisedo änt özio o nujöjo pM tq 
pönq ta vena veze ir iejo { pasziur^ o cze i t^ tärp^ atsistöjo 
tarp szlätju bei vezitiio o dabM ji büvo ailjusi nei nögä.nei apsi- 
redziisi, nei raita nei peseze nei- vaziifta, nei. keJiu nei takü nei 
azale keiip, pre vasaröa bei pre ^mös. 0 dabür pöns nenör J4 
vöst o< parsiuntc namö o däve jei iszviiius kiausziniüs prineszt 
0 ji torejo döi' tüs kiausziniüs iszpereti viszlai. Mergü ale nuvirino 
meziüs o pönui nüsiuiite o jis tös torejo jset; kad je d^gs oägs, 
tai ji ir visztyczus d&s iszperet. - Dabür pöns süko : Te inözei tik 
nedj^gs o kröpas negalösi dar^t tems viszlyczems lesti. Dabar jis 
jv* lür vöst. ... . . 

Pasküi atejo püs t4 pön^ tr^s provininkai ant provös; vens 
iuröjo botäg^ -o antrüsis vezim^ o treczesis kumöi^ o tü kumel§ 
turöjo kumelük^; o je gincsyjos;- ^ns säke: Tai mäno botago 
kumelüks, o äntras säke: Tai mänu vezimo kumelüks, o tröezes 
säke: Tai mäno kumeles kumelüks. 0 täs pöns negalejo JAs 
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sutäkjt') o dabir jis siüncze päs sävopkcz^. 0 ji jdms 19pe alsi- 
ndszt tinkla o vdde jüs knt kälno ir däve jems zvejöt; ir j6 cz6 
negalejo zvejöt. Pasküi ji jema siko: Kaip jüa negälit int ktlino 
zvejöt, teip ir botäga negöl knmelükq turet o vezima ir nö, böt 
Uk vena kumele göl kumelüka turet. 

ApS raginj zmögn. AuB Eurschen. S. 

> 

Büvo 8]^ki vSna zmogüa, täs .turejo tris verazida, o jis Öjo 
per girc sü taia vörazeis ir sutiko kltq zraögu, kdra tria szunia 
turöjo, tüs a&ke ; Müdu raain^sva, dsz täv ddaiu tös tria azunia ir 
tu ni4 diYsi tüa tria veraziüa ; t€ azünya tave isz koznöa'bcdöa 
iszgelbös; ir dabdr j£fdn maine. Potäm täa sü szunitnla eina, ir 
pricina pri v§no bülo, o jis cze ieina, alc nei vSno zmogaüs 
neründa, ir kai jis apsidaire, taf jis pamöte to stubö püczkq, szöbla 
0 pleczkq. pISczkq jis atsidäres binde int pirszto pllt, kid 
mat]^lu, kis vidüi; kaip jis int pirszto uzp^Ie, tai tia pirsztas 
apsitrike (-triuke) nü to alSjaus, kid tia pirsztas büvo kai riga, 
ir jis negalejo nei aü peiliü, nei aü szoblü t^ rigq nupiit (nupiiut). 
Pasküi jis eme t^ alSjij isz pleczkös ir sü jÜin visq sivo küng 
apmazgöjo, tai jis büvo int viso küno kai rigas, 0 pasküi jis 
eme plöczkq ir püczkq ir szöbl§ draugü ir nuejo i venq roüsta, 
tis büvo visas sü jüdu szürloku iszmuszts. Dabir jis jelna ( pir- 
maje bütq pia müitininka ir klise (kliuse), kodöl tis mSstas teip 
jüdai Iszmuszts? Ans jim sikü: Tai yr del to, kid kariiius tür 
dÜt smikui kis met sävo dukterü vöna ir- dabir tis smiks vel 
aleia vänds duktürs; o ti dukte jaü büvo suriszti, nesi kaiprytö 
jaü büt turejc j^ iszvüzt. 0 szis zmogüa sü taia szunimis dabir 
nueina pia kara|iq ir säko, jis jo dükterj nü to smiko iszvadüsps; 
tai kariilius pazadejo jam dükterj pür päczq düt, kid jis jö isz- 
vilnyses. Potäm jis nueina int to kilno, kür smiks ateidavo, o 
czü didelis akmü büvo, t^ ikmenj jis iptcpe sü tüm alCjum; o kid 
smäks atlekdavo, tai jis iift to akmens atsisesdavo ir likdavo 


') tulaih\(. 
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(läukdavo) t<rs kurütos, kuriö kardliaus dükterj iszvezdavo. Kai 
dabar szjsyk kart-lä atviiziävo ir Juü ne lob nü jo biivo, tai jis 
norejo ktillis, bi't visu akmenj druuffe uukszt^ pakele. Tai snuiks 
isz piktümo dvylika seksniu lepsnös isz savo nasni isziedo (iszleido). 
Pasküi las v^rs isz vczimo iszllpo ir täiii sniakui .sii pirtnu bypii 
(kirczü) peiikitis galvas nukirto, o äitlra sj'kj ir tek, o sü kclurcis 
aykeis visäs jo dvylika gaivü iiukirlo; tai sii smakii biivo viskas. 
Dabar ans vyrs Ui rreilene atriszo o naimi vaziiivo; o vaziiiilains 
uzmigo, nes jis biivo lubai pailses isz lo didclio darbo. U kaip 
jis büvo uziniges, dabur las kiiczerius ji nor niiziidyt, o kai la 
freilene nor szaiikl, tai jis ir je nor diirt sü la szobl6. Putäni 
jis ji eme ir isz veziino iszinete o piikase, o freilenei jis stike : 
kiid tu mä nepriseksi, kad äsz lavi« iszvadavaü, tai asz tav^- ir 
nudiirsiu; tai ji jiim priseke, kiid jis je iiii sniiiko iszvadäves ir 
kad ji ji tiirejo vest. Ale td trys sziinys uzsigule ant to kapo, 
kiir tas ragiiiis zmogüs büvo päkasls. Tai alejo vi-ns zinogüs sü 
spatü; dabür te szünys vis sü küjoins käse i zeiiie. Tüs zinogüs 
tai iiialydaiiis ir eine käst ir präkasii la ragiiii zindgii ; o dabär, 
kai jis präkase ir ji upziuriyo, rä'do ji, kad jis megt. Tai jis ji 
pabüdino ir jäin säke: Kam tü gyvs i zeine lendij o jis dabär 
ncziniijo kür jis esas. 0 jis alejo veiis i mCsta, ir suräsze grö- 
niata, o ta gniinala i vena tos freileiies sziiüptuka jriszo ir venüm 
isz tü jo sziinii ape käkl^ iizriszo ir jj siünle päs »karäliii. 0 las 
szö niiejo i niesli; päs tij karäliii, o czii juü büvo tä svolbä 
küczeriaiis bei tos freilenes. SzQ" nuejes priejo pre los freileiies 
ir uzsideda gälvq änt jös keliu,. O dabär ji pazista, käd tai jos, 
sznüptuks ir rädo la gromata, ir tefp ji patj're, käd ans zinogüs 
där gyvs. Tai ji suräsze täin zinugui teipjaü grdmata. ir i la 

pälj sznüptiikn grdmata jriszo ir nüsiunte sü tu paczü szuinm. 
Kai ans mäte käd mestas jaü dabär sü rauddnu szerlokii iszmiiszts, 
tai jis vcl päs tä müiliiilnka jejo ir kläse (kläuse) kodel täs 
mestas teip rauddiiai i.szmuszts? Täs jäin säke: KücziTius dabär 
karäliaus dükterj nö smäko atvulnyjo, o tai karälius jd jäm diid 
per päcze. Tai szis grcilai i-jo päs karäliii ir kaip jis nuejo, tai 
jis prö tos freilenes arli ejo ir j^ kläse: Kalräs Inv^ iszväinyjo. 
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Ikriszür küczeiius? Ji atsilep6: TA, ir jAm dabör viska papäsukojü, 
käd jis uziniges biivo, ir kad ji kAczAriui tiirejo prisSkl/ Dabär 
ji mislyjo, kaip ji kj^trei galbtu padarft, ir jSjusi sAke visema: 
Sjkj Asz nA sävo kantöros räkU pimeczau ir daviaü naüje pasi- 
daryt, bet dabAr Asz sAnaji rAktq vel atradaü.' KatrAs büs gerds- 
nis, senAsis Ar naujesis? Tat viai sAke; Senäsis gerdanis, ir lAs 
küczäriua tefp sAkA. Dabär ji iszdjusi alslvcde raglaj zmögu 
i sidba, kür visi svötbininkai büvo ir sake: Tai meiio seiiAsisi rAkls, 
kiirj Asz pamötusi buvaü. Tai visi ziurdjo, kAs tai pür rAkts, bdt 
küczdrius labai nusigAndo. DabAr ji sAkö; TAs inanü iszvAliiyJo 
nA lü.' Pasküi JA nuivere küczeriu ir dAve jj nuziidjt. 

Ape st’iia sziinelj, vilka ir nieszka. Auß Kurschcn^. S. 

Sykj büvo Tibis zmogüs, tAs turejo Arklj, o kaip tAs arkl]js 
pasAn^s büvo, tai jis jj jaü daugiaüs negalAjo bnikfft. Tai jis jAm^ 
dAve plenn pAdkavas padarfl, nüvede ( gire o palAdo (~IAidu): 
DabAr tü sAv pAts jAszkökis maisti;. TAs szlmelis efna o girio 

sutinka mdszkq, tA mcszkA sAko; NA kaip, kurae, dA ') drüts esi? 

Szis sAko : 0 jö. MeszkA potAm sako; KAd Asz imü Akmeni o 
spAdzu (spAudAii), tai vis s j-vai eina. 0 szir sAko : KAd Asz $ü 
pirsztais pAr Akmenj braukiü, tai vis ugnis eina. DabAr tA meszkA 
jaü pabügo, inisIydamB, kAd jis tik szlarkdsnis (drutesnis) liz jd; 
tai Ji bdga nfl jo szalin ir sutinka vilki| ir sAko: Kaip kuind, dA 
drüts esi? VilksatsAkü: 0 jo. MeszkA sAke: Äsz drutA ir tü drüls, 
alü tdn vdns and pdvo, tAs drüts; kAd tAs sü sAvo pirsziais pdr 
Akmenj braüKie, tai vis ngnis eina. 0 dabAr vllks j| nor maty^t, 
Ui meszkA j( vddasi; o tAs szimciis po kAinu ede pdvo, o maszkA 
gaidjo sziinelj malyt büt vilks nd. Tai meszkA diiie vilkq auksztf 
kelt, kAd ir jis drütqjj pamat^jtu, o kai ji jj kele, tai jad vilks 

szdpes, nes m>-szkA jj jan per daüg spAde (spAude). Aid meszkA 

pamAczusi vilk^ iszsiszßpasj sAke: 0 tü rüpuze, dAr ncniAl<^‘S 

szdpdB, ir mdte j zeme kAd jis perplyszo. 

fiir ddr. 
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ApS nfkszlj. AuB Kursclien. S. 

Sykj büvo dü zmönes, v^rs ir moteriszkc, o jddu neturiijo 
Taiki), b^t bdvo bagdti. Po czeso jö tdkj vaikinq sasiUuke kai 
nfksztj. Dabdr v8nq r^tq jo mö'yna nor pdsryczus ndszt tövai, 
tai jis prdsz6, käd jämddtu ndszt; ald inötynasak«: Kdgitüneazi, 
teip nidzns hCidaTns; alö jia neallddo (Idido) kol ji jäin dävd ndazi 
Kai jis piisryc-zus päs tevq nüuosze, tai jis prdszd levq, kdd jdm 
diftiiärl; ald levssake: Kiigi Id ;irsi, tik tesiö. Yaikina säke: Asz 
jailjsiu i jäczo (jduczo) aüsj; ir jis jsilindo ir dre. Taf atvazidvo 
Tdns pdns,' tds sakc; Aid zmogaü, ir tivo jäczei teip efna bd 
artdjo ? Szis vf rs sikd ; Tai mino sonds Arb, jis sdd jdczo ausf . 
Tis pdns sike: Pardtik Id mi sivo sdni}^; bdt tis zmogds nejiordjo. 
Tai jo sunds sike: Aid tot«, tik Id aaan^ pardflk; kid jis mand 
pinjgais apipils, tai jis mand gil imt. Föns mislyjo: isz Jj iiz> 
md^hi sd Irerzokd; ald jis uzp^id vi'nq %ika pinigü, tis raiklas vis 
virszdi, jis uzpyld ir intrq zükq, ir jis vel virszdi, kol idt paskutinda 
ji sd vdnu döleriu dzdenge. Dabir tis pöns ji vdzds dränge i 
sivo namds. Y8nq vikarq tis vaikins sike j pönq: Asz eisiu i 
slildq gdit pis jiczus, kid nd kis jdspavögtu; ir pöns jiji ledze- 
I stildq nubjes jis ir jsRapd i jiczo adsj, ir t^ nikti atöjo Irys 
vigys jiczu vögt, tai jis ansf bddams sikd: Szild geriisi (ge- 
riiusi) jiczei, isz ir töks vagis, kaip ir jds trys, mds bdsim ka- 
marötai. Kai jd dabir iszeina int ladko ir tds jiczus piinusza, 
szndha tirp sav^s: Katris eis zarnd iszplit'(pläat) ? 0 tis vaikins 
sike: Asz jauniisies, isz greicsisies, isz eisin; o td vigys niis- 
lydarni, kid jis iss Idsös ir vagfs bdvo' (nds bdvo tamsd ir jd 
negalüjo ndko nemat^t) , sike : Gerat , plik. 0 jis nbslnesze tis 
iarnas -pds vindenj; o. kai jis plövd, tai jis pagivo baiser szadkt: 
Pondii! ndsz (nd isz) vdns vogiad, dir tr^s vfrai tdn'pis dgnj 
niesq kdpa. Kai jd tai iszglrdo, tai jd visl pradbjo bdgt, misly- 
dämi, tis pöns jad t^ vaikinq susigives mdsza> ir' paliko visq 
mdsq int ladko. Tai tis vaikins namd parbego pis sivo tdva 
ir jdm tai pasdke. Tdvs greilai irkiius pasikkike ir nnvaüeves 
parsiveze li mösq. Dabir jis vel turdjo sivo sunu ir lek dadg 
piiifgd ir inesös. , ' . 
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Api? läpr. AuB Kurschcn. S. 

S^ki gjo vSns zinogüs p^r glre, o jis büvo pailses ir alsi- 
gule; tai atbögo läpe o lä säke: Zmogaä, kälk, vUks dabär büt 
tav6 papidvfs. 0 läs zmogus atsikSIcs apsidaire: nör vilko. Ret 
Uipe säke; Zmogan, k^ (ü dabär dilsi, käd äsz tav^ nü’ vilko 
iszgdlbcjau. Tai zmogüs tnislyjo, ku jis jei dabkr gäl ditt, al6 
jijS greitai säkö : Tai in^ pdrq visztöliu diik üz k^ tav^ nä vilko 
iszgälbejau. Dabär täs zmogils namd parcina o jis imasi zakq 
ir isikisza pdrq margü szunyczu o vcl eina j girc. 0 tä Idpi' jam 
jaü döl tu dvSju visztu prSszais atbdge ir säke: Parddyk; o ans 
zäka nusiiina ir paldd^ (paldidze) jei du szunyczus. Tai ji bego 
nusigändusi tü szunyczu vel i savo ölq, o tiidu szunyczei j^ etne 
v^t. B6t äld budama, ji sü sävo fidcga szunyczus erzino ir sake; 
Hargi! td ädegä! mislydarna, jd lik nesugaus; ald szunyczei üz 
Adegds nulvere, j^ isz Aids iszträkc (iszlräuke) ir sudrüskü. 

Apd razbiininkq (razhäininkq). AuB Kurschcn. S. 

S^kj büvo gaspaddrius, tüs turej(T*vSnq dükterj, o jis sü 
sävo paczü büvo szalln iszvaziävc ünl keliü denü ir duktü veiiü 
büvo pasilikusi. 0 vSnq väkarq, kai ji vdnü büvo, alejo dvylika 
ryzbäninku, o jd pdr päniotq pdrsikase, jr jlindo \ vidi). Ale kai 
vdns jlindo, tai ji jo gälvq sü byle niikirto o jj j vidu jsilräke 
ijsiträukc), o äntrq teipjaü, ir teip visüs venAlika. Ir kai dv^- 
likis jlindo, tai jis supräto käd czd tcip jäm szlapie büvo, tai jis 
trakcs atgalid, ir ji jcm negaldjo visq gälvq nukirst, bet tik püse, 
ir jis pabdgo. Ale nd po ligu vel jis atejo päs tä mergq äiit 
zvalgü, bet ji jd visä (povisäm) nenorejo, ale kai jds tevai jd 
verte, tai ji lurdjo jj imt. 0 kai ji sü jü drauge vaziävo , tar jis 
jei dave sävo gälvq utindt, ir kai jj utinejo, tai ji rädo, käd tik 
püse gaivds büvo, ald ji nemislyjo, käd tai büvo ans razbäninks. 
Kai ji sü jA namd parvaziävo, tai jis jei dave j kälila vandens 
ncszt. 0 büvo czc venä scnä zmonä, tos ji klase (klaiise): 
Käm äsz turij]) tcip daüg vandens neszt? Tä zmonä jei säke: 


Digiti.!«: by Googlc 


(23 


Taf män dln^, tävUs bda. 0 tö zmoni jei säke; Asz tävsak^siu, 
kä tü turl ,dar^t ; käd tü päs dzera nueisi , ta( tü apred^k 
kdlq sd lävo drebdzeis,' paskdi td bügk. Ir ji teipo padäre. 
Dabir tdm razbäninkui pailgo, kdd ji tefp ilgai neateina, ir jig 
greitai bega ziuröt, k^ ji (Mp llgai vcikic, o priejes ziür ir mäto 
käd kffls. Tai jig 'suprälo, kdd czd klastd ir kdd ji pabSgosi ir 
löjaü sd kitafs razbdninkais jd gme vft, ald jS jös lik nerado. 
Kai ji jaü pdr gire b^go, ir anS pdskui, tai ji uzsimüte dnt vSno 
mddzo, ir vSns razbauinks sd tökiu ilgu p^kiu aukszty ddre ir 
trdpyjo jei ( köj^i tai pradgjo kratijes bSgt, o jaü bdvo väkars 
ir nSks j^ (legaldju mat^t, ir v6ns isz- razbdninku sdkc: Ak la( 
grazei l^je! 0 kai j^ nerddo. tai parSjo namö. Namö parej<}S 
prd zlburio dns mdle, kdd jis visas krdvins ir sdke : Tai td rdpuze 
czd tik bdvo. Anirq dSnt] jS vel djo jös jdszköt. 0 td.mcrgd 
dar vis girio bdvo, ir ji pamdte kdd atvazidvo vezinis sd Idpsnims, 
tai ji t4 zinögq mdlde, kdd jis jd ltntu po töms Idpsnims. Ir jis 
j^ dme. Tai razbaninkai sutiko t^ zmögii ir kidse ji dr jis ne- 
mdte vSna mdrgq czd einant? Jis sdke: Nd; ald jS tai nevdryjo 
ir pdtys nugriöve tds lupsnis, o tik paskutin^ eilq t^ ne- 
griöve mislydami, kdd ji czd tik nebds. Paskdi razbdninkai vel 
namö parejo o td mergd teipjad. Aid nd po ilgo tdS razbaninks 
vel atdjo pds t^ mdrgq; ald, jaü dabdr visi ztnöjo, kds jis per 
vdos, 0 ji sugdvo ir nuzdde. 

Apd kardliaus grdzi^ ddkterj. Auß Kurschen. S. 

. Bdvo kardlius, tds turdjo labai grdzie pdcze; td turejo aplink 
kdktq zvaigzdes, dnt virszdgalvio adle (sdulq) o dzpakaly menesj; 
ald paskdi td jo patl roire. 0 ir turejo kardlins töki^ grazie 
ddkteri, kaip ir jo patl bdvo. Ir kardlius vlsor aplink djo kitq 
pdcze jeszköt, bdt tokiös graziös nerddo, kaip jo pirmöji patl 
bdvo ir toddl jis nordjo sdvo ddkterj vdst; bdt ji jo nenorejo. 
Dabdr ji negalejo nä jo atsisznekdt, ir jdm dzdave, kdd jis jei 
nupirktu uleliü mdntelj (sd uteliü skuröms iszklutq) , sidabrine 
kleidq, demanto zSdq ir dkso (dukso) kürpes. Ir kardlius visus 
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lAs diiktos je! (Uve. 0 täs karäliu tur^jo ir s^nq dAnininko. 
Bel 1^ väkarq pirm svötbot duktö sdnaji; ünöna klase (kldus6) 
kd ji dabar darfs. 0 ji jeijei I6pe susbot (suaittnl) viskq ir eil 
sznHn, ir ji ndkti iseejo. Rylipoty karälius jeszkdjo sdvo 
iiierga, ald jd nerddo ir jis klä.se visq fdvo szeimynq: ar ncaidldt, 
är nemätet mdiio mdrczef Ir neks negalejo jiin tai pasakyl. Bdt 
kai ji td ndkti iszijo, prii^jo pri vandeiis, o ji czeturejoeit i szepj; 
o dabdr Ids szlporius jd noriijo vdsl ir sake: Kad tu iiepasi^di 
mand Imt, tai daz tavd cze nuskandjsiu. Aie ji jo ir nenorejo, 
0 tai jis jd iszmeU‘ isz szüpös ir ji szuko ant krdszto to vanddos. 
Paskdi ji djo toliaü ir nezindjo kdr nueil, tai ji priejo pri akmeiiü, 
ir sdkö: Ak Deve, Dcvd! kad cze teip sliibd atsivertu; ir leip 
aUsivere, o pasküi ji jdjo i td stüba ir viskas büvo teip, kaip ji 
tik norejo. Pasküi rytinety ji vel isziijo, to stubö savo paikiüs 
rubüs palikusi; tai vel teip likniens büvu , kaip pirm tu büvo. 
Pasküi ji jejo j vi-nq dvdrq , ir parsisdmde pds to dvdro ziiipdnq 
pdr pelendrüse 0 cze jos brüiis ir büvo; nes jis leipjaü büvo 
nä sdvo tevo iszcjes ir jis büvo (dm dvard per rasztiuinkq ir 
lurejo bedeuten, o kad jis savo bedyntoriui sdke kdd jdm tiu* 
atneszt vanddns arbd sopai^s, tai vis szi pedendrüse beg'O jam 
atndszt, o kai ji atneszdavo, tai jis jei pagdl kuliüs niesdavu. 
Bdt pasküi jijd venn s^kj prdsze sdyo zitipöne, kad je kelintasy<« 
naind Icslii (Idistu), alc ji neeidavo nanxi, bet pre tü ukinenü, 
0 kdd ji pre tü akmenü prieidavo, tai vel atsivere akmens ir vel 
büvo sliiba, ir Ji vel apsiredydavo sdvo puikeiseis drebüzeis, potdm 
atvaziä'davo karetd, j Id ji jsisedavo ir vaziildavu j baznycze. Bet 
Ids rdsziiirinks ir baznyczo büvo; ir jis pamdte viSiiq teip püikio 
baznyczo, o dntra nedelo jis vel ejo j baznycze ir ta mergd 
vel cze büvo. Bet jds ziupiine jei sdke, kdd ji tür veikiaü parcit 
kai tds rasztininks, ale ji vena sykj pasivelino • ir negalejo teip 
greilai sdvo puikiüsius drebuziüs nusiredyt, tai ji namd pari^usi 
kasdeniniüs dnt sziü puikiü apsirede. 0 dabdr tds rasztininks j(j 
ddvd sü bedV-nterin vadjt kdd ji ateilu jo gdlvq utinet, bet ji ne- 
norbjo ir sdkd:. Mands nükad nereikejo ir dabdr nereik. Ale 
dabdr tds bedyrnteris turejo dnirq ir trdczq kdrlq eil vadjt; 
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’tai p (ik ttirejo ei't j0.g«tYq Biinüt. 0 kai ji jo utinejo, 

tai Jis jöd rübus giite krapsztinet* ir prakrüpszte iki ant to man- 
ielio. 0 kai jis dabar savo galv^ pahele nä Jös kdliu, lat jis 
jei müluni nü gaWöa nupldsze ir potäm löjaü >pazinOy kad 
tai jo sesd. Pasküi jfidu isz to dväro iszejo, aie nSks nezino 
kür nudjo. ^ * 


4 • 

Ap5 lingino mdrgq. Anß Kurscbon. • S. . ' 

*Vdnü zmona turejo labai tinginc düktcrt, kurt nenordjo kü 
dirbt ; tai ji jd vede ünt kr^zkelio ir ünt to kryzkelio jü p^lö. 
0 alvaziävo vdns pöns, o tüs büvo edelmons, o jis kläse, del ko 
ji t^ mdrga toip pila o ji säke: Ponüzi, jaü ji .lökie darbininke, 
jaü ji müms gäl ir sämanas isz sdnos iszve^t. Tai' las pöns 
süke;- Tik tü j^ dök at^y üsz turiü namd verpimo ganü. Dabür 
ta ^onü sako; Tik imKit, iinkit« asz jaü Jos nenöriu Kai dabür 
tüs pöns jö namö parsivcze, tai jis t^ pirmq vakarq jei prikimszo 
piinq bösa pükuiu ir Je i y(;na stübq ilddo.' Dabür jei bame 
(baime) büvo , ir ji savy misLyju: nenöriu .vdrpU ir nemöku. Tai 
nteina tü väkarq trys Laümes. ir jos pre lünga pribürszkino, b*ji 
jds. greiiai jlddo. 0 jos süke :>Küd tü müs { tüvo svötba pakvösi, 
tai mes tüv padesiin szj vükaraYerpi. Tai ji*greitai sake: Jo,- tik 
verpkit,' üsz jüs pakvdsiu. Teip t^ pinna yükara tos Laümes 
iszverpe t^ y'isa bösa, ald ta tingine mergü vjs megöjo, Ir Laüinüs 
venös verpe. Rytmet^ tiis pöns atdjo paziuret; tü laergü.dü 
megöjo, ald ai^na pilnü verpalü büvo prikabita. Küd dabür vdns 
noredavoeit i vidii, tai tüs pöns neldsdavo, bdt sakydavo: Ji datig 
dirbo ir tür Jszmögöt Äntr^ vakara prikimszo lökj bösa linü, 
ir vel büVo teip, . kaip pirmq vakan|. Dabar tüs pöns daugiaü 
ni?ko vdrpt neturedams sake jei : Asz lave vüsiu , küd tü tökie 
darbininke. • * Ir teip nusidave. T4 den^ presz sVötbq ji süke tüm 
pönui: As? dar turiü eit süvo tris tetüs pasikvSst, ir jis jö Iddo, 
if ji pükvöte tüs tris Lautn^;. o jös j svötbi| atejusios \ üzkakali 
atsisddo. Dabür tüs pöns.atdjo jds pazturdl, o kai ‘Jis Jds pamüte, 
tai jis i savo merga sake, küd jos tetos tokios negrazios. 0 j 
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vSn^ Laüme säke, ko dSl ji' tür lökie ilga nösj. Ji säke j Id 
pdna : Ponüü , tai isz to dldelio verpimo ; kdd jaii vis verpi , o 
galvä teip krdla, dei to ir nösis tefp ilgai nut(susi. 0 jis dntrqjc 
Irldse del ko ji lür tökies störas lüpas o ji sdke: Ponüzi, tat yr 
isz to dideiio 'verpimo ; kdd jaü vis verpi ir vis szläpini, dei to 
lüpos teip stdros pastö. 0 trdczej§ jis kUse del ko ji tür tdkic | 
störa sübin^ , o ji sdke ; Ponüzi , tai yr isz to dideiio verpimo, 
käd jaü vis verpi ir ^is sedi, del to tdkif pUcz§ sübine gdni 
(gäuni). Pdns tai iszgird^s, bdme turejo; jis. raislyjo, rüsi ir 
jo pati teip negrazi büs; ir greitai t4 vindq i kükalj jmele ir 
j^ suddgino. 

ApS k^traji Vaikinq. Au& Kurschen. M. j 

. Büvo dü bröliu, vdns, labat didelis bagdczus, küpczus büvo i 

meste , o neturejo nei vdno vaiko ; kits alü büvo värgddn^s ünt 
kämü, täs turejo tris vaiküs, bet tüs toks vargden^s büvo, küd 
neturüjo nei k^ j bürnq idet. Tai kärtq szis bagdczus pasimislyjo 
ünt süvo brdlio, to värgddnio, ir jsikinkes szlajes (nes büvo zdmds 
czese), jsidejo vi<dms trims vaikdms po eile drebüzia, ir nuvaziüvo 
pas süvo brdlj. Kai nuvaziüvo, apsistdjo szalü düru, tai iszeina 
jo brdlis sü sudriskusie skründa ir jddu pasisvdikino grazei ir 
jdjo i stübq. Szis bagdczus süke; Broliaü, kür tüvo pati yrü? 

Ak broliaü, jaü jei geda iszeit isz üzkakalio, jük neiür k^ ap- 
sired^t, jaü visü püsnöge. 0 kür vaikäczei? Vaiküczei) te 
sziüile. Jümdvem bckalbant, väiküczei ir parbdgo pSlu isz sziüiles 
ir pasvdikino dede meilei. Dede pasigerejo tais vaiküczcis ir 
düve jems tüjaü tüs drebuziüs alnüszt, kür jis jäms büvo nam6 
siüdines, o kai büvo apsiredq, tai jis jüs gülq pavdzino ir trdpyjos 
per gire vaziüt, kür dailiü mddzu matyl büvo. Bevaziüdami je 
privaziüvo'storü fisiu; tai tü vaikü vyresnysis süko: Dede, tai czd 
büt szaunü stülu. Dede süko : Nü mäoo vaihs, ür tü ndri j diszeres 
m<'kjtis? 0 jo, süko vaiks; kad tik müno tevs tek jstengtu 
niane löst j mdksla. Dede eme zarndlf ir uzsirasze tai. Toliaus 
bcvazitidami privaziüvo storn auzülü, tai anträsis süko: Alü czü 
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bül szaunü auzälö räczems. Dede sdko: Nk mdno vafks, risi 
nöri i raczüs mokitis? '0 jo, siko vaiks, kkd tik mäno tövs 
isleiigtu, maiiö i mdkslq lest. Dede iszsitrake zarnöle ir azsirasze: 
Vaziiije da gdlq, ^privazidje graziü ir visökia mddzu, ald szis 
treczesis nSku ncsäko. Dede lake (läuke), är täs bent nfiko ne- 
sak^s. Tai privaziävo jd tökj tankum^na, tökj bruzgyna, käd vdk 
(vdik> nef fids snApq negäl jkisztj dabär jaunäsis sdko: Dede, 
czd bül gerai knipt<kj müszi.. Dede misly czdn ir län, ale jia 
zddi ndkaip negäl iszman^^t; jis tür müz^i kUst (kläust), küs 
tai bül, ünt ko tai Jis misiy. Dede, süko vaiks, o razbäninkams 
czon gerai pasislept. Dede süko: Nä, rüsi tü nöri pre razbäninku 
pasiddt? 0 jo, käd lik kürgaleczau prieit. Döde iszsiträkes zar- 
- nöle uzsirasze ir tai. Potam grizo algal päs sävo brölj. NA 
brdlio atsisvökines, keliävo vel naniö, o vaiküs sävo bröjio visAs 
Iris eme draugö päs sav^ i mdstq ir ledo jüs f sziüil^. Potäin 
jis vdn% lödo I diszeres, ,änlrq \ raczüs mokitis. Alä netoD 
mSsto büvo plyne, to plynio laikesi razbäninkai, czö jd tnrejo 
sävo kölnor^>, o täs küpczus zinöjosj sü lais -razbäninkais ; käd 
kiti küpczci isz niösto \aziävo lavöros, tai jis szdms razbäninkams 
ziii^ dave. Prd sziü tazbäninku jis tä tröczcjj pridave, czö jia 
turejo i razbuniiikus mokitis. 

Kaip jaü czesa büvo büv^, tai jis mäte pre tü razbäninka 
didele neteis^be, käd jd lAs zmönes, nä kuriü je iszplöszdavo, 
uzmüszdavo, o'jis s^kj säke: Bröloi, tai ndks, ko jüs lös zmönes 
üzmuszat, jük Ic ne kalti, jük käd tavörq ätimat, iszplesziet viska, 
kä ji‘ tür, tai zmönes tegül bega. Nä tai padar^k teip käd lü 
leip kylrüs, säko jöm razbaninkai. Nä tai büt niäzas szpösBs, 
käd äsz tai negaleozau padar^t. Ir atvaziävo didelis vezims sü 
tavorü, tai sze säke: Eik ir iszpleszk s^kj hj vezlmq. Täsvaiklns 
säke: Tdk äsz .iszplösziu, kdk äsz galiü paneszt, alö eikit ir jüs 
drauge, käd visi k4 gäsim, äsz zmögu neuzmüsziu. Tai szis 
vaikins äpsikabino penkiös pislüles o nuöjo j tankum^nq szalö 
kelio, ir läke to vczimo atvaziAjent Kaip vezims atvaziävo, tA 
jis Iris pistüles patrake; täs vaziAtojis mislyjo, czö kazin kek 
razbäninku yrä, ir nuszöh^‘s nu vczimo, lAjaü virzius nupiöve ir 
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veziinM palik^s sü nrlileis pabi^go; lai szä razbäninkai sü szifi 
jaiitiiiju isz laiikumyao iseej^ isz vezlmo iszcme, käs jems lik 
palikü ir nusinesze i sävo kälnore. Tai szia maziuks säko : Nä 
ziurekit brölei, är (ai ne genau, nekäd jus zmögq üzmiiazut üz 
be reikalu ? Ale tc sup^ko änt jö, käd jaü jis kytrdanis yrä, katp 
je. 0 käd nurejo ji jdet ( gizeliüs, tai säke jem täs vyrean^sis 
tu razbäninku: Dä turi m&ms sävogudrümq kitaip panidyt Dabär 
büs tiirgus mästä, .pavögk tü mäins özka. Szis maüäk.s atsäke: 
Nä tai mä tik neks, äsz jq tris syk pavugsiu ir dü s^k parddsiu. 
Jis nuöjo i türgq, stöjes szale värtu o läke ozkü aUivedant Jem 
beläkicnt, atsiveda vdns senüks bältq üzkq; jis tmp pasznekino: 

0 kaip, tevükai, är tü turiözkq pardÜt? Jo sunaü. Nä tai dary- 
siva magaryczes; o k^ »öri üz hj dzkq? Tris dörelius. Szis 
ilgai nederejo ir säke: Eimü , - tevükai , j stübq, däsiu kvatSrka 
brang^)^o. Jt^mdvem begerient, szis maziüks i.szejo, dme t^ özka 
ir ejo szale mösto j rugiüs, o iszmärgino sävo t^ özkq irateivede 

1 ni^ta; o atsivesdams suUnka Iq senüka, uA kuriö jis t^ özkq 
büvo vögqs. Senüks kläse ji: Sunaü, är tun t4 özkq pardAt? 
0 jo, tevükai. 0 k^ nöri üz sävo özka? Döszimt äksinu. Tai 
mäno mels sunaü , äsz ir turöjau bällq özkq pardut , o norejau 
kltq pirkt; buvaü suderejes tris dörelius üz sävqjq, bet mümdveui 
magaryczes bügcrient, mäno pirkiks prapAlc nü manös, ir özka 
roä pävoge, ne> pinjgus dä nebüvo uzmokejes; o mäno ozkä visä 
tökie büvo, kaip tävo, tik.k^ mäno büvo baltä o lävo niargä. 
Nä, o kaip sunaü, är jaü neis bä döszimt äksinu? Nä, kitaip nc^ 
labai szaunä ozkä ir jaunä dä. Nä k^ darysi, käd kitaip ner, lai 
k^ darysi? Ir nzmokejo jöm tüs pinigus. Ale nagaryczu dä cisim 
gört, säko täs jaunäsis. Jemdvera begerient szis iszejes, pävoge 
tarn fönioi özkq, ir nusivödes j rugiüs iszjüdino t^ özkq.po 
visätn ir vel vödesi j lürgi]. Yel sutiku jis 14 senükq, nö kuriö 
jis büvo pavöges tä özkq. Senüks säko: är turi Uj özka pardAl? 
Jo, atsäke szis. Nä k^ nöri, mäno sunaü, üz jq? Jis präsze vel 
tfis paczüs pinigus ir gävo sävo döszimt äksinu vel. Senüks 
paömes sävo özkq ir vödesi tesiög namö, käd nö vel pavögtu) 
ale szis razbaininkytik söke ji isz lölo iki i jo namüs. Seais 
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parsiviSdcs öikq namö, jlt^do je j stalda, o stälda patiko nerakita; läjaü, 
iej^a i stdbi| päsakojo sivo päczei, kid jis jfidq üzkq nusipirk^s 
■r säke: Tik däk dabär pirmä k4 vdlgyt, eisiin pasküi i släldq pa- 
ziuriit ozkd«. Jem pavalg^ius eina-jddu i sldldq sü ziburiii, ka- 
..dängi jaü tkmsu büvo , ale ozkds jaü nerända , nesa täs vaikina 
büvo jeins vakarenc bcvalgant özkq pavogcs. Dabkr bdba 
sävo ^iktüma, änl lo sünio isziedo ,ir pradejo jj nä virszaus 
kumszczü't ir sake: Per den valkiojeiai, per denq girtavai, piiijgus 
pragerei üzka parsidavt^s ir parejc« da pameldji, kdd özkq 
parsivedei. dabar szis zniugüs padarys? Jis eina tos ozkös 
jeszküt, bene ji büs kür iszbegusi. 0 las vaikins turcjo tq özkq szale 
sävo kelnores, ir ozkös üdega läuzc, käd ji turejo bliät (bliäul). 
Täs senis iszgirdes, parpüle änt zdnies ir ausis pre zemes pridejes 
klaüse kür tai galetu büt, ir atsikel^s öjo änt to bälso ir tröpyjos 
jöm per didele bälq eil ir jis turejo brist. Jis jbrido leip toli, kol 
sü drebüzeis galejo; putäin sugrizQS atgaliö iszsiröde ir da syki 
brido. Dabär las vagis padave lij özkq sävo kamarutams ir.apS 
ta bäla apibeges täm seniui ir jo drebuziüs pävoge ir parsinegzü 
nam<), o özkq ivede j kelnorq lü razbäninku. Tai sönis bälsq ozkös 
daugiaü ncgirdedams sugrizo äiit tos v&los, kür büvo nusired<^8 
büt sävo drubüziu jaü nerädo ir lorejo vSnmarszkine pareit.qamö. 

Dabär kamarötai to jäunojo susitare ir säke: Padarysim ji- 
müms l^gu ir tegül jaü jisvandrüje; mätom, käd j'aü jis kytresnis 
üz müs. Jis jäs atsisvekinqs ir pasidekävojos üz jü pamoksiq 
nuüjo päs sävo düdf. Täs jem idejo gerat pinigü ir visko, käs 
lik reik' änt keliönes ir paledo jj j svela. Tcip dabär jüm beeiaant, 
Iröpyjosi jüm j v5nq kärczcma jeit, sliklq pyvo gört. Czön 
gyvöno veiiä nasziö sü sävo duklecim; jis iszgercs päszauke 1^ 
dükterj, käd Imlu üzmokestj üz 1^,'kij-jis praczeraves. Kai tä 
dakte alejo« jis iszemü isz delinöno piina säjc (säuje) pinjgü ir 
raüse tüs pinjgus, käd rästu kökio reik'. Tä dukte tai pamäczusi, 
käd täs vandrauninks teip daüg pinjgü tür, sugrjzo. lüjaü päs sävo 
mölynq ir säke: Mölyn,' kq täs svetimäsis zmogüs pinjgü tür, tai 
Visa baügu; tü gaietuni jj kläst, bene jis jiasiliklu päs müs per 
gaspadöriu. Gerai büt, säko möiyna, iqünis jük vSno reik', ir 
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mölyna jejusi prad^jo ji iaz tölo klausinet, iaz kdr jis esqs , kdr 
jia ei'nqs ir käs jis pär vl'ns, ir kläsc jf, är Jis nä ir- laöko därbus 
iszmänas? 0 jo, jis säke, äsz viskq, käs pro gyvätos reikie isz- 
manaä. Benä galötum päs rniis pasillkt pär gaspadöriii, käd ne 
dä tol^ norStom sviTtq paziurbt? Mä labai gaspadöriaus reikie, äsz.. 
jaü ilgq nzesa vi^nä gyvenaü ir mäno gyvalä sziekty nnejo. 

I 

Jemdvem teip bekalbant ir dukte ati^o, tai mötyna säke; Sztai, 
jei- täv paXinka mäno dukte, tai gniüsim sutikl, änt daüg Idbiii 
äsz ncziuriü, käd äsz lik gern gaspaddrii\ gäuczau. Eime^f mäno 
gaspndorysle, äsz täv parödysiu. Ir viska, kä ji tik turejo, jem 
pardde; ir nd ilgai tniko, tai jd däve susivinczcvot ir jis czon 
begyvdno. 

Dabär szd razbäninkai patyre käd läs kytrdlius Io karezemd 
gyvdna ir susitare jii dvejo ir iyo jj atlankyt. Aliye päs j|. pa- 
läke (paläike) tcip, käd jj nerästu naiiie, ir jeje j .slübn kläse 
kür pdns yrä. Jo pati atsäke: Pdns änt laüko iszejo päs arldjus^ 
ale jis tü parcis,’ käil jo rniknläjct (reikaläujet). ' 0 käsgi jüdu 
pdr veni, kläse ji? Szifidu atsäke: Müdu iisava pdno brdlei,, vens 
diszere o vons räczus. Tai paliikekit valandele, jis tftjaii pareiS. 
Sziüdu atsäke; Müdu nclurim ilgiaüs rzeso läktd ir.lüriva daryt, 
käd doliaü parcisim ; ir iszejo. Jemdvdm iszeinant mäte jndii 
käd didelis meileli«, kürs rytmety päskcrsts büvo, pasziüre kabejo. 
Kai tä gaspadine jiidti isziedusi sugrjzo , tai ir jüdu siigrjze 
slapczei päeme lä nieiteij ir neszesi j sävo gyveniina. Pdns vä- 
Ianda_ päs arldjus prituives, pareina namd; jo pati jeni säko; Tävo 
dü brdlei büvo ezd ir kläse tavds. Szis »äk(t : Kodel jüdu neslabdei 
pasilikt? Ji säko: Asz jÜdu ganä stibdzaü, ald jüdu iieiiko ir 
säkc! Mes lüriva daryl, käd toliaii parcisim. Tai pd.is tüjaü nu- 
mäiie, käs tai per brdlei. Jis nucina j pasziüre mciUdio paziuret, 
ald jaü jo ncbüvo. |öjes j stübn kläse päczds, är ji bene ilävd 
meilelj jndszt j slübn; szi atsäke: Ei Ddvd susiniilk, kürgi. Tai 
jis tüjaü zindjo, kür täs imitelis dingo-, ir jös eme vyl, ir jös 
pnsivijo girio. Ir trdpyjo, läd vi'ns büvo pasilikes, sävo rcikali; 
atlikt, o anträsis nesze szitn meitclj toliuü, tai jis t:j pricjes säke: 
Dabnr äsz pasiilsejes, dük mä ndszl^ bet girio tänisu esant jis 
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atsit rikpg tol^n ^jzo tknl namü. Pasküi ir szisai, kurs büvo pasi- 
Ukes , pasivljcs an^ ji(m aäke : Nä broliaü kür turi meitülj , dük 
mi^ dabär nüszt. Szis atsüke: Jük lü pirmai jaü nü man^s ätümei. 
AIü ür paijcs es), jük üsz tik dabür da lavü pasivijaü. Dabdk, 
süko szis, lai tüs kytrölius Hiümdveni üteme. Jüdu tü griio ir 
vijo j(, küd jcm voi atimtu, ir pasivijo ji nctol) dväro. Diibür 
jfidu ne^alöju kitnip dar\’t ir apsirüdü niutcriszkai ; vens kaip gaspa- 
dine, üniras kaip slügine ir ejo jeni per dvära preszais. l’riüjos 
.las, kürs kaip gaspadine büvo, sake: 0 kaip, ür äteiiici ((?mdvem 
lü nicilelj? Szis säke: Girio pasivljcs ülemiau. Nü lai lik ir labai 
pailsos cs), dük mümdvcm, iiiüdvi jj neszitn i stübq , o tü ziiirck 
ür uzraki'ta, küd te rükarei ne ali-jc müins iszkiidq padarytu. Jis 
padavcs jiltndvcm ineilelj cjo viska pcrziurct. Sziiidu sü mcitcliu 
ejo vcl ünt süvo nainü. 

0 jß alejcs j- stüba pdcze kldsc: Kür (Kyei meileli ? Ji at- 
süke: Nü ür pürneszei? jük üsz dd jo visd ncmaczaü. „Ale tik 
ncpaikiök, alejiis ünt dvdro, md ülenici, o dabnr jo ncniatei.“ Ei 
kürgi , szi nisdkc . üsz nei isz stiibüs nt-buvaü. Tai szis tü nu- 
müne küd tai te spicbukai padare, ir lü vcl jüs emc vyt ir pa- 
sivijn girio, kai jÜdu ügni büvo siisikürc ir rillq iszsipidvQ, küd 
jü'du Iq iszsiküptu. Bet jemdvi^ni ugnele pradejo gcst ir je lurcjo 
eit mdlku jeszkdtis. Kai jüdu nuejo iiidiku, tai szis priejcs 
pbc supüvusio kcimo pradejo Id keltna sü küciuin müszl ir 
pnts szaüke; Asz daugiaü nedar^siu, üsZ daugiaü ncdarysiu. 
Tai vens mislyjo, and müsza; o ans mislyjo, sz( iiiüsza, ir abüdu 
eine begl. Tai tüs gaspaddrius pHdjqs pro meitelio, paemcs jj ir 
Iq üpkepta retq parsinesze iiamd. Bet anü'du susiejQ ünt jü tikro 
kdlio, v£ns sdkd; Nü tüvo nugard tik büs ojclyna; üniras sdke: 
O tavo jaü tik büs kai katilo dügnas jödü,. kaip jaü lü szaukci, 
tai tikrai baügu büvo klausyt. Jeindvem bcsiginczyjent po czeso 
iszsinido, küd nei vCns nei kils ncgdvo müszt, lik uns kylrülius 
jü'du büvo prigdves. Alü jüdu tik mislyjo jj nugdt (luigdul) ir vijo 
jj dd s^kj, bet negalejo pavyl. Kai jüdu püs dvdra nuejo, jaü 
büvo uzdaryta ir uzrakjta,- lik l<> slubö, kür meilelis guiejo, zi- 
bur^’S dege ir venü püse langinyczos' büvo atdaryta , tes kurie 
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meftelis gulöjo ir rSls ant meitölio. 0 arll lin(fO äz sSnos stovöjis 
pöns sü szoble ir läke kis (oliaü nucidffs. Ne p4r iigai jem 
bestövint, v^ns pri^jcs prä längo ziör; meüeliä gdi Ant stälo ir 
rSts Ant virszaus, ir sAko anträm: Broliaü ziurük, .sztai müma 
meftelis. Ans säko: NA lai grSbk, ndrs rStq iszträk, rneiieb 
tik negalSsiva. TAs dabAr rSto grSbs; jiim rAnkq toli ganA nu- 
kiszus, sd sykiü jem vSns pirsztds ir nnkirto. KAd tfl bädelei, 
jis suszüko, tai rSts dA kärszias. Eik Id kvail^, teip toli pdr 
vej^ ndszus, da bds kArsztasI trAkis szalin, Asz grebsi«. Kaip jü 
teip toli bdvo jkiszes, kAd jis rSia tvdrt norSjo, jdm ir pirsztü» 
nukirto. 'Ale broliaü, jdk pirsztds nukirto! Szis sAkei'Tai tAv 
gerat, szcip td bdlum jdkesis kAd Asz pirsziu netekad. 0 tAs 
spicbuks, lAs mddu prigAvo. DabAr eivA namö jad tdriva ganA; 
ir jddu pargrjzo ir potAm szitam po visAm dAre pakAju. 

ApS karaliaus ddkteri. AuB Kurschen. S. 

S^kj bdvo v?ns karalius, tAs turejo vSna bed]^nterj, labai 
gdra vjra. KarAliui kArtq namS neAsant jo dokte bdvo darzd, 0 tAs 
bedynteris ir lAm darze sdkinos; 0 tai freileinei nepatiko, kAd 
jis cze vis aplink ?jo ir ji dAve ji nuzud^t. Aid dabAr jeijei bAmd 
bdvo kAd karAlhis pareis, kij jis sak^s, kAd ji dAve jo bedynterj 
nuzud^t; ir ji pasikelusi pabego isz namü. 0 ganA toli begusi 
ji pribdgo didelj dArza., i tA ji jdjusi atsigule ir uzroigo , nes bdvo 
labai pailsusi. Bdt szald to dArzo bdvo vSiio karAliaus dvAras, ir 
lytmety atdjo princas j fA dArza szpacerdl, ir rAdo anA princAse 
ir jd pabüdino ir klAse isz kur jijü ir kur ji ein? O ji sAke kAd 
ji ir yr karaliaus duktc ir ji jem tai patiko, kAd jis j^ jsivede i 
sAvo bdtn. Alö jis turejo labai pikla mdtyna, tai jis tA mdrgq 
pasikavöjo kdluries ncddics, kAd tä senöji jd nematytu. O vi'ni; 
nedelc tA sendji bdba labai gerA bdvo, tai jis jei sAkc: Ale inAmd, 
kA Asz per paükszlj luridl Ir jis tA mdrga jei paröde, 0 lA mergA 
jei ir labai patiko; ald kai tAs princas sAke, kAd jis jd nör pdr 
pAcze palaik^t, tai tA sendji jos visA ndkente ir iienorejo kAd 
jos sunds jd vestu. 0 kAd ji mAte; kAd jaü neko nemAczy, 
turdjo tAs princas sAvo mötynai kitq dvAra lauke pabudavöt, nes 
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ti böbs nenorejo sü ti marcz^ o sunüs tai ir padäre, 

ir princdse vdde. PoUin Uis princas linrejo i kryge isz- 
jöt, ir jis paliko sävo päczci raudünq pdczvi-te, o Ui jo mü- 
tynai JÜdq. Ne. po Hgu, Ui alljo syki Id senöji atsilankyl päa 
sdvo märi'zc ir jei - pdvogf joz peczvet§. Ir dabar kad karaidne 
sdvo vyrui grömalq raszydavo, tai ji nelur sü kö sygeliüt; o hüd 
ji raszydavo, Ui turcdavo vis püsUs sü grömaU eit pro tos se- 
BÖsios dvdri; o kai aleidavo püsUs, tai Ji tüs v^rus apgirdidavo ir 
karalSnes gröinalq emusi atpleszdavo ir suddgjdavo ir kil^ grömatg 
raszydavo, ir sü tä pavogtaje pdczvete oüpasdavo, (uzspäusdavo) 
ir kardliHi Busii|sdavo. Ir kardlius vis mislydavo, kdd los grö- 
matos Jos paczös suraszylos. 0 sykj karalSne nurdsze, kdd ji 
susUdkusi dü princu, ale kai las püsUs prd tos senösios büto 
priein, Ui ji vel tüs vyrus apgirdino ir rdsze kdd ji tür dü szu- 
nyczu. . 0 kardlius alnisze kdd tür pasilikt, kdl jis namö pareU, 
o kai vel tds püslas prö^ tos senüsios praein. Ui ji vel td grd- 
inaU dtima , ir kitq raszo , kdd ji sü li?nidveii] vaikais tüjaü tür 
biit nuzudyU. Ir je iszvcda i venq gii^e, o te ndr pirmd jös 

vaiküs zudyt, ale ji sdko: Tritnis smürczets dsz negaliu inirl; 

pirmd man^‘ zudykit; ir melde labai , je g^vq palikt; las kraüjcs, 
sake ji, teste dnt jüsu ir dnt jüsu vaikü vaikü. 0 tarnai pabüg^ 
jv‘ nezüde. Aid büvo tilms Urndms isakyta, kdd tür parneszt 

visds szeszies akis (karalenes ir lüdveju vaikü) ir visüs tris lü- 
zuviüs. Ir trüpyjüsi kdd jems i girq beeinant tr^s szünes atbego, 
tü szunü akis ir lezuviüs pdrnesze namö. 0 karaldne pasizadejo 
daugiaü i .t^ mSstq nesugiizt. Ir kai j*^e palddo sü sdvo kü- 
dikeis, tai ji atsigule po vSnu medzü, ir atbego vilks ir vSnq iiü 
jos vaikü dtemü; bdt vens bürs to girio büdams pamiile t:'j vilkq 
venq küdiki ndszantjs ir pribeg^S jem t^ vaikq dteme; ir vilks 
apsisükqs bego dntrqji atsineszt, ale tds bürs jem ir Iq dteme. 

0 Us vafks lurejo dar ir didelio zraogaüs rdnka dnt veno petds 
pririsztq, o Ui büvo karalenes rankd; nes^Urnai tij jei büvo nu- 
kirlc. Tüdu vaikü tds bürs namö parsigabön'o, ir kai jü'du didesni 
pastöjo, sdke jis jemdvem: Yaikai! dsz neesü jüma tikras levs; 
kad uöriU, galiU pasilikt, o kdd ne, galita ir eit, kür jüdu nörita. 
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Taf tfidu vaikai nä - to büro i$zi^jo , o tös v^ns rankq vis änt 
pet^s neszidjo. Ir potam tröpyjos käd jü'dii nu6jo j v6na m^sta 
ir pas karüiiaus büta, ir karäiiüs iszejo tu vaikü paziur^t; ir kai 
jis t4 ränkg paziür, taf büvo anl .v^no pirszto z^ds, o 
zeda kar^ius pazino , kad taf büvo jo paczös z^ds. Dabar jis 
tü/iu vaikiis klasc, kür jüdu büvo, ir jddu süke: Müdu büvom pas 
von^ büra , ir tüs bürs mümdväin sake , kad müdu ne jo sünus 
esava, ir kad nöriva, taf galiva pas jf pasilikt, o kad nü, taf güliva 
ir eft. Dakar tas'karälius iszpazino, kad taf jo vaikai ir jddu püs 
savc pasilafkü, ir vaziayo sdvo paczds j^szköt; ir jis jvainüvo 
vßnq mesta ir' jejo \ karczema, bet jo küczerius' pasiliko lauke 
ir pamüte vt?na zmdna sü vena runkü, o ji ejo pas' szüiinf van- 
dens seml. Tai küczerius töjaü pas karöliu jbeg^s jdtn taf pasdke ; 
karalius ir tüjaü iszejcs lü zmöiia ' susirado ir je pazino, küd taf 
jo pati, ir nanip parsivezc j savo dvüra. Dabür jis tür abü savo 
sunu ir savo.pacze; o tü sövo mötynq töjaü dave sü jos bulü ir 
sü visü labü sudegit. . 

Ape zalbarzdj. Auß Kurschen. M. 

Viinüm niesle gyvdno didci bagöls küpczus, tüs -turejo Inhaf 

grüzie dükterj, toje ne venq kilöki nenori^o vest, kaip tik vyrq 

sü zalie barzda.. Ape t^ niüst^ büvo Ial)ai dideles gires, tose 

giriose laikesi krüvö dvidcszimt keluri razbüniukai. Tü razbüninku 

vyrcsiiysis api* sziü mergij girdejcs, kad ji nenörinli kitökj, kaip 

vyra sü zalie barzda, klase süvo vyrus, ar je nezindtu tokid düzo, 

kurin'm galt barzda zalci prisiparbüt; te ale jdm töjaüs tdkio dazo 

sudabdjo. Dabür jis savö bürzd§ priparbavo, o ir szeip jis labaf 

szvänkus vyrs büvo ir nukcliüvo { tü mestq pas tü küpczn, küd 

jis noris jo dükterj vest. Tai inergai jis ir labai patiko, teip jis 
• ^ 

cze pasiliko p6r nakt. Ant rytöjaus je susisznekejo, kad mergü 

pas jj alkeliütu, jis üz girios didelj dvarq türjs, Tai mergai jis 

pazönklino, küd ji jötu vis keliü, köl lilta prijös, üz to lilto po 

• 0 

kaires pasinesztu, o tü keleliü ji jötu, köl ji jo dvara prijös. Szi 
mergü apsieme tai viska atlikt: Zaibürzdis iszkeiiavo. Küpezaus 

dukte dabar ' eme taisytis ant kcliöiies, dävesi puikiüs pyragüs 


pasikepl päs sdvo vedi nusineszt ir potam iszjöju. Prijöjo ji 
tillq, cze yr ir tas kelelis, kaip zalbärzdis büvo sükcs. Ji tü 
keUiliü jujo i girg; kaip ji ale toliaüs i giri- ijuju, t«ip las kdelis 
siauryn, paskiaus Ids kdelis .visä pasibaige, tik siaürs takülis büvo, 
peszczü elnams. Kq jijü dabar darys, jaü jüt iiegiil, Ji tür iiusisest, 
arklj pririszt, o peszczü eit. Kaip ji gala üjo, pamatü ji bulülj, pro 
lü butdiü düru büvo du liülai prirakiti. Kai ji pre tü priüju, ji 
dabar inisly: Ar eit, är nü? alü tik, kai liütai nüko ncdare, ji icjo 
i vidi{; jejo i venq stübq, czü lovos slovüjo, ir külios püczkos kabejo 
pre senos; ji czü apsidairiusi cjo j klUj slübq, czü stovüjo slais ir 
pre bdlkio kabejo kurbelis sü paukszlyczu. Tas paukszlylis siiko jei: 
Kür tü cze atüjci, jük tai razbäiiiiiku büls ; iszcil tü dabür negali, kaip 
lü nüri iszeit laükan, liütai tavö suJrasko, «lü asz tav<) pamokisiu: 
Dabür tü cik atsigült po lova, küd te razbüiiiiikai pareis, ,tai je 
prisigere uzmigs, tada lü iszcik ir iszcidamü 'paiiiüsk. abdmdvem 
liütäras po stüki pyrügo, tai lü gülq nubcgsl. Tdpszijeir padarü; 
ji pasilindo po lüva. , Razbaninkai pareiiia vüiis pagül kilq ir 
>sako: Czü zraogena sniird, alü szi.s paukszlylis gina, kaip lik gül; 
te^p je tik duvüsi nusisziiukct. Kazbatiiiikai parsivedü venq inürgq; 
vakarene pavalge eine, je tü inürgq kapüt ir pradeju nii niaziüku 
pirsziu. Ant veno ji Juri-jo zi-dq, ir tüs pirsztas sü zedu nusirito 
, po tü lova, kür szije guleju ; teip ji pirsztq pacinusi, jsikiszo i 
deliiiönq. Bet sze razbaninkai savo, dürbq allik^, da sykj pradüjo 
gert, ir tdp jslgörü, küd je .nü savo grckü neko ncziiiüjo ir visi 
uzinigo. Kaip szije jaü niisiyjo, küd je visi drutai ml'gl, ji pnkilusi 
idave tarn paukszteüui stukcli cükoriaus ii* i küznn rünkq eine 
po didclj slükj pyrügo, iszcidamü pümdü tcnidvcin liülams. ( tü 
türpa, kdl je suedü tai, ji szüko laükan. Alü kaip jü biho suede, 
kaip jü peades rekt, ldks reksuias büvo, küd vis girü skambejo. 
Teip sze razbaninkai visi sukilo, je tu mlslyjo, küd lü mergü ,czc 
büsbüvusi; je visi eine je vyt, alü szi lik nnbego püs savo ürklj. 
Kaip ji uzsisedo jos tüks bügims büvo, küd ji, kai nainö parjiijo, 
tai kai lavüns iszbalusi büvo isz tu iszgqsczo, ir hijaü alsigulü ir 
-spsirgo. Szis zaibürzdis savo bürzdq tu nuskütu, ir inisly, kaip 
jis lü inürgq tik prigüus. Jis alü trumpal ir gerai pasimlslvjes, 
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pasisteliävo didelins reziinüs ir dldelius bosiis, { tfls bosüs jis 
sulandino po keluris razbäninkus o nuvaziivo päs kiipczu, lyg 
.käd jis tavöro norjs pirki, jis ir dldelis kApczus isz to ir isz to 
mesto. Jis jcis { slüba päs tä küpczu 0 szdms razbdrtihkatns jis 
dfis zine, käd visi sumig^ büs stubö, tai dugnüs iszmüsztn isz 
lü bösii, ir albje j sti'ibq viska iszplesziu ir iszkeliädami där ir 
mergq draugü imtu. Tefp jim slubö beSsant to küp^aus hdmM 
änt dvAro lärp vezimu vaikszczodams, iszgirdo bälsq vbnitn bosÄ 
säkant; Käs tiii yr, labai ilgai Irünka. Teip szis bdmas j^jes päs 
pönq säho: Pön, käs tai yr? lös bösfis, czä zinönes vidüi. > Täi 
szis kiiprzus tiljaü pasisteliävo daüg dnitü vjru, kurC razbäninkas 
lures tvdrt; anq razbäninkq stubö \‘isä j üzstaln pasodino o pdrq 
drutü vfru äz szaliii. Tai atüjn lä mergä, jein paröde lä nükirstq 
pirszla sü zCdu ir kläs6, är jis to atsimena; tai jis tfl nnmäne, käd 
ji pa'zjsta ir däiresi, kaip galelu isztrükt; käpczus alä j^m- tek 
czeso nödave, b4l lü teindväm paröde, käd je turejo ji Wärt, teip 
' szindu ji ir tü nutvere ir tüjaiis rankäs in köjcs suriszo, o jo aale 
fädo ilgq peilj. Kaip ji drulai büvo surisze, tai ejo int dväro ir 
anü’s pacileniis sugävo ir nti<;al)eno j kalöjimq. Razbäninkai visi 
biivo dabär aprüpjti. Szi mergä turejo dabär jüs vöst { razbaninkli 
büta. Ji säv bj pauksztylj pasilaike, kitq näda (näuda) värgdeniems 
iszdalino, tä büta sudögino, 0 liulüs käpczns alsieme; razbäninkai. 
kalöjime ir köznas sävo smertj gävo; teip büvo viskas iszgaiszjta, 
ir tä mergä daugiaüs zaibärzdzo nenori-jo. 

■ Kaip vSno biitelninko sunüs labai bagöla pöna prigävo. AuB 
■ Kurschcn. M. 

Yens zmogüs turejo tiktai vönq bntelj 0 püse mürgo laüko 
ir turejo vöna sünu, tä jis däve szalin j möksla, ir däve j{ gerai 
mokjl. Pasküi, kai täs sunüs parejo namö, tai tevs jöm''tä butölj 
sü tü laukü uzräsze. Ale jäm nepatiko täm bntöly büt, tai jis 
pärdavc jj, o niisipirko üz tüs ptnjgiis puikiü drebüziu, karPlq, 
arkliü, ir küczeriu nusisämde, o vaziävo j svätima zeme roergös 
jüszköt. Tai nuvaziavo päs vcnq. labai bagötq pöna, lasai dukterü 
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lurgjo ir j^m zadüjo vdnn dftt. Kai pöns jaü j<>m büvö pazadäjes 
däkterj, taf jaü jj, aivo Iti zdnia, vddesi sävo däklus (däiktus) visüs 
parfSdyt. Kai ( bräntnzo j^ja, taf tAs prins sAko: Taf zdnie katilail 
ZtMi sAkn: Taf lik nSks prAsz mAno. TAs püiis mislyje: MAno 
dideli, o kAd jo dA didesni, kokß taf tür ’bütl Pasküi tAs pöna 
djo pAs kdcztfrin ir klAsA: KAczeriao, Ar dideli jüs pöno kalilai 
brAniuze? TAs kdcz^riui sAko: Asz s^kj.ejad tabaka uüiruk^l ( 
brAntuzp, tat Asz maczaü, kAd penki vfrat vaziävo sA vallelo süriu 
ragAdami. *) PaskAi tAs pöns zAnti; nushede i södq, kopustAa 
paziurSt, ir sAko: Zdnte, taf kopAstai dideli! ZAnU sAko: Taf lik 
nSks prAsz mAno. PöAs vel kAczArians klAse,' tasai sAke : Asz apS 
1^ nA daüg zinaA, ale ' s^kj ejaA arklidmf szeka pasipiAt (-piAut), 
taf biski lynöjo, taf penkidlika v^ru po~ v6no kopAsto lapA slovöjo 
del lytaAs. PaskAi tAs pöns aödesi sAvo zAntq i laükq paziuröt, 
o lAs pöns labaf dldelins zlmiAs turöjo, taf sAko: Zönte, tafzirnei! 
zönts sAko : Taf tik ni-ks prösz mAno. PaskAi, kaf jödu namö 
psrejo, taf tAs pöns vcl üjo kAczeriaos klAst, Ar dideli jü zimei; 
kArzörius sAko: S^kj Arklius vedzaAsi plukdjt, taf maczaü, kaf [ 
vitna pAso Anksztes müsu zirniu penki v^^rai jsisede vaziavo Aiit 
vandAiis. Kai jaü pasküi svo'bA büvo' pörejusi, t»f pöns isziödo 
sAvo dAkterj sA visafs jos krafczeis ir sü visafs pinjgais. Kaf jffdu 
vaziivo, taf juf p'^ilgo vaziflt, ir kaf vüna. dvArq privaziAvo, taf ji 
klAse: Ar taf lAvo dvArs? Ef kArgi, käs taf pröszmAnoI DAr ir 
privaziA'sim. GaüAusei jaü ir privaziAvo t^ butölj, taf jis apsistöjö 
tös tA ir sAke: Tai tAs, kita syk bAvo mAno, aiö dabAr jau ir nej 
taf ji nusi^Andusi aükszlynaika isz to vezimo iszvirto ir sprAnd^ 
nntrüko. Tai jis jö palAdojo (palAidnjo) ir sAv dvArq nusipirko Az 
jos pinjgus, o vöde kitq pAcz^ ir pastöjo per taf didelis pöns. 

t 

ApC karAliu ir jo tris sünus. AuB Kurschen. H. - 
Büvo karälius, tas turöjo tris sünus, dü büvo iszmintingi, 
o vSns büvo paiks. KArtq däve karälius prisAkyma iszeft, käd visi 
cigönai isz jo zemes tür iszeft; kAd jis po keturiü nedüliu 

, s 

') rafä uitani ; was das kosten, schntecken groBcr kSse hier soll, ist mir 
nicht recht klar. 
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keliäs, käd jis nci v<?no iiemalys. Polam pasidave vdszpals 
karilius änt kelidnes ir atvaziävo i Ldluva, czdn suliku jis sdn^ 
cij^önq sA kanl atvazidjent, o änt to käro jis lurejo mäzuma zdoies^ 
Karälius säko : Nä cigöne ! är tu da cze, är tu nczinai, käd tu tuii 
isz mäno zdmes iszeit? Cigüns änt sävo käro änt tus zemes 
atsistöj^ säko: Asz stöviu änt sävo zdraüs. — Veszpate karäliau, 
äsz jüms nöriu äidele naujSnq (naujjna) apsakyt. Nii ko teip, 
mdls cigöne? Meis karäliau, käd iszeis metai ir venä denä, Uu 
jüS »pjüksit. VSszpats karälius säko: Tai sösk päs man^ i vezimq, 
ir jö vaziävo namö. 0 täs cigöns gävo päs karäliu välgyt ir gört, 
köl metai ir venä dönä perejo. Mötai pörejo, ir atejo lä denä, o 
labai bdvo sälela (säuicta). Kaip jaü atejo täs czcsas po petu änt 
zegoriaus keturiü, säko karälius i sävo tarnus: Är jaü apsiüksta? 
Ei kürgi, alsäko sze, veszpate karäliau, jük labai säleta. ISe po ilgu, 
kaip jaü täs czesas änt penkiü zegoriaus büvo, vel karälius säko: 
Ar jaü väkars? Ei kürgi, säko sz6, dä zegorius tik penki. Po 
inazös valandeles karälius jaü ntiko negalejo matyt; tai atvadino 
tä cigöna. Nä cigöne, säke karälius, käd zinüjei rnang apjeksent, 
tai tü ir turi ziiidl, kür tükies zoles gall gät (gäut), käd vel matyt 
galeczau. Je röds, niSls liaräliau, säke cigüns, äsz zinaü, ale üsz 
jaü per sens tön nukeliät ncs reik' per Iris prakektas (prakeiktas; 
zemi's keliät. Karälius säke: Asz turiü tris sünus, te tik gales 
nukeliät. B(>jä, le galetu, säke cigüns. Teip tüdu vyresneje 
‘pasidave änt keliünes. Kai jiidu dveju denü keliüiie büvo keliäv«,:, 
prikeliävo jü'du labai gräzii mSsta, vardü .Grozybe; o pre värlu 
szio mi'sto büvo raszyla: Käs j mesla jcina o pasil(5kl Iris slündus, 
täiii nüko nereik’ moket, ale käs pasilekt ilgiaüs, täs tür äiit slündo 
dülerj düt. Sziiidu j lä inesla iejuse, uznrürszo levo. Tevs jaü 
anüdveju ncsulukdams (sulaukilanis) säke j treczejj': Keliäk tü, 
mäno niels sunaü, kazi kür aniidu dingo. Teip szis pasidave änt 
tos keliünes. Kaip jis atkeliävo prü lo pales iiigslo, o rädo teip 
raszjla, tai jis jejes apsidaire ir vel .sugrfzo. Jis dabär jsisedcs 
i sävo szepj keliävo toliaüs. .Kaip jis denüs keljöne, vejui isz 
üzpakalio gerai püczeni, büvo keliäv^s, tai jis presz väkara, pa- 
inäle salele dünksant. Jis savo szepj apslubde ir jsisüijes j vallele 
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prisiVre pre kraszlo, nes 'nort^jn iinöti, käs änt los salös yrä. 
Uz^jes rädo peczüka stö^inl, o priiijos prd duVdliu ziurejo p6r 
skylüU'^i vidii, ir pamät^ vidüi vilka bekhipant. Tai jis nusigändo, 
al^ jls tik pabärszkino | duris ir greitai bügo i sävo valtelo; bät 
Tilks pakiles j( vijo ir szaüke käd paläktu (paläuktu). Princas 
sävo raltdle sedddams mislyjot Ar eit, är nc; bät tik pasimislyjo 
ir sugri'zo päs vilkq. Vllks jdm säke: Ei zmogaü, k^ tü padarei ? 
äsz jaü dev^nies ddszimi ir dcv^nis metäs klüpojau, b^t dabär 
äsz turiü vcl devfnies di-szimt ir devynis metüs klüpol; käd tü 
nebdiai atejes, tai lik dä v^na mdta böczau priväirs klüpot, o lai 
büczau iszväinyts büv^s. Princas jdin ir papäsakojo visa sävo 
rcikniene, käd jis keliäjcs i tä ir f tä zdme akinis zoliü. Nä rpüls 
prince, ka dar^si; bet dabär privazilTsi mäno brölj, tai meszkä, 
dabök, käd jis siiszüks, käd Ui isz to iszgasczo neparvirsi. Aid 
äsz täv ddsiii zcnkidij, käd tü iszirükt jaü neinislysi, tai tü painüsk 
tä zenkidij, lai jis i tä nusiziurds ir tü jdm pabdgsi. Teip szis 
princas vcl tolinüs kcliävo. Vejes gerai püie, o tai jis'vel prßsz 
väkara pamäte saldln dünksant. Jis '-apstäbde sävo szepj ir sü 
valtelü prisijre prt' hräszta. Ant zdmes uzejcs jis vel rädo peczüka, 
ir> paziurdjes pür skylüte i vidii pamäte meszka beklüpant. Daliär 
jis mislyjo: Ar bärszkjt är nä? Ale jis tik mislyjo: Büs käs büs, 
pabärszkjsiu. Jis pabärszkino f duris ir tu greitai bego j sävo 
vältj. Ale nicszkä pakilusi, kai pradejo rekt, tai princas jaü ne- 
mislyjo iszbegt ir pämcte tä zenkiclj, kurj nö vilko büvo gäves, 
tai nicszkä nusiziurijo i tä zenkidij, o täm tärpe princas j sävo 
vältj jszöku. Meszkä szaüke: Prince, eik szdn s^kj; nd gerai, 
käd'lü czü atkeliavai, äsz jaü dabär dev^nics ddszirat ir devynis 
metüs klüpojau, o dabär äsz vel äntra tek turiü klüpot; ald k^ 
darysi, Ddvs täv tepadedS. Bdt dabär dä tü mäno brölj liütq 
prikeliäsi; dabök, käd jis tave nesupleszys, käd jis suszüks, käd tü 
jo bälso iszsigändes neparvirsi. Asz täv dii'siu zenkidij, käd jaü 
mislysi iszbegt negäijs, lai tü pamdsk szj zenkidij, j tä jis nusi- 
ziures, ir tü jdm pabdgsi. Princas vel toliiiüs keliävo. Per den 
keliäves, jis veh presz väkara pamäte saldle dünksant. Tai szdpj 
apstäbdes j valtdlc jzengc ir prisiVrc prC kräszto. Czon jis vel 
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. üjo apsidairyt, ir painä(e vel peczükq bestövint; kai jis per skylüt^ 
ziurejo, sztai, painite jis liüt^ bcklüpanl. Jis dabär mislyjo: Ar 
barszkjt, ar ale jis tik pabirszkino. Kaip ald Us liüls suszüko. 
Ui princas alsigrdzes bego, o liüls paskui. Tal princas alsimin« 
knt to zcnklelio ir ji pämcte; liüls (ik czüpt la zenklelj ir skaile, 
ir szaüke, kad princas sugrjzlu; tai princas sugrjzo pas liütq. 
Tas jeni säke: Nä princc. ne gerat, kad tu cze atejcl, jaü dabär 
äsz büczau bevdk (beveik) iszvarges; dabür da kita lek luriü vargl; 
alü ka darj'si, rasi büs vlskas gcral. Tu vazibji j lü zem^ akiiiis 
zoliü; alü asz lav papüsakosiu, kaip tu jes güsi (güusi). Kad lü 
privaziüsi pre tu inesto, lai turi ieit tarp zl'goriaus vcndlika bei 
dvylika, nes ladü viskas niegt, käs tik gy'vastj tür; laigi tu iiiinü 
dabök, kad tu nci per anksli nci per vrlai nejeisi. 0 turi tarn 
stünde jeit i bj ir j t^ bütq, tai tu rasi tüs zolüs ünt längo, ir 
paenies daryk, küd tü sugiiszi. Teip painokjts princas loliaüs 
keliavo. Alkeliäv^s pre to ni£sto apsistdjo, paziureju i sävo zego- 
rii), tas büvo deszimt, tai jis palüke (palüukc) iki zi^uriaus venülika. 
Kaip zcgorius venülika niüszu, jt-jo jis ( ini-sta ir jejo i lij bülq, 
kaip jeni büvo sakyla. {ejcs rädo ünt lüngo pleczkq sü akiü zoleins 
o kita pleczkq tikrai czysto vaiidens, ale tq pleczkq nebüvo galiipa 
isztüsztjt, ji vis büvo pilnü ; o ünt stalo gulejo düiios kepals. Fulain 
jis iejo i kilq stüba, ir sztai, cze jis radu princesq bemfganczv’, 
tai jis ir alsigule püs ale ji ncpabüdu. Jia savo dürbq atlikes 
püs j^ alsikele ir po stalü irasze, küd princas isz tos ir isz los 
senii-s püs j^ tadü ir tadü guigjo. Potüm paemcs ta dunos kepala, 
pleczkq sü vandenim ir pleczkq sü töms zoleins sugrizu i süvo 
valtj ir dare küd jis greitai atgül grizd. Kaip ale tüs smakS, tu 
niesto vyresnysis, pürleke, ir rädo cze svdtinio büla, lai jis isz 
piktünio pdrplyszo, ir dabür viskas isz jo nagü iszirüko. Tos 
zenuis, kuriös pinnü büvo prakektos, tüs liüts, tüs vilks, tü mcszkü, 
visi pasUijo vaini, ir princas dabür ne sü szepiu bet sü veziniü 
atgül kelidvo. Jis tu del däve kclis vezimüs pasidaryt ir vaziüvo 
naniü, bet jis ir visa sävo niaista drauge lure;o. Kaip jis nctoli 
iiü to mbsto büvo, kuriö karülins pinn tu liüts büvo, lai tüs karalius 
sü sävo zalni^reis ir sü didclu muzike jiim ünt garbiis preszuis 
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^jo. Pre sKlo prisisSde välgidami ir gdrdaral nä szio ir to 
sznekejo; las princas sdke: Pfts müs löks büdas, käd mds irkazln 
kökj väigi vdlgom, tal inds türim stambiös dfinns uzsiki|sl. Szis 
karalids sdkä: Pds müs tokids dffnos ald visd ner. Princas sdke: 
Eikil I niiino vczitna, nlnds/.kil kdpala ir drüta v^ra piislelinkil. 
Tai szö %isi vyresni-ji jffküs isz jo, küd vena kepala tik tür o dd 
drüta vjra lepe pasiclitft. I)a1)dr jis Ißpe rekl; ali* kaip j püse 
jrdke, tefp kdpals vol czels pastüjo. Kardlius sdko: Bene pardiftumbei 
md td kdpala? Nd, sdko princas, pardfiti nepralin, ald nzslat^t kaip 
ilgai. Szis kardlius apsieme uzsIatV't irdd'C Jem tris baczkds dkso. 
Tcip jis hipakdves iszkelidvo nA to kardliaus ir kelidvo prd kito, 
kürs pinn tu j meszka büvo pdverstas. Kaip jis neloll nA iiiß.sto 
Imvo, tai tds kardlius jj vel sn dtdele grHrbe prieme sd zainereis 
ir sü didele muzike ir j( päkvdle dnt pßtu. Kaip je pavdige büvo, 
sdke princas: Pds müs tdks puprot^s, kdd mds po vdlgio czysio 
vandens türim atsigdrt. Kardlius sdko: Mds ald netürim tükio 
vandens. Tai princas pdsiunte sdvo tdrnij, kdd eitu td pleczka at- 
neszl ir didele statine; szd pünai jükes isz jdjo, kdd jis Id mdza 
pleczka ! Id didele statine nur iszpilt. Ale kai pradejo pilt isz tos 
pleczküs, Id statine ir prip^de o td pleczkd tik pilnd pasiliko. Tai 
kardlius sdke: Bene pardütiinibei td pleczka? Nd, sdke princas, 
pardüli negaliü, ald paz;jczyt üz Iris baczkds dkso. Teip jis pleczka 
palikes ir dk.sa jsikröves kelidvo toliaüs. Td Irdczeje zdme, kuriris 
kanilius pirma j vilka pdverslas büvo, Id jis visd ndseke ir tesidg 
f td inesta Grozybe kelidvo , ir cze jis j püikie kärczemq^ i ga.s- 
pdda pasidave. Tcip po pi^u jis iiidto käd labai daii^ zmoniü Id 
ülicze pro szdlj eina; jis kirise Id gaspad()riii, ko del cze tek daiig 
zmoniü pro szdlj eina, ar czd büs käs mal^'t? U jn, szis alsdke, 
eze büs dü karti. Bene ir dsz galeczaii eit paziuret? Nä kürgi 
nd. Teip jis ir nuejo änt los vetos. Kaip jis lifdu kallininkü pa- 
mdte, jis lA pazino käd jo brölei; jis pasimaldavo prö v'yriaus^bes 
bend griijs jis jA'du iszvdinyt? Ei jo, ald daüg pinjgü kasztüje; käd 
vßns düs keturies baczkds dkso, laf sziitdu büs iszvdinyti. Tai 
princas tü Ißpe kdlurics baczkds dkso atndszt, n tifdu kaltininkü 
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jis üinc namü j sävo gaspäda, (la%e jenis Tal^t ir gerl paslelifft, 
aprüde jAs grazci, ir dave iszsipazjt käd jis jüdveju brülis. 

Po to je cz6 ne ilgaf uzlrüko ir pasidave änt keliünes. Kaip 
je gdrt] gala büvo keliave, tai sziddu brülci mislyjo; KAs büs, kad 
mds pas leva parkeliäsim? Szis paikiisis lür zolds ir da inüdu iib 
gdigiu iszvainyju, müdu tik didelc geda püs tevq luresiva; irjiidu 
susiinislyjo ; Cze netoli nigana yra, eisiva müdu pas o pasipraszy- 
siva lükiu zuliü, nü kuriü zmogüs, jds ant akiü uztepes, tür apjekt, 
0 idüsiva anüni bruliui, lai jis lures iieinalanczes o müdu imsiva 
täs malanczus. Tcip jüdu ir pasirüpiiio tökiu zoliü, o keliavo toiyn. 
Bekeliöjenl szis brülis nuvarges ir uzmigo, o jem bemegant jüdu 
ir apmatne las zoles. 

Kaip je parkcliüvo püs leva,- tai levs klüse: 0 kaip vaikai, är 
püriieszet zoliü? Jo, tcvai, mds lürim. Nä tai sykj uzlepkil! Sziiidii 
emc üztc'pc savo zoliü, tai karaliaus äkys prasivere. Dabar karalius 
uzsimerke, lyg kad jis nemiitas ir siikd treczüjem süiuii: Na 
inano suiiaü, uzldpk sykj tavo zoliü. Kaip szis üztepe siivo zoliü, 
lai karalius visa ncmalc. Tai karalius süke: Nü uzldpkita j.üdu vel 
savo zoliü. Kaip sziiidu üzlepu, tai karalius vel galejo matyt. 
Karalius dabür teip perpyko ünt szio sunaüs, küd jis jem tokies 
zoles pargabeno ir lepe jj tüjaü pdrszat (perszaui). Kaip nie 
jegere jöjo sü jüjU ir jjji norejo szat isz üzpakalio, lai puczkü 
nedege. Princas sake : Kü lü cze norejei daryl? Jegere süke: 
Mills princc, karalius Idpe küd üsz lavQ nuszüczau, o szirdj, kd>- 
penas bei plauczüs namü pargabeczau. N'ü küd tcip yrü, princas 
süke, lai, sztai! szü yrü, szüiij nuszük, iszimk jo szirdj, kepciias. 
bei plauczüs, pariiesz(,‘s j kükalj jmesk, lai büs üllikla, üsz dau- 
giaüs j tüviszke ncsugrjsziu, küd man^s ir sykj reikalüus po czeso; 
üsz eisiu püs szilq malünininka ir j malünininkus mokjsiös. Je- 
gere teipo padare; pariidszes täs daiklus karüliui parode. Karalius 
süke : jmesk j kakalj, legül dege. 

Tüm czese susilake anü prinedse tos idmes,< isz kurios prin- 
cas lüs zoles pargabeno, sünu. Kaip scplyiii metai praejo ir vaiks 
priügo, -tropyjos, küd jis po slüba belakslydanis ir po slalü pa- 
lindo, jis püziur aukszty, jem cze küs mürgii. ü maiiiülc, süko 
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täs vaiks, tik s^kj ziuri^k, käs czü mär^. Mütyna priejusi ziiir 
po stalü, alä ji tik ncgäl iszpazi't, käs cze paraszyta. Tai ji töjaü 
pasivaHino käturis vyrus, uzriszUims akimis, jeib je jei räsztq 
paskailytu, o kaip je büvo paskaft^, tai jäs vel sä uzrisztöms 
akimis iszvede; bet isz to räszto lä princdse ' supräto , käd (äs 
princas isz los zemes syk päs büvQs ir täs zoles, t^ dfinos 
käpalq' ir vandäns pleczkq emcs. Potäm tä princcse tä pasilaise 
änt keliönes sü dideliu pulkü zaineriu ir pärako didel^ daug^bc 
Smä draiige, o atkeliävo päs szi karäliu ir apsistojo berlainj iny- 
lids nA karnliaus mSsto. Tä kelj nd jos iki mesto ji däve sü 
rauddnu sz^rioku iszklöt, o mSstn däve ji päraku apipilt, ir däve 
karäliui sakVt, käd i dvideszimt keturis stündus karälius tq at- 
siiistu, kiirs nA jos täs.zoläs pargabeno, ale szeip ji dAda t^ 
mSslq i padänges isznäszt nA to pärako. Tai karälius tüjau siünte 
vyriäsiejj siinu, käd jis päs je nujolu; jäm atjujus szije ji kläse: 
Ar tü pärneszei zoles? Jo, atsäke princas. 0 kij daugiaüs? 
Neko. Tai princöse säkc: Jök lü namö ir sakyk (övui, käd jis 
i dvideszimt kätiiris stündus tij szepQ'tu, kürs täs zoleS pärne.«ze. 
Princas parjöjos tevui tai pasäkc. Karälius suke i äntrajj: ]Vä, 
nuino siinaü, tü tik pärneszei täs zoles? Jo, säke sunüs; tai 
skübjk 0 jok lü päs j^; ir jis nujöjo. Kai.princeses vaiks pa- 
mäte szi atjüjent,. tai jis tA mülynai säke; tai ne mäno tevs, kür 
cze aljoje; las kelj czedyje, täs ir lav6 czedyjo. 0 lai dei tü säke, 
käd princas szale kiilio jüjo. Kai princas prijojo crlyn, lai prin- 
cäse kläse: Ar lü las zoles pärneszei? Jo, säke princas. 0 k 
dairgiaüT Neko. Princese säke : Jök lü namö, o käd j dvideszimt 
köturis stündus nebüs täs cze, kürs täs zoles pärnesze, tai visas 
mSstas i padänges iszpleszkes. 

Princas parjöjes namö, pasäke tai tevui. Tai karälius neimäne 
isz rüpesczu kür delis ; anq väikq däve nuszät, kür dabär gäus lä, 
kürs znlüs pärnesze; ir vaikszczojo po dvärq labui nusimin^'s. Tai 
pamäte jj jegcre, kurj karälius siünte jo sünu nuszät, ir kläse 
karäliir kodeigi jis teip nusimines vaikszczöjc po dvärq ? Je, mdls 
jögerc, äsz daviaü sävo sünii läv nuszät, o dabär äsz turiü ji 
szepAte, szeip mös tisi sudögjti büsim. Je, mels karäliau, räsi 
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jis dar g^vs bnlii. Jus in^ röds lepet nuszät, ale puczkii 

n^dege; princas tai numänc, käd asz jl nöriu nuszat, tai jis 

labnf melde,, käd asz jj g^v() paiikczau ir äsz Ji palikaü gyvi]. 

Jis ejo pas sz( malunininki; ( malünininkus mokilis, tai dä jis ir 

cze büs. Tai karälius Ifijaü dave sakyt käd priticas päs ji aleilu. 

Princas alsake: Teip karäliui päs niand toli, kalp mij päs karäliu. 

Käd karälius sii ketureis jiidzeis alvaziüs, tai äsz vaziusiu -drauge. 

Karälius tAjaiis däve pasikinkyt keturls jü'dzus ir nuvaziävu päs. 

sävo sünu; tai princas jsisädes i vezimq parvaziävo sü sävu levu 

namö. Fotäm princas tüjaü dävesi vi!nq ärklj asztrei padkavot, 

uzsisi^do änt jp ir jojo vidurio keliü teip smärkei, käd vis szd- 

vulei lekc. Kai täs vaiks pamäte tä atjdjent, tai jis säke: i\ä 

manuite, tön mäno levs atjoje, täs köli neczedyje, täs nei lav6 no- 

czedyjo. Kai jis prijöjo, kläse ji princese: Ar pärneszei zidiü? 

Jo, säkc princas. 0 kä daiigiaüs? Dunos kepala , tä galejei rekt 

« 

iki i puse, tai vel czöls paslöjo; pleczkq sü vändeniu, galejei pilt 
ir pilt, ji tik pilnä vis büvo. Gerai, säke princese, tai eik szen 

päs inan^ i mäno szetra. Potäm princas tiidu sävo brulius däve 

• 

sü jäczeis perpleszt, karäliui pavölyjo tä päraka susisemt, ö jü'du 
keliävo atgäl i princeses zemc. Sugrizdami atsieme pleczk^ sü 

vandenim ir tä dünos köpala, ir parkeliäve nainö judu svötb^ pa- 

# 

laike ir kruvö grazei gyvöno' iki smerlös.- ' 


« • 

Ape devynis brölius. Auß Kurschen. M. 


Devyni brülei liiröjo lik vena \seseri, o je visi pastiijo zal- 
nOrei. Vyriäusies prö.zalneriu iszeidams, nupirko sävo sescrei 
äkso zed^; alü sesüf dä täsyk büvo mazä ir iiü to zödo, neko ne- 
zinöjo. Bet kai ji didele pastdjo, tai ji rädo, skrynio tq ir 
kläse sävo mötyVos: Käs nupirko lä zeda ir ji cze idejo? Tai 
niölyna jei pasäke; Tü lurt^ei devynis brölius, ir vyriäusies läv t^ 
z^da nupirko. Pasküi ji präsze sävo mölyna, käd je lestu atsilankyt 
päs sävo brölius, tai jös mötyna j^ ir iedo ir pakinke jei jtök| 
mäz(| vezimätj* ir arkU'ika mäzq, o tai ji vaziävo. Bevaziüdama 
änt kelio ji sutiko zuiküti, o täs zuikütis präsze: Onüte, sesöie. 
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povüzik man6; tai ji j( jleda ir sdke: Ttipkis { vozinto gäla. Kai 
jüdu dabiir vaziävo, tai privaziävo jures; tosä jürese inidusi (inäu> 
de»i) Laüines pre kräszto. Oniile al^ büvo lubai püikei apsi>, 
redzusi o ir äkso zSda turejo. Kai dahär Laüinös iiiätü 
vaüiijent sü Ifi zuikuczü, lai szaükc Eik sz4> Onüte, päs inüs, 
pasipüszkyt, pasimädyt; päs hiäs peno äpe teka ir raudono vyno 
isz kraszldlio. AI6 täs zuikülis draüdu ir säke: Oniile, sesele, 
neeik päs jäs; üpe kraiijeis ldka, ir isz krasztelio aszaröles. Tai 
lä Laumü perpykusi iszszuko' isz vandens ir iszplesze täm 
zuiküczni abi köjes paskutines. Paskäi vel vaziävo gäla, lai'vel 
kilä Laumü leipojaii szaüke: Onüte, sesüle, eik szü päs niüs 
pasipüszkyt, pasimädyt, päs müs püno üpe tüka ir raudüno v^no 
isz krasztelio. Täs Zuikütis vel je draüde sak^dams kaip pirmq 
kärta. Tai vel ir tä Laume iszszuko isz vandens ir tij zuikütj su- 
draske ir iszmete isz vczimülio. 

Dabär tä mcrgä vel vaziävo venä pagäl t^ vändenj ilgq gälq; 
tai Je kitä Laume vel szaüke, ir ji nuüjo päs je mädytis ; o ji nu- 
sivilko visüs savo drcbuziüs, tik t4 äkso züdq palaike änt pirszio. 
Pasküi tä Laume säke jei: Onüte, sesüle, äsz tavü pavärsiu ( ütelc 
o sav^ f blüsa, o katrä pirmä isz vandens iszreplösiva , tai tä 
sü grazciscis drebüzeis apsired^s, o katrä päskui iszeis, sü tä 
skrepliü skrända apsivilks. Tä Laume pirmä iszszdko ir apsirede 
tais grazeiscis drebüzeis, o Onüte päskui iszvcziidjo ir turejo 1^ 
skrepliü skrändq apsivilkt, ale äkso zedq turejo änt sävo ränkos. 
o Laume t^ nepamäte. Bät lä Laumü dabär draugä vaziävo , ir 
jemdvem ilgq gälq vaäiävus Onüte labai graüdzei vürke. Tä 
Laume kläse j4: Kür lü vaziöji? Ji säke: Asz vaziüju päs sävo 
brölius alsilankyt. Pasküi jüdvi privaziävo tdkj dvärq dideljj didelj, 
ir tä Laume jüjo j t^ dvärq ir kläse: Ar yr cze devyni langai, är 
yr cze devyni stälai, är yr cze devyiii püdai, är yr cze devyni bliüdai 
bei devyni szäksziai (szäuksziai) ? Ir galiäsei kläse: Ar yr czä 
devyni brdici? Tai szinkarka atsilüpc: Cze neyrä devyni langai 
nei devyni stälai ’ nei devyni püdai nei devyni bliüdai nci devyni 
szäksztai ir nei devyni brölei. Tai jüdvi vel nuvaziävo j kitq 
dvärq, ir tä Laumü vel jejo j vidq ir teipjaü kläse, ^ kaip ir pirmq 
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syk. O czonni büvo devyni brölei, ir vyriasies brölis po langu 
stovejo ir iszgirdo j(S leip szndkant; tai jis tftja« ejo kilüs brölius 

pavadjl ir säke: Tai l)us likrai niüsu sesö; paskiii jö tü garbingai 

prieme, pasisodlno uz slalo ir jö labai paniylejo. Pasküi vy- 

riäusies brölis klase: Kas taf, kur veziniely lävosed? Tai Laume: 

Äsz pajüreinis kai vaziavaü, tai Laiitnü jsiscdo ir asz je pa- 
vezinau. Brölei sake: Tegiil ji eina zirgü ganyt | laükn; ir ji • 
lurejo eit gonyl, Kai ji gane arklius, tai vyriösiojo brölio arkl^fs 
ucede, atsisldjo ir gana, needa. Pasküi ji dainavo töki^ dainq: 

, Ei zirgeli jfidbereli, 

’ ‘ ko needi zaiie zöle, , . . 

ko negeri srövc üpe? *) *. * • • 

Tai las arklys prasznöko ir sake: ^ 

Kij äsz esiu zäli^ zöle? . ' . 

. * . ‘ Kä äsz gersiu sröve üpe? • , 1 " 

Anä Laumö, raganele, / 
sü brolcleis vyno geric, . 

• • ^ • 

0 tü, bröliu sesuzele, ’ ‘ * ’■ 

turi zirgeliüs ganyt. 

Wyriasies brölis laukö büvo, tai jis girdejo lä daina dainü- 

jent; tai jis nuejo änt laüko ir säke: Laume, rägana, cik sze 

mäno gälvi) paulinet; ji graüdzei labai verke ir nuejn. Gälvi] 

bcutinejent, pamäle brölis tä zeda änt jos ränkos ir klase je: Kür 

tü gavai tä zödq? Tai ji jem säke: Asz turejau devynis brölius, 

o kaip äsz da inazä buvaü , tai vyriäsiesis brölis in^ niipirko tt^ 

• • 

zöda. Uzägusi äsz iszsiilgau sävo brölius allank^t, o mä bc- 

vaziüjent pagäl jüres, Laumes inan^ vadino niädylis, ir äsz nuejaü; ‘ 

tai vönä Laumö mone päverte ( ütelQ o save i blüstq ir säke: 

Katrä pirmä isz vandöns iszeisz, tä sü grazeiseis drebüzeis ap- 

sired^s; Laumö pirinä iszszöko ir apsiredc. Dabär mäno brölei 

j(* myl , 0 äsz turiü jü zirgus ganyt. Tai täs brölis lüjaü szale 

jos isz gailesczo apgaiszo, ir atsigäves vödesi j^ namö. Ji lurejo 

• 

grazci misimazgöt, ir jis jei nupirko naüjq kleidq ir jö gruzei 
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npredi!. Polnm vyriiisics l)r<5lis sdke snvo kiloms l»rdli«‘nis ktid 
Laiime prigiivo jü sdscrj; Ini je siike: Kökie mükii rniis diilti'ir tsf 
Lnütnei uzdcsiin? Taf je dme örklj, dplcpe j( su smalä, pasläte 
■ji szale diiru ir säke: Latiiiie, nigana, eik latika isz slub(5s. Tä 
Launie sakc: Ei pön, äsz negaliu iszoil, arklys sld üz düru. Je 
säke : Müszk sü rankä ärklj, tai eis szalin ; ji iin'isze, lai raiikä ir 
prilipo prt* smalds. Je säke: Spirk sü köje; ji spyre sü köje, ir 
küje prilipo. Säke vel: Müszk sü kitä rankä; ji inü.sze, ir kilä 
rankä prilipo. Vel säke: Spirk sü kitä köjc, tai viskas atszdks; 
tai ji spyre, ale ir kitä kdje prilipo. Müszk sü kaktä, tai atszüks 
visklis; jni lai däranl ir kaktä prilipo. Anl gälo ir sü pilvü lurtjo 
stüml, tai prilipo ir pllvas. O dabär büvo visä prilipiisi, tai brülei 
eine gera r^ksZIe, päplake tä ärklj ir säke: 

Begk zirgeli 

Jüdbereli , 

Pür pusezes, 

Per däubäs, 

Parbegdams jüresc nusipläk (-pläiik). 

• *■ 

i 

Ape mergi) sü vedzü. Auß Kurschen. M 

Vena niergä turejo vedj, ir läs vedys nüniire. Pasküi tä 
mergä, po keliii ncdeliu, jj apgedejusi, cjo j jaiiniinq szökl sü kitä 
savo kainaroczü, kiiriös ir büvo vedys nuinires. Eidamos turejo 
eil pro käpincs, ir täs kapinems atejiisios .säke: Kdlkita brolyezei, 
käs müdvi szeip paszokjs. Kai jpdvi gäln, büvo niiejusios, tai 
Iddu numirelci atsikele ir eme jes v]ft; kaip jedvi tik j stüba büvo 
t^jusios, tai jddu ir { sliiha alejo ir jedvi szokino. ßeszokant jus 
uzinyiie teins vyrmns änl köju, ir ladä nuniäne, käd luszti sopägai, 
ir dabär zindjo, käd sü ntimireleis szüko. Ale lüdu numlrcdci 
szokino jedvi teip, käd kone j smärtj niiszokino. Pasküi ji?dvi 
meldesi, käd isziestu laüka tik nors kek prasivedjl, alü jü'du neno- 
rejo lest; potnm tik iszsimelde ir.säke: Müdvi czäszalü büto pa- 
kabjsiva raktüs, o käd le räklai skambes, lai zindsila käd müdvi 
czü esava. Dabär te räklai skambejo, tai jüdu läke tu mergü 
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atefnant i stübq. Tedvi mergbs alb neatejo, bet pabbgo', o jSdTi 
lefp bego, teip bego, kol pribego pirtblf ; i pirlbic jedvi jbego 
ir iizsitupe iiz peczaus. Bet Io pirty senä zmonä linAs dzovino; 
tai jSdvi melde 1^ zaiönq, jei käs alefs, käd tik nejldstu i pirti. 
Bet kai jädu nesuläke ledvi mergäs atefnant, tai eme jbs vyt toms 
pedöms, kitr jSdvi büvo bbgusios; o tai jfidu ir i lä pirti alejo, ir 
säke: Labs väkars! Ar cze neatbego dvi mergos? Tä bobüte 
säke: Nb. Jfidu säke: Czb atbego, czb lür büt. Pasküi säkb tä 
bobute; Sbskilos mann sünus, äsz jüin papäsakosiu linü miikq; ir 
jfidu atsisfido ir klaüse. Tai ji päsakojo, kaip linüs seje, kaip räje 
(räuje), p»täm külie, kaip jfis klösto ir vcl ätima, mina, veLpie, 
iszädze (iszäudze), iszbällina, päsiuva, devi, sulöpo, o galiäusci 
skudüriiinks sürenka o isz skudurü pöperq däro. Kai lä seniite 
t4 kälbq päbaige, lai gaid]^s prag^do ir jfidu lurejo atstdt, o alsto- 
damu da säke; Tai jüma giliükis, käd tä zmonä müdu atsziiekejo. 
Pasküi jfidu prapffle po jü akiii ir Ifidvi mbrgos isziiko gyvos. 

Käs mök geriaüs mclfii ? Auf gezeichnet von einem landmanne 
in Czeidiszken bei Ragnit. 

Büvo vens bürs ir vbns pons. Jfidu susilazino, katräs geriaüs 
melfi't galbs ir stätc po szimlq döleriii. Pöns bürui säke ; Büre, tü 
pradük melfit. Bürs säke: Pdnai viska präded pirmä, tür ir melfit 
pirniä pradet. Dabär pöns pradejo melfit ir säke: Mäno tevs lurejo 
jäli, täs luröjo tökius ragüs, käd gändras visq mötq turejo lekti, 
kol jis nfl vSno rägo änt kito galöjo nülekt. Bürs säke: Tai vis 
gäl büt. Pöns säke : Büre, dabär melfik lü ! Dabär bürs pradejo 
melfit: Mäno-Ievs turejo kiaülo, tä nfi veno gälo krekinos, nfi kito 
turejo. Pöns säke: Tai vis gäl büt. Alb bürs dä vis toliaüs 
meliävo, ir säke: Mäno tbvs pupäs sejo, tos iki dehc.sü uzägo. 
Bürs uzlipo vbnä pupä iki debesü; tai jäm pakirto apaczö ptipäs* 
ir jis negalejo zemy nulipt. Tai jis rädo aukszlai büdams pclü ir 
kiaüsziu kevalü krüvq, nfi tü jis turejo virve vyt, o ir tä virvö 
per trumpä büvo, tai jis vis auksztai nupiövc o zemai pridüre, 
teip jis nusiledo änt bazn^jezos. Nfi bazn;(czos alb jis turejo 
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nuszökl ir tösiög tröpyjo knt didelio akm^ns ir jo kdjos iki kdliu 
( tikmeni ilindo; tai jis köjes palikcs begu kirvi alsiiieszt, sävo 
kdjes iszkirst. Kai'p jis atSjo, rädo jis sz&ni jo kojes begrazicnt, 
0 kai jis jj sü kirviü müsze, tai szft pämele cddelj. Pöns kläse : 
Kks tüin cedeiy bdvo? Bürs säke: Käd tävo tcvs päs niäno tdvq 
kiaules gänö. Tai pöns säke: Tai nö tesä, tu tneldji. Bürs säke: 
Käd sakai, kad äsz melffja, tai äsz laimejau. Asz möku 
geriaüs meldt, kaip tü. 0 szileip bürs tildu dü szimtü döleriu 
laimejo. 

* Apd niedzöklininkq. AuB Kurschen. M. 

Büvo vSns raedzöklininks, tüs nuejo vCnq väkarq prö glrios 
atsistöt ant züikiu. Kaip jaü ilgai büvo sedejes ir nei vSns 
neatbögo, tai jis öjo namö, ir turejo pro vSnq pirtj eit. To pirty 
Laümes inazgojos. Jis jös czön iszgirdes besimazgöjent , joms 
änt pat^czu sübine jkiszo pür längq ir dikczci papörde. Tai venä 
Laume pörpyko ir säke j kitq : Tü, L^de, vaikq ir pfldelälj, äsz v^siu 
t4 szelmi tyczöpirdi. Pusküi ji vijo t^ szücq, jis alü bögo, ir ji 
ji bütu tikrai sugävusi, kad Jis nebütu bebegdams sävo sermögq 
pamütcs ; t^ sermegq Laume rädusi suplesze po vünq gijq. 0 kaip 
jis rytmcty alejo tos scrmegos paziuret, tai jis jü rädo szlteip 
supleszyt)]. Tai jäm büvo - parödu käd Laume ji büt sugävusi, 
tai ji ji teip bütu suplüsziusi. 

ApS venq gaspadöriij. AuB Schirwindt. M. 

Büvo vens gaspadörius, läs kupszczavödavo (kupczäudavo), 
ir dabär jis jsidejo tris szimtüs döreliu (döleriu) ir keliävo i möstq 
käd nusipirklu visökio tavöro. Bekcliädams jis susitinka vönq 
zmög({ ' ir kläse to , änt kür te kelei eina ; nesä büvo dü kelef. 
Tas zmogüs säke tarn gaspadöriui: Dük szimtq döleriu, tai äsz 
sakysin; müno vens zödis szimtq döleriu verts. Dabär tas gaspa- 
dörius misly: Käd tavü szimts büdeliu; käs taf per zödis, käd jis 
sziiutq döleriu verts. Nä, säko jisai, tik pasakyk, äsz täv tök 
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d&'siu, ir jaiii paskailc lüs piiijgus. Dabür tüs zmugüs süko;, 

Kluusyk dabar: Szis kelis Uisiögf, tai aiit szendcn, o ans kelis, 

kürs aplink ci'na, tai anl rylöjaus. Dabar jisat sako i tü gaspa- 
• % * 

döriu: Asz täv da venq zudi sak^siu,. ale v6I szimtf) dölcriu turi 
dut. Gaspadorius misly, misly, ale tik sako:- Kad jaü teip 
uzinokejau, ir da kilq galiü nusipirkt; ir jam dave anlrq szimta. 

Dabar sako tas . zmogus : Kad tu büsi ünt keliuiies , o prikeliäsi > 

* • ^ 

kürcs^emq ir rasi senq szinkoriii bei jana szinknrka, tai nekad ne* 

pasilik, szeip tav nccis gerai. 0 kad tu nia düsi'sziintq dölerin, 

asz tav da kü sakysiu. Dabar gaspadurius misly: Küs lat büt per 

zödis? Alü du zodzü nusipirkaü, nusipirksiu ir trücze;^ Uk 

ziuresiu, kas las per iudis büs; jis 'eme ir paskaite jam trdczg 

szimtq. Dabür sako tüs zmogus: Kad tu büsi venqidenq sup^kes 

labai, tai püsc piklümo ünt rytujaus pasilaikyk, neiszfesk visq. vSnq . 

d0nq (ünt venös denus). Dabür tas gaspadörius sugr(zo namu 

piiiigus iszdav<,'s, o ansai nuejo süvo koliü, kür jäm reikejo. To 

gaspadöriaus pali klase : Kü tu nusipirkai ? Jisai säke : Nt^ko, kaip 

tik tris zodzüs, o daviaü üz koznq po szimtq doieriu. Pali süko: 

nci üz szi, nei üz t^, pinjgus kai turi, tai bcinetai. Ale paczütü, ‘ 

sako jisai, asz nesigailiu tu pinjgü, tik üurösi, küs* te per zödzei 
^ * 

büs. Tai .pati sako: Nü, sakyk. Ir jis jei püsakojo, küd jis 
vönüm zmögui, üz kfj jam keliüs iszgülde, szimlq dölcriu turejo 
dül. Dabar üntrq zödi jei pasake , ir sake , küd ir üz Iq turejo 
szimlq dölcriu dül; teipö ir trecze zödj jei pasake, ir kad üz t^ 
vel szimtq dölcriu turejo düt. Pati sako: Nei üz szj, nei üz t^, . 
tai bcinetai pinjgus. 

Ir nusidave pasküi atvaziavo vöiis küpczus sü dvcm brikoms 
tavöru pilnöms keliü pro tq gaspadöriii; o lygei tes tö gaspa- 
döriuin tüs küczerius to küpezaus nümire, ir jj j to gaspadöriaus 
Slübq jnesze ir potüni paladojo (palüidojo). Dabar tasai küpczus 
t(j gaspadöriu vadino , küd sü jo anirü . vezimü vaziiUii , nesü jis ' 
küczeriaus ncturejo, ir siüle jüm penkies deszimt doieriu ünt 
nedelios ir visq czeringo. Tai • sako jis \ paczo : Asz vnziüsiu. 
Ji sako: Vaziü'k, uzsipelnyk. Teip je ir iszvaziavo, küpczus ünt 
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vSno, 0 gaspadürius änt kito briko.') Judu privazinvu tddu keliü 
ir küpczus kläse, kür vazidt; tüs gaspadürius süke: Müs vaziu'sim 
tu küliü üiil rylüjaus, nüsü tüs gerüsnis. Küpczus tö ünt szünden 
nur vaziol, alü gaspadürius süko: 0 küd tü in^ diituin szinitq 
düleriu, tui üsz kür tü nüri lik nevazidczau. Gaspadürius vaziävo 
venu 0 küpczus kilü keliü; ansat gerü keliü jaü ünt pelu prä 
karczemüs büvo, u szis tü keliü ünt szendeii iiuklinipo ir czün 
daüg paiszküdyjo, ir jäm besinürkant, bcsiklampüjent vükars pa- 
sidüre , kül t Uj kürczemq nukeliävo. Tü karczemü büvo jaunü 
pati, 0 süns vyrs. Tüs küpczus norejo cze nükti pasilikt, alü tüs 
gaspadürius pasiniislyju ünt anü züdzo ir nenorüjo likt, küd ir jüin 

tü vens bütu sziinlq düleriu dav^s. Küpczus pasiliko. Szinkorius 

# ^ 

iszejo i keniq, o vedys, tüks ponülis, pajünko püs szinkarkq, 
jlindo i lüvq ir atsigule prü jos. Pareiiia szinkorius, rnnda ji 
lüvo güliiit, lat eine jisai peilj ir vedj nudüre i smürtj ir eine 
t^ luvünq, küpezui bemegant, uidüjo ji ünt küpezaus vezimo, 

Küpczus alsikel^s eina taisytis ir ründa negyvq zuiügq ünt jo ta- 
vüru paguidytq. Dabür visüms küine päsakota büvo, ir kaip je 
visi susiejo, tai küpezq süeine ir süke: Tui tü padaref; kaip 
jis büs üjes tüvo tavüru vügt tai tü ji nudürci. Kek daüg jis ir 
giiiczyjo, tik jo| ncveryjo ir ji nuvüre i kalejimq, o jü veziuia, 
ürklius ir visq tavürq iszpürdave del to zmogaüs, o jis nökü 
kalts ncbüvo. 

Tüs gaspadürius iszgirdo vaziudams küd t^ küpezu nuvnre 
i kalejimq ir jüm viskq üteine, ta( jis’ sugrizo namü sü tu briku 
pilnu tavüru. Parvaziüves namü iejo i stübq, ründa sünu pnr- 
ejusi nü zaineriu sü roütyna sznükant, o jis ji nepazino töjaü; jis 
in'islyjo, küks vedys pre jo paezüs eina ir eine peili, priszüko 
jaü t^ sveczQ nudürt, alü da susimislyjo: Palak, üsz üz 1 ^ züdj: 

„palik püsc piktümo ünt rytüjaus“ daviaü szimtq düleriu; ir tüjaü 
träkes atgül. Tq zmügu nedür^s atsigule, ir kai ünt rytüjaus 


*) Oben war difi atiO dem polnischen (hnjktt) enllentc wor( feminin.; es 
ist nicht selten, daß ein und dasselbe wort in zwei generibus vor küml, z. b. 
(acors und tacurä. 
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pazino savo sünu. Tai jis sake savo paczei: Ar dabar per 
brängei täs 'zodzüs uzmokejau? Asz ncsigailiii; klausyk, äsz pa- 
pnsakosiu, kas nusidavc; ir papäsakojo savo visa keliöne. Jo pati’ 
dzaüges, käd teipö nusidave, ir jisai vi$^a iä vezima .sü tavoru pn- 
laike, ir po to grazci draug^sle ^yveno. 


' Ape venq szluczn. Auß Schirwindl. ' M. • • 

Buvo vens lidsininks, tas turejo sunii, o tasai dave* vezimbli 
pasidaryt ir szyva kumelc nusipirko. Dabär jis vaziävo \ girc, 
jiipo 1 mddj ir kirto szakü szKÜtoms. Jäm niedy beesant ir szakäs 
bekertant, atvaziävo kiipczus su daüg tavöru, täs säke jäm: Tu nö 

^ ' I 

mddzo. nuvirsi. Küpczus netoli büvo vaziavrs , szis ir nukrito nü 
inddzo; dabar jis küpczu Kai jis ji pavijo, taijis jo kläse: 
Käd tü zinöjei, käd äsz nä m^dzo nuvirsiu, tai (ü ir turi zindt, 

kadä äsz mirsiu ir luri mä pasakyt. Täs kiipczus säke: Kai tavo 

» 

.kuineläite Iris kärts iiusipers, tai tü numirsi; ir nuvaziävo toliaüs, 
0 szis ejo algäl pre savo därbo. Kaip jis büvo szlÜlu prisidäres, 
\ezimeli prisikrövos vaziäfje. Kumele ne greit ganä eina, jis jei 
üzkerta vOna ir jijd susipdrde, ir jaü’jis serga. Dabär äntnj syk 
jis kumdle vel, szmikszt; vünq üzkerta; kumele« pyrsi, ir susiperde 
änirq s^k; jaü- dabär jis änt vezimo alsigule. Atvaziüje trys 

m 

küpczei änt v^no briko, te turejo daug brangiü tavöru; tüm sykiü 
täs szlÜczus privaziävo lokie grabütc, kumöie nenör pereit, jis 
•jei, lik szmikszt, vel venq uzkirto ir kumele trecze s^k susiperde, 
ir jisai aüksztynaiks isz lö vezimelio iszvirto, jaü ir iicgyvs. Da- 
bär tö küpczei pribego: Käs tai, käs täv därosi? Jis pasilekt 
negyvs. Tai j6 ji erne, uzsidejo änt lo vezimelio, o vens vaziävo 
dabär sü jü, o kiti sü tü brikü i vena kärczema; t^ szlÜpzii ne- 
gyvij i büta (nesze, teipjaü ir szlülas, o je ärklius pasiszero ir 
viskq apsirüpine iejo i kärczema ir eme gert, o täs szlüczus pa- 
siköles jslinko i stubelc^’ ir palindo po sülu.' 0 täs szinkorius 
turejo labai gräzie dükterj, ir vens nü tü küpczu jejo i <tä sliibelo 
ir säko tai düklcrci: Parödyk m^ tävo kün^ iki käliü, äsz tav 
düsiu szimlq döleriu. Tä duklö büvo godi änt pinjgü ir parodc 
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sävo künq ikl kdliu; kApczüs jef paskaite szimtq döleriu. Dabär 
jis beg;o atgäl ir vel gere ir balavöjos, ir po valandös vel ejo i 
stnbeic ir säke: Parödyk tävo küna ikl bämbos, äsz täv diKsiu dii 
sziintü döleriu, ir ji jäm pardde o Jis Jef lös pinjgus paskafle; bet 
täs szlö'czas tai viskq inäte. Küpczus atgäl J stübq atbego ir vcl 
gere. Dabär täs szificzas keles ir päs anffs i slübq jejo ir säke 
jSms: Ar Jüs zlnot, k^ äsz maczaü slubäle? Szite kläse: 0 k^ 
. matef ? Jisai säko : Asz maczaü käd szinkoriaus dükterei vdns 
‘uzmokejo szlintq döleriu di k^ Ji sävo künq ik) köliu paröde. 
Dukte, bald büdama, taf girdejo, ald mlslyjo nepäsakojcs viskq, ir 
* tzaüke szidczq: Efksz laükan, alöjo zmönes szidtu pirkt. Kai 
Jis iszöjo, ji Jäm säkä: Nesakyk k^ matef, äsz täv ddsiu sztmlq 
döleriu, ir Jäm däve. Dabär Jis ibegqs ( stübq säke löms küpczems . 
Käs Jüsu pär. lavörs presz mäno , äsz lik tü mazesniüju szldtu 
vgnq pärdaviau, szimtq döleriu gavaü. Dabär Jis vel säko: Ar 
zinut, kä stubölc maczaü? Szinkoriaus duktö paröde sävo künq 
ikl bämbos ir gävo üz taf dü szimlü döleriu. Tä mcrgä dabär 
vel 1^ sziö'czi} szaüke, käd zmönes nori szlSlu pirkt. Kafp Jis 
iszejo, tai Ji säke: Nepäsakok k^ matef, äsz täv dü szimtü dö- 
leriu dtfsiu; Jis paiadejo tylet ir gävo dü szimtü döleriu. Dabär 
jisai vel jöjqs i slübq säke: Käs Jüsu per tavörs! Pirmai gavaü 
üz maziukes po szimlq o dabär üz didesniüju vSnq dü szimtü 
döleriu. Te küpczei säke Jäm: Mes mainyslm, imk tü müsu t^ 
brlkq sü visu tavorü ir ärklius , o mös imsim tävo viskq ; ale szis 
däre lyg käd nenör main^t ir säke : Käs Jüsu tavörs presz mäno ! 
Dabär Jö ji eme girdjt ir ji tek czestavöjo, köl ir m‘aine. Päsküi 
täs szlö'czus tüjaü atsigule, o le küpczei padärd zenklq ir jäm 
ikiszo i delmöna; tamä stovöjo, käd daugiaü nevalid atgaliö mainyt 
ir poläm visi atsigule. Kafp änt rytöjaus alsikele, taf nordjo 
sziü'czus sü sävo s/lü'toms vazidt, ald Id küpczei tö säke: Jük 
mds väkar mafnem. Szis vel: Käs taf gäl sakyl? Taf Je säke; 
Ir szinkorius yr svdikus ; ir lä gromatele isz szldczaus delmöno 
' iszträkq Jäm paröde. Dabär Jis säke: K:J darysiu, käd girls bü- 
dams sumainiaü tai sumaiiiiaü; ir eine tq brikq, pasikinkqs isz- 
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vaziävu sü ju { mSslq ir üz püsc pinigü pirdave vlzq lavörq ir 
ärklius ir vezimq. 

Dabär jis pinjgü pilnas dafresi po mcstq ir painäte aaü'du 
sü szifttoms atvaziäjent. Td küpczei pasidärq tökiq kletkq, nu- 
sipirko raudönu kaspinäczu ir uzräisznjo ünt koznös szidtos po 
kaspinelj, ir Uis maziukes sukabino apaczd, o diddses aukszczaü. 
Dabür alsiuntü vdns püns szlütu pirkt süvo sIüginQ ir löje priejusi 
tviirc nü tu inazüju vCnq ir kläsü : Kaip brangi tü szlfita ? Szimtq _ 
döleriu üz vSnq. Ji paspiuvc ir süke: Ar paiki, jük tik püse 

grüzio vcrlü. Tai te küpczei üme inüszl slügiuQ ir visa'ip 

iickit. Tü slüginu parejusi namö, pönui päsakojo käs nusidave, • 
ir pöns püts nudjo. Jisai nuejrs üz vdnq didesniüju nusilver^s 
kläse: Kaip brüngios? Szd säke: Po dü sziiiitü döleriu. Tai tas 

pöns süke: Jüs nörit zmönes prigüt; ir ejo pre vyriausybes jüs 

apskiist. Je büvo püs vyriausybq nuvaryti, tü jems viskq üteme; 
ürklj bei veziroelj pürdave, ir jüs pasküi paledo. Kai jd iszdjo, 
sutiko jd szlficzg ir süke: Kodel tüinüs teipo prigavai? Ansai 
atsükc: Tai jüs tik nezinöjot sü müno tavorü apsieit; palükit, üsz 
tü vct ateisiu, pastovekit cze. Tüs szlüczus ejo i vSnq kürczcinq 
ir düve szlintq döleriu szinkoriui ir süke: Asz pasküi ateisiu, o 
küd üsz ir daüg iszküdos padarysiu, tai tü tik ndko nesakyk, o 
küd üsz noresiu eit szalin, tai üsz szvilpidams kepüre pasüksiu 
ir sakysiu „kek küits?" tai tü sakyk: Viskas uzmoketa. Potüm 
szlüczus nuejo püs üntrq ir püs treczq szinknrit}, sü jeis teipojaü 
suszneköjo ir jdms düve po szimtq döleriu. Pasküi jis nuejo vel 
püs tüs kupczüs ir süke : Eiks/te, üsz jüs nörs paczcstavösiu, küd 
jaü jüs ndko ncloiniejul üz müno tnvörq*, ir jüs nusivede i pirmq 
kürczemq. Je cze gere, balavöjo ir daüze vlskq , ale szinkorius 
tylejo. Sziü'czus süko: Ganü c/onai, eisim ir kitur bandyl. Isz- 
einant jis szvilpidams kepüre pasüku ir kläse: Ar uzmoketa? 
Szinkorius süko: Viskas. Dabür jd nuejo i üntrq kürczemq; czön 
teipojaü nusidave, kaip pirmö, ir teipjaü nui-jo i treczq kürczemq, 
ir vel Icipo nusidave. Dabür te küpczei mislyjo , tü kepüre tai * 
padare ir iiorejo sü jüm inaiiiyt kepürems, ir vens jüm siüle 
szimlq döleriu predu, ule szis süko: Asz kitaip nemainäü, kaip 
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käd asz (riü sziiiitüs ilöluriu prüdii (^äiiu; kad iiüz sii inüiio cinü, 
luf äsz galiu suczüraut kA ir kt-k üsz ndriii, niij iii-ko nuruik' 
muket; ir veiis nü tii trijii jätii duvi.* Iris sziiiiUis ddioriu prcdu 
ir jü üumaiiie kepurt-s. üuliär Ju aUiskyru ir liis szld’czus iiuiiiü 
pareju pas sävo paczo. Bei sze dubär eis i kärczcmi] ir leip 
darys, kai’p dns däru; kepürt^' pasükü ir klasc: Ar viskas uz- 
mokela? Tai sziiikorius süku: Kad uzmuküsit, lai büs gcrai ir 
kai je sü g^ru tai iiciioreju, lai gävo pylds ir Inrejo viskq uz- 
inoki-t. Dabar iszej^ je susiginczyjo , vens säke i pirmajj; Tii 
negerai padarci, är ncinatci kad ans du sj'k süko; diik lik ind, 
äsz geriaü inokcsiu. l’asküi nueju j äiilrq kärczeiiDj ir leipu pa- 
däru, aie jdms ir teip ejo, kaip piriiiä. Tai trerzesis dä vel säke 
kad täs szliiczus Iris sykiüs süku kepürQ ir |>räsze kad jäiii 
kcpürq dü'tu. Teip je jejo i treczc kärczeniq ir därc kaip büvo 
sznekeje , nie jeais dä koiie duriiiaü ejo , kaip pirnin. Dabär je 
Eusitare, käd eis tij prigavikn jeszkdt, ir nueju j ju namns. Kai 
jis jüs paniäle, lai jis änt lenlüs atsigule, eine dszlrii peilj prd 
sav^s ir ju pali tureju drubüle änt jd uztest. Ju pali jaü jus 
laukü suläkü ir jd klasü jus: Kür lävu vij'rs, täs priga\iks? Tai ji 
säke: Jaü jis gül änt lenlds numires. Dabär je susisznekejo, 
käd jäni vCns dä ndrs änt gaivds uzinyzlu. Kai vens jej^s jäin änt 
gaivds mdza, tai szis jäm, sznidkszt, sü pciliü viskq nupidve. Ale 
szis neko nesäko ir eina laükan, käd ir anüs prigulu. Aniras ir 
dä teip nures padaryt: oinu j vidu, ale ir jäin teip ejo, kaip pir- 
inuliniui. Jis iszejes teipjaü neku ncsäku ; tai ir dä treczüsis 
* i\ju uzniyzl, ale ir jäin teip pasiseke. Dubär je visi bd kiiles liege, 
u szltas sziüczus jükesi, käd jüs teip büvu prigävi;s. Teip jis 
bagdls zinugüs pastdju. 

Apß paikqji Ancq. Auß Kaksclien. K. ') 

Büvo sykj didei neläbs künjg.s venamü baznytkeiny o gudings 
be gälo be kräsztu, ir leip dürns, käd päs jj nei juks bernas 



') tu der 5cbririapr«elie <uf gczeirhnci, ivic auch die folgenden. 
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isztrivöti iiegalejo. 0 d«bär per kelids mylds toli'nü to künjgu 
gyvdno vl‘ns v^rs, täs lurejo tris sünüs, dü büvo iszmintlngu o 
vCns pafks, Ancu vardü. Kaip jaü dabär künigs del sävo ne- 
svLUiszko dumümo paszäly nei jdkio bdrnu negävo nörint ir di- 
delc älgq 'siüle, tai vSna anü sünu, dideli^s algös panüd^s, 6jo ' 
päs kdnjgii parsisamdyli. Künjgui las v^rs labai patiko, nes büvo 
didelis ir drüls, ir jfidu del algös veik sutlko, ale künjgs pre 
derybos jäm primine; Katräs isz müma veikiaüs pyksiva, lai lüs 
tür dffti isz sövo nugarös tris dirzüs iszrözti. Bürnas t£m büvo 
pakajlngs ir mislyjo: Küd ir nei vöns velnies päs tave neisz- 
Irivöje , äsz töks drüts kaip milzins , äsz ' likt isztrivösiu ir ne- 
pyksiu. Per Mörtyna samdyl^i bömq künjgs dävc pargabönti o 
lü dönq büvo vislab geraf. Antrq dönq büvo bernui uzdüta kölinu 
kapdt; jis dlrbo kai liüls, petüms priejus ji pavadino välgyt. AIü 
jäm vos i stübq izengus, künjgs ir atejo j szeim;^nstub^ ir säke 
börnui: Dövai, neszk vaikq laüka. Tüs künjgs bütent iuröjo vai-, 
kinq nü devyniü mötu povisäm nuszäszusj, o tüs vaikins köznq 
d(?n ünt petu uzsigeisdavo szlkt, tai jj böriias lurejo, kitSms be- 
välgant, laüka iszneszt, o tai jis teip ilgai tupedavo, kol pStns 
pro szälj büdavo. Kaip dabär künjgs pälepe vaikinq iszneszt, tai 
Dövas börnas jj grazei j gibbj ömqs iszneszc ir dailei j üzvej§ 
patupino. Täs vaikinpalaikis alü sü sävo szikimü teip ilgai därbq 
turöjo , köl kiti pavälge , o kaip Dövas jj vel ätnesze , tai viskas 
nü stälo büvo älimta. Nevälgcs taigi po pStu vel kelmus kapöt 
iki velai väkara. Antrq dönq vel teipjaü nusidavc; Dövas del 
vaikino subines vel pölüs praszpeliävo. Tai jis pradejo pykti; 

0 kai tröcze di-na vel teip nusidave, tai jis pradejo bdrtis ir 
durnfit. Künjgs iszgirdes Döva berekaujcnlj atöjo j szeimynstube 
ir säke Dövui : Ar tü pyksti? Dövas atsilepö: Ar völiiiq nepyksi, 
dirbt turi kai arklys o dabär jaü treczQ denq pölu negäunu. 
Gerai, säke künjgs, tü zinai kä müdu derejova, dük szen tävo 
nügara , äsz läv tris dirzüs iszresziu o tai gali eit kür atejei. 
Dövas raükes, raükcs, ale tai nöko nemäczyjo, jis lurejo dö't kü- 
njgui derelüsius dirzus isz sävo nugarös iszri-zti. Tai sü sävo 
plikä nugarä be-ndos naniön parejo ale iieko nesäke. Potäin 
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ontrüsis brcilis, Vtlius vnrdi^, nubjo püs kiinigi) parsisnnulyli. Sü 
täiii kiinjgs U pucze derybn padiire, ir. jüm i^o lyg kaip jo anäm 
brdliiii ; namö par^jcs tcipjaö nCko nesäke kaip Jäm tikosi. Dabar 
atejo Ancas, täs paikäsis, päs künj^a parsidamd^ti. Anifdu brölei 
mislyjo: Käd miidii Jaü ncgalejova pis bj neviddnq isztrivdli, 
kaipgi las paikäsis isztrivös? 

Pirm^p dena Ancui nü därbo pre petu atejus, künjgo sza- 
szfilasis vaikins säkc: Teta, äsz nöriu szikt. Königs säke; Äncai, 
neszk vaikq laüka. Ancas eines vaikini) ( glühj isznesze ji laükan 
i özveje , fl kaip jis ji vel älnesze i slübt), tai jaü bövo viskos nü 
staln nüimla ir Ancas turejo älkans pro därbo eiti. Antra dünq 
änl petu vel tä pati. Vaikins vel: Teta, äsz nöriu szikt; künigs 
säke: Ancai, neszk vaika laükan; alä Ancas pagrdbes bliüda sii 
valgiü nü stälo ir szaüna rl'ko dü'nos enie vaikina i glebi, isz- 
nesze ji laükan ir szalü pasisedes välgü savo pötüs. Ale kaip 
tröczo ddna künigs pälepe vaikina laüka neszt, tai Ancas vel 
eine bliüda sü valgiü nü stälo ir püse kepalo dü'nos, czüpt, vai- 
kiniii üz plaiikü ir säke: Eiksz szön tü rüpuze, szaszbaudy, tü 
piktszaszi, äsz tavä nuszikisiu, käd tü nökadös daugiäüs änt petu 
nenoresi szikt. Teip ji üz rzupryno nusitvercs, käd ir nagai j 
szaszüs ikibo iszsitarabino laükan ir patupino ji { lökie veta, kür 
vejes tikrai asztrci püte. 

Vaikins staigq pakiles meldesi Anca käd ji inesztu, alä 
Ancas säke: Nusiszik bent s^ki, tü neverteli, käd daugiaüs neno- 
resi. Vaikins jaü püsQ sustipes reke ir bliöve kai verszis, bet 
Ancas säke : Paläuk köl pavälgysiu ; o kaip büvo pavälg^s, Ini jis 
ji inesze. Alü nü tös denös vaikins daugiaüs änt petu szikt 
ncuzsigeidö. Dabär Ancas galejo pbtüs, kaip pülas, prö stälo val- 
gyti ir dabär büvo vislab gerai iki paväsario, käd reikejo { laüka ' 
eit. 0 künigs turdjo kälc , taijei jis pavölyjo Anca änl laüko 
nüväst ir parödyt kür jis ärt tür, ir säke Ancui: Eik vis kälei päskui, 
ir änt knriö stükio ji atsises, tai täs mäno stükis, tä ark. Dabär 
kale nä vis tiisidg keliü bego, ji ir bile kür szale kelio bego ir per 
, tvoräs perszoko är perlindo; tai Ancas sü .savo jäuczeis bega sü 
zagrä vis päskui, o jei kür jäiiczei tvöra negalöjo suläuzyt, tai jis 
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kirvj ümcs tvörn parkirlo, küd likt vis päskui kiilo galölu sökli. 
Vakare parciiianl völ teipjaü per grabcs ir pür Ivoriis iki knnjgn 
dvÄro vkrlu. 0 värlai büvo aukszU ir druli , ir kaip je jaii iiz- 

daryli büvo, tai kalö per jfls perszoko. Aiicas sü jäuczeis pre 

värlu priSJes plake jäurzus, käd je ir per vartüs perszoklu o kaip 
je lai ncgalejo, lai jis emos kirvj üzmusze abüdu jäiicziis ir j 
slukiüs sukap()jos pdrsnioge tüs per varlüs. Künjgs (ai pntmites 
albego Icip rükaudams kaip melü perkünije ir iizriko ünt Anco: 
K(S darai, lii pasiüleli, är vdlnies tave pristöjc, küd tü tnri tmin , 

jäucziis lefp siikapöti? Äncas süke: Ale pons künjgs, ne teip 

skaüdzei plcszek, äsz dariaü kaip pavdiyjei ; kalö per vartiis pörejo 
o jäuczei sü zagre tienorejo, tai äsz jfis tiirejau sukapöt, jaü visü 
keliü ganä daüg ankakles liiri^an, kol visäs tvoräs pärverczau kür 
kalö üjo, 0 dabär läv, pöns künjgs, negerai; dabär asz inataii käd 
lü pyksii. Künjgs säke: Ar velnie veiksi nepykos, man lökio 
iszkädq padarei, rylo lävo metai. Gerai, säke Ancas, tai äsz turiü 
jsz tävo nugards Iris dirzüs iszrezii, o künjgs, är norejo är ne- 
norejo, tiiriyo dül Ancui isz sävo nugarös Iris dirzüs iszrezii ir 
tüs iszsirezos parejo namön ir paröde savo brolicins kaip jis nnä 
dürnajj künjga. jvelk^s. 

Ape iszdykelj vaikina. AuU Kakschen. K. 

Kaip äsz där mäzas biivaü , tai mäiio tevs per räczii büvo 
viniäin dvare Mnskolijo ; o kaip jaü grecznas vaikins biivaü ir 
ncnorejaii mdlynos klausyli, Ini sykj Uis's sü szpykiu inane baisei 

sinagei niipöszkiiio ir polöin där inazne püsdene pre lovos köjos 

pririszo. A16 kaip inane paleidü, tai äsz pabegau ir välkiojausi 
ape pusänira. metq aplinkui, potäin vei pariyjaü j lä dvära, nie 
tevs jaü büvo isztränkes. Tai äsz aplinkui tykinedams klmisinüjaii 
vinin ir kitn, kür inäno tevs nulräukes, o kaip jaü buvaü isz- 
klansinejps , tai norejau beziejiijent daböli käd kür nakivy'nc 
giinczan. Teip man besidairant ir mislyjenl kür äsz sze näkl 
büsin, alejo dü vyru , tiidii büvo vägys; jn'du man üz ränkos nu- 

Ivörusiu drulai laike. ir kläiisc är äsz sziin dvare viskq gerui 
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pnzjstii. Asz pilns biiimcs bü(faiiis snkimi: Asz IhIiiu gerai rzr 
vislab ziiinü; tai jenulveiii paliko ir jifdu imin siiku, kt'ul diibür 
uisim vögti Ant szpykeres. Jiidu eine ilga kripc ir pristäle 1^ 
pre szpykeres veno längo labai auksziai, o dabär. äsz turi-jau uz- 
lipt, länga iszmüszt ir uzi-jes visökiu daiktü nuniest. Pirmidnsei 
radaü sopägu, vi?na pürq pagrSbes, szvylpt, pro länga zeni^^n. 
„Tai vCns pörs“ suszukaü. Vaike, suriko vPns, lylek! Asz kilq 
pörq inesdains: ,Tai kits pörs“ szaukiaü. Je dabär skuüdzci su- 
pyko; alä äsz tyczonis lai dariaü, bemislydains käd tik käs pa- 
jiislu. Paskiii railaii lioselj sü resziitais pripilta, 1^ 1‘mes änt to 
Hüksziu pärverczau, lai td reszutai, tikt pabürkszl, iszsibdre, o tai' 
tcip didclei pabildejo , käd ziupdne lAjaiis sü zibiiriu alejo ; bet 
äsz iszgirdes grcitai j piikulas pasislepiaii. Zinjuine sü ziburiu 
apsiszvaistc, ir kaip neko nepajülo, kafp tik rdsztilus pärvcrslus, tai 
ji pam'rslyjo käd knie tai büs padäriiisi, ir vel nudjo zemyn. Ket 
aniidu vyrai potäm piilys uzlipo, o jemdvem manüs ir kilü daiktü 
bejeszkaiit, äsz greilai isz päkulu paszükes lyloins pro längq ze- 
inyn nulipaü o jsilindaü j ävilj kuriein hiezu nebüvo ale szeip 
cze büvo daüg aviliü sü biliins. 0 kaip jiidii dabär änt to aükszto 
ir neko nerädo, tai spiäudydamu nulipo ir alejo toipjau i südq 
lärp saves sznckedaniu: Tikt ncgüliva povisäni tuszczü namün cit, 
iinsiva niirs vi'nq ävilj, szeip inüina päezos müdu iszmüsz isz 
nmnü. Dabär jüdu eme ävilius kilnöt, jeib sunkiäusj tröpytu; tcip 
bckilnodamu atejo iki manes, ir rädu lä ävilj szaünci besverienti. 
Tai vCns säke: Vaike, läs gdrs, tij imsiva. Ir töjaü nü pastülu 
iiuemusiii, märsz, sü äviliu bei sü innnim. Jaü dabär äsz liikio 
bäime buvaü, käd niän nci sniilgq j sübinc nebütiiinbei galijes 
jkiszii. Kä äsz darysiu? Asz atsiininiau, käd gelczälc nü brdd- 
kriaünio delmonä turejaii , tä äsz iszsienies pradejau per ävilio 
v(?nq szälj, kuri geriäusci supüvusi büvo, skvirbjt, ir bcväik töki^ 
skylq pärskvirbinau, käd rt\iikq galcjau iszklszt. Kaip dabär jüdii 
änt peezü ävilj uzsidejusiu ndsze, tai äsz ränka iszkiszes, tikt 
tjst, venäm j pläukus. Täs niislyjo käd jo kninnröts jj jpesze ir - 
säke: Aid vaike, ncsianü'k, darykiva tikt käd veik parcisiva. 
Asz vel, tjst, täin paezäin; täs suriko: Ar tü pasiüles csi, är käs 
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täv kenkic, (eip sünkci reik' neszt, o dar jis inisis n€küs prdvyt o | 
pläukus peszi. Anträsis atsilepe; Ar lü sapmiji, äsz nci misIyL 
nemislyju tav^ ipeszt. JSmdviitn tm'p besibaranl, tikl asz vel Ijsi, ^ 

0 tikrai szaünei kaip jddu isz upelio presz kälna auksztyn lipo. ^ 
Tai lüs, kuri äsz ipesziau, tikl patckszt, ävilj nü peczü, czüpt, an^m f ' 

1 pläukus ir jffdu eme päsztis ir lek dülkinos, täk dülkinos, kül tikt 
ganä gävo. Bet kaip ävilj päincte. täs pakäiniui sA manim ikl.i ^ 
krümus nusirito o presz krümq kaip atsidaüze, tai visas suiro, 
alA ksz sveiks pasilikaü ir ( tä pätj krumq isilindes t^kojau , ka(p 
ilgai liidu vagys pAszis. Bet jddu besipeszdamü kaip. pailso, vel' 
'sutiko ir Ajo ävil{ jeszküt. Rdds jddu iszgrabinejo visq pa- 
kalne, alc nei ävilio nei medaüs ncrädo, ir teip ncmenkai besi- 
püstydamu, kaip jaü aüszt pradejo, turejo natnön eili, o äsz isz 

to krümo tadä atslöjes palikaü Maskolijc ir dvarq ir tevq ir visq ^ 
läbq ir atejaü i szi kemq Prüsijos kür dar ir dabär tebesü. 

Api? sdna bübq kytresng üz velnic. AuQ Kakschcn. K. SmUs . 

Yenäm keme gyveno jauns gaspadörius, täs büvo grazic jäunq 
päczQ vedcs, o jä'du ir teip labai sutiko, käd nekadüs ir'nAkadüs 
nci kükj piktq zodelj presz kits kitq nepasisakydavo, bät vis 
meilingai pasipasakodavo ir vis uzstaün buczfidavos. Dabär s^kj 
tröpyjos, käd völnies aplink keliäudams ir tä jäunq pörq aplänke; 
jis nemenk nusidyvyjo isz los ncmerAtinos sändoros, ir bände t^ 
ardyti, alA jäm nepasiscke, käd jis ir szeip ir teip bände. Kaip 
jaü dabär jis ilga c/.esq noprösnai vislab pabändes büvo, tai jis 
baisitigai siipjkes alslojo ir spiäudydains sävo keliü Ijo. Teip ’ 
beeidains jis sutiko seiiq boba übngais becinancze; lä j( kläuse: 
Genie, ko tu teip spiüudai? Yelnies sudükes alsilApe: Äk ko 
kliiusi, jük lü mane tikt negali gdlbet. Kodel, atsilepe büba, är 
tü nezinai , käd mes bübos daüg zinom ir i.szmänoiii; pasisakyk 
tikt, käs täv kenk', räsi galiü ir läv pagelbet, kaip jaü daugetns 
pagelbejau. Ydlnies inislyje : Ticz, lii senä bOba, räsi teip gudri 
ir bülu, ir jis dabär jei visq sävo beda pasipäsaknjo ir sake: 
Mislykis sykj , äsz kone püse inetu isztupejau sztai sziäm keine 
pre lü jaunävcdzu, kuriu'du teip didei sulinka, ir norejau jüdu 
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kafp nörjs supäsz(Jjt,> ale nekaip negal^jau, ir ganä, kürgi äsz 
dabär nepdrpykcs büsiu, tökj ilgq czüsq sugaisz<;s o nSko neisz- 
tais^s. Böba jätn atsilepe: Tai man tikt m^nks szpösas, czc äsz 
läv U g^rb^ padarysiu. Väinies isz to labal prasidzügo ir kläuse 
bdba, ki^ jis jei turi-sos ddti. Bdba atsU^pe : ' Asz daugiaüs nSko 
nendriu, kaip tikt pöra naujü v^zu bei pöri] oaujü zambriniu kürpiu. 

' Vdlnies jei tai vlslab pazadejo grazei ir drulai padarytq ddti. 
Taip pasisznekSjas jfldu pdraiskyre ir bdba atslödama da anain 
priszaüke, kad jis ne pdr toli nukeliautu, nes ji dar szdnddn kq 
apsidinusi isztaisys. 

Dabdr.ji nudjo t t4 kSmq pis jäunajQ gaspadine, tä tikt 
vend namS büvo, vfrs änt laüko äre. Böba j stübq jejusi pir- 
muczdus dalds meide, o tä gävusi pradejo visdkiu neknekiu szvdl- 
. nei zaünyt; Ak inäno melöji szirdyte, kdkie tu tikt grazi ir ap- 
veidi eai, tävo vyrdlis rods gäl $ü lavim isz szirdes pasidzaügti ; äsz 
labai gerai zinaü, käd jiidu grazei sulinkala, kafp nei vöns zmogiis 
visam svSte, ald, manu visztyt«, manu dukrelc, äsz tavd painukjsiu 
käd jüdu där gcriaüs siitiksUi ir per visq ämzic.nei jdkj piktq 
iod^’lj nepasisakysta. Jaunöji pati dzaügesi ir melde böbq käd j| 
jei pasakytu t^ mdkslq', jaii ji jd grazei apduvands. Böba säke: 
Ant tävo v^TO gaivüs netoli nü sükuriu yra vens zilas platlkas, t^ 
td jam turi pagäl galvq, jäm ald nuzinanl, nupiuuti, tai pasküi jiidu 
pdrvisq jüina ämziq ne tikt tökio bet dar didesniö meile gyvesiia. 
Jäundji pati mislyju tai lesä, ir kläuse tij böbq kaip ji tai gaietu, 
sävo v^nii nezinaiit, padar^ti. Anä säke: Käd tü tävo vyreliui 
pötda nuneszi, tai tii jäm sakyk. käd jis sävo. gälvq änt tävo kdliu 
padetu ir perpöte pörsnaustu, o kaip jis büs uzmigqs, tai lü isz- 
slmk bärzdskuti isz täszes ir ti| zilqji pläukq nupiauk. Tai viskas 
jäunaijei päczei labai patiko ir ji böba gerai apdevanöjusi- ir pa- 
sidekavödama paleido. Böba nü jos alstöjusl nuejo dabar änt laüko 
päs v^rq, kür jis are. Läbq dßn, labq den pülylel, labq den!, 
Dekui, dekui, sünut. Teip abü pasilabinusi , böba mölde, käd jis 
biski apsistötu, jük rasi ir jauteliems reik' prasiiuapstyC; jis ir 
apsistöjo. 0 k^gi nöri senüte? Ji säke: Ak mäiio m61s vaiköli, 
mäno szirdöle, asz vos galiü tav pasakyti, teip äsz nusigändvsi; ir 
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pradSjo baisingai rekti. V;^rs säke: Alö k&s tävyr, likt tü aakfk. 
Böba dabar rekdamä sake: Jüdu, sü sävo paczute, zinaü, labal 
grazci sutinkala, al^, ak l)ävi^ apsaugök, ji tav^ nör papiäut ir 
kltq vest, kürs daüg bagotesnis üz tav^ ; äsz dabir päs buvaii, 
0 tai äsz visq bais^bf mavzaü ir pat^riau. ' Ans zmogüs isz lös 
sznckUis nusigändo ir kläuse bubq, bau ji nezinanli kadä ir kaip 
jo moterlszke tai nörinti daryli? Böba säke: Szünden dnt pölii 
kaip ji atnesz peiüs, tai tures bärzdskutj sävo täsze, o tai ji täv 
sak^s käd pavälgcs \ jos slerbie gälvq padetai ir perpete per- 
snaustai, o käd büsi uzmig^s , tai ji täv gälvq nupiäus. Vyrs üz 
tai jeijei grazei pasidekavojo ir pazadejo jij kilq s^k siaünei ap- 
dovanöti; ir böba dabär toliaüs ejo iki j rugiüs, jeib cze pasi- 
sföpusi isz tölo matytu kaip tüdu zmönes änt petü peszis. Kaip 
jaü dabär pötü laiks priejo, tai pati susidaböjo' vyro bärzdskuli ir 
itidöjo i sävo täsze. Bet v^rs sü didzü neriitiasczu petü czeso 
lättke, zinöti noredams argi tai ir vislab tesä büs, k4 tä böba jäm 
papäsakojo. Jeijei atejus, jüdu apsikabinusiu skanei pasibuczävo, 
kaip paprätusiu büvo , o dabär jis pasisedo petüs välgyt ; jätn pa- 
yälgius säke ji jäm: Eiksz szön ir dek sävo galvölq j niäno 
stärbl^ ir prasnäusk pörpöte, jük nuvargai iki petü. Jis tai ir 
däre ir vöik dejos bük indgqs; nes jaü dabär jis nuniäne lesq 
6sant, kä böba jäm päsakojo. Jije jaü mislydama jj bemSgant, 
pamazi bärzdskutj isz täszes iszsiträuke, jeib jäm zilajj pläukq tiu- 
sküstu. Ale jisai, kai nemögöju, ttijaüs pajülo ir kaip zaibs, tikt 
sträkt, paszöko ir dabär, är tü nematei, czi'ipt, jei üz galvös, iiiü- 
turq nupleszes j pläukus jei ikibo, o dabär pradejo j^ baisei 
draskft ir müszt ir dark^t: Tü nevidönka, tü razbäininkö, tü be- 
stije, tü gaivzude, är tai deltö tü teip presz man^ dejcis gerä ir 
mane mylinti, käd mane jü veikiaüs galetai nuzudyti, äsz täv 
dabär parödysu ir uzmokösiu käd täv daugiaü.s tä veiniszka bai- 
sfbe i mlslj nepareis. Ji meldesi kek ji likt galejo, alö tai neko 
nemäczyjo, jis jei töl südave, köl jäm tikt pakäko, köl jis po- 
visäm päilsü. Vdluies netuli üz akmens susiräiiges tykojo ir pa- 
mätes * anä skaüdii muszima , suplöjo j rankäs ir jüki'si äiszkiu 
balsü^ ale potäm jis päts pasikräte tos bais^l>es ir pasibiaureju 
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lus hubos buklyst^, sav^ niislydams ; Ziurekis tiklai^ lu büba üz 
man^ piktdsnit; beskd zinöiu>s prt‘ visu nclabysczu ir bedü vis 
vdlni^ kältin, o vef, tökios bdbos kaip daiig daugiaiis ir piktesnj 
nekliiita padaro üz inan^. Pazadetas vyzäs bei kiirpes jis jei ät- 
dave, alä jis alsineszu bais llgij kartj ir änt tos galo uzsinidv^ 
jds bdbai priklszo ir sake: Asz negaliü pre tavds arljlis, lü iiiäii- 
kinei ir man^ galetai apmönyti ir apgauti, jaü tu dabär' pikt<‘8ne 
ir bnkldsne dz manä. Ir kaip anä atsiemu, jis kdrtj pasinög^s 
kaip szävis lefp staigä pabego, o böba savo keliii ejo, busidzaiig- 
dama, käd ji kytrdsne ixivusi üi vdlni^ ir käd jis, dri jos bairat* 
gäves, pabdgo. 

ApÜ razbäininkus ir smäkui pazadelq princdse. -Aus Kakschen. K. ' 

VSns tcvs lurdjo sünij ir dükierj, o kaip jddu uzäugo, abü 
tökä nctlkelei ir neklazados pasidjo, käd tcvs abüdu tufejo pa- 
var^ti. Pirm iszoinaiit sunäs susijdszkdjo tdvo läzda, kuri tdki 
macnäma turdjo, käd jd v6ns f ränka dmos presz kitäs ziiiones 
iszkuldavu , lai anü ' kaip perkdno nuremtl stovejo . käd nei kdje 
nei ränkq pa|äd|t negalejo. 0 dabär jiidu, brölis ir ses0, keliävoi 
nezinddamii nei kär. Trdcz? dffna jtfdu pardjo J glre, ir jaü dabär 
bävo labai iszälkusiu. Pavakare jtfdu painate ziburdij isz Idio ir 
nudjo i tä bäta; bet tamä tikt sdna bobäte terädo, tos jfidu nidlde, 
käd ji jSmdvdin kä nörjs välgyt dfftu. Bobäte isz pirmö nenorejo, 
alä kaip jddu jd labai mdldd, tai ji jSmdvdm ätneszc biskj ddnos, 
0 potäm ji säke: Dabär tärita eit greitai pasisidpt, nes äsz turiü 
dvyiika sunü, o Id vis) razbäininkai, kaip tS pareis o jddu czä 
räs, tai jd jädu ir uzinäsz. Bet szddu uzsieme sä tä senäje pä- 
sakotis, ir sztai, nd ilgai träko, and v^ai ir pardjo. Kaip tikt 
szddir pamäle, säke vyresn^sis; Tai per visq ddnq ndko nuztrö- 
pvjom, 0 sztai, dabär mdins f namäs ati^o. Pirmuczäus jd vis, 
sävo givdras i szalj padejo, potäm nusivllko sermegäs, ir tä senöjl 
bobäte Jdms vakarene änt stälu nzddjo. Po vakarenes vyresnysis 
szdmdvdin säke: Gerai,- käd jädu szen atdjota, dabär tärita- mirti. 
Brölis säkd: Käd jaü mänidvdm teip zadtHa, tai jaü jüms ir pasi- 
diidava, dai^kil, kaip jiis nörit.- Tai-tAjaüs vdns ätnesze didelj 
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klücii; ir dabär jü (arp sav^s susitare katr^ pintiA zud^se. Brölis 
sAke: Gälit ir inan^; o kaip jis tai pasake ir razbäininkai prisi- 
laise ji pr6 klüci^us pririszl ir kirtiks b^l^ nasiszveite, tai jis 
greitai, cziipt, savo Idzda, kurid po pabälke büvo pakiszos, isz- 
sitniuke ir jd prösz razbaiiiinkiis iszkele, taf and kaf negyvl slovejo 
ir nef jüdjt negalejo Jüdjtis. Dabär jis jDs etn^s vdna po kilo änl 
to kliicialis'sü jü parzü bj'le gälvas nukirto ; ald paskutiniam gälvq 
nenukirto, bdt tikt j spräiida jkirto. Ant rylöjaus jis djo jü visäs 
stubäs pörziureti. Pirmöjo büvo püczku, pistüliu ir szöbliu suka- 
bjtu; antni visükiu draliüziu; Ireczö daüg pinjgü; ketvirtd iavönii, 
o penktö tü lavönii gälvos i sl-nq änt gümbiu pakabjtos. Dabär 
jis dmä 0 aniTs razhäininku lavönus ir j lavönu stübq suvilko, bät 
jü gälvas teipjaü änt gdmbiu sukabindjo, o lavönu stübq sü didele 
spynä uzrakino. Vidürdeiiy jis uzsikabincs püczkq djo ( gir^, 
kökj nörjs paüksztj nusiszäut käd niesös turetu; alä iszeidams 
söserci säkö: Tü gali dabär, köl äsz sugrtsziu, jeib täv czdsas 
nepailgtu per visäs stubäs eiti, cze tü räsi visökiii puikiü drabüziu 
ir pinigü, gall apsired^'t, kaip täv geriäus patiks, alä j t^ slüba, 
kuri sü didöje spynä uzrakjta, i t^ neik. Kaip dabär bröUs isz- 
dj^s büvo, tai jijd czdstj bepralöidzent djo stubäs paziuret, ir al- 
djusj { drabüziu slüba. pasijeszköjo puikiäusius drabiiziüs ir tais 
apsirede, ir nemenk gerdjos tä visä graznä. Bät dabär ji tikt 
negalejo iszköst ir i anä uzdraüslaje stüba eiti; alü tikt vos ji 
duris atdäre, tai äns razbäininks, kuriäm gälvq nenukirtes büvo, 
püsgyvis pasilikes ir pro düni prireplöjes, tikt czüpt, jei üz kleidös 
ir jö teip drutai laike, käd ji nD jo nagü iszsikliuditi negalejo 
ir ji jätn änt vdtos atsiklaüpusi turrjo prisekt jäm nö aükszlo 
zoliü nunöszt ir apd sprändij apdet, tai jis iszgyses ir potäm jis 
jö vüses-, tai ji pastösenti tökie ziupöne, kaip didzäusic dvaronkä; 
alä ji ir turejo prisi'kt sävo bröliui ape tai neko nesak^t. Ji tai 
vislab pasizadejo ir tüjaüs anü zoliü atnesziisi jäm ape käkl<| 
apriszn, ir jäm lüjiiüs büvo geriaüs. 

Brölis iszdjcs ir szaünq kämpq glres apsükcs ulitröpyjo züikj, 
ir greitai püczkq isztds^s norejo jj nuszäut; alä zuikütis presz jj 
atsikreipqs säke: Ak bänt neszäuk man^, äsz täv kitq s;fk räsi ir 
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galiü änl g^ro büt; teip jis j< ir neszöve. Ta< züikis j<im däve 
mäzq szvilpükq ir säke: Kkd tü sü tüm paszvilpsi, taf ksz tAJaü 
pä£ lav6 büsiu ; szltq szvilpükq jis parsindszes po pabälke pakiszo. 

Kaip brölis pardjo, lai sesd dejos nusiniinusi, ir brölis 
kliiuse: Kks täv kenk' sesel, lü naän teip smulnk ir povisim nd 
mundrd iszziuri. Ji atsildpe : Man teip nesmagü, kid tü man galdtai 
viikdnes pdno parneszt, tai ist bj gdrczau ir man rksi smagiaüs 
bütu, Bdl tai. dns püsgyvis razbdininks büvo jei jsäkes, käd ji 
skvo bröliui sak^tu kdkiü daiktü jis jei turjs parüpint int svei- 
kätos, käd ji pasküi jätn täs galetu dtiti, tai jis umai iszg^ses. 
Brölis äntra dönq änt rnedzökles iszdjes daböjo, käd jis zindanczq 
vilki'ne tröpytu u jis ir uzöjo vSnq, akaröt jaunikids sävo be- 
zindant; taf jM püczkq isztSsqs nordjo jö nuszäut. Aid vilkOne 
säkd: Ei, neszäuk manö, äsz täv kitq sjk labai gafid änt gero 
bdt; änt to zödzio jis pakidso ir neszöve, tikt öjcs jos pöno pa- 
similzo ir lä sava söserei pärneszd gerti, bdt ji tä pdnq däve 
razbäininkui. 0 vilki^e jäm där ir däve mäzq szvilpukq ir säket 
Käd td sd tüm paszvilpsi, äsz tüjad czd büsiu; tä szvilpdkq jis par- 
sincszqs Tel po pabälke pakiszo.' 

Antra ddnq sesü vel nusiminusi iszveizdöjo ir kai brölis j^ 
kläuse käs' jei kdnk', tai ji säke: Man teip nesmagd ir nei pati 
nezinaü, ald käd män galdtumbei liutenes pdno pamdszt, tai män 
bdtu gcriads. Tai brölis vel iszdjo änt rnedzökles ir vdik rädu 
jaunikids bezindancze liutdnq; ald tä vel teipjad säke: Eü neszäuk 
mand, äsz täv galid labai änt gdro bdt; tai jis pridjes j^ pamilzo 
■ ir ji jäm teipjad- däve mäzq szvilpdkq, sak^dama: Käd sd tüm pa- 
szvilpsi, tai äsz tüjad päs tav^ büsiu. Penq parndsz<;s ätdave 
sdserei, o ji slapczci razbäininkui. Sdkancze ddnq ji vel l^g 
teipojad smutnä dejosi ir uzsigcide mcszkdnos pSno. Ir to pöno 
jei brölis pardpino; ald jäm vel teip atsibjo, kaip ir sd anais 
zverimis ir vel szvilpdkq gävo, kurj jis ir po pabälke pakiszo. 
Dabär jis turejo kdturis svilpukds. 

Bdt äns razbäininks visds tüs zverin pdnus iszgcres povisäm 
sveiks pastöjo; o änt rytöjaus jis anksti päs szj i stdbq atejes 
säke jäm, käd jis turjs dabär mirti. - Szis atsilepe: Jei jau äsz 
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turiü mini, lai äsz jau ir nöriu pasidffti. Sesö' ir alejo ir sivo 
bröliui pasisake käd ji dabär razbäiiiinkq v^seiiti, nes ji jäm pasi- 
üdejo ir nö jo atsisvdikinli norbjo. Alä jis neatsi.svdikino, bet 
stüme nü sav^!«. Ale pirm jäm galvq änt klüciaus reikient 
deti. gäke jis razbäininkui : AsZ där noreczau iszsimelslt sü «zeit 
szvilpükais pa.siszvilpjt; ir kaip jia längq atsiver^s pradejo azvilpt, 
tai lüjaüs ane visi zverys czd büvo ir jis jds änt razbäininko uz- 
siünde, lai töjaüs jis büvo j stukiüs ir stukelius supleszyls. Bet 
jis dave ir savo sesefj sudraskyti , käd ji tcip nev^rnai presz ji 
büvo pasielgusi. 

Poläm jis vSiis czon pasilikcs mislyjo: Kä äsz czon veiksiu 
tarn razbäininku bute ir szio gtrio teip alstü nü visü zmoniü: raän 
jaü povisäm neramü. Jis taigi pasikbl^s susiszvilpb savo zverls ir 
keliavo i sve'tq. Jam jaü netoll nü gires kraszto esant, tropyjo 
jis (Ivi angis, kuri^vi sü tokiu jnirtimü peszäs, käd pailsusios pa- 
silsdjo 0 poläm vel pradejo püszlis, o lai kelis kartüs. Bel jCdvi 
teip bcsipeszdamos büvo skaudingai susidräskiusios , käd büvo 
baügu ziurel ir jis mislyjo, jüdvi lüjaü alliks. Ale kaip jaü jSdvi 
sävo peszimq nübaige, tai prislinko prevl'no krümo ir nü to pra- 
düjn lapu nusipeszt ir koznä änl saves uzsidbl; ir sztai, abidvi lA- 
joü vel büvo sveikos. Nü tos labai minetinos vBos jis sü siivq 
zverimis - i Idlimq mestq aukeliävo , kursai püs^ apgrimzd^s büvo. 
Czc jisai j venq kärczemq jöjes pasiganyti, nü to sziiikoriaus pa- 
t^jre käd po Irijü deiiü paskutine princdse to karäliaus büsenti 
nö smiiko iszne.sziä; bet jei käs j^ galetu nü smäko alvadöli, tai 
tarn ji per päcz^> teksenti ir po karäliaus galvos karalyst^ visq 
paveidi-.ses ir karälium pastöses. Szis vyrs tö pamislyjo käd jis 
t^ simika sü sdvo draugais galülu jveikti ir del to sü jeis apti 1^ 
dalyka susisznekejo ir jS drutai likejo smdkq jveikti. Täs szin- 
korius dabär tai karäliui pränesze ir karälius däve szi svötimqjj 
vyra tüjaü päs sav^ pakvösli, ir nü jo patßs palyrqs käd jis nöris 
sü smakü kariäuli ir jo dükterj iszvadüti, didei sü visä savo giiuine 
dzaügesi. Kaip treczü deiiä ali-jo, tai jäm karälius däve apsirciiyt 
szarvjj ir smarkiüs ginklüs jäm priteike, kaip tikräm kärzygiui' 
pülas. Tü po püsryczu princes^ iszveze szale mesto änt paskirto 
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pt^cauf, o po tign at6jo ir svetimäsis v^rs sik sdlTO Evörimls 
ir pasisedo szalc princdses anl kräsea, läukdama smdko ätlekient. 
Aid visas musUs nusimlnes tikt drebejo belaukdarai, kaip dabkr 
nusidds. Ant devyniü zdgorians pinn petü isz tölo büvo matyt 
Idpsqavimas kaip üibü ir uzimas kaip kdkio sztürmo; tai büvo 
zinoma, käd amiks jaü dtlek' ir ne Ipli yrü. Bdt, svetimüsis V^ras 
jaü ir änt kovös gätavs büvo sü sävo draügkarcivcis ; o smakui 
dabär arlyn prilekuc, tai jaü vis väni ugnds stulpai isz jo nasrü 
iszdjo, nes tüs soiäks büvo devyngülvis. Aid kaip jaü jis.dnt zd- 
mes nusileido ir prd princdscs prisigäut norejo, kddjd sü sdvo 
baisingais nagais nutvdres ndszlusi. tai Id visi zverys kaip tikt 
priejo plesze ir drüske smakg, o v^rs sdvo smarkiü kdrdu jäm 
gdivas zemyn kirlo. Teip azita iszgqstinga kovd jBÜvkOnd.täi 
slündus büvo trükusi- ir smäkas täpe pergaletas ; ald pfi^ta bais 
sünkio kovöjitno sze visi teip büvo nuiis^, kdd karzyg^a devlntgl^ 
gdivq tikt iki j püse jkirto ir vos tek sylös teturöjo, isz smäko 
galvü lezuviüs iszpiduli ir pasikavöti. 0 dabär je visi teip huvärge 
saldzei uzmigo. Bet princdse isz didzo ' dzaügsmo -tüjaü sävo 
dukso zSd^ nü sävo pirszto numövnsi uzmöve änt kärzygio 
pirsz'o, kurt j> dabär pdr sävo iszvälnytojj ir jaunikj didei üz 
viskq garbii laike. Täm tärpe karäliaus keli tamai atdjo änt -to 
pldcaus paziuret ir rädo sniäkq pdrgaletq; jd pavydejo svelim^'am 
ti^ did^ gärbf, kuri^ jis. dabär .jgyses ir tüjaü susltare jf be- 
mdgant uzmüszti. Tai ir nusldave. Princdae tai nenorejo pdrleist, 
ald 6ze säke : Käd tü netylesi, inds ir tav^ uzinüszim, toddl goriaüa 
pesilik gyvä. Ir vyriäusysis karäliaus tämas säke princdsei; Dabär 
tü turi niano pdr sävo iszgelbetoji iszpazinti ir pdr sävo vddj lai- 
k^ti. Tai ji, är norejo är nenorejo, lurejo isz prdvartos dar^ti ir 
prisekti. Kaip. tai viskas büvo allikla, tai je grcitai iszkase dffb^ 
ir an^ kärzygi czonai päkase. Dabär jd sü puikie inuzike ir sü 
didele .linksrof be i mdstg jträuke , kür köznas vdns artyn vdrzesi, 
princesB' pasvdikjt. 

And zverys iszmegöje ir pasilsejQ ndko nerädo ir nezinöjo 
käs nusldave. Köznas ojo sävo keliü, nds teip jü pdnas jdms büvo 
piriu uzindgaiit sakM, ald ir tai, käd jd po trijü mdtu vel änt 
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tos v£tos susirhstu. Po trijü m^tu taigi ir karälius prisitaise sävo 
dükterj apvdsdjt sü jos iszgdlbtHoju, btil princdse büvo labai nu- 
liiidusi ir nSks tai nazinöjo. Bet venczavönes dSnq karalins büvo 
ünt tos paczds ddnös stät^s , kuriö smäks büvo pergalels. Änt 
tos denös taigi susibego visi and zvürys ir cze jcms Ift labai dy- 
vinai' atsidave. Meszkü, labai gcras äsles turedama, tä uzsddü 
kür lavöiis gül ir säkc savo draugüms: VdrykH manim , czonai 
gül -müsu püns pükasts, käs nöris jj üzmuszc; ir sztai, tüjaü 
meszkä^ liüts bei vilks sävd letenomis eme käsl, o züikU vdktg 
turejo laikyL Nilgai trüko, tai büvo lavdns iszkasts ir visi panno 
sävo pönt;; älü je büvo visi nusimlne. Tiezte, säke zuikütis, äsz 
atsimenu nä anö indIo tu gajü läpu, kure tddvi susipdszusiesies 
angis teip staigä iszgyde, td müsu pünui Ir gäl raäczyti; ir tai 
säkes kaip zaibs atstüjo ir nubeges pre anö krümo tek läpu su- 
sipesze, kek jis inislyjn, käd ganä büs lavöna apdedindt, ir pörq- 
stundänis neprabdgus, jaü jis büvo sugrjz^s-. Debär Jö g'reitai tös' 
lapüs eme lavöfia. sü tais apdöjn ir nilgai trüko, tai jis vel atgijo 
ir atsigäves säke: Käm man^ pabüdinot, äsz teip säldzei megöjau. 
Bet vilks täre: Ne teipo mdls pöne, tü nemegöjei, bet buvai nu- 
;i)fiires, sztai dübe, isz kurios mes dabär tav^ iszkascra. Dabär 
je susitare visi eil j mestq, ir Iröpyjo ( t^ päez^ kärczemq, kür 
anö möt. Tasai szinkorius alü nepazino ji ir kaip jaü vakars 
pastöjo, tai szinkorius, säke: Ak käd mes szj väkarq. nü karäliaus 
slälo kä nörs gäntumbim , nes karäliaus dukte szenden svölba 
szvencze sü tii v^ru, kürs jd pinn trijü metu büvo nü smäko isz- 
gdlbejiw. Szis v^rs alsilepe: Tai män tikt menki daiktai nö 

svölbos välgiu ir gerimu gäuti. Szinkorius mislyjo tai neit; ir jädu 
del Io praddjo ginczytis. Potäm gincze nubaigt noredamu , susi- 
aiino. Tadä iszsipräsze svetimäsis isz szinkoriaus pöpero bei 
lintos ir suräsze gromatele iki priticdses ir l^ pariszo zuiküczui 
po kaklü ir Iqie lä princesei num'szi. Zuikütis vos ndvos, galejo 
j stüba dcl dideles daiigybes sveczii jsibriäul, o ir potäm jis turejo 
ilgai lykinet, kol jis pre prinedses prisigävo; ale kaip tikt jis 
priejo, tai jis priiicdsei lAjaüs sü pirmutinioms köjoms änl kdliu 
nzsikabinu ir gälvq vis auksztyn kele. Prinedse jäm besidzaügdama 
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ir uEtömyjo po Imklil , ji lAjaüs nnrtMO ir rMo, kid * 

jeijei tA g^romati^h' raszyta. Staigei ji Uj atplAsze ir skaitydama 
rddo kid Jos tikrasis atvadfltojis g^vs l‘sqs, ir töjaiis Ji pälepe 
■ taräams, kAd käs greiczAusei nü visöktu vAlgiu, peczdnku ir vyno 
( ir i lij kiirczeinq nuiiAszIu. Bet ir priiuese pali isz tos 
ad^nes labai linksina pastöjo; o szis svelimAsis visa lazybq sü 
tzlnkorium daryta, laimejo ir Jam sAke; Ktla. syk ncsik^syk lazjtis. 

Princdsi- alA pot^ greitai iszsitnislyjo kaip ji sAvn atvadiitoji 
galAlu i svdibq atgAuti. Ji lodLM t^lomis prd savo tl-vo priejusi 
jAm sAke biik labai bagöts grövs to ir to karczcnaö nakvindjcp, 

Ar jis j( nenorelu ir { svötbq pakvdsti. Karalius tai tü apsSme ir 
• greitai sAro garbingiAusius tarnüs { anA kArczemq nusiunte t^ 
Bvdtimqji gruva pakvi?gti; szis ir nesidave Ugai mald^tis ir ejo, 
ir jo zv^rys .draugA sü jftm. Ant karaliszko dvAro^ jAm uzeinant, 
karAlius dAvc tökie didele miir.iko darft, kad vis zeme drebejo ir 
labai garbingai prieme; ale jis ir iszsimelde, kAd ir jo zvi-rys sü 
jftm gallHu draugü büt, ni's jis jüs liz vislab didzd gurbö laikas, 
kadAngi jd jAm daüg gdro padare, je ndkam ndko nedaryse. Lr 
k'arAlius tai mdl pavdlyjo. Princdse tüjaüs tij vy^q pazino, ' kAd 
tAs JA nA smAko iszgAlbejes , o jis JA ir pazino , alA jüdu dejos 
svAtimu ir pövisAm nepasizi'sta. Kaip jaü dabAr grövs pusAtinai 
apsisvAtines büvo, norAjo jis zinöti, isz kür vedy^s ir kaTp susi- 
' vedims prasidAjcs ir kaip tai viskas atSAjo? Tai jAm töjaüs vlsq 
lAba nülalai papAsakojo ir jis pag^ce vAdj kaip didelj kArzy^j, 
bAt ir klAiise, baü jis^ir zonklü tür nü to smAko. BejA, alsilApe 
visl ir tfijaös vlsos dev^nios gAlvos büvo Atnesztos parödyt, 
Grövs nusid^vydams tAs gAlvas paziurAjo, o vAna nusitvArcs sAke: 
Reik' afkjvAnai ir i nasrüs paziuret; bAt jis nerädo lezüvio vidüi 
ir sAke: AlA mAn d^vai, jük nerA lAzüvio. Vcd^s ir sveczei at- 
slläpe, kAd smAks bA lAzüvio esqs, bAt grövs sAke, kAd tai ne- 
gAlims dAikts; visl gyvl sutvArimai türj turet lAzüvj. Isz to vAnl 
mlslyjo szcip, kiti teip. . Ant gAlo sAke gröva : Asz nöriu daböt tarn 
ginczui gAlq padar^t ir tai pnsAkcs isztrAuke visüs devfnis lezuviüs 
isz delmöno ir jüs-visAms rödydams sAke: PaziurAkit tüs lAzuviüs 
baü |A nA smAko bütu ir tiörim vAnq j nasrüs jklszt Ar jis nepritiks 
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ir Ar nerAsim nasrfis gtimurio galA läzüvj iBEpMutq. Kaip tai 
dAre, Idzi'ivei visi labai grazei itiko ir nei vSns negalejo abejöt, 
kAd tai n« smäko l^züvei tikt koznäm büvo dabär labai dideli 
d^ai isz kür täs svetimäsis grövs lös lezuviüs gäv^s. Ved^s bei 
maril o ir grövs ganä gerai zinöjo ir vüdzni dabAr jaü poviBam 
neramü pastdjo aplink szirdi, nes jis zinöjo kaip sü tfl smakd 
apgalSjimn büvo atsöj^. Bet dAr didösnis nusid^j^vyjims rAdosi kaip ' 
grövs zedq iszsbm^s paröde, kurj jAm princAse and ddnd büvo 
dovanöjusi kaip smAks büvo pdrgaleU, ir mülde sveccüs hAd jd 
'zAdq paziuretu baü nepaziiHu kend jis bütu. Visi vdik rAdo 
princdsüs vArda, korj Aukskalis zddq nuledams büvo iszkAles ir 
sAke: Tai marczös princeses zödas; o kaip jd t^ zAda mArczei 
pridavc, jeib jijö ir Jj paziuretu ir tA visq dyvn^ daijkq ir po- 
visAni niszmAnoma nusidAvimq iszpAsakotu , tai ji sü labai dideliu 
ir linksmingu balsü szaüke: Tai inAno zöds o tAs vyrs, kürs ji 
luröjo tai dabAr yrA mäno tikrüsis jaunikis, )As man^ nü sinAko 
atvadAvo, sztai, sü szeis aAvo zverimis; ir pribegusi ji ineilingai 
apsikabino ir pabuczAvo ir dabär abü isz dzaügsmo vürke. isz to 
visi sveczei ir karälius jaü jfl nusid^yjb ir Hgq vAlandq nei vSns 
nei zddj nekalbdjo o karAlius kaip perküno nütrenkts stovejp' 
PotAm princAse päpAsakojo vislab kaip sü smäko apgalejimii, sü jo 
lAzüveis ir sü galvöins ir sü visü labü büvo atsejq ir kaip jije tikt 
dei lö jäm lurAjusi pasizadet, kadAngi jis jö nuzud^t norejes, nes 
jos tlkrajj atvaddtoji jis jaü. büvo uzmüszes; bet kaip szünden vel 
g^vs czon ösas, tai ji nezinanti. Tai zuiküiis atszökcs lü grcilai ir 
(A nusidävima grazei papAsakojo. DabAr ir nilgai trüko, lai visA 
tdsA szio T^ro büvo iszrastA. ale ir visA klaslA ir baisybe and. Tai 
karAlius didei Ant sAvo ztinlo sup^ko ir klAuse visüa sveczüs bei 
sAvo duinczüs kA dabAr daryt reikiq. Tai visi susitAre atsilepe, 
kAd töks zmogüs povisAm' neverls esas karaliaus zentü büti ir 
kadAngi jis tökj garblngq v^rq ir dideli kärzygi nurazbajaves lai 
jis esas zudylins. KarAlius sAke : Asz ji ir smerlSs kAltq iszrandü 
ir Je jdin tü südq padAre ir jis büvo ketureis jAuczeis supleszyls. 
O dabAr isz naüju svolbA sü likrüju vadifloju büvo szvestü, irviskas 
dAr jü szioviiiaüs ir puikiaüs büvo pataisyla, ir didis tytveikz 
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(vcozü büvo sükvests, lai ir ftsz czc baviü ir isz tölo nopsöjaa 
ir artyn eit nesidrjsaü nes bijdjausi liüto, meszköa bei vilko, Ui 
trys turejo Habdt kiul ämönes neisibrUula i karäliaus dvärq. O 
knralius tüms laukd bdvo paslat^dines didele bdczka p'^vo ir ütnq 
brangvyno ir ilgi) kürbi) pilna visökiu pyrägu, ir anS zvdrys sd 
zmonüms isz visu kampd susibeguaeis daüg sztukavöjo. 0 szia 
naujdsis zenls and karaliaus ir pastdjo po jo gaivds kardlium &nt 
visoa karalystes ir pastdjo labai iszmintlngs ir gdrs karäliua o jei 
jis nenüiiiire, tai där ir szdndön bevildo. . ■ > 

• * 

Apt? prakeiktq pilj. AuB Kakschcn. K. 

Senäm czes^, kaip där pre zainuriu szluzanä labai asztri ir 
sunki buvo, tai zainßrei mel pabegdavo, käd tikt kaip luiris prdgq 
räsdavo. T^ip ir syki trys zaInerei, vSna ünlerapiccrs o dd gi- 
mdnerei änt püsto stovdjo ir jd tärp aav^s susikalbejo pabdgti; 
je tai ir padäre o jema ir gcrai pasiseke. Bet jeib jüs nSkaip 
negalelu pasdkt ia augäut, tai je jsimete i gir^, kurl ne per to> 
liäiis nö to mdsto guldjo. Dvi denäa jd bdvo vis gilyn i glr^ 
dje , bemislydami bevdik per je pdreiso ald tat nennsidave, nes td 
gire bdvo labai dideld. 0 dabdr jd sävo mäza zoposfelj raaisto 
jad bdvo suvälg^ -ir tclp jaü bdvo iszbadeje , käd mislyjo turds^ 
ne kitaip kaip tikt badd numirt. Teip jems där kaip kokSms isz- 
pendejuseins votäms tolyn belipant priejo je dzera, tdm czerd 
gdibe szen ir tdn plüduriavo ir jd .mislyjo 'j^. nuszäut, ale iiezin(^a 
kaip j^ päskdi isz to dzoro iszgäutu. Teip jdtns mislyjent pra- 
tliijo td gdibe kalbet ir säket Mäno meli pönail Asz zinaü jds 
labai välgyt benörint, äsz jdms pasakysiu kdr jds välgyt gäuste. 
Eikit tikt där mäzi) galdtj tdm takd, tai jds preisite gräzii tilt^, 
per 14 pdreikit o poläm eikit där galdtj, tai jüs preisite grää| 
butdlj , i 14 jeikit tai jüs cze gäusit välgyt. Sze vyrai nemenk 
prasidzdgo, ir. skdbinosi kdk tikt jstdnge. T4 tiltq jd rädo, jis 
bdvo teip grazds, käd je tökio där nebdvo mäte; ald jem tiid 
kelis zingsnids anäpus tilto nudjus ir apsidairius, tilts bdvo pra- 
pijfl^s. Tai je nemenkai nusigändo ir niislyje käd cze jeaas 
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kazin kaip piktaf nusidäfse, ir vcl Idm pasidrütino: ' Jaü jei 
müms sziö girio mirt prilikta, tai mds ndkaip niszbegsim, Ddvs 
tedäro, kaip jis nör. 0 tefp bekalbddami jd tolyn djo ir pamäte 
butdli, { t4 butelj je iejo ir. pirmö stubö je rädo stäiij ir tris 
krasds , stdis ‘ büvo grazei üzdengts ir ant -jo bävo uzdets bliüds 
sü ska'nid supd ir szald to raskaszni peczdnka o ir trys pleczkös 
vj^ö, prög täm trys tordlei Irys peilei ir trys szÄkes kaip trims 
vyrams * reikie, ald zmoniu. nebüvo nei mat^l nei girddt. Jd dabdr 
▼e! ganä bijöjos , . ale per mdr iszbaddje je Ukt pre lo slälo pri- 
sisddo ir vdlge , ir jcms teip skanü büvo kaip dar ndkadös. Be- 

V 

vülgant isz kazin kür pele per, äsl^ bdgd ir begdainü säke : , Mdli . 

pönai, nebijökites , välgykit ir gdrkit, tai viskas jüms^ pastelÜta, 

0 potdm eikit i kita stüba/ tdn rüste köznäs po lövq, czü gälit 

« 

atsigült. Je paziür i kit^ slüb^ ir ründa kaip peld jdms pasüke. 

• Nuvürg§ jr jaü - ilgai nemegöje , jd po valgio djö kdznas i lovq 

ir atsigule ir labai süldzei per vistj nüktj rndgöjo.^' Büt ünterapi- 

- cdnii to nakt^ ( säpnti atdjo labai gräüi jürnprov», tü ji ir jo ka^ 

marötus .melde, kad jd cze czdl^ mdtq ir vdna ^Idmi pasiliklu, jd' 

labai gerai turdse ir ndkadös ndko nepristöks^, ir melde, kad jd 

per tü visq cZes^ küs näkt vdna stünd^ vdns püstq stovetü nä 

zdgoriaus vdnülika ikl dv^lika, o üz tai jd rüs^ düvan^ käs f^t' 

köznas po sävo pregalviu, tü dovanü jaü szi^ nükt prasidesentK 

« * 

Bet ddna Jd gaij eit j sddq po kairei rünkai szald büto pro tds vartüs, 
tüm sodd jd rüse visdkiu zaislü ant visökiu szpiliu, tai je gäus§ 
czesa,' kad jdms pailglu, perlcist ir isz viso jd gälj dar^t, käs 
jems tikt megslq ir k^ je tikl uzsimänq, jdms odks ndko hedarys,' 
tikt änt deszincs szald büto pro las duris jd del Ddvo netürj at-* 
sivdre ziuret. Änt rylo, kaip. jaü visi • pabüdf büvtf ir viel nd 
. ganä galcjo girlis, kaip skanei ir säldzei köznas megöj^s, tai 
ünterapicdrs sävo säpna papösakojo ir t^ päbaiges säke: Dabär 
turiü s^'kj po pagälviu grebti, är cze ir tä dovanä büs, ape kurid 
tä jümprova säke. 0 sztai, jis cZe'rädo popdräl^ o to poperäte 
szaünei dakölu jvyniötu, änüdu teipjaü, köznas po'sävo pagälviu. 
tökic dövanq rädo , ir dabär, 'käd sü tä dövana täs säpnas teip 
tröpyjo, tai ir kilkas tür tesä büt, ir jd .susisznekejo cze vdnq 


t 


173 


mätq ir dSnq ptsinkt ir kis näkt vis paeiliumi vCns 14 vSn4 
stündq vektflt. Toliaüs int diinös jä ir i t4 söda 6jo, apS knr{ 
ani jümprova pisakojo o czö jä rädo visökiu gtoz^biu ir visökiu 
itafsymu int Unksmü szplliu teip, kid jäms czesas negalejo pallgti ; 
0 kid vilgyt ir gärt norädavo, tikt prival^davo i pirm^jf stdbg 
jeiti , täi czi jad int slälo stovedavo ’visökia vilgiu ir gärimu, 
kdkiu jö tikt norüdavo. Bit ti peliite jäms kis dSn pasirödydavo. 
Teip te trys v^i czi gyvino kaip kokS kanigiikszczei. Po pdse 
mdlu ali Jäms vel d^vai büvo, kaip ti peliite sü sykii pir pdsQ 
zmogaüs pavidal^ givo ir jäms vis bii^ k4 papisakojo. Bit teip 
jems pirejo grazei ir linkstnai visas mitas ir dir tikt vSnq ding 
Jims czi tereikejo bül. 

Mitu paskuünio dinö vins gimeneris sikc : Rytd pashutini 
deni, kis yr, mis tikt türim anis duris.po deszines atsivirt o 
pazinrit kis czi yri. Kilddu ){ draüde, kid jis laf nedar^lu, ji 
teip ilgai iszkint^tczön neziureji, tikt ir tidvi dinis isztrivöse ; 
bei ansai priszgynis nepakintcs nucjo ir lis duris atsvcres pa- 
ziurejo, «li staigi vel uzveres ir labai pirsigindes atbego pis 
sziddu ir sike: Bigkim dabir, bigkim kaip tikt gilim, szcip mis 
isam prapdle. Anfidu isz to ir nemink nusigindusiu sziji kliiise; 
K4 td czi matei? Jis sike: Asz czi maczaü baisinga bedügni 
diganti, czi büvo zmpniü ir angiü ir zaiczü ir szeip'dir visökiu 
zveriü ti czi ir visl draugi dege ir visl gvolld szaüke iszgilber 
jimo. Tai ji greitai vlslab sugribe, ypaczei dovanötus pinjgus ir 
tekini bigo. Ali pirm Jeins iszbigant , dar jems sykj ani pciaite 
pasiröde, kuri trumpai pirm to jaü visai grazi jümprova büvo 
pastöjusi o dabir vel visai peli pavirtusi, ir sike: Dir v@ng s;^ki 
mis gilim büt' iszvilnyjemi, kid septynl septyniü mitü vaikaf, 
kuri vänö dinö gim^ ir vänö dinö kriksztyti, szlszon septfnis 
melüs ir sept^ies dinis vernai isztrivöln. TAs zodzüs ünlerapicärs 
bebigdams gerai iszgirdo ir jsilimyjo. Je ir vel rido t4 illtg ir 
pir t4 pirejo ir skübinosi vis loliaüs nueiti, bijödamesi kid jäms 
czi ni kaip nörjs piklai nusiddlu. Bit jems niko pikto nenusiüko 
ir teip je vel tais paczeis takais ir keleis grjzo atgil , kureis .jä 
atije büvo, ir pargrizo vel i 14 pitj mSstg isz kuriö je pabege 
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büvo , al^ kacaeig 0 kitökeis rübais apsired« buvo , jfts nSks 
nepazino. Dabär tfidu gun^nerei pradäjo girtüt ir l^baut sd tafs 
laimetaiseis pinjgafs, o tai nilgai trdko, tai jddu büvo vislab 
pralalruvöjuaiiL 

Bel ünterapicers büvo kytresnis, täs päs v9na bagölq krd- 
mininkq nuejqs nusipirk» brangiös gelunibbs sermegai bei kdli- 
nioms o kaip t£ drebüiei gatavi büvo, jis vel nudjo päs pätf 
küpczq ir kitai sermegai bei külinioms pirko ir vis dakdtais ui- 
moköjo. 0 täs küpczus turejo ventürtq dükterj, lä szila ünter- 
apicerq beperkant paniäczusi jüm pamtlo, nes büvo dailüs ir ap- 
veidüs v^rs, o tai jfl daogiaüs, jü puikiaüs ir dabszniaüs jls pa- 
sirüdes büvo. Ji todel apS tai tevui pasäke, ir tüvs jei alsilepe: 
Mäno duktö, jei täs v^rs tikt kek tck vürts yr, tai äsz täv ji 
neozgisiu. Po keliü ddhü jis vel pirkt atejo ir duktd ji lüjaüs 
sävo tevui paröde. Tevs ir i büdq atejo ir t^ v^ apziurbjo o 
jis jäm patike. Po trümpo susikaibejimo tevs j| i sävo stühq 
isikvete, ir isz jo- isz lölo isztirl mislyjo kaip bagöts ir isz kdkiuS 
gimines jis bütu, alä szis vyrs to nSko apS sav^ nedave patlrti. 
Ir kaip jis atstöji^s büvo, säke küpczus sävo düktcrei: Täs vyrs 
man röds ir patinka, alä jis töks dyvins, käd isz jo nSko-negali 
isztirli, äsz visaip ji bandzaü klausinäli. Dukte atsllepe: Tetel, 
täs v^rs tür büt ne näkai, dabär'jaü jis kelis kärts.päs müs pirko 
0 vis äukso puiigais uzmokejo. Ji teip ilgai tävni vlso gäro 
kasdSn isznekejo, kol ji ji pärkalbejo ir tdvs jei väle däve käd 
ji t^ vyrq galejo vüsti, Teip szitas ünienipicärs tlkrai giliukingai 
pärvede labai bagötq päcze, alü^ ir jis päts. dar daüg pinigü tnrdjo 
k todel poläm jü bagöts pastöjo, kaip jis sävo Üszvio visq türtq 
paveldiijo. Jo kamarötu dü ir apsivede, büt kaip jd<lu sävo pi- 
nigus ncczedyjo, tai jddu ir negiliokingai vüde ir pasküi büvo 
prasti, vargingi zmönes. 

Po metu szi bagöta kupcziivüne snsiläuke jännq sünu, tai 
büvo (lldelis dzaügsina.s visüms gentims ir büvo dideles krikslynoa 
iszkeilos. Szi küdikj tevs ir niötyna skaüdzei mylejo , nes büvo 
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labaf grazäs vtrfks, alä katp k6k paiugrs büvo, ji' t& pradejo 
moki't ir ( sziüile Idist, tai kaip jis i szcsztds metüs ejo, galejo 
jis piis^tinai hiszia skaityl. Bet töMii ven^ s^k i niisli parüjo, 

)is noretu kür nörs i päsleptq vi?lq vlslab parasz^t kaip jäni nu- 
sidAve, kaip jis teip baguts pastöjes ir kaip Ans buldlis girio sü 
▼isü labü gäi iszvAInyjems büti. Jis todel apsivcrtc slälq ir apaczd 
po stalü jis tai vislab surasze. Dabür nusldave syki kAd täsvaiks, 
septintüs metüs nzstöjes, to stubd, kür täs stäls stuvl^jo, sävu 
zAislus lurSjo ir sü tais jAm beszpelfijent v8ns äaislelis, rdgis 
Aakso zSds, po tüm stalü nusirito, ir kaip vaiks po stalü pallndo 
t^ atsimti, jis auksztyn paziurejo ir pamdte rdszlq ir ji paskaite, 
ir kaip jis labai k^tras büvo, jis tai ni-kam nesAke, bei dabAr jis tikt 
vis rnislyjo kaip jis tai galetu iszprövyt. Tod^l jis i sziüilq cidain$ 
nü Tisü szinilöku iszsiklausiiibjo käs sü jüm vdnd ddnö gim^s, ir 
nilgai trüko, tai jö septyni.büvo susirAde, o tArp tü ir dü vaikai 
nü jo tevo büvusiu kamardtu. Kaip jaü jö büvo susirAde ir tikrai 
t^sA büvo , kAd jd vend ddlid gime , tai jö slapczei vislab susi- 
davAdyjo ir nökam nezinant td dönd. kurid jö septyniü mötu su- 
kAko i sziüile eida'mi ir iszöjo i gire. Tevai Ant pölü lauk' par- . 
einant, böt nöks nepareit, isz to tevAms didelis rüpestis pasidAre. 
Apj? kelies dönAs jeszkdjd ir kiausinöjo, alc noprdsnai. Po czöso 
atsimint! küpczus sAvo rAszto po stalü ir dabdr jam sü sykiü i 
mlslj parejo kAd jo sunüs rAsztq büs skaites ir kaip jis dabar 
septyniü metu sükAkes,^ tat jis ir kilüs, jAm sulVg senüs, iszsir 
.vilidjes; ir kaip jis iszt^ckAd kitü vaikai ir teip seni kaip jöjujis, 
tai jis toliaüs jaü neabejdjo. 

0 dabar and septynl vaikai teipjaü tü keliü,. kür kArlq jü 
tevai, bütent lü trijü, keliAvo ir teipjaü po keliü dcnü nuvArgq, 
paiisc ir labai iszAlkq prö to özero priejo ir teipjaü pamAte gülbe 
plaükient ir kaip jö cze pre kränto stovedami dejävo, kür dabAr 
eise ir kij veikse, tai gülbe praszneko ir sAkc: Möli vaikerzei, 
eikit tikt dar galüti tüm takü, tai prelsite grAzu tillq o anApus 
to tillo vel galülj, tai rasite butölj, i Iq jeikit tai cze rAsit valgyt 
ir gört ir ko.szeip jüms tikt reikie. Je tos kalbds paklaüse ejo 
ir rAdo t^ tilta, pAr t^ tiitq je peröjo ir netoli aoapus tilto jö 
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rädo buldli. ^ | jä i^jo ir rado pirtnö stubd stal^ grazei d^nglq, 

änt stalo büvo välgyt ir gört uzdi^ta, teipjaü- septynios kräses 

aplink stal^ apstat^tos ir septytii taur^Iei, septyni peilet ir septynios • 

. szakeles änt stälo uzd^tos. Je jej^ apsidaire , al^ nSko nebüvo 

mat^t nei girdB, b^t alkani budami jä prisisedo ir välge ir jäms *. 

labai paüko. Bevälgant jems pde ^nt asiös pasirdde.« td jös pa~ 

ragino valgyt, kitö stiibö esa koznam pO'iövq, czonai gäli atr; . 

sigüit. Tai je tai ir yislab radp o pailsp budami, djo' 

sigült. To nakt^ jems kozndm sapnävo, kaip prd jo atdjusi . labäi 

. grazi jümprova irmdldusi kad.je czejaü septi^nis. metüs ir sepl^^i^ 'J 

denäs' pasiliktd ir' kdd je vernai isztrivöse^ tai je pastds^ latiki 

* 

giliukingi. Jems pdr t4 visq czes^ üz nüka nereiksc rüpintis, jll' 

gdus§ marszkiniü skalbtü, ir kafp. vdik reikes, naujü graziu dirft-.>’ 

büziu; po kaircs szald büto pro tüs vartüs käs dSn gäli i söd% 

eiti^ czä jO galese visökiu linksm^biu pasidar^ti, tikt po deszin^s» 

pro täs duris netürj ziureti o paskutin^ näkti septynis stündus,. 

köznas po vö'nq Stände, tures§ vektfifti. Kafp j^ rytameta^pabüdb«/' 

tai je küznas sävo sdpna pasakojo- o vi^no töks säpnas^ büvo. kaip."'' 

• * 

kito. Teip je dabär susisznekejo likrai drutai czon teip^^ilgai isz-^ 
büti, jeib t^ didiji giliüki laimetu; o küpezaus. vaiks^ kursai visÜs 
dal^kös pravadüvs ir kafp vyresnysiz büvo , tüs visüs, sävo kar 
jiiardtus kek tikt gälis fkalino., küd nef .vdns nei jökt^^szelmystiQ / 
neprövytu, .^paczci. käd per lüs vartüs po deszines. neziurdto. * 

• f 

Teip tä vaikaf cze gyvdno ir jems czesas nepallgo del,visdkia 
iinksm^'biu ir del visökiu skaniü väigiu bei gerimu ir del. valn^bjte 
kuriü jti cze- turejo, ncs jems ncks ni^o nepavelyi'o/O ^anü pi*lö 
käs d^n jdms. pasirödydavo. Ale käs .mdt büvo mat^ t, kaip ji nü * 
pastürgalio zmogaüs pavidalq gäun ir vis daugiaüs zniogüs pastd.'^ 

0 ji jems pasirödydama. jüs parägjdavo valgyt bei gert. Pasku-^ V 
tinicm püsmely jaü lä peldle pastojo' czelA ir grazi jümprova, tä,?^* 
sü jeis potam kökie maztj valandele kas ddn pasisznekedavo 
ir v6l prapüldavo ; bät jö isz to n^ko nesidäre , je jaü teip büti§!^ 
papräte. 

Bdt dabär jaü ir pribjo paskutine dOnd, tai tä jümprova 
atdjusi jems pasäke, kad czä esanti paskutine naklis ir käd jä to 
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törj vöklq stoveli Ifl isz väkaro nfl züfroriuus penkiü iki dv^lika, 
o paskulinio adyno tiirjs kupczüks stoveli, jis likt büs^s dra- 
siäusies; nesk paskulinidji adynä büsenti pikczäusie, cii aleisQ. 
visökiu bais^liiu ir zveriu, alc tu visu nereikiQ bijötis, nci vi-ns 
nSko ncgülis dar^t bdt tikt baugil. 0 köznas szald büto atsi- 
stöj^s türjs sü szoble aplink sav^ rezj apsirezt ir persizegnot, tat 
vlsos tos bcslSpiczos toliaüs nd, kaip tikt iki to rüziu galöscnczus 
efti. Nö penkiü zSguriaus je taigi pradljo vekttj daryti, ir vis 
köznas po stünda, bet vis büvo gerot ir nSko jems nepasiröde. 
Ale kaip nA venttlika kupczüks üiit vektös uütöjo, tat cz6 nUiJu 
ir atbego visökiu zveriü ir bais^biu ; kilü turöjo daüg gnivü , kita 
bö galvös, kilü äkys büvo katp ugnös ICpsnos, kili v6l lökius di- 
delius nasrüs lurejo küd ji praryt goli-jo, büt szis vaikelis, knd 
ir kdczcs jaü drebejo, ale tikt nebego, nes net veniim nebüvo 
valie, jüin kü daryti ir net veiis arczaüs jäni negalejo prett, kaip 
tikt iki to rezio. Bet kaip zegorius dvylika müsze, lat te visi 
sü sykiü prapü'le, alü dabür tüjaüs stöjns löks biidrjiiiias ir brasz- 
köjiinas kaip didziusios perküiiijos, tarytum dangtis ir zöme su- 
griüs; ir pakilo didelis sztürmas ir pyszkejims bei zemes drcbejiins 
ir dabür büvo nö kilaip, viskas tures prapülli. Kupczüks sävo 
stünda iszstovejos ir ibego i stüb^ püs kitüs ir jö visi ünt üsios 
susislöjc büvo dcl to baisingo trinköjimo ir pyszkejimo letp isz- 
sigünd^, küd visi ünt üsios parpAle kaip negyvi ir mislyjos ünt 
üniziu prapffl^. Bel kaip jö cze kaip apn^kc parpffle. tetp je ir 
nimigo ir süldzei pür visq nakti megöjo. 

0 r^taineta büvo viskas kilaip, je atsikel^ ziür pür lünga, alü 
cze nür neko mat^t küs pirmü büvo; jö müte daüg zaineriu aplink 
püikie Iröbq ir kaip je likrai apsiziür, tüs butelis yr pastöjes di- 
delis ir labai grazüs palöczus o visur aplink tü palöczu zainöriu 
vektos. ’ Dabür je nezinöjo net kü mislyt net sakyt, ale jems dar 
jA dyviniaüs büvo, kaip vens labat puiküs bed^nteris püs jAs 
(zeuge ir jüs veszpaczeis ir karüleis vadino ir klüuse k^ püs- 
ryczems vülgyt tür büt steMta ir kökj szetp pavelyjiniq bei pa- 
rölo ünt szios dönös iszddse. Je ( kils kita vel nusigünde pasi- 
ziurejo ir neks nöko nesüke; tai kupczüks, kürs vis kytriüusies 
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lärp jrtbüvo, säkii: Tui|), kHip dej» biin'o,'^ya|goiaa ir daronii 
U)i|i ir ssendta. Poli'un vcK kd$ budynteric alnefizö kosndp» |uiikiuf 
rubüs, kurcis je, kaip yeszpaczeius prilinka, apsiredytu; «de lai 
ne ganü, töjaüs cze büvo seplyni tarnat;< ,te jös sziovnai aprede, 
Kaip Jaü püsryczei biWo palaikyti, lai nilgai irüko, tai stovejg 
septyni bingus zirgaf szale palciczaus, änt kurid jä jöti tures^ 
Szlälmistras taigi atejes läs veszpaczus pükvdle gilei pasiklönodaapf 
kdd jaü viskas galava ir jaü gälj jöt. 0 sze vaiklnai iszejo ir 
büvu nü bedynteriu ant arkliü uzkdili, alü jetns nemünk bdimds 
büvo ünt tükiu zirgu jüt, o dar nukadös nebüvQ jüj$; bet visl 
zirgai büvo labai gcraf jjüti, ir lodel labai rotmonci ejo. Jeim 
bcjöjcnt lü gendr(ilei ir kiti aukszii'apicerai jems prfszais atj<^a 
ir gilci pasiklöiiodanii kläiise kä reik' dary’ti. Tai je iiSko nega- 
lejo ir nczituijo sakyt, kaip tik kupezüks vis zddj: Kaip käp 
den ddronia büvo, teip ir szenden. Tai gendrölei tü pagävo kar 
nianderdl ir püikiQ parüda dar]^t, tadii aubijistai turdjo labai grazei 
zaineriszkas muzikes szpeliil, o tai teip skaüdzci lü muzike üze 
ir skambejo, küd ir zome drebejo, o tai dar jü durniaüs jü ,pik- 
czaüs sü didzeiscis bügnais nuisze. Kaip jaü visä parüda büvu. 
atliktä tai szC jauneji veszpaczei vel namön j(^o ir szalü pa- 
lüezaus jaü vel büvu bcdyiitcriu gana, kurü jems ärklius äteme, 
ir kiti ürklius szalin vüde, kiti jüs j vidu ilydejo, ir tüjaüs czü 
büvo visokiu skanumynu ir skanskoiiiu vülgyt ir skanaüs vyno 
atsigürt. Jems teip dabär tarp savüs po tükiu bedü pamazciiü 
besidzaügicnt , sztai, izengc septynios nemerütinai graziös ip 
sziüvnos jümprovos, kuriüs büvo septynios princeses, tos jejusios 
koziiä po veni] tü vaikü apsikabiiiu ir koznü süke : Tü esi niätiu 
atvadülojis o dabär ir insino jaiiiiikis, ir büsi mäiio vyrs. Sze isz 
tu vel naiijei nusigändo; ak; U>s princeses labai mcilingai ir nia- 
lonei kal!>ejo ir jüs padrütino, küd dabär tik tikrai linksmi bütu ir 
teip koziu'i savijji apsikabindama mcilingai buezüvo, 0 dabär jos 
ir papäsakojo, kaip szis palöezus, kaip ir visas mestas sü visii 
labü , käs tikt cze yrä , zaInerei , gendrülei ir kiti zniünes, kaip ir 
jüs päezos, viskas büvo prakeikla; bet dabär je per savo vernq 
jszirivüjima iszväinije, üz tai jems dabär tükic garbe yrä isz- 
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Ipdama ir yiijauJmli .vt3s;zp«f^';ir iral4«nai visos los 

]|ui-|lystt‘5 past(^. . Potdn j$>s jäs Mas pai^iokipo Mukies pth^ 
f.üles jö gendriilicns lür üäti ir änt kain) ^pldeaivs ir katre zal- 
ift-roi ,tür parüdg darfli, .isa U> Jä vis drasespi.ir kytresni pasidjo. 
Toip jaü szaunäm cz^sui praejus tä vaikai oorejo päs sävo levüs 
parkulüiuli u ju tnärczos, princeses, jems tai ir labai mcl veI)jo, 
je lurijo nd veni keliäuli, bdt sü dideliu pulkü zaineriu, kaip 
(ai jems dabär pritinka. Teip jä kelidvo, ir kafp jä j sdvo mästq 
itEäuke,, tai didis sujudims rädosi iki köl visüs zaineriüs ikvatärävo 
ir visi Ukrai patyre käs tai esq. Bet szä vaikai, bütent tc jau^ 
n£|p väszpaczei, savo tevüs, nepazino o jii tevai teipjaü Jös ir ne^ 
paköl nö küznas vens, o ypaczei kupczöks t4 visq släp^ gmn- 
taunai vislab iszpusakoj^s bövo. Tai keliös denös .uüUkftg . 
keliövo atgaliö, ir nö po Ugu, kaip jä täs princesäSi jvcdf bdpo^ 
kupczdks pastöjo tikrisis karalius o aifö szeszl jo, vyriäusi gen-^ 
drölei bei ministerei, o jäms bevüldant viskas labai gerai ir pa- 
laimiiigai sekesi. ' ; • k . , : 

. • , 

Apä zvöji kürs i dkngn äjo. Aus Kakschen. K. 

. , Väos pöns szalä didelios üpes sävo dvärq turüjo; täs pöns 
Uikü sövo zveji, täs turedavo vis eit zvejöt kaip veik pöns zuviü 
uzsigeisdavo. Bet kart^ szis zvejys i dvi dänäs nSko ncgali^ 
sugauti, tai pöns änt jo nemenkai supykes bäresi ir .ketino jj nd 
tos izlüzmos atstatyti. Treeze dönq jis vel ankstl uzejo visas 
nusimin^s zvejöti , ale vel nei jökios zuväs nesugävo. Dabär 
jis. där daugiaüs nusiniine^ir jaü norejo namö eit, bet pasi- 
mislyjo^ dör vän^ sykj ti^kbl iszonäst ir dabär jis uzgrSjo k4 
nöris ir kaip tinklq änt kränto iszvilko^ tai rädo labai gräziq 
jümprovq, t^ jis parsigaböno namö ir savo pönui paröde. Jo 
pöns där büvo nevödes ir pamego tä jümprova, ale zvejjs ir ne- 
ved^s büvo, täs pönui j4 nenorqo ddt ir todel jddu labai susi- 
vaidyjo. Tadä pöns, näko negalädams pradet, pasimislyjo zvöji 
i dängg sidst ir sake jäm; Eik i dängu ir pakläusk niäno tevq 
kür jis plnigus pakavöjo , joi tü man tä zln^ . parnüszi , tai gall t^ 
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jüdipruva palaikyli. Zvejys savo pönui klausyt (uiedams pasikSl^ 
ei't i (langii, bet ir k^rdzus turejo su jttm drauge ei't; ald kai'p 
jü'du pörq'denü büvo ejusiu, tai kdrdzus paHs^s norejo pasilset 
ir jödu pasisedu änt kapiniii, czun kerdzus ir uzmigo, bdt zvejys 
tik inazumf} büvo prisnüdos. 0 kai'p jis isz savo snaüduiio pa- 
szdko rado jis kerdzu jaü ncgyvq ir pUna kirineliü, kurios ji ede^ 
Jis tai pamatos iszsigando ir grei'tai toliaüs ejo. Kai'p jaü ilgai ganü 

öjcs büvo, prejo jis jüres, ir pre jüriu kranto gulejo didele büng- 

✓ 

zuve, tü liüvo jaü teip paseuusi, kad aiit jos nugards karklei büva 
uzzelc; ji ji kläuse kür jis ei'n^s. Jis atsil^pe: | düngt} püs pdng 
Ddva bei püs mano pdno tevq, paklaust^ kür jis pinjgus pakavdjb. 
Büngzuve^süke : Tai gerat, uzsjstök anl inanüs, üsz tavö pdrneszia 
i an^ püs(;; ald paklausk pdn^ Deva, kaip ilgai asz tüs. karklüs 
ünt ’süvo nugards ncszidsiu o ir ar dar vis daugiaüs äugs. 
Zvejys pasizadejo tai dar^ti ir ünt kito krüntd.uzejcs vel toliaüa 
keliavo. Gälq Sjes trdpyjo jis dvi mergas , - tudvi dbüla varzes. 
Kaip jis jddvi palabinys büvo ir apc savo kelidne papasakojcsj 
tai jeklvi ji melde kad jis pdnq Ddv^ paktaustu, kaip ilgai .jedvi 
dar dbäli) turds varzylis. Jis tai ir pasizadejo daryt. ^ada vel gül^ 
ejes Iröpyjo jis dvi moteriszkes pre dveju szuliniü, jedvi vis isz veiio 
sdnie -o i kitij pjle, ale nei vena neiszseme,, nei anlnj nepripyle.' 
Tddvi ji vel melde kad jis paklausiu, kaip ilgai j^dvi cze turesenezos 
14 vündenj pilslyl. Jis pasizadejo tai dar^t. Dabür jis rado kui-^ 
men§ galviju ünt plikds jödds ganyklos ald galvijei büvo Visl . 
labai grazus, te ji vel mdlde, kad jis j düngi] eina, küd jis ir pa- . 
klauslu, kaip ilgai je ant tds ganyklos pasilikse ir teip grazus 
büse, Jis ir jäms pazadejo. Toliaüs kelies m^ies nuejes jis 
rüdo labai grazie zaliüjencze lünki} ir tö szaün^ kaimenc galviju, 
le büvo vis iki pilvo zold, ald teip blogi ir kudi, küd vejes jüs 
galejo parpüst Te iszsiklausineje kür jis einas ir palyre kad i 
düngii, melde ji küd bdnt jis paklauslu kaip ilgai je löklo zole 
teip kudi turese büt. Jis pazadejo tai daryli. Vel gäli| ejes rado 
jis vyrq bestüvintj, kursai kü'lo veto Ivdra turejo laikyt, tüs ji 
teipjaü mdlde küd jis i dangii nuejes ir del jo paklaustu, kaip jis 
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cze ilgai tiireses tvörs} laikyt. Ir tarn jis pa^dejo tai daryli. 
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Dubär jis ilga gälq nui-jes suliko karcla ir kaip les jü atvaziavo, 
ir apaistüjn; o pons isz karutos Jj kläusc: Zniogaü, kür lü eiai? 
Szis (labär vislab papä$akojo. Tai tüs pons jäm däve zenklüli ir 
säki-.; Kad lii gälq büsi ejCi'S, lai lü vül sutiksi karStq o pre kar- 
deliaiis szimelis prikbikyts , tam tu Iq gromatele pr6 sznürksziiu 
prikiszk, taf jis täv pasakys kür pinjgai. Karcla loliaüs vaziävo 
0 szis ir vel loliaüs ejo. "Gälq niiejos suliko tä karclq kür szi- 
melis pre kardffliaus büvo piikinkjls ir Ifijaüs jis jaü isz lölo 
matydams slüjosi änl los püscs, kür szimelis ^jo ir susillkcs 
prikiszo jis jäm anä groinalebs. Karcla apsislöjo o szimelis nu- 
siprünkszles praszndko ir säke: Pinjgai rändasi kalile ir yrä vi- 
durine kelnore po btilü szalü slünksczo pukasli ; nie käd lü parcisi, 
tat dük mäno vaikui labäs denäs ir sakyk jäm, käd jis lelp ne- 
dar^'lu, kaip äsz dariaü, käd jäm leip neilu, kaip män dabär eina. 
Zvcj^fs nor^jo nü los vClos jaü ir grjzl, bet pasimislyjo käd jis 
pakele leip daugGnis pasizadejo sü ponü Devü kalbeli ir lai jis 
nukeliävo iki j dängu. Püiis Devs jj lA kläuse ko jis nörjs. Tai 
jis dabär del to v^ro pakläuse, kürs kaip kAls liirGjo tvörq laikyl. 
Devs jäm »äk'e; Käd lü vel sugrjszi, lai lü tarn vyrui sakyk: 
Üz lai, käd lü leip daüg äuganczu medzu girio sü kirviü jzeis- 
dams supüstyjei, lü, köl svßls stovcs, turesi kaip kffls tvörq laikyl. 
0 del kilü jis ir kläuse ir pöns Devs jäm säke k^ jis jems lürjs 
sakyl; o pöns DGvs pasküi säkö: Bet lü turi knznäm lai pasakyli 
käd lü gälq alslü bü>i, szcip je galelu lav{; uzmüszt. Kaip jaü 
dabär jis pargrjzdams läm Ivörq laikanczamjam v^rui DSvo zodzüs 
pasäke, lai jis jäm lai säke szaünq gälq nä jö alslü bcbüdains; 
o kaip läs vyrs jj vijo ir jj norijo uzmüszl, lai jj privyt negalejo, 
lies pasäkes jis töjaüs bego. Dabär jis alejo päs kudü'sius gal- 
vijüs. 0 ape lAs pöns DGvs zvejui büvo säkes, käd te galvijei 
esq düszios lökiu zmoniü, kure del didzo £’iido vargingßmsüms 
neko ncdäve jös kek gälint sü szunimis nd sävo dväro nusiünde, 
del to je vis teip blogi ir där blogesni pastös käd nei atsikölt 
negales. Tös zodzüs jis jöms teipjad pasäke käd jaü gälq pro 
azalj büvo ir leip ir lö visi galvijei jj vydami negalgjo jl pav^l. 
Tadä jis alejo päs graiidsius galvijüs, apG läs jäm pöns Devs 
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büvo säk^s: Tti grazSJi galvljei tal yrA dnszöles tökiti zmoniü, kur^ 
daög gero yrü därtj, ypaczei vArgdenius pasz^lpe, todel jd tökd grä- 
zus 0 jö dar vis grazesni pastös. Tai jäm tems galvijems pasäktt^, 
jä dzadgesi ir teip linksnii bdvo, käd vis szokinejo ir visi verzM 
vörzesi pre to vyro jäm pasidökavot ir jäm köjes ir rankäs lafzä. 
Nü czon toliaüs pargrizdams atöjo päs tvdvi moteriszkäs prfi 
szulinid, o apS tddvi büvo puns Dövs' säkes; Tddvi moteriszkct 
yrä didelios ir beisios räganos büvusios ir gerSms zmonSaM 
daüg iszkädos padäriusios, todel jddvi köl sv9ts stovSs, ‘M 
szulinitfs vändeni tures pilstyL Kafp jis jSmdväm tüs zodiüs'piM 
säke, tai jedvi baisingai sudüko ir ji vijo käd ji äz tai gerai id^ 
piltu, alä jos ji neprinöko. Po täm jis atejo päs anSdvi mergäs, 
kurödvi öbölq värzes, apß jßdvj büvo pöns DSvs säkes: JüdW 
kitq s^k vedi vdnt) värzes, o kaip negalöjo ji ndkaip jgft, M 
jddvi t^ zmögn äpdave ir jis turi-jo numlrli, üz tat jCdvi t^ öbüU| 
värzes ir varz^sis. Toktai jis jömdvem ir pasäkü, o tai jdmdväol 
nepatiko o ir jüdvi ji vijo ir norejo ji iiiüszt. Dabär jis atäjO 
päs bängzuvi;, tä ji tüjaüs kläusc kä pöns Dcvs säkes. AIö zvej^l 
Ddvo pnmokils alslläpu: Dabär äsz där läv negaliü sak^t, pdr^ 
kelk. manö pirmiaüs per mares , tai äsz läv pasak^siu. Bängzuvj 
tai ir däre, o änt kninto atsistöjcs jis säke: Paläuk ikl äsz änl 
anö käino büsia uzejes, tai äsz täv pasakysin. 0 Ddvs büvo ap9 
ji säkes: Todel, käd ji pär sävo netiküina jaü daüg zmoniü nu- 
trötyjo tai änt jos krümai äugo ir äugs o jö ilgiaüs, jö där dur> 
niaüs. Kaip jrs jci dabär nü käino tüs zodzüs priszanke, tai ji 
perpykusi sü lökiu smarkumü änt kitös püses apsiverte, käd märi^ 
vilnys iki arti virszaus käino uisimnsze. Nü czö zvejys parcjo namön 
päs sävo pönq ir pasäkc jäm kür pinigai jo tevo pakavöti ir päto 
nuejes tüs Iszkase o dabär pöns jära neko negalejo darfti ir jia 
sü pakäjum sävo iszzvcjötq jümprova galejo parvesli. ' 

••Api? izlmleilln kürs f pök-fq ir i'dän^j lyo'. * AuB Kakscken. K.^ 
ev; r- c j I »r. 1. n, -i ■ » 

V .’e. V^so'AaäM ikiriMslis^hi: f«nesk;/vaziäVo<‘,b kaip jrs j gin 
tvaifai««^^^ dabuiwtoygUta,büvo, tn jü pi^ljaibit njisadai dibnit 
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tz^n if ItSn vafcinqo, ate nükur neiszvauävo. Trecze dl^na pilns 
rüpcsuzu vel prad^jo vazifit ir sutiko venq velniüksztj, tis jj kläusö 
kür jia Tiäifljqa. O jis aUilepe: Asz esü paklydes ir sz^nddH 
jaü' trMiz4t^ dünä, asz nSkur negaliü isz sziös girios iszvazifltk 
Vekiidksztis aak6; Jet .tu män taiipazadi düt, ki^ til naniS nepa- 
likei, tai äs» tav^ tüjads isz ghios iszväsiu ir ikl i tävo namilH 
panräsin. Ükininks mislyjo äzeip ir teip; Ki^gi äsz büczau nam^ 
nepalikespo n£ko negal«clan)s atsiminti süvüiniu apS tat suderrjo 
ir jäm ap$ ir dzraszq' turüjo dflti. Dabär vdlnics emes vadzes 
k vaziddaml umai iaz girios büvo taukä, ir nilgai trdko, tai i>iivo 
dkiainks ftamS. Ükiniiikui Ukt vds änt dväro uzvaiiiävus, Jo szvi> 
m^na jäm pr£saais iszüjusi prüneszä, käd gändras jäm Jäunq sünii 
atndsz^. Tai ühininks isz tot teip nusigändo käd jis där änt 
vezlmo bet^bdains apn^o, nfe dabär täs kidikis pagäl an^ da> 
röJimQ turüjo vdlniui tekti. . 0 kaip Jis veL ptsigävo, Ini Jis misiyjA;; 
räsi läs kädikis tikt nä veik iidrsra q lai räsi bäs gäliiua kiikiiii 
ndrjs gudruinü J{ nä vuliiio iszTiÜnyti. 0 Jis npi? (ä dorijiiiar 
nSkaiii ni^ku nesäkö. Ale vaikui Jaü kAk tek paäiigiis, jliWs Jj Ifi. 
tdido i sziüilg. ir ozon jaü saaünci pranuikus vel i anksztdsne ic 
paskucadus j setudentij^. Jaü dabär sünui sztad(‘ntul bcesanl, UivS 
jäm'säkc: Ak mdno vaiks, äsz tdv tarid tikt pasakyti kä<l äsz 
tav^, tikt vos täv uzgimus, vdlniui turejau pazadett ir torejau Jum 
üzraszq dät, käd In po sdvo smertds turi ( pökln nuciti. Sunds 
atsilepe: Telol, dcl tö td nenusiinjk, asz-dubär ncsibijad ncivölnro 
nei peklos ir gerai käd td mdn pasakei, tai äsz blle den pa- 
sikelqs eisiu j pöklq ir täs Vöiaies tdr mdno üzraszq mdn atddt. 
Tefp Jis po pöro dönd pasiköle^ öju j pökln., ir kaip Jistkeliös 
dönas jaü buvoöj^s, tai Jis pr&zvdkarq Jaü pailses bddanis, pari^» 
i vdnq butäi pagiry, toli nü kdzaokSino. Cze Jis jejes rddosöno' 
bobtite ir melde. 'Jos , käd Ji Jj j nakvyne palaikytu. Tä bolidU> 
süke: JMdao^ möia pönev äsz tav^ röds mel palaikyczau, ale aSZ< 
hariü szpsKis »ünss , td visi yrd razbdininkai , kaip te parcis, taf 
dri'uzini!«» iAld | jis jad pur mdr nuHses bddams sdke; Busi 
tikt susimils dnt ipaaösy pidt aä{z pinjgd ntnrid; teip tä bobüte Ji;. 
ip palaflio'iit jj i palandigo' kdiknliii ,kad jj nernstu. Ale kaip 
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jaü visi namün pariju, tai vyresnysis sike: Mölyn, kks Ui, Gzd 
yrä käs ndrs svdlims. Mölyna säke- Asz nezinaü. Szis vel 
suriko: Nesznekek, män zmogenä atsidäd, tikt eik ir atgabdnk j|. 
Taf mölyna säke ; Ak tegül gule, jük likt löks bödnas jäuns sztu- 
denteiis, jis päs mane jslmelde i nakv^ne, jisai ilgq keliöne keliäu 
ir labai nuvärggs. Ale täs nevidöns vel subliiho kaip liüls;' 
Tdjaus szdn atgabenk. Tai Ji turejo eit, ir sztuHents turejo isz 
po käkalio iszsilami't ir tüjaüs i stübq ateit. Vos jam izengus 
razbäininku vyresn^sis klänsc jj: Kür eini? Sztudents säke: | 
pökla. Razbäininks säke : Tai gerai ; käd tü sävo reikalq büsi päklo 
isztais^s, tai nucik ir i dängu päs Duvq, jük dangüs neloli esqs 
nö pdklos ir pakläusk pönq Devq är äsz, löks d'idelis ir baisüs 
razbäininks, ir där galeczau iszsipakutavdt ir iszgan^^ls pastöt ir 
kökiq paküti; män pöns Düvs uzdetn. Sztudents tai vislab pazadejo 
paklausinel ir jd ji gyvqpaliko; o äntrarytq jis gävo ir püsryczus 
ir där jmanytinq czering^ ir üz tai grazei pasidekavnjes ir nA 
visu meilingai atsisveikinos, toliaüs keliävo. Po ilgös keliönes 
jis atejo pre peklos o dürys büvo uzrakflos ale kaip jis i duria ^ 
pabildino, tai tüjaüs jäm duris atdäre. ( vidu iej^s jis rädo daüg ^ 
velniü ir Bdlzebübq prö labai störo auzAlinio slülpo sü labai drütu 
geleziniA lencugü priraktla. Tai teip pagavo dükdams spärdytis 
ir fä lencügq tärszkjt, käd ir visä peklä pasijüdino ir visi velnei 
drebejo, bet students ncnusigändes crü stovejo. Po valandös 
kläuse Belzebübs sztudenlq: Ko tü sziczun nöri? Jis säke: Asz ^ 
alejaü sävo üzrasza alsimt. Kää tür lä üzrasza? V8ns vdlnies.^ 
Kndai tai nusidave, ir kaip tai alsejo? 0 sziudünts jätnviskq pa- 
päsakojo. Tai Belzebübs labai supyko ir pagävo sävo tamüs { 
krüvq pre sav(js suszaükt. Käs türit szio sztudento üzraszq? JA 
visi uzsigyne käd nei veiis netürjs; jis äntra Kärt pagävo szaükt;' 
vel susibdgo ilidelis pülks, ale ir tärp lü nei vöns üzraszq ne-. . 
turejo. Jis treczo kärt szaüke, ir paskuczäus alsivilko vens szlü- 
bas velnies, täs turejo üzrasza. Tai jäm tüjaüs Bdlzebübs pavelyjo 
tä üzrasza sziudentui atdüt; ale jis nenorejo tai dar^t. Tai kitl 
ji lurtjo iint o i smäla jmesl, ale jis Bädave; je turejo jj gcle- 
ziiiioms rykszlems niüszt, jis ir nedave ; jö turejo ji i ügiij iiie.st. 
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ir Inl jis n^ilave. Dabär jaü neiinöjo där^t. Tai Bölzübuba 
alsiinine jäni dar vdna roükq. Netoli venäm pdklos kampe stovüjo 
löva anäm razbäininkui, päs knrj aztudänts äteidams pdrnakvojo, tä 
bävo sä ^loms smailiöms ir sä asztreis peileis iszklöta; i tq lüvq 
kili ji turejo jmest ir ji czon szen ir tdn vart;^t, tai jam pär labai 
paskaudejo ir jis potäm äzraszq sladentui baisingai sup^kes ät- 
dave 0 studänts sävo äzrasz^ gäv^s greitai iss pekios alslöjo ir 
dabär i dängq del razbäininko bjo. Jäm tdn iszkäkus, DSvs Ji 
kläuse ko jis nöris. Sztudänts säke: Asz i pdklq keliäudams sävo 
äzraszq alsimt tröpyjau päs vSna rnzbäininkq nakvinöt, täs tnän 
äzdave taväs, ponö Dcvu, pakläu.-t är jis dar tikt galiilu atsipa- 
kutavöt ir kökie pakütq tä jäm uzdetum. Pöns Devs alsiläpe: 
Täs razbäininks gäl tikt sziteip atsipakutavöt. Jis tär störq obcliaq 
läzda, sä koriä jis daüg znioniä äzmusze, lä jis lär ismeigt i 
zäme ir potäm ape lä lä/dq käs den vis vändenj pilt kol lä lazHä 
alzäls ir übfilius nesz, tai jis bäs iszsipakulavöjQS. Szluilents par- 
gn'zdams vel uzejo i tä razbäiniiikbuti ir anäm razbäininkui tai 
papasakojo. Razbäininks szirdingai pasidekavojo, palaike j( i nak- 
v^nc ir rylmet^, jäm szalin einant, jj apdovanöjo sä gerä czb- 
ringe ir pasizadejo sävo pakütq täjaüs pradSti. 0 sztudänts par- 
grizo linksmas ir sveiks päs sävo tüvq, o tSvs ir mölyna nemäz 
dzaügesi käd jü sunäs pär sävo kyträmq ir drqsämq äzraszq isz 
pdklos bävo iszgäves ir parsindszes; o tevs ir täjaüs pazino, käd 
tai tä Ssanti, kuri^ jis girio vdlniui dävqs bävo. Potäm läs sztu- 
dents pasldjo känjgu ir jaü po ilgü mdtu jis keliävo 1 sveczäs o 
jäm pasitröpyjo per t^ giro vazifit, küräns razbäininkbatis stovdjo. 
Czä jäm ndkadejc pamazi bevaziäjent, sä sykiä prädejo labai skanef 
kvepet ir jis pälepe sävo käczdriui apsistöt. Apsislöjus jäm där 
skaitiaüs kvepe, tai jis sävo käczeriui ISpe eit ir czon apsidairjt, 
cze tikt tär obclis stovdt sä labai skaneis obfilais, bene jis t4 kär 
uzeisos ir tadä kdk gald.ses obftlü nuski'l. Käczerius netoli djes 
t4 öbell sä tais kvöpienezeiseis obfilais ir rädo, alä kaip jis obfilü 
grebi* sk|t, tai szäkos vis auksztfn rStäs ir jis nei v3nq negalejo 
nuskjl. Päs känjgq sugrlzcs säke: Asz öbeli röds radaü^ alä nel 
veno öbülo negniejau nn$k(t, kaip äsz prc v6no är pre kito öbflio 
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^räbiaü, tai szükos vis aaksztyn retes. Kiinjgui isz to, tikt knysl^' 
i sztrdi ir jis atsimine anö razbäininko ir jo pakütosiir grcitai 
isz vezimo iszszdkes päs öbeli miejo. JUm apilnk' l)e8idairanb 
sziai, jis irpamite M razbäininka. po Ui obellm beklüpant alö-jaü nd 
kaip zmogüs, tikt kafp szeszälis ir zmogaüs pavidals. Jis ji tA 
jkalbino ir razbäiniiiks jdm atsilcpe, kaip jis sdvo paküt^ iszpild^ 
ir dabAr där meilytu atgrekäutas büti ir mirti. Künjgs lüjaüs tdi 
apseme daryt, jis apsisiautc sävo künjgiszkaj^ skreiste ir prd jo 
atsistöjps pagavo ji grükaut. O dabär razbaininks turüjo visiU 
sAvo grcküs pasakyt, o kaip jis vena greka pasAke, teip vis vffna 
(ibbis, tikt bäpt ant zi-ines. Szilcip jaü visi büvo nukriio, tikt dA 
paczö virszüne dar tebebüvo. Künjgs aukszljn paziurejos ir Ui'diii 
öhüiu pamat«,>s sake: Dar du grekü tü man neiszsipazinai, kAs td? 
maczy, jei tü tüdu üztyli, tikt turi j pekiq pareit. Tai razbaininks 
sü didzü balsü sake : Asz sävo leva ir veninteiQ sdserj üzinusziao^ 
o kaip jis tai pasäk(;s büvo, tai, tikt bäpt, bApt, ir tÜdii (ibfthK 
DabAr künjgs numane,'. kAd jis visüs greküs büvo iszsipazincSiic 
jam apsake piina. grekü alli idiinq, ir kaip tai büvo viskus atliktaS 
tai knnjgs j razbainmka sü kuje pasp^rc ir jis teip siidiilk^S 
kaip sküstbezdaKs i csystA> dülkes. Tai künjgs niimAnü, käd. jis 
iszgany’ls paatiijes p6t iszpildymn tos pakütos, ir jis sävo l^iA 
lobaüs keliüvo. v- -'•/-* -jsA , >«k!> 

' ■ .1 . t / 'i.t „ ' 

A|li? zindgiflie l)itimeA: ’AuB Kaksbhenr' '*** ** ** 
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< - Aagkio ifki bagöts tevs venintülj sünq; täs turi^oi visq välv, 
jis dAre kd»''norijo, ir teip jis uzaugo be jdldos bausasifs ir d<aas-J 
müs ir kAs ddnq. raskäsznet prisivAlge o todül jis jäü'j jaunnd 
kArczo mctüs istdjgs ndko nesibijdjos nei nezindjo kAs bäimc pAAf 
diikts. Jis taigi kArtq pAsikele eit i svStq ir bAimcs jbszköU 
Kaip jisijm szaünes toli apd kek myliu nukakes büvo, parejo )is' 
^t8liq Sad imdiiea Ant ülyows soaisldj^ kläusefijj Jtür-jis 

sinqs. dis SAkä«'. Air eüddiaifiABfjdEakAt^' rAs» jas bünt zihot 
kür Asc bäira^ 'gAHiQzaO PHdi.i*Aiid vfnd' jäai atsilApö kAd. jo 
ÜM. TAs kd^s bülunt' tusiijs'lfeipjiios, ^at^kuris'küs iiaklj iiuinir— 
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6lei alsikSI^ baisingai tdbydavos, kiti poviadtn 8ü grabaia i«-' 
eidavo ir pr^sz kils kitq müazdavos, o beslSpiczos fpaezei vlsq 
iszgqstingq därbq sü nuinireleis väre ; toddl ir nef vSm imogib 
näkti o ypaczei tdrp zSgoriaua vändlika ir dv^lika nei isz tdfo 
pro Ids käpines negaföjo keliduti. Tai and gaapadörei mialy]«: 
Paiduk, käd tü bdimös neturl, czd int tü kapinid täv bäimds 
pridiis. 0 j£ jam sdke: Sz^ näkt| td turi dnt kaptnid stovdti, tal 
tdv bäimes padar^s. Geraf, sikc jis, kdd tai nusidds, dsz dz tat 
jums pasigdrisiu. Jis ntuivdsdino dnt kapinid ir stoTdjo, ir szeip 
ndko pre sav^s neturejo, kaip tikt szilkinc skepcldtQ rdnko nösei 
nasiszidslyt. Po zSgoriaus rdnSlika paniko namirdlei sd didzd 
munndjimu ir rekaviinu isz zdmes iszsHarabJt, kiti*po visdm sd 
grabais. Tai czd stöjos didis azims ir ' braszkdjims ; Bdd rdas 
kaükd, kits szvllpe, kils reke, kils raurmldno, kllg vdl besifpiczesd 
grabd niitTerusi smöge presz kito gräbq, ald isz to vlso dmr vfrs 
bdimds negdvo. Paskdi vi5ns nnmirdlis sd sdvo grabd tdsidg dnt 
jo, bdtszis, tikiczdpt, j(: Ko td ndri? Ans atsilepe: Gdibek man^, 
dsz turid drügj burnd. Rddyk szdn I Ir kaip grabdsius gdivq 
pro grabij iszkiszo ir iszsizidjo, tikt szväpt, jdm isz barnös Ddao 
kdiis ir iszkrito. Szitq Ddvo kdm; jdm kdnjgs bdvo tarej^s ddU 
IruBipaf pinn rairsstant, atd kaddngi Jis pdrvis^ sdro dmzi^ baisds 
klastdr^s ir prigariks bdvo bdv^s, tgl jis negali^ nur^ Otvo 
kdnq ir tds jdm bnrnd pasüiko ir teip jis bdvo nuaureS; ta( tds 
T^s pat^r^s ir Ddvo kdnq j sdvo szUkln^ skepetdtq snvynidjqs 
sdke: Eik szalln, td bais^be, nfi man^s; tai vSns vdliiies jj rd» 
tvdr^s kaip smdgd,. tai jis sd sdvo grabd keleis kuleis nnsirito ir 
kazia kek kitd pdrdauze. Rytmet^ atejo gaspaddrei ir ktduse 
kaip jdm.nusldavf. Jis jfikes isz visu td regejiraa i> sdke; Bcrdds 
td numiraseji czd sd beslSpiczoms smdrkei tdbds, ald dsz isz to nei 
jdki^ bdirac nepajutaü. Bdl dz t4 gdrq jis tems gaspaddriems tikt 
kelids Stupas ; brangv^no ddv« ir paskdi toliads keiidvo. Kaip ^ 
väl kök iR^tt;k4di«irqs ]bth:o,iUi<jis psiNÜo t basn^kdn^^ dr kaip 
jis i kdroBcanq ’ <ai katsasdanialis lidiUUseikdr jis leeüdRjqs. 
Jis .atsilepe kdd. jis oiaqs biitnes jöaiMik: Tai karcSdmHnkarjdni 
sdkdi Tai goraivkid td atqidiyi'^mdrtd^addjezo« td gdi 
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bäimes giul käk tü nöri; nes to baznyczo käs mi?!!; näktj vclnei 
sü nnmireleis baisingr» bildSjiniq dar^'davo, melydavos sü pl^tstukeis 
ir kildkeis daiklais o kiti inimirelei pät sii graliais ( baznyczq 
atsibaldydavo , tai czä je klykdavo ir szaükdaro ir kaükdavo. 
Svetimäsis ir to baznyczo pär näktj pasillko. jeidams tai duris 
bazn^czos nzrakino ir venäm kampe pasisSdo. Kaip tikt vdik naktis 
pasidjo, tai pradejo plytslukei lakiöt ir berdik büro girdet trinkd- 
jims kaip käd arklei bega, pasküi ir dü grabii pasiröde o apS vi- 
dürnakli ir^kdi velnei aleje pagävo rzd sä deivems bastytis ir 
sävo iszgastinga därba var;^t ; tai paniko visüis kraszlä's teip braszköt 
ir pyszket, tärsi täjuüs visä baznfcze sogriüs. Ale läs vyrs savu 
kampd sedejo ir neko natböjo , tai Jäm kaip ir nef mölais. 0 
ilgai jeras baznyczo sävo lökj därba värius, vdns vclniüksztis 
paraazälid nordjo pre to v^ro pritjkj', aI6 jis jj tu uzmäle ir 
gTfilai isz sävo skepctätes Devo küna iszsemos tq sä scileins 
padrekino ir kaip jaü lä beslSpicze teip artl pre jo bävo pristin- 
kusi käd jis jd prigäiit galejo, tai jis önic tä künq ir prilipino 
yelniui pre smakrös. Ei dabär täs velnies szaükt ir rekt, käd jaü 
nei rimt bütum galejes, nes täs szvents däikts jäm där pikczaüs 
kaip degtc degc, o dabur jis pradejo tä v^-ra meist kek jis tikt 
galejo, vis kdicis alsiklmipes , käd jis jäm tä däiktq, kurj jis jäm 
prilipines, aliintu. Vyrs säkc; Eik ir nuneszk tfidii grabu j vidurj 
pdklüS. Velnies tai ir padäri*, o ka'p jis vel sugrjzo där vis 
szaükdams, tai vyrs snke; Asz ta\im tikt negaliä iszvdryt, todöl 
imk ir iszkdik baznyczos duris ir tizsidek änt save«, äsz änt däru 
uzsisesiu ir tä mane iki pro pdklos angös tnri nunäszti, käd äsz 
tfidu grabä paraat|[siu. Vdlnics groitai tai padäre ir vvjra pre 
pdklos angös ^nunesze, teip käd jis visä gerat j pdklos vidurj 
galejo jziureti o tdda grabä stovejo patim vidurj pcklos pa- 
stat^ti. Kaip tai v;yrs pamätes bävo, säke jis vdlniui: Dabär par- 
neszk mane vei j baznyczo, tai bäs gerai. Jis ir tai vel padäre 
0 tadä v]^rs jäm nä smakrös Dijvo künq ätemc ir väinies pra- 
sidzüg^s greitai isz baznyczos atstöjo ir pasirädijo daugiaäs ne- 
kadös neateiti ; o iiA to czöso to baznj'czo daugiaäs ndks nesi- 
vaidino ir neko nebävo girdet. 0 rytmet^ kurezauninks sä klek- 
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ncriu ati^o baznjcz^ atrakint, bemislydamu, tä svdUmq jaü negyva 

9 

riksenczu, är rksl nörs püsgyvj, o sztai, jis sedejo sdvo kampe 
bo jökios baimes. 0 kai'p sziddu ji pakläuse, kai'p cze jain büvo 
lo baznyczo, ar jis ncsibijöjcs, tai jis säke: Ak ko czd gali bi- 
jülis;,alüjo ir pasiröde cz^ tökö neknökei, aI6 asz ji1s visüs isz- 
baidzaü kad je jaü nateis. Tai karczäuninks jam sake: Kad tu 
czüii baimes iicradai, tai tü gab eit per visa svela, tu jos iierasi. 
Pasküi to baznytkemio zmones tai vis^ palyre visi susejo ir tarn 
vyrui szirdiiigai pasidekavojo kad jis isz jü bnznylüles td visq 
nelab^sle büvo iszvarcs. Jaü dabar tas vyrs matydams, Kad jis 
nekur negaljs baimes rasti, vel gnzo namo o po ilgos keliones i 
sävo namüs parejo o‘parej§s, pailses ir nuvärges büdams, ( 
atsigule ir süldzei uzmigo. 0 pirm uzmegas, büvo tevui ir mö- 
tynai pasisakes, küd jis tul't büvo nukeliaves, al6 baimes negalejo 
rAsti. Jam dabar teip bemegant atejo ubagej^tevs tos ir paklause, 
ar ji nczinanti kaip zmögui gali baime padaryt, jis türjs sünii, 
tas dabür nü ilgos keliones pargrizos, ant kurios jis büvo baimes 
JöszKöt, ale nekur nenides. Ubage siike; Ei bandykit jam be- 
rnegant szält^ vandeni ant jo uzpilt, tai jis rüsi iszsigüs ir büimes 
igiius. Täjaüs tevs atsinesze piln^ kibira szalto vandens ir, tikt 
sü sykiü, plüpt ünt savo sunaüs. Tas, tikt strakt, isz lövos paszdko 
ir teip skaüdzei suszüko drebedams: Ui, dabar didei iszsigandaü, 
dabar jaü zinaü, kas tai, baime; o isz to czeso ir nü to vandüns 
uzlejimo jis teip bijöjos kaip ir daüg kitü naru. 


Ap^ klastöriii. AuB Kakschcn. K. 

« •• 

X ^ 

Gyvdno syki venam butdiy süns dödölis vardü Gzütis sü senü 
bobele, tüdu nusipirko maza kunterelj bei vezimeij ir vaziavo keliü, 

N 

kür ir p(fniszku bile kas keliaudavo. Teip jdmdvem bevaziÜjent 
jtfdu ir pamäte pöniszkq' vezimq isz tölo preszais atvaziÜjent, o ir 
teip pasilüikino, kad jü dvejii arkliüks pirm to nusisziko. Senüks 
greitai nü vezimelio nusiüpes kelis dakötus { t^ mezlq irause, o 
kaip tas vezims atvaziävo, tai sedöjo tarne trys pönai, le büvo trys 
brölei, o tas senis dabar tyczoms po' ta szüda raiisyt eine. Te 
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ponai, pamälQ deda po szüda beinaiszant, d^vyjos ir kluuse ji: 
Seni, ,k4 lu cze juszkai? Senis alsilepe: Ak niano niOli punai, 
asz turiü löki kunterüli,_Uis inan^ ir mäno bobüt^ grazei isz> 
inaitin, jis közn^ syk szikdams vis po keüs dakolus iszszik^ . 
0 tai asz közn^ syk vis luriü jo szudeli iszrausyt. Täms pdnains 
töks arkliüks ir labai patiko ir je kläuse seiij, bent jis savo. 
arkliuk^ pardätuj jis sake: I kodel n^. 0 k^gi noretai üz ji? 
Tai tikt mislyju szimt^ ddleriu, jük kad jüs ji galeste gerai pri~ 
szdrl gcrü paszaru arba grudais o ypaczei kveczeis , tai jis daüg 
daugiaüs dakölu gales szikt nekaip dabär iiä mano prasto päszaro. 
Pönai ir nedaüg derdjo ir däve üz kunlerelj szimt^ ddleriu. 
Dabar je ji parsivdd§, pirmiaus eme vyresnysis brölis \ savq slaldq 
ir däve \ rindq szaünei kveczü ipilt ir po kdjoms sköterles palest, 
jeib nei vens daköts neprapüllu; ir stäldi; päts uzrakino, käd 
szüksztu neks nejeitu ir kdkiQ szelmystq iiepadarytu. Bylinety 
anksli päts pdns nubdgo [ släldq ir staigä visüs szudeliüs iszvurte . 
ir iszgrabinejo, ale neko nerädo; o anträmjam nesäke käd isz jd * 
ne jüfkq gautu. Anträsis parsivddcs vel leipjaü padäre ir szu- 
dcliüs iszgrabinedams ir ndko nerädo. Dabär jauniäusysis par- 
sivede, ir kaip jäm ir teip nusidave kaip aneiiidvem, tai jis ne- 
menk isz to püstyjos ir aneindvem säke: Ar jüdu k^ rndota, äsz 
ndko neradaü. Anü'du atsildpe: Müdu ir neko nerädova. Dabär 
je susitare päs Czüti nueit ir ji üz Idkig kläsla uzinüszt. Kaip 
jä nuejo, tai jä ji rädo änt kälno sü rogütenis, täs jis vis 
auksztyn uzsivilko o potäm pakälniui nusileido ir säke jäin: Kä 
tü czü veiki Czüti? Äsz vazinejüs. Jük tü iielurl ärklio? Mäno 
rdges beg ir bd ärklio. Tcms pdnams tos rdges paüko, ir je 
and ärklio uzinirsz^ pradejo vel apd täs rogds dereti. ndri, 
Czüli, üz täs rogcs? Szimtq ddleriu. Ne, mes negäliin tek ddt, 
tai per brängei. Pigiaüs äsz nepardüdu, jük jüs visai neziiiot 
kaip tos rdges greitai beg. Ir dabär jis pre ikalnio prisiträukes 
uzsiscdo ir säke:^ Dabär tikt ziurekit kaip tai eis; ir kaip jis pa- 
kälniui nusileido, tai ejo kaip zaibs zemyn. Aue tai matydami 
mislyjo käd jaü jis szalin nuvaziü's ir gailejos ji paleidg o szaüke 
ki^k tikt gaiej.o: Czüli, apsistdk, Czüti apsisldk! jaü düsim szimt^ 
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«UüeniL <>BiM veikiaäs ,ap8isU>t inebdn^ iMim»,- k<M jb ni po- 

büvQ, ,0 z€iinM: n^.rö^u: nnzisedo. |r pri^ 

szai^e Qikszte szdn.ir. Unkit , jaü dah^ mat^ 

jos ^eraijvaziü't- auia. Pdnai. atäj^ uzi^Mi^o szimt^iddieFiB 

ir dabkr tüjaü norejo uzsisest ir vazidt, al^ Czütis-sdke: Nd, nö» 

(labär. jus ddr negdbt uzaisest, türit pirinuczäus namö parsigab^t, 

pasküi gdlit uzsis^d§ vaziitt. Czütis dabär savo szirnttj döleriu 

isikusz<^s I delmdiK) savo keliü ejo o pönai sävo roges namö vilko. 

Antrq d0nq jö jaü anksU susiejo ir norejo sav linksmybe pa> 

gidar^^l bö arkliü vaziük, dabur je pagavo szükaut: Cö, cö, nia, 

nia, ar eisi ? Bet. tikt nejo. Je dabür pasimislyjo: Abä, tai del 

iö neil, küd mös visi. tr^s uzsisedom , türim likt po vöna uzsisest. 

P ir sziteip nöjo, nörint ir pagävo szükaut ir sü botagü pöszkil; 

visi Irys po kUs kito bände vaziü't ale viskas neko nemäczyjo. 

.Jaü dabär je vel numüne käd täs senis jüs vel prigävos, ir. su> 

sitare nueft ir ji nuzudyt. Czütis tai patyrcs grcitni pnsirüpino 

» 

püsl^ ir t4 sü kraujü. pripilde o tös pryszirdze po rudine prika- 
bino. Kafp jaü dabär ane pönai päs jj alejo ir i stüba (zengc, 
|gi jis d^jos bük jis del sävo klastös jöras padarytus labai nusi- 
gändo o staigä ilg^ peilj isz pabälkes iszsiträukes , (ikl krökszt, j 
krulin^ ir tüjaüs pagavo visur kraujei teszket ir jis aüksztinaiks 
parvirt^s ,pagävo gargaUäft kaip käd jaü inirszUjs. Te pönai visi 
nusigändo ir kaip perküno nuremti stovejo. 0 kaip jaü sönis 
nntilo |r gargaliävQs, tai joböba isz üzkampio Ipzda alsineszusi, likt 
pökszt pökszt, täm sdniui per pilvq — ak täs senis tai kaip paüksztis 
pakilo ir povisäm sveiks büvo. Te pönai, är nematei, dabär 
peilj, .ald ^aczei t^ läs^a dcret, nes je drulai. misiyjo käd sü tä 
lazdä gab ir numirusius prikelt. 0 je kläuse ktj jis üz ttj läzda 
nörjs. . Jis säke: Tä lazdä kasztii du sziinlü döleriu. Pönai 
norejo där 'deret, alä Czütis säke: Ar jüs derit är näderit, pigiaüs 
äsz- nepardüsiu. 0 kaip kitaip nebüvo, tai je jäm däve dü szimtü 
döleriu.. Dabär jöv dzaügesi töki^ didei gör^ däiktg jgävQ ir 
mislyjo daüg pinjgü sü jü. uzsipeln^t. Pirmiäus vyresn^sis t^ 
läzd^ eine ir norejo pabandyt. Tai jis presz sävo päcz^. visökios 
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prCzastSs jöszköjo ir vSnq dSn^ , kaip jis del nidnko nSko änt jos 
supyko, tai jis em§s t4 peilj jef j kruling krokszteiejo teip, k&d 
lAjaüs srovg kraujä isztekejo ir pati umai alUko. Dabär jis 
lizdq iitnos ji bdbyjo, alä pall neatsigävo; jis'visa, lavöna tefp 
sutelezyjo ir sumüczyjo käd vis tnesä nfi käulu nukrilo, bät nüko 
neniäczyjo. Dabär jis ätdavü läzda anträm brdlini ir läs 1^ pätj 
ddikti] sü sävo paczä däri-, ir ti ipjaü j*j üzinusze ir negalejo 
sü lä r^kszte atgaivi't. Paskiäus gävo lazdq jauiiiäusysis o läs 
nSku nezinöjo kafp ani-mdvi'ni biivo nusitike, nes nei vSns anträia 
sävii nepaläiiiia nepäsakojo, o täs ir leipjaü däre kaip anfldu. Alö 
täs ape tä däikta sä anl^mdvem susikalbi^o ir dabär jis pat^re käd 
ir anäidu lökä razbäininkai. 0 dabär J6 skaüdzei änt Czdczo, to 
neinatyto senpalaikio klastöriaus, supyko, ir susiiare'nnefl ir jj 
Idjaüs nuzudyt. Täs Czütis alä büvo gudrds vilks, jis numanf- 
dams käd je vel ateis j( zud^t, pasidar'jdino gräba o (äs'gräbs 
darze biivo padets ir tikt pär püse j zdme jkasts. ( lä jis atsi- 
gule kaip jaü jis iszgirdo jfls ateinanl. Kaip j6 ( slübq jzenge, 
tai je kläuse tos bobüles : Kdr yrä täs Czütis, täs neviddns ; szän- 
den jis lür mirt. Bobüte alsildpe: Ak jaü jis pirm püro dend 
nüinire. ‘ Tai iszglrdevisi spiöve käd -je negalejo sävopiktütna änt 
jo' iszieisli, ir kläuse; Kür gül täs klastörius? Büba säke: Anlai 
darze. Tai je norejii, käd iie daugiaüs, nürs jäm änt gräbo uz- 
szIkL Alü Czütis büvo f grabq jsigüldams didcles zirkles dräugü 
emes, o kaip je po kils kilo aiejo szikt, tai jis pro gräbo skyle 
zirkles iszkiszes, knäpszt, jems vyriszkdsius ryküs nukirpo. Dabär 
je teip iszgastingai surönyti skubrei namdn keliävo, o nilgai 
trüko tai je visi trys büvo mimire, o sünis Czütis sü sävo bobute 
där räsi szünden gyvi. 

Ape Kurszüka. Auß Kakschen. K. 

Venäm karäliszkam nieste szalä karäliaus piles büvo äzcrs, 
i tä ezerq ateidavo tänkei netoli nü mSsto gyvünqs Kurszys zvc- 
jüti; ir atsigabädavo sävo sünij, täs jäm turcdavu paddt zvejöt. 
Bi-t täs Kurszüks büvo labai didzüs groz^bes o tu karäliaus prin- 
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cesc tänkei ji matydama jßm pamögo. Ji todel Kiirszj, to vaiko 
tevs, perkalbejo k&d jis sävo süni; atldislu j karäliaus pilj. 0 kuip 
jis atejo tai princdse säke jäm : Asz tavim pami^jrau, tü luri manu 
vyni pastöli. Kurszüks isz to ncm^nk niisigimdo ir nczinüjo kii 
sakyt, alc princdse ji tökeis nieil'ingais ir grazeis züdzeis jkälbinu, 
kad jis tikt tek drasüs giivo jöf atsilepti käd jis povisäin pruslus 
zinogüs esas ir nemökqs nci raszyt iici rokiTt ir szcip neko 
niszmänqs kaip tik sä tevu zvcjdt. Princöse säke:' Tai neko ne- 
däro, äsz tavö leisiu j visükies sziüiles ir täv ddsiu visökics 
kytrystes iszsimokjt o asz tavb red^siu ir valgydjsiu kaip princq. 
Töke isznek^jimai Kurszükui patlko ir jis pily pasiiiko. Dabär 
princdse ji täjuds davu princiszkai iredyt ir putdin ji i sziüile 
leido. 0 las Kurszüks büvo gcrus galvös, jis labai greitai ir 
gcrai mokioos, teip käd visl niokitojei isz jo pasidzangc; alü 
ypaczei princc'se isz to dzaügesi ir ji dar laliiaüs mylejo. Kaip 
jaü dabär jis visäs sziüiles büvo perejes ir jaü i vyriszkus melüs 
istüjes ir labai k^tras pastdjfjs, tai prinedse ji vdde, Bel käs nu- 
sidave? Venczevünes denös väkar:;, kaip sziovingos muzikes* üze 
ir visökü garbingi vd'szpRczci ir aukszti pönai linksminos ir jaü 
prinedse sü sävo graziiiju vyreliü gült norejo eit, tai jis büvo 
prapülgs. Yisä pilis del to nusidävimo vdik sujüdo ir nemenks 
iszgqstis Visö karäliszko giniind ir tärp visu sveczü rädosi Tüjaü 
büvo visi tarnai ir zalnerei iszsinsti jo jeszkdti, alü nekur jo ne- 
rädu. Isz to visas pilös dzaügsinas i raudöjima pavirtu , nes nci 
vdns nezinöjo kür vedys dinges büvo. Büt vedys büvo änt veno 
szdpes pasidäves o sü töm szlporium jis büvu jaü pirm svdtbos 
susznekcjgs, käd jis tä ir t^ väkarq änt szepes alcis o tai jis tü- 
jaü tür nü kränto szalin keliäut. Kaip taigi pily svdtbos tränksmas 
didzäusies büvo, tai jis slapczei isz jos pabego ir tesidg i an^ szepi 
o jäm tik i szepi istüjus, sziporius tüjaüs szalin keliävo; todel ji 
nSkur negaldjo räst. 0 kadängi läs szepis j Turkije keliävo, tai jis 
teipojaü tdn keliävo ir pasidave pre Türku karäliaus vürginiu. 0 
jis ir pasidäre ndbyliu. Bel del jo grazüuio ji visi garbe laike ir 
toli ir placzei büvo vyriäusie kalbä ape tä gräzujj vürgini; ale ir 
karülius jüro labai dzaügesi, jäm tik gaila büvo käd jis büvo ne- 
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byljs. 0 täs karälius tikt v8oq princq be( venq princäsQ teluriSjo.' 
Po ilgo czeso karälius tA'm sävo verginiu teip büvo pamegos, köd 
jis prc jo slÄio turejo välgyt ir jaü dabär isz viso jo büdo nu- 
inanydams, käd jis labai iszininltngs vyrü esqs jä labiaüs gailejes 
ji ncbyliu üsant ir Unkei isztare; Käd läs vjra ne nebylys bülu, 
äsz ji per zdtitq palaikyczau. Tökie karaliaus kälbq jo tamn! 
girdcdami küznas mislyjo, kaip zniögij galetu kälbantj padaryt. 
0 Yens tärp karäliaus dümczu büvo labai güdras vjrs, läs numäiie 
käd täs vergas negäl büt nebyljs. 0 jis ati-jes päs karälig mälde 
ji käd jis jäm padotu 1^ nebylj verga änt (Ivideszimt kcturiü 
stundü, laj jis ji tcip pasvdikj.ses käd jis kalbet mokescs. Ka- 
rälius del tökios rödos labai prasidzügo ir pavelyju jäm käd jis 
värgq änt dvideszinit keturiü stundü gäl i sävo namüs parslmti, 
bet jei jis ji ncpadaryses kälbantj, tai jis büsos zudyls , büt jei 
jäm pasisektu, tai büsos labai palaimings padaryts. Dümczus taigi 
14 vergq namdn parsigabüno ir dabär jj visaip pradejo jkälbjt, büt 
vürgas iieszneküjo; o sü jüm käs tik neven visaip bände ir szefp 
ir telp ji baugino ir säke jäm, jei jis nesznekeses tai jis ji skaü- 
dzci subedavös(]s, nes karälius ji jäm padäves, jis sü jö'm gäljs 
darft k<j noris; alü tai neko nemäczyjo. Galiäusei, kaip visi 
pabändymai neko nemäczyjo, tai täs dümczus pagävo t4 vürgq 
müszt; 0 jis ji tcip baisingai sümusze, käd jis vos püsgyvis 
pnsiliko; o tikt nesznekejo. Kaip jaü dabär dümczus mäte jo 
pröce visä noprösnai esant, tai jis där läm vürginiui z6d| nä 
pifszlo numöve, kuri jäm jo pati venczevöne büvo dävusi ir äal 
sävo pirszto uzsimüve ir potäm nakczü pabego, jeib nebütu 
zudyts. Jis pasidavc änt vßno szepes, kursai i Iq zemq ir i t^ 
päli mesta kcliävo, isz kuriö äns vürgas büvo. j t4 mestq isz- 
käk^s jis nczinojo k^ pradet ir kaip änt ilgo czeso iszsimaitit, tai 
jis iszsidavc per muzikänta, nes jis galcjo mäzumq szpöliut, Teip 
jäm dabär jiüls nü bülo einant, parejo jis ir päs tij princüsc, kuriös 
v^rs pabegcs büvo, o kaip jis jei muzikc däre, tai jijS ir 
jziurcjo 14 zedq änt jo pirszto; ir kaip jis muzik^ büvo padäres, 
tai princüsc säke jäm: Muzikänte, är ncbülum teip gcrs o män 
sävo zeda parödytai; jis paklanei pasiklönodams säke: Ir labai 
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niel ; ir lü nuniöves. jdave. Princdsc tij iCdq' paziurCdama rido 
büksztavus sävo värdo, kuriüs üukskalis iLMams büvo jli'jt's, ir tä 
iszpazino, käd tai jos zeds ir täs paU, kuri ji karli| süvo jau- 
nikiui vcnczcvuiie, zcdus bukeiczunl. biivo davusi. 0 ji jj klaiisc 
bau jis nciioretu 14 zeda panliil. Jis Siike; A$z lubai tndl nöriu 
parddt käd tikt käs nupirklu; äsz vargin^s zmoj^üs ir iiimniiaü 
kaip iszsimaitit. Tai princesu zi 5 dq nupirko ir isz Jo iszsiklau- 
ainüjo isz kur jis esqs ir kökeis kcicis jis szöii atkeliävos; jis 
tai vislab p:razei papäsakojo 0 priiicese tai uzsiräsze. Paskiii prin- 
c6su pasikelusi j Turkijc iszkeliävo, o ir i 14 mSsiq kür karälius 
gyvdno ir kür visi jo vergai büvo. Bet ji j tij mi-slq iszkäkusi 
iszsidave pür szncidcrka ir ali-jo päs karalibii} ir j** labai melde 
käd jü siüt priintu. Karalenü isz pirmo ncnori-jo ale kaip anä 
labai melde 0 ir labai grazi büvo, tai ji jü palaike. Pirmuczäus 
ji gävo tikt prastüs siüvinius siüt, ale kaip karalt 5 ne mäte käd te 
labai grazci siüti , tai ji jei dävü plonesniüs ir pasküi ir gävo siüt 
brangiäusius szilküs ir szydüs ir käs szeip brangiäusi ceikei ka- 
raliszkfls palöczüs büvo. Karalene isz tdkio puikaüs därbo nu- 
sidyvyjo ir didei dzaügesi käd ji J4 palaikiusi. 0 kadängi ji ir 
didzüs iszmintes bei labci grazaüs pasielgüno büvo, tai karaldne 
ir karälius jü tcip garbe laike, käd ji po czeso tcipojaü pre ka- 
räliaus stälo drauge välgyt galejo. Scnci jaü, cze bcbudamä, gävo 
progos sävo priveUczevüt.'] vyrq pamatyt o jis je ir mäte; jddu 
Kits kitq tüjaü pazino ale nekadüs negalejo teip slapczei susieit 
käd bütu galejq pasisznekel ; bül dabär, kaip jaü prd veno stälo 
visi välge, tai ji mislyjo benü gädysis sü jüm venu kür suseit, ale 
tcip netsejo (neatsiüjo). 0 jijü ir nekam ape tai neko nesäke 
käd jis jos vyrs esqs. 0 kaip karälius dar vis nepakajävos ir 
atsikartdtinai del sävo nebylio verginio smütnyjos, tai tä szneiderka 
säkc: Asz jj äpsimu praszndkjt, jei ji sü manim per näkt vfnö 
slubö uzdary turnet. Karälius tai äpseme padaryt, ale jei ir pri- 
säke, käd jei tai nepasisektu, tai ji luresenti büt gyvä suddgjta. 
Alü ji to nelböjo savy mislydama: .ilsz tik zinaü käd jis ner ne- 
byiys ir ji perkalbesiu käd jis tuces szneket. Vdnq väkarq lä 
vergini algabeuo päs szneiderkq i jos stübq; dabär ji järo szeip 
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ir tefp kalbejo, ji kläuse kodül jis pabügcs o j<5 palikes, knd61 jis 
leip toli atkcliäves ir i tökius vurg^iis pasidäves, ald jis nc- 
praszndko. Dabar ji melde ir vcrke käd jis lik sznekelu, bei jis 
lai nedäre. Vel ji pradejo: Ziurek kaip äsz tavif mylt^au ir ddr 
inyliu ir del taves tcip toll atkeliavaü k^id lik dar kürlq mäno 
ämzie sü tavim susieiczqu är nörs Iav6 mal^'czau; &r tai tdv 
vi.skas tik nekai, är tu man^s po visäm nesigaili, käd äsz isz 
mdiles prösz tav^ lek bäiines ir vargü pdrkenlejau. Ögi är lü 
nei tai nci jükio susiinilimo ir pasigailejimo änt mands neturetai, 
käd äsz taves del mirli tureczau, nes jei tu rylü neszneki, tat 
äsz biisiu gyvä sudegita. Ale visos jos kälbos, mäldos ir äszaros 
büvo noprdsnai, jis pasiliku nebylys. Änt rytöjaus karälius vär- 
ginj däve at.sigabi'-t ; jis szneket ncgalejo, lodei, kaip pavelyta büvo, 
turejo tä sznciderka sudegita büt. Tüjaüs änt paskirtos vetus 
niälkii krüva turejo teip sukräut, käd ji vidury kiaurä büvo. 0 kai 
tai büvo gätava, tai pirmuczäus t^ nebylj pr6 tos kruvös pasläte, 
o potäm ätvede szneidcrka judai apredjta.. Daüg zmoniü susejo, 
niatyt noredatni käs nusidüs. Szald niäiku kruvös vens karäliszkas 
lärnas nuskailc sü äiszkiu balsü sniertes kaltybe ir potäm jei 
reikejo pro äiiksziq unga, kuri tarn paliktä büvo, i t4 mälku krüvq 
jlist. Bet kaip ji pre lös ängos priejo, tai nebylys suszüko didzü 
balsü; Nedarykil jei nei jökios iszkados, tai yrä mäno pati. Ne- 
mözas tränksiiias tärp visu zmoniü rädosi ir visi { rankäs plödami 
düügesi käd tökie gruzi mergä dabär gyvä isziiks. Yens isz tarnü nu- 
begu päs karäliij ir jära tä visa nusidävima pränesze. Karälius lai neno- 
rejo veryl ir pälepe tüjaüs abüdu päs sav^ alvesl, ir kaip jü'du nüvede, 
tai karälius neganä galejo nusidyvyt käd jo in^'liins värgas kalbet mo- 
kejo. Bet jis t^ visq paslcpline tik negalejo iszmanyt käd jÜdu suven- 
czevöts pörs esq, o jü'du abüdu visq t^ d^vinq nusidävimq turejo jäm 
papäsakot, o pasküi karälius ir norejo zinöt del ko jis pabeges. 
Jis säke: Kadängi äsz po visäm isz menkös gimines ir präslas 
zmogüs buvaü, tai äsz mislyjau äsz tik nüvisös karäliaus gimines 
ir nü visü kitü auksztü pönu büsiu päpeiktas ir per nökq laikomas, 
todel äsz pabegau. 0 kadängi dabär teip turejo nusidüt, käd 
äsz sävo päeze isz didzös pregädos ir nü smerles iszgälbejau o 
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ji ir patyrc käs tal yrä värgti, tai dabär ji man^ nekadös nepa- 
peiks ir äsz dabär vel mul nüriu jüs v^rs büti. Karälius ir ka- 
ralenu didef dzaui^^si o szitas Turku karälius jfidu ba^olingai ap- 
dovanöjqs dave jü'du sü savo szepimi nainö parcrabuti. Bet jein- 
dveni pargrjzus vel i savo leviszke töks dzaiigsmas stöjnsi, kursat 
sav lygaus neturbjo; ir po karäliaus galvös szis jo zdnts karaliuni 
los zdmes pastöjo. 

ApS Laumes. AuQ Kakschen. K. 

Seniäusiose gad^niose biidavo ir Laumiü, o senc^Je Letüvi- 
ninkai laikc jes per negeräs dvases, kurids pustose vetose kaip 
pcakdiklos turejo laikyiis, o vis mülcriszkamc pavidale pasirödy- 
davo. Jos galedavusios labai dirbt, kaip anlai: verpt, uust o ir 
laüko darbus, bet Jüs ncgaledavusios nei veiia darbq pradet iiei 
pabafgt. Piktq arbä.iszkadn jüs znioneois nclabai padary lavo, bet 
tankei güro; didzäiisie iszkadä, kuriü jos prüvydavo, büvusi lä: 
jus naujei uzgitnusius kiidikius pavügdavo ir apniainydavo. Tükä 
Laumiü apmainyii küdikei turüdavo bais diileles galvas, kuries je 
nükadüs nulaikyti negalejo 0 kad ir düszimt metu ir dar senesiii 
pastüdavo, bet daugiaüs kaip dvylika metu tüke küdikei nesu- 
käkdavQ. 

Teip kärtq venä gnspadine ir tüki nä Laumüs äpkeista küdikj 
auginusi , ir jaü büves beveik dvylika mülu setis , bet povisäm be 
jükios nüjegos, teip käd jj- turejo vis ncsziül ir valgyd(l. Tai gä- 
dyjosi sjkj käd vasarüs czese alüjo süns ubagelis, tarn lä gaspa- 
dine pasigÜde sävo bedä del küdikio ; läs übags jü pamokino, käd 
ji imtu visztkiauszi , t^ grazei isziüistu, o i lij küvala vandens 
jpiitu ir teip pritatsylii, käd ji ji kaip kükj kulilalj galelu pakabit, 
tadä ji lürinii t^ küdikj j kükne dränge imti, ugnülc susikürti, 
o teip trusfiti, bük alaüs norelu dar j'li ; tai läs küdikis, toklai ,ma- 
t^dams, prasznekscs alä polam ir mirses. Tä gaspadinc tai 
vislab padärc. 0 sziai, jei küknio betnisient, sake täs küdikis: 
Mütyn, k^ lü cze daral? Mülyna säke: Mäno vaiks, äsz daraü 
alaüs. Täs vaiks änt lo alsilepe: Düve susimilk, äsz jaü teip seiis 
esü; äsz jaü änt sveto buvaü pirm Käinszczu giräle büvo sodjta, 
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knriö dideli inödzei uzaiig^o , o dabar jaü vel nupiistyla , bet dar 
lökiu dyvu neinaczau.* Tek pasökcs daugiaüs nekalbejo; potam 
tüjaüs apsirgo ir nümirc. 

Vüns labai dyvins nusidavims api* apmamytna kudikio, kursai 
Büdveczu parapijo nekuriem kem6 nusidäves, ir kurf dar daüg 
senüju zino papasakot, szitoks yra/ Venü gaspadine paglmdc kü- 
dikj. Äntrq dena gaspadörius iszvaziavo presz vakarq i mesla, jefb^ 
kriksztynoms kas rcik' isipirklu; o bernas gulejo bule. Bel Letüvi- 
ninkai lurcdavo kilq syk labai didclius bulus, kai'p tal ir dabar dar 
senose trobose randasi; Dabär vakarc velai, visems algülms ir jaü 
szaünci [ näktj esant, ir alejo dvi Laümcs; p6r kür ir kai'p jedvi 
i büla iiyo, lai bernäs nezindjo , jis tik iszgirdo jedvi besipäsa- 
kojenl, nes jis dar nebüvo tikrai iizmiges bet tik prisnüdes. Tft- 
jaiis jedvi \ küknc jejo ir cze ziburi uzs'idege» ir dabär pamazi 
1 slüba jejo, o nilgai Irüko, tai jedvi 1^‘naujei uzgimusi küdikj 
gaspadines iszsinCvSze. Tadä jj iszvysle ir i sävo vystyklus isi- 
vysle, bet ( kudikio vystyklus jedvi jvysle peczszlAlo. Kaip lai’ 
viskas ällikla büvo, tai jedvi ni5kaip hesülarc ,• katrä* tij pdczszlüte 
päs gaspadine jnesz ir i kudikio velq pre jos pades. Teip jedvi 
ilgq välanda kivirczyjos: 'Neszk lü,.neszk tü;- böl kaip jaü sulärli 
ncgalejo, lai enlusios abidvi ndsze. Tarn tarpe bdrnas iszszdte 
isz lövos, greilai sävo gaspadines küdikj, knr( Launüdvi büvo 
kiiknio gülintj palikusios, päs save i‘Idvq jsidejo. Läumidvi isz 
stubös i kükne stigrizusios ir küdikio nerädusios, nemenk apsi- 
rustävo, ir pagävo änt kits kitös bärlis: Tu kaltä; ne, tü kaltä. 
Ar äsz nesakiaü : Nüszk tü, äsz sziezon pasiliksiü ir vektü'siu, jük 
sakiaü, käd pavögs. Teip je'mdvein besipüslyjent ir besibarant, 
tik kakarykü, gaidys ir prag^do ir jedvi; tik dr^kt, dry kl, pro 
duris ir iszdülkejo. Dabär bdrnäs i^rncs küdikj jsinesze j stübi). 
Slubd röds ziburelis dege, ale szeszäuninke teip dnilai inegöjo, 
käd bernas je ncgalejo iszbüdjt, bet tiirejo jt; nusilveres pürtjl, 
0 ir tai ilgai Irüko, kdl jis jü iszbüdino; pabüdtisi ji säke: Äk 
käd tü sveiks hütni, käd tu manö pabüdinai,* äsz ldkj baisu säpmj 
sapnavaü, lyg käd nuin koks klücius' änt kriitines'büvo uzdets, 
käd äsz vos alsidvest galtyau. Dabär bernas jei pagävo visq lij 


nusidävitnq papäsakot; b«^t ji taf nbnorSjp vSryt, köl ji pasimate, 
kid du ködikiii turejo,' vSns röds kafp jös pag^md^taa, ald kits 
tüks dfvins iszveizdejo, . tai büvo Us nü pdczszlftt6s. . Ant ry- 
löjaus bernas nuejo päs künjgq ir tiim papäsakojo d^^vinq mi>> 
sidaviaiq, o ir norejo künjgo pasikläust, k^ rciktu dar^t. Kö- 
nigs bdrnai toki pamökslq davc, sak^dams: Küd tü taf tikrai zina( 
ir galt &nl Io prisukt, tai lü par^jes iink tä böslra, pasidek ji knt 
sldnksczo ir nukirsk Jam gälva sü kirviü, nes täs bdslras nelür 
saläukt dvideszimt kvluris stündns, poläm Jaü jis igäun tikrq 
g^vaslj. Bdrnas pariijes vPns loklai tik nenorejo dar^l, bet Iduke, 
kol gaapadürius isz me'sto parvaziävo; bernaa ir jäm vlskq papd-^ 
sakojo, 0 tai jddu be jdkio uztrukimo öme pagäl kdnjgo pa- 
läpiinq t^ böslrq zudyt. 0 kaip jam gälvq nukirlo, tai rädosi jetnd ' 

dir visi szaudü stegcrei, ale isz tü, l^g kalp isz kdkio gfsln,^* 
kraüjes teküjo. Todöl scnöje Lötüvininkai mislyjo, kAd tdkA 
didgälvei nü Laumiü üsq apkcisti (bet dabir jaü tökiu nerü ür 
tik didei retai rämlas) o todöl -ir pirai krikszto vis ziburys turej» 
dögli, kaip tai pre daüg Lölüviniiiku dar ir dabär laikoma. 

Kits nusidävims. Vi^ns börnas säv vöns kamiro gulöjo-, o ji 
vis käs näkt ateidavo Laumö slogit ilgq czösa, teip käd täs zmo- 
güs jaü.povisäm pasibaiges büvo; jis vislab bande, alü nöks ne- 
. mäczyjo, iki ji vens ziuogus pamokino kaip jis tij Laüme galötu 
sugäut. Bülent jis türjs nueit i gire, o lankuinynu stövintj auzü- 
läti pasikirst ir isz to pasidar^t sztüpsclj änt virszüneslink sinai- 
Ifn nudröztq, o sü lü'm jis tür tü sk]jle uzkält, per kuriö Laumö 
i jo kamärq jlend; prögläm jis (üi-js ddt isz trijü dcvyniü stuköliu 
gelazös kügi pasidaryt, o i lä kügi löpinj köta jsidöt, sü tüm 
kügiu jis tür an^ sztüpselj imüszt. Kaip jis tai vislab gätavq 
turöjo, tai jis vönq näkt uzdaböjo, ir kaip vöik jis pajüto Laümq 
iliiidus, tai jis tüjaüs isz Idvos paszökcs üzkale tä skyle.o pasküi 
Tel atsigule. Für näktj jis szeip neko nepajüto, kaip tiktai vönära 
kampü, I^g kaip kad kate i sönq brözie; alü kaip iszaüszo, tai jis 
rädo labai gräzic jümprovq , böt büvo labai nuliüdusi. Tq jüm- 
provq jis ne po ilgo ir pärvede, o jömdvem ir tikrai gerai sekqs, 
nös ji greitai ir grazei dirbt mokpjo, tik pradöl bei pabaigt ne- 
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pfalejo. 0 jö'du ir susiläuke dfi küdikius, ale ji vis didei smatnä 
büvo dcl to sztüpsclio, ir ji ji todel uzstadn melsdavo käd jis tä 
szldpselj alkiszlu, lai ji poläm közn^ darlia pradet ir pabafgt ga- 
lesenti. Po keliü mcftu jis ir ntkiszo skylc, ir sztai, 3 Ü pinna 
nakczü jo paü ir prapdie ir daujriaüs nesugrjzo ; ale kis czetv^rgo 
vakarq ji atneszdavo teindvem küdikiems po bälCbs marszkliticzus, 
kond cz£lq meta ilgai, bet j^ päcz^ nci vens nemate. 

Vel vendsd namüsc abü tevai mirc ir paliko vena dakterälc 
apS keluriölika metu. Tä mergaile labai verke ir ni^ks j^ ne- 
gaU3jo nurämdyt. Tai ati-jo päs je dvi Laümes ir sake jei: Ak 
ihSls küdiki, ncverk taip labai del savu (etdiio bei inameles, niüdvi 
tavd visükötn apnipisiva , tu nekad neko ncpristüksi , täv nereiks 
nei vörpt, nei äust. Tökeis grazets zodcleis mergdite kek lek 
rämdesi, ir ne po llgo, tai ji rädo sävo kletele pdrq szaunü ritiniu 
graziös dröbes, bet jü ilg^, jii daugy iijo ritinci, ne tik dröbes 
bet ir visökiu brangiü marginiü. Ale tedvi Laümes jei büvo jsä- 
kiiisios , küd ji nekadös neko nclür mastü't, o kad ir küs zih kek 
luretu. Bet kärtq pu ilgo czeso , jaü njmanydama kür sävo löbj 
det, norejo niästq emusi pörmastüt o änt lürgaus vaziü't ir par- 
düt; ale kaip ji (ik pamatävo, lai t^ sekancze näktj büvo viskas 
szalin ir daugiaüs ji nekadös neko negävo. 

Velvenä gaspadine, naszie budama, piütes czese nekaip ne- - 
galejo sävu laükq nuvalyti ir labai deltö dcjävo; tai ateju venä 
I.aume päs je ir säke: Jei lü män du'si sykj lasziniü privälgyt, tai 
äsz täv visq lävo vasaröji sü denä nuvalysiu. Gaspadine inislyjo: 
Tai jük ganä menkai; ir pazadeju. Ant rytöjaus büvo visi javai 
skünio; tai gaspadine sztröszyjos lasziniü szaünq taureliu pri- 
spirgjt, ir Laume veik atijusi pradiljo läs spirgus välgyt. Ale tü- 
jaüs büvo iszvälgyli, ir gaspadine turejo zaiiü lasziniü atneszt, 
bet kek ji tik ätnesze, tek anä vis suede. Jaü dabär tik mäzq 
szmotelj nü paskulinios pältes teluredama, pradejo sü tüm Laümei 
per bürnq müszt. Laume besiczaupydama säke; Bryzge, bräzge, 
tai tik müsza, tik skälbie per zubüs; nä paläuk, lü kanälios galä, 
äsz täv padirbsiii üz talai : kaip tävu vasaröjis änt laüko gulejo, 
Icip jis ir \el lür giilel. Teipo ir nusidave. Laume j Irümpq 
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czesq ve] viska isz skünes änt lai'iko nünesze ir ie{p vel püpleike, 
kai'p biivo, bet läszinius ji neatg;ä(lyjo, te pasilikp suv^lgyti. 

KitA g-aspadine, laliai darbininke budainä, mäza turejo, ir ne- 
noredaina denn susigaiszi't, vakare velai pabuleliüs ejo änt dzero 
IPpto' iszsiskälbt; o tai tröpyjosi sykj ir czelvergo väkara. Kitq 
czeivärgo väkarq änt Ui li!pto po saules nusiieidlmo pradejo Laümes 
skälbl, käd baügu biivo klausyt; o tai dabär nusidave közn^ czet- 
vergvakarj. Tii namü zmunes nemenkij äpmaudq ir rüpcstj isz 
to turejo. Po ilgo czeso vens sdns zmogüs jäs pamokino käd 
jö imtu plauszü ir nusivytu bntagq, alö atzagarei tür vyti; sü täm 
.. botagü vi^ns tür nucit päs tij li'pta, o kaip vöik vul skalbicnt isz- 
girs, tai vis änt ISpto tür kirst, käd ir neko nebüs mat^t. Teip 
fe zmönes padärü. Tä gaspadinü turejo brölj, Jakamü vardü, täs 
büvo zalnSrius büves , ir büvo drasüs. Kaip jaü sdkäntjji czet- 
vergvakari > iszgirdu beskälbient, tai Jäkams plauszü botägq emea 
nneju pre lepto baisei szmagdt; jis röds neko nemätc, ale änt lepto 
rädö tris kültuvcs, täs jis emes parsiiiesze namd. väkara büvo 
tykä, kilq czctvergvakarj ir ndko; alä kaip jaü Jäkams sävo ka- 
inäro atsigule, tai prg jo kamäroa langdlio vis szaüke: Jäkame4 
atdifk müsu kultuvclesl 0 teip ilga välandq. Äntrq czetvdrgva* 
kari vel teipjaü. Treczeji vel: Jäkamel, atdü’k müsu kuituvcles, 
jaü daugiaüs neskälbsim, ineldzem tave labai, tik atdük, szeip müms 
labai piktai eis, atdük brdlel, 'szeip mcs.büsim zud^tos. Tat 
Jäkams pasigailejes nünesze täs tris kültuves änt leplo, ir töjaüs 
Laümes jes älseme ir nü to czeso jds daugiaüs ncskalbe. 

Vel kilä gaspadinc turejo mäza küdikj, o büvo rugpiütis. Po 
püsryczu ji i-niusi alsikaitino vandens ir tq küdikj nüpere; potäm 
grazei suvysezusi ir pazindzusi pagülde, ir küdikis uzmigo. Pasküi 
ji sävo tälkai preszpeczus pritaise, ir kaczeig netoli klÜngalio 
kirto, tai ji pati ir nünesze, bemislydama, küdikis teip ilgai mdgös, 
kdl ji sugrjsz. Ale kdks jei iszgqstis! Jei slubds duris beat- 
siverient, tik sziümszt, Laumii pro duris. Tu Laume büvo kür 
ndrs kokiem üzkampy slovejusi ir mäezusi kaip nidtyna küdikj 
pere, o mdlynai iszijus ji ir teipjaü norejo dar;ft, alö ji vändenj 
iki verdaut atkaitino ir küdikj j ta vcrdanlj vändenj jdejo. Kü- 
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dikis visBS nupliko ir lurüjo bddnlngai nuinirti , ir teip tUikdSi ji 
mutyna geldo bcgiilinti rädo. 

Yel nekuri gaspadiiie uzsitaise darbü czusc käpa plonös drübcs 
'iust, ale vos galejo pradüt; del daiig laüko darbü negaigjo prieit 
äust, ir nenivnkai püslyjos, käd noprösnai iräsitaisiusi , ir labai 
täfikei sakydavo: Mäno drübc gäus Laümcs iszäust. Nekaridddnö' 
ir atSjo venä Laumb ir sükc tai gaspadiiiüi: Tü sävo dröbe vis 
siülai Lautnems üusl; dabär äsz atejaü, äsz (äv tävo dröbe ikl 
baigicnl iszäusiu. Alö jei lü, iki äsz iszäusiu , mäno värdq atmiai 
ir mane grazci pamylesi, tai tä dröbe täv teks, o jei nö, tai bdS' 
mäno. Tai gaspadinei nemäz pradäjo nipüt; ale Ji tik töjaüs jsi- , 
maisze pyragüs ir kepc ir trusävo kaip tik galbjo, käd Laümq 
pavitötu. Teip gaSpadinei vis szön ir ten bebegiöjent, Laumö vis 
pasigirdamä äude ir säke: Tai tik äudz, tik dijzgie Bigüte. Ga- 
spadine tai ir jsiklaüse. Kaip jaü ikl baigient Laume büvo äudusi, 
tai ji isz stäkliu iszsilipusi säke: Nä gäspadin, dabär. sak^k, kaip 
äsz vardü? Gaspadine atsiiepe: Tai tik iszäude, tik iszdijzge Bigüte. 
Lanme tai girdedama nei niylystos nei nelu) nenorcjo, böt didei 
supykusi ir vis spiäudydama iszbego. 

Seneji mislyjo käd Laümes vis daugiäusci czetvergvakareis 
tärp zmoniü bastydavos; sziias väkars tai büvo Laumiü väkars, 
ir todel ni'kur neturi-jo büt verpiema. Jei kür czetvergo väkarq 
inöters büvo ;\erpusiüs , taij atgülus, Laümes änt tü paczü vtndu 
eme verpt iki gaidzü o vär])alus imdavusios vis draiigö. TodÖl 
szitas väkars tärp Letüvininku iki szei denai yrä szvents räkarsi 
bet ypaczei netür büt verpiema. Teipjaü neturejo tä väkarä büt 
skälbicma po suiiles nusileidiino, ir nei szeip koke darbai neturejo 
büt dirbami, kuriüs Laümes dirbdavo, jeib ne savä pasiszelptu o 
zmonems iszkäda padarytu. 

Ape Käkszbalj. AuB Kakschen. K. 

Labai senose gadyncsc stovl^usi szaunä gire änt tos vetos, 
kür dabär Käkszbalis gül; o tö girio ypaczei berzü bei vinkszno 
stovejo. Bet sykj didele vetra pakilo ir tä visa gir^ iszläuzc, o 
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kadängi tdczes zmoniü menkai Letuvü tebävo, o glriu apstlngai, tai 
le medzei pasiliko czejaü galtet ir änt jü pagdvo saraanus äugti, 
teip szila balä atsirädusi, o ir dar dabur daüg szekszlu Io bälo 
'rdndasi. 

( 

Bet ir bdvo anö glrio daüg ezerü, mazesniü ir didcsniü, ( 
kuriiis vötra teipjaü daüg mödzu- süverte , ir tüsü ezerOse pagüvo 
sümanos pirmiüusei äugt o polüm isz czü vis tolyn nürcte. Für 
ilgus czcsüs tös sümanos änt kits kitu äugo, ir szltcipo lü balü 
tdkifise daiktfisc, kür kilq $^k lünkes büvo, dabür apü deszimt iki 
penkiölika pedü ir dür daiigiaüs gili. AIü dür ir dabär rändasi 
alviri ezerai, bcdügncis vadlnaaii, vidun'je bülos; le ezcrai kilq 
ayk büvo daüg didesnl, bet dabür jaü isz visü szaliü samanos loli 
jrülusios jüs sumazino. Tüs bedugnins suntevoi'yrü lünkci isz- 
' malüve sü ilgöms küilimis arbä sü ilgönis virvems akmcnis pri-> 
siriszc, ale negalejo dügno rüst. Veng s;yk, Icip püsako keit dir 
gyvi lebcsq ühininkai Kaksziü kSino, Je vdnq nedeldün^ ömü 
konü visü gaspadoriu vadzes, läs sumazgiöjo o svarbökq ükroeni 
jriszo, o polam zeiny'n Idido. Alü kaip Jaü maznü visäs vadzüa 
ildido, lai sü s^k läm, kürs laikc, lik tnikt, vadzds isz rünku ir 
isziräuke ir Jds läm bedügny pradingo, teip käd Je bc vadzü namö 
turejo eil. Bdt ünirq r^tq köznas sävo vadzes, grazei czystüs, 
rädo sävo pasläldszaly bekabant. Tai büvo ncmäz d]$'vn, ir nei 
vSns nezinöjn, kaip lai nusidavc. 

Bdt szitam Käkszbaly tcipjaü isz scnü gad^iu rändasi vel- 
nenkä, küri venäm bedügny änt gclezines kräscs sed. 0 vl'nq s'^ 

Ji szdpi isz debesds, kursai per bälq träuke, nupleszusi ir dabär 
tätnd gyvenanti. To szepes mästo virszüne k^szojusi laukd, ir 
sendjd tij galejo matyt; bet dabär tes tä virszüne, arbä änt tös 
virszünes, alsirädusi mazä salüte isz sämanu. Tä velnenkä labai 
tänkei iszklldavusi änt virszaus, ir an? sentevei J4 gcrai gal^o 
mat^t. Vdnq syk senl'Jä, parsigaben^ czerknygininkq, norejo käd 
jis Je isz tos bälos isZvar^tu. Kaip- Jis päs jd nudjo ir Jei tai 
pasäkc, käd Jis Jd nor(s isz dzd iszvar^tiy tai Ji Jäm atsäkhisi: jei 
Ji lureli) isz tös bälus, kür Ji teip ilgai ponavöjusi, iszeiti, lai Ji 
sävo ponysie iszplätjtu änt visü jsrds pevu, iki Kraupiszko tilto, ^ 


Digitized by Google 


204 


0 pre Lau(raliü po töm tiltu sävo bräse paslatytu ir cze sävö 
tikra ^vdnima laikylu. Czerknygininks lai isz jos girdejcs dive 
jei pHkdju; nes geriaüs, kad ji pustö bülo pasiliklu, nekaip änt 
graziil lankii ponavölu, o lökiu tillii, kür daüg zraoniü 

ddr ir szünden tür kcliauti. Preglätn ji sakiusi jäm , küd ji isz- 
keliaudama isz tös bälos alkisztu 1^ skylc, kuri sü didele drklio 
galvi uzkiszlü esanti ir per kuri^> visas tös bilos vaiidd ir visi 
bedügnei iszteki-t gälj, o Ui td visi kcmaf, fcuriüs tü srove trö- 
pysenti, turese nuskesti. Kaip czerknygininks tai vislab senem- 
sems prüneszc, tai je labai nusigändo ir daiigiaüs j^ neiizkabino, o 
lodel ji dar ir szcnden vcnäm bedügny besed, bet pamatjt jaü dabär 
nef vdns ncgdun; ale küd ji tq savo gelezine kräs^> büs suse- 
dijusi, taf büsenii sndnü denä. 0 büve szito btdo teipjaü ir daüg 
vclniükszczu , kurö tös velnenkos vaikai büvQ; le senaine czesö 
ateidavQ sü kitais jaunais kläpais i Kaksziü kärczemq änt jaunimo, 
ir szökdavQ sü mergöms kaip ir kiti, o vis büdave zaiefs rubais 
apsiredo. Büt iszpazint j.ös galcdavc änt tö, käd änt sopägü uz- 
midavo, nes jü sopägai vis büdavQ tuszti; alü kaip veik jüs su- 
präsdave, tai ir prapüldav^. Szite veliriükszczei yrä daüg znumiü, 
kurd pür bälq arbä pabaleis keliävo, nudöbe. Yrä päsakojema, 
käd daüg syk räde negVvus zmöncs ir bälo ir pabaly, baisingai' 
sugnäiliytus ^ lyg kaip sukändzutus, teip käd vis niesä nü käulu 
büvo nupleszta, pregläm jü drebuziüs visur sänianoms prikiinsztus, 
ir teip töks zmogüs bedningai ir iszgastingai tureju pasibaigti. 
Kärtais Id velniükszczei aleidavo päs pemcnis arbä päs cketojus 
änt laüko, ir praszyduve ärklj , bük levs to vaiko arbä mergäites 
jäm vdlyjes ir dedavesi kaip koke labai paz|.stanii ; jei ärklj and 
sngäve pazabödavo ir jems kokiäm dddavo, tai je uzsisede nu- 
jödavQ ir ganä, arbä är iki j bälq jjödavc; ir ärklj nuskandjdave' 
arbä är pasijöde paldisdavq o tai arklys är t^ päcze är kitq denq 
parbegdavcs. Ale poläm jaü iszkylre visi ir neditdavo. , Ydna käriq. 
ir per Kaksziü kemq perjojes >egeriu kaprolius änt puikaüs jddzio, 
0 keli vyrai stöga dengd kür jis per.dvärq perjojo, te jj pamäte 
dyvyjos, kür läs cze atjöjes; ale jis ncap.sislöjo , per tä dvärq 
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U‘siü^ i bäiq, 0 pi^r bfilq vel vis tSsiög per visüs bedugniüs, ir 
teip toli, kaip tö vyrai nü stdgo tik mat^l galejo, jis jöjo ir nujöjo. 
0 teip seneje päsako, kiid jd länkei yrä jöjent niätc skdrskryzeis 
per bälq, kür nei vens zmogüs juti negül. 

ApS kälinq ir zvirblj. Auß Ragnit (von Urte MargematSne). 
ln fagniler raundart. S. 

Atleke zvlrblis änt vSna büra mezinie, o tai ateit kälins o 
zvirblj sugreb; dabar jaü jis Jj nesz o jis Jj sues, alü zvirblis s&kA 

j kilinq: „Nei vüns pöns prjsztikj neliiika bürnq nepraüs^s.“ 

Teip niüna kätins zvirblelj pastded ünt zemes o im sü köje skva 
bürnq praüst — tai täs zvirblis jätn püleke. Tai kätinq Ipbai er- 
geliäva, tai jis säka, köl jis g^vs büs tai jis pirma prysztikj laikjs 
lo pasküi bürnq praüs.^ Ir teip dära iki szios diinös. 

Apg dksa tiltq. Auß Kakschen in der dortigen mundart.'K. 

iigq czesq pirm septyniü mdtu kr^ges budavöje vSns ka- 

rälius tiltq isz cz^sta äksa pür vSnq üp^, 0 küs per t^ tiltq eit 

noreje, tüs turdje ddszimt doleriu uzinokdt. 0 szis karälius tureje 
tris sünus, Id tureje panakti t^ tiltq sdrget, jefb ndks nepdreitu. 
Pirmqji vdkarq jis ätsiiinte vyriäsieji sünii; tarn nuejus, atdje sdns 
vargings zmogüs, Us melde, küd jis jj pür tiltq pdrieistu, ale szis 
neldda, köl nö döszimt döleriu uzniokeje. Rytmety pardjqs, täs 
ddszinrt döleriu süva tevui ütdave. Anirq ndktj öje antrüsis sunüs, 
o ir teipjäü atseje, o jis ir teip padäre, kaip pirmüsis. Trdez^ 
vdkarq turöje eit treezösis , o tüs büva vis pör paikq laikoms ; 
tdm nuöjus püs tiltq, vel tüs senüks ateje ir mülde jj, küd jis jj 
pör tilta löstu. Alö szis söke: Kaipgi üsz tavd galiü dykk pörlest? 

') heben dem regelrechten pirleüt; wenn ntmlich durch lusammenseuung 
der ton von wurzelhaflem du, di, ii weicht, >o kann doch biiweilen die auS- 
aprache wie a, e bleiben, nicht aber, wenn innerhalb desselben wertes der 
ton wechselt; doch wird auch von vielen durchaufi die $. 7, 3.3 auf gestelte 
regel ' befolgt. 
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Uzaiokek d<5szimt düleriu, taf galt eft. Tai pradi^c tis senüks j( 
isz visüs szirdes meist, küd jis änt,Jo susiinillu ir jj perlcstu, nes 
jis nelüris nci desziml gräsziu, o tik jiim labai reikals pdr tiltq 
anäpus üpes nukiikt. Teip jis däve piirsimaldyt, k^d ir levs ji teip 
aszirei büva jkalinos , ir sakc liim senükui : Ar tii zinat kii , efk 
szen ir uzsikabjk ro^ änt peczü, äsz lav^ kromü pdrncsziu, .tai lü 
neprivalysi per tilta eit; teip ir nusidave. Aid las semiks biiva 
püns Di-vs, bet szis tai nezinöje, kad ir pöiis Devs kila s^k 
tänkei teip pasirödydavs. Kuip Jis ji büva pdrnesz^s, tai täs se- 
nüks pHsiverle i arklj ir lepe karaliaus sünui , käd jis ziupsnelj 
plaukü isz jü nügaras iszsipesztu, ir kaip jis tai padöre, lai täs se- 
nüks säke jäm: Käd tü mane ') atsiinisi, tai (ü j greiezäsi ärkli 
pavirsi. Pasküi täs arklys pasiverte i crdli, ir li-pe sziem sünui 
käd .jis nü jo kelies plünksnas iszsipesztu ir säke : Käd tü mane 
pasimislysi, tai tü grejczaüs lekt galesi üz crdlj. Paskuezäs pasi- 
vcrle jis i lydeka, ir lepe jdm, käd jis kelies zvyncs nusiplesztii, 
ir säke jem: Käd tü mane atsimisi, tai tü greiczaüs üz lyddka 
galesi plaükt. Kaip tai viskas nusidave,' lai täs senüks prapüle. 
Kaip ryts iszaüsza, tai.ir szis sunüs päs säva teva pareje, tai ji 
tevs tü pakläsc: Ogi kaip, är perlcidai kä per tilta? Jis säke: 
Xteje vens labai sens zinogüs, täs labai pavärges iszzureje, o täs 
mand didei melde, tai äsz jj rüds leste neperleidau, ale äsz ji 
neszte pernesziau. Karäiius tai iszgirdes jö labiaüs änt säva su- 
naüs perpyka, käd jis ne tik übagus per tillq pdrleidz, bet jäs 
dä ir pernesz, ir todel jäm nemenkai däve nügarq iszkirst ir 
säke: Tü paiks buvai,. paiks ir pasiliksi, isz taves jaü kaip äsz 
malaü, tik näka gcra nebüs, tü visäm svetui tik änt äpjüka, o mä 
bei visai müsu giminei änt didzös giidas. 

Bet nilgai potäm pasikelc septyniü mein kryge, ,o ir atkeliäva 
Yens karäiius isz tolimos zemes sü säva zainereis { tä zünu^, kür 
ans äksa tilts büva , käd sü tftm karälium susidraügavojes presz 
Prüsu karälin kariätu, bdt jis büva uzmirszes säva ziunina, d todel 

') §. 27, 1. . ■ ! 

’) lange« a nach cnveichlcin consonaiiten klingt Tait wie e. 
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jis .stiva visüs greiczäsias vyrus bei kürzygius suvadines kUse 
jfia: Käs isz jüsu galelu mi^ szi^ näkl mäna ziurönq isz namü 
alneszt, täm ä«z säva däklerj per päeze dffezau, o po mäna 
galvüs jis änt visds mäna karalystes galelu karälium pastöt. Bet 
. nei vens isz visä lü vyro niszsiräda ir nei vi^ns begüns tai' 
näpseme. • Teip jtim labai besirüpinant ateje sziö karäliaus jau- 
niäsis sunüs päs ji ir jüm säke: Asz girdejau, käd tü venq vyr^ 
jeszkai, kürs läv täva ziurönq alnäszlu, o käd tai nei vens nendr 
apsimt, tai äsz atejaü; käd tä mij säva diikteri per päeze ir po 
täva galvös karalyslq dusi, - tai äsz täv szä näkt täva ziurönq at- 
nesziu; Anäm karäliui täs uzmänyms labai patika, ale jis jem at- 
silcpe: Asz säva pazadejimq rods galiü iszpiidyt, ir tjkrai isz- 
pildysiu, är bütu täv är kiläm, ale mäna ziuninq alnäszt, tai nä 
teip längva. Ar tü zinai, mana mels prince , käd mäna gyvenims 
nü sziezon ape tris szimtüs m^^liu atstü? Princas säke: Tai äsz 
labai gerai zinaü, ale äsz to tolüma neböju, äsz tai iki rytöjaus 
büsiu atlik^s. Teip karälius sü tö prlncu töjaü visq derybq padäre 
ir princas pasikeles eje. Bät jis isz pirma teip svyrddams ejo ir 
teip rctais zingsneis zenge, käd visi isz jo tureje jdktis, ji per 
vlsq mCrq paikü laikydami, ir säke kits kitem: Nä täs päts tikräsis 
ledzvygä, täs per näkt nei püsmylj nenuklipytüs. Bet jis tyczöms 
tökie eisena eje o ir lik teip toli, kol üz kälna nuüje, kür ji ndka 
nemäte. Pasküi jis iszsemes isz delinöna amj ziopsnäli ärküe 
plaukü ir pamislyjo änt and senüko, tai jis tüjaü i labai greitq 
äckli pavürla, ir dabär pradeje zdvada begt kol povisära pailsa. 
Tadä apsistdjes iszsilräke t^ ziupsnelj plünksnu ir pavirta.i erdli, 

^ ir dabär vel teip greitai ldke kaip szüvis, kul pailsa. Tai vet ap- 
sistdjes iszseme täs zvynes ir pavirta i lydekq^ ir tadä labäi 
smärkei plaükdams ap6 vidürnaklj iszkäka i and karäliaus raSstq. 
Cze vel i zmdgi} pasivürtes greitai nueje i karäliaus paUiczn, ezdn 
jis giliukingai räda princese, kurei jis vislab papäsokoje ir labäs 
dünäs nü jd» teva jet pärnesze. Tai ji jdm säva tdva ziurdnq 
tüjaü 4dave bei säva äksa zddq nü pirszta nusimdvusi pusiaü per- 
kanda ir vSnq püsq jdm änt paminkla ir atsiminima padovanöje. 
Alstdjqs nü prinedses jis gälq eje. kaip zmogüs, bet kaip jaü j( 
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n^ks negaleje uzlL^myt, tai jis vel pasiverlc \ züvj , paskVii ( etelj, 

0 potam i ärklj ir da pirm denös nanie büva. 0 kai da visi^ 
megöje, tai jis pri to knräliaus negalöjc prcit, ir isz. dzaiigsma, 
kad jdm teip gerai viskas- büva pasiseke, jis pasiverle i erdlj ir 
*uzsitupe änt vönds' ränkines, kuri myb'‘s roda, visii szal6 mesla 
0 ziurön^ szale savi^s pasideje. Rylmely vös beaüszlaiit eje vens 
gendrölius pasivaiksztinet, ir pamatos erdli ant rankincs bcUipint, 
ji nuszöve ir ziuröna säv atsetne ir karaliui nünesze, ir dejos, 
bük jis ziurönt) bütu parndszQS. Karalius isz didze dzaugsma sz{ 
gendröliu bagolingai' apdovandje., ir sake jein, kad jis jdm tikrai 
sÄva dükleri per paczc dös. ^ Ale nuszälasis erdlis po pdra slundü 
vel algije ir i zmögu pasiverle, ale iiekain neka nesake, teip käd 
ans karalius per .tikr^ tesq laike, kas jem jo 'gendniliaus sakyla 
büva. Kaip jaü visas kr^ges pasiliove, tai ir ans karalius su sava 
vaiskais namu keliäva, ir jein parkeliavus las jo pirmasis rüpestis 
büva , ' sava dükteri sü anü'm gendroliü suvdsdit ir todel szlbvnt} 
svölbas czdsni kele. 0 princese gendröliu nelikrai pazina, 
kadäng per tek nidtu ji negaleje atsiinit, är tai tikrasis ar ne. 
Büt ant tös svolbas, kad ir dä teip szlovni, tik teip gramzei ir 
vÄrgci ir trudnai iszsiveizeje, kaip po zeine, ir kozndm isz to- 
labai d^vai büva, ale nei vens nczinoje, kodel teip büva.- Teip 
jems visems änt tokies linksmos czesnes kaip ir vargle be- 
värgslant, ateje übags ir pri käkalic atsiseda, o kai jis ir mu- 
zikänts büva- ir sava smüiki) dränge tureje, tai jis sveczü isz> 
slmelde , kad jena pavclylu nörs porq szökiii paszpeliüt. Sveczei 
säva jüküs sü jüm prövydami, jem pälepc , ir kaip täs übags pa- 
gäva szpeliüt, tai rädos tdkie dpinä linksmybe bei szokims ir 
rykävima po visa paldczii karäliaus, kad nei aüszt iszaüsza kazin 
kökie szlovinga denä ir visas ans nuliudims ir gramzümas prapüle. • 


Dabär visi svcczei pilni dzaugsma budami, älnesze tarn übagui 
välgyt ir gert, bet jis nei nü vdna neme, kaip tik nü princdses. 
Ir kaip ji sü sliklü, sü kuriii ji jäm vyiia gert büva dävusi, alsidje, 
tai ji täm stikle änt dügna räda püsc zed(^. Ji tä iszemusi pa- 
ziureje, ir labai nusidyvyje, kai ji iszpazina, käd tai täs püsc zeds, 


kuri ji kitn syk perkandusi täm vyrui <läve, kürs ziurona büva 
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atkeliivQS. TÖjaü ji sAva tevq tyloms j szalj pasivadlna ir jdm 
apS dal^ki; papAsakoje , sakyduma : Kaip li\ an^met i septyniü 
mdlu kryge ‘buvaf iszkeliävgs ir sAva ziuröna uzmirszos, tai Asz 
tAm v^frui, kürs ziuröna büva alkcliäv^s, szj püsc z6dq jdaviau 
Ant paminkla, kadäng tu manA jem per päcz^ buvaf pazadejoa, 
0 dabär szis .übags pAse zedq i stikla ideje. Tai karAlius 
tökiQ naujenq iszglrd^s, töjaü übagq emcs ( kitq stübiq jsivcdc ir 
pradifje ji ape zedq kiausinet, o sztai, niigai trüka, tai tA visA 
klaslA büva i>zrastA. TAs übags sake:. A$z csü las princas, kürs 
täv tAva,ziurdnq i vtfnq naklj Atnesziau. 0 lai teip atsöje: Kaip 
Asz sAva tSva Aksq tiltq sdrgejau, tai ateje sdns zmngüs, t^ Asz 
pür tiltq pernesziau, o üz tai jis nii^ tökj galejimq däve, kAd Asz 
galejap i Arkli ir ( erdlj ir { lyddkq pasiverst, lodel naij gAlima 
büva töki^ didele keliöng i venq nAkl- subegiöt ; o kaip Asz dA 
pinn denös namd buvau , lai Asz i erdli. pasrverczau ir Ant vAnös 
, rAnkenas uzsUupiau , ir tAs gendrölius , kürs dabAr tAva zents 
paslö, man^ räd^s nuszöve ir ziuröna atsdmos tAv Alnesze^ grazei 
pamelüdams, bük jis parncsz^s. Bet Asz potAm vid ^tgijaü ir i 
zmögu pasivcrczau, ir vlsq t4 czdsq tylejau iki szAnden. Bet dabAr 
iszgirdgs tAva düklerj bevedanl, kuri^ pazaddjoi ir kits pAr 
klAstq pagAva, tai tyczöms szen atkelievaü, tik tnatjt noredatns, 
kaip eis, bei ir, jei gAlima, tav vlsq tA klAstq pranAszI. DabAr 
karAlius, tai viskq iszgirdqs, töjaü labiii Aszirq iszjAszköjimq laike, 
ir nilgai trüka, tai anö gendröliaus visA klastA o princa visA tAsA 
büva ^iszrasztA. Tai karAlius, didei sup^kes del tökie prigavima, 
dAve gendrölit} sü ketureis jAczeis'gyvq suplAszyt, o princas ( jo 
vStq zAnlu ir pö karAliaus galvös tös zenics karalium paslöje. 

ApS pavArgusj liöfsininkq kürs palaiinings pastöje. Auß üakschen 
, io der dortigen niundart. K. 

Kitq syk venAm kAniA pAs venq bürq prisilaike liösininks, tAs 
büva teip pavArgqs, kAd jis nßka netnreje; jis büva sü paeze ir 
vaikais povisAin nudriskes ir konA badü nümirc, jis pelnq ir 
nSkur negaleje gAt. Teip jis nezinöje kA daryt ir pasimislyje 
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bilc den;- n(.‘knm nuka ncsiikos, iszeit o pnkciiiii ir prapdlt, är 
kdrpelnn rast. Tcfp jem iszi^us ir jaü gdra gala nukiikus, stiliko 
jis seil!) zindgni, täs jj klascr Kdr cini? Jis säke: ' Äk äsz nef 
päls nezinai'i kür äsz cinü, lik tcip einü isz ilidelic äpmauda j 
sveln , kadang narnü büt ncgaliü; ncs csü labni pavärp'es, benö 
räsiu kür därba , o jei ne , tni turiü prapült. Tus scnütis säke 
jem: Eiksz sü maniin dränge, äsz tavc nü los bedds iszgdlbcsiu; 
ir jis ji jsivcde ( giro ir änt szaünci äkszla käliia, o änt to kälna 
büva staldlis. Tai scnülis säke jem; Sziai, tä slaldlj äsz täv do- 
vandju; käd Ui sakysi: Stälel dengkis! tai äiit jo büs visdkiu 
väigiu, kdkin tü tik noresi; tä dabär parsineszk nnmd, tai büsi 
isz visu vargü, bet pärcidams nekiir nepasilik nakvdt. ; Dabär 
liü'sininks pilns didzäsiu dzaiigsmü sü lü staleliü keliävo. Bet jdm 
dä toU nü nameliu esant, pradeje temt, ir jis bijiijos nakt^ sü 
tdkic ddvana eit, todel jis jeje j vena. kärczema ir cze apsigulejc. 
Kai kärezäninks sü savaiseis vakarene välge, tai ir szis kampüly 
säva slalefi pasistätes säke : StälcI dengkis ! Ir tujau änt stalelie 
büva visdkiu- skaniü väigiu ir gerimu ir täs vargüzis galeje, kaip 
kdks äkszts pdns, prisivälgyt ir atsigdrt. Kärezäninks tai v'islab. ir 
mälc ir jis to stalelie labai panüda. Kai taigi :\ns zmogelis nakty 
uzmiga, tai kärezäninks tä stalelj apmaine. Liü'sininks, kai dabär 
tij stalelj parsincszc ir päezei pasäke käd täs slalelis jüs visüs 
isz visds bedds iszgelbeses, tai rädos linksmybe ir szokinejiins tärp 
vaikü ir je nekaip negaleje suläkt, käd tevs cze säva dyvina pa- 
gälba sü tü staleliü padarfs. Dabär tevs stalelj grazei paslätes 
säke: Stälel dengkis! Bel änt stalelie nci jdkic staltdse, nci jdks 
kasnelis dünas, nei mesds ir nei szeip ko noatsiräda. Jis mislyje, 
tai benü vetä kallä, ir todel j kita däkta pastätc, o kaip cze ni'ka 
nemäczyje, vel j kilq; nlü jis galejo jj slalyt kür noreje, tai neka 
neniäczyjc, slalelis pasilikn tüszczes. 

Dabär täs liüsininks pasikeles vel iszi^e, ir jem vel gera gä!q 
ejus, suliko jj vel täs senülis ir kläsc jj: Kür eini? .\ns vel säke: 
Nezinaü nei kür eit, nei kür detis. Senülis säke: Eiksz dränge; 
ir jj vel jsivede j gire ir änt kälna. Czdn büva avinelis, tä se- 
nütis vel liüsininkiii dovandje ir säke; Käd tü sakysi: Avinel 
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pärtykis! tüi^prades nü jo pinigai blrl; dubär imk ir ncszkis namö, 
ale ni^kur ncpnsilik nakvindt, bet eik kaip gali greitai namö. 
Böt jem cinant ir du toli nö säva namü ösant, sulöma ir jis tureje 
j pöcze karczema eit pörgulet. Vakardnei jis nuka nctuf'eje, 
bei jis «vincii pasistiitos sake: Avinel pürlykis! Tai pradejc pi- 
nigai vis skaiiibüdami nü jo zem^ birt; lös jis susirinka, ir tö 
ddve sav vakarene pasilaisyl. Täm szinkoriui tAs avinelis vel 
lebai j szirdj büva, ir kaip liüsiniitks uzmiga, tai jis vel avineli 
apmaine. Namö parejes vel pasigyro kad tAs' avinelis visq bedq 
pravarysos; pati tai'negalöje iszmanyli, ir lodel jis lü avinelj pa- 
sislätes sAke: Avinel pürtykisl Avinelis bei tai niszmäne kAs 
tai, ir nesipürte. Tai liiisininks ji nulveres pürte kek tik galeje, 
bet nenubira nei vSns gräszis. Tai jis emcs ji papiöve ir nörs 
>f(5ra syk prislvtilge. 

Pasküi liiisininks tröcze kärt iszejo ir vel tröpyje t^ senütj; 
tAs ji vi-1 paklausinöjcs nusivede Ant anö kälna ir dovanöje jem 
zAka , __o tAm zake büva pajegüs knipciis. TAs senütis sAke jöm : 
KAd tü sakysi: Knipel eiksz laükq! tai jis isz lö zAka iszszöks ir 
töl müsz, köl lü sakysi : Knipel i zAkq ! 0 szi kArt gali paprastö 

karczcinö vel pernakvot. Liiisininks taigi vel sü lö dovanötu zakü 
aleje i tA karczcm^, kür anö'du kärts büva nakvinoj^s. Kaip va- 
karönes cziisas preje, szis vargüzis mislyje kAd lAs zaks jem k^ 
Ant vakarencs duscs ir todel sake: Knipel isz zAkal Töjaüs tAs 
knipelis isz znka iszszöka, ir dabAr, Ar ncinatei, t^ szinkoriii bei 
lA szinkarka bübyt , kAd jödu nimAi\p kür detis ir kür begt. Tai 
szinkorius pradöje liusinitiki; inölst kAd jis tik jfidu gelbetu, jaü at- 
dffses slalöli ir avineli. DabAr liö'sininks pirina liksnpr Ata kAd szin- 
knrius sü sava paczö ji prigAvusc, ir todel jis jiTdu tefp sukainlöt 
dAve, kAd jfldu vös paeit galeje; o kaip jad jis mislyje kAd ganA, tai 
sAke: Knipel i znka! Tü knipelis pnliövc müszes ir i zAkij jszoka. 
Szinkorius dabAr greitai Atnesze lA slalelj ir avinel] ir sake: Sztai 
meldzems ntsimk sAva slalelj ir avinelj ir tik daugiaüs Jaü teip 
müs nemüszdik. Liiisininks ir pasizadejc teip daugiaüs nedaryt, 
jei jä jem ne vel kökio szebnysta padarys. DabAr jis ir tiijaü 
sAke: Slälel döngkis! Tai lü büva visökiu vAlgiu ir gerimu Ant jö; 
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ir pasküi : Avinel pürlykis I Tal aviii^lis pürles ir tö pa)^vo pi- 
nigai birl. Dakar jis mälc käd tai tikraf täs päls slaldlis ir täs 
päts avinulis, kür ans scnüUs anl k.ilna jetn hüva divcs; ir leip 
to karczeinö grazci pdriiakvoj^'S linksnias namd koliava. Namö 
parüjes sake jis |iäczei: Na niötyii , dabär tik s^kj vi'q giliükj 
radaü; dabar dzaügkites, jaü visu bedü glöda. Pati, malydama 
vel stalclj bei avinelj, pradeje baisui ant säva vyra biirlis ir ji 
darkyt; Tu aviiiaüsi, köks lü lik minksztprdtis ir be jökie razuma 
zmogüsesi; käd nörs kökj gräszj änl drüskas uzpülnqs parnüsztai, 
tai tik käs bülti, nekaip stalelj. Yyrs jei änt lo neka nctsäke, 
vis tik klaüsc; alü kaip jaü Ji per daüg änt Jo pleszet pagävo, 
tai Jis tik c-züpt t4 zäktj: knipel isz züka! Ir tä knipelis isz zäka 
ir dal'är, drüfki, päeze bübyt; äk tä pagäva dairytis ir szokinöt 
0 potdni ir szaükt, ale tai neka neinaozyju, täs knipelis Jei sü-> 
dave käd Jos vis plaüezei .skambeje. 0 kaip Jaü vyrs numänc 
käd ganä , tai säke : Knipul j zäkq I Tai tüjaü knipelis paliöve 

müszes ir sziiiükszt j zäkq. Dabär pati rekdamä ir dejüdama 

atdje päs säva vyrq ir melde käd jis tik bunt daugiaüs töki 
müszj änt Jos nuzidstu, Jaü Ji teip daugiaüs nedarys. Pasküi eme 
vjrs stalelj ir pasislätos Jj vidürasly sähe : Stälel dengkis I Töjaü 
änt Jo stoveje vi.'ükiu välgiu ir gerirau, grazü ziuret ir skanü 

välgyt, ir tüjaü turijo atoit pati ir visi vaikai ir prisivälgyt ir 

atsigdrt, kek tik köznas noreje. Po väigie atsivede Jis avinelj ir 
säke; Avinel pürtykisl Tai Jis pagäva pürtytis ir pinigai nü Jo vis 
birte bira. Isz to czesa täs^vargüzis liüsininks pastöje labai ba- 
göls zmogüs, o del to knipelie Jis ir labai pagirts büva; lies 
käd kür kükie neteisybe nusidÜdava, tai Jj atvadjdina ir Jis tä sü 
säva knipeliu graziäsig teisybQ padarydava. Galiäsei Jis labai 
kasztaüna dvärq nusipirka. kuriem jis räsi dä szendün begyvdn 
jei nenümire. 

ApS kälvj kürs vdlni(^ prigävo. AuO Kakschen, in der dortigen 

mundart. K. 

Büva sykj kälvis, kuriem isz pirma labai gerai pasiseke, Jis 
bagütq päeze vede o päts tikrai gerai dirba, tudbl Jis ir ndka 
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nbstoköje. Ali po kcliü in^tu jis pradl<jc bafsei gört; jis bAva 
dHUgiaüs karczemö, kaf kiilvinyczo ir töl ncliöves gdrt, köl vlslab 
biiva prager^s. DabAr ndka jad neluredams nueje ( girQ ir iioreje 
pasikärt, bdt jis tefp greilei läm tinkanti mddi m-rdda. 0 kal jis. 
ilgai negalgje rdst, tai jis szen ir tdn beidams sutika äger^, Us 
büva zaioi apsired^s, o lai büva vdlnies, tds sake : ' Kälvi, ko td 
czd ji^szkai? Kalvis säke; ksz jSszkau pritinkantj medj , kdd 
gaUiczaii pasikdrt, o nSkaip negalid rast, ßgere säke: Kodbi td 
ndri pasikart? Kalvis atsildpc: K^ veiksiu ilgiaüs' änt svCta, jad 
nCka nelekad, girldt daugiads negalid, dlrbt nenöriu, o z^czyt ir 
nSks n£ka nendr; dabär pati sd vaikais, kai tdr badd't, lai r^ke ir 
azadkc, dsz namS daugiads negalid rimt, ir ndriu czdn girio säv 
gälq pasidar^t. £gere vdl säke : Tai negerai ; ko läv tefp tlkrai 
reik^lu, käd tav^ käs norSlu pagdlbet? Kälvis säke: szefp 

neka nereik', kafp tik vis apsczef pinigd. Egere säke: Käd td 
norStai prisizaddt, tai äsz täv sept^nis inetds täk pinigd ddsiu, 
kfk td tik valiösi suczeraiit ir täva kaIvS kampe vis pilnq zäkq 
galavd ugnöliu, o po seplynid ractu äsz ateisiu ir tav6 parsigab^siu. 
Kalvis nilgai pasiniislyje, jis t:j derybq pr^me, ir kai judu del to 
bdva sulikc, tai egere säke: Dabär imk perlj o jsipiäk smiliu, ir 
sd td kraujd pasirasz^k säva värdq po -szid dzraszu. Kälvis tai 
padare, ir paskdi jddu persiskyre ir köznas säva kelid eje. Kälvis 
nanui pardjgs tdjads \ visds kapipds jäszköt, är nd kdr kökie 
nid^znq sd pinigais rästu; ir sztaf, Azkakale szaunöks skerszakis 
plins pinigd paslat^ts. Tai jis didei prasidzdga ir pirmnczäs nusi- 
plrka ddnas bei ko szeip reikdje, ir drebdziu, käd nereiklu susküru- 
sdms cit; paskdi jis pradeje säva kälvc teip jlais^t, käd sd dadg 
gizdiiu galetu dirbt, o zäks plins ugnöliu vis kampdsloveje. Paskdi 
Jis nusipirka dadg gelezes, käd nei vdns zmogds iieprival^tu plrkt : 
ir teip vlslab gerid geriäsei itafscs, vel kasden karczemö scdeje 
ir kvortäva bei lebava, nes jis pinigd nekäd ncgalöje pristökt. Jo 
kalve öje därbs labai gerat, jis. laike dv^lika tlkrai drutd gizeliu, 
td dens isz dönös luröje dirbt, kck druti bdva, nei jis jdms däve 
dideles algäs. Aid visas därbs koznäm zmögui tureje bdt dz d^kq, 
teipjad ir vi.sä gelezis, kek tik koznäm reiköje, är bdt pri.vezlma . 
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är pri szUiju, är arklius padkavüt, ür pri szeip ko, viskas üz dykq. 
Tai- zrnönes isz labai toli i lij kälvQ aleje, ir büdava kasdun 
kaip türgus. Teip Jaü kükius küturis metüs dirbus ir aljüje (rys 
pAikus pönai, te dävc säva tirklius^pailkavot, o kai büvä papadkavuli, 
tai te ptinai norüjo uzmoket, alü gizelei säke: Mes neprivalum nei 
jöki üzmokesti iint, müsu mistras düd visems üi dykq dirbt. Bet 
te pönai nenorejc dykä, ir nori-jc sü mislrü kalbet ir melde, kiid 
mistrq atvaditu. Gizelei säke: Müsu mistras yrä karczeinö, jei jüs 
nörit sä jö k^ kalbet, lai türit i kärczemq eit, nes jis nei vi-iia 
neklaüsa. T6 pönai nujöje pri karczemös ir kalvj iszsivadjdina 
laükq. Kaip kdlvis szale bütsanges iszi-je, tai le pönai ji klü.se, 
k^ üz papadkavöjimq jü Irijü iU'kliü reik'? Kalvis säke: Meli pönai, 
muna kalve visi darbai dykä; äsz ir isz jüsu neka nenöiiu. Tai 
Yens isz tu trijü säke: Käd tü sü säva kalves darbais tc.p daüg 
zmonems daüg gera dnrai, lai visi zmöncs tav(> garbavö ir üz lavt; 
meldze ir täv visq gern velyje,. o todel tü dabär tris arbä ir keturis 
däktus isz müsu gali iszsipraszyt, k^ tü tik nöri. Kalvis säke: 
Käd Iq väle düdat, tai äsz nureczau meist, käd mi^ tökic niäcQ 
dü'tumet, käd äsz säva szirdy psmislyju, läs arbä täs, kürs pri 
ugnöliu zäka mäna kalve prisistös, käd jis teip ilgai pri Ju lür 
Slovet kai prirakjts, köl äsz jem pavelysiu aistöt. Pasküi noreczau 
rpelst, käd köznas, kürs nü mäna obels, kuri tökius graziüs öbulus 
nösza, skis, o äsz pamislyju, käd jis prikibtn, käd jis nü jus ne- 
galetu atstöt, köl äsz ncvelyju. 0 paskuezäs da; äsz name turiü 
gräzic kräsq, käd vilns änt tos atsised, o äsz pamislyju, käd jis 
pri jos priliptu, käd jis nu jos atsikelt negaletu, köl äsz jem 
nevelyju. Te pönai jein lai vislab paüideje ir kläse jj: Ar lai jaü 
viskas? Kalvis atsilepe: Daugiaüs neka nenöriu. Ale pönai jem 
lepe gerat pasimislyt, benö da kökie -däkla alsiinitu, jis galetu szeip 
pu czesa Jabai gailetis ; bet kalvis pusilika änt säva misles, käd 
jem nöka daugiaüs ncreik'. Tai te trys pönai hü jo atstöje ir 
toliaüs keliä\a. Bet vens isz tü Irijü büva npäszlals Petras. 
Kalvis po to göre kaip geres büva, ir uei välgyt namö neje, bet 
tureje jem i kärczetna nuneszt. Teip jem belalravtijent prabega 
le septyni nietai, ir aleje tä denä, käd jem reikeje.iszkeiiäl. 0 ir 
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alüje »ns ögere i külvi,' ir 1dase gizeliüs kür mislpas, jis tür szünde 
sü manim keliät. Gizelci säke: Müsu mistras karczemö. ]%ere 
norüjn, kal vl-ns ji citu parvadi't; ale sze sakc ; Mes netürim czesa, 
0 mistras niüsu ir iieklaüsa, todöl cik päts j kärczema. Egere ir 
iiueje ir räda kälvj ten bögerient ir berözavnjent; tai egere prej^s 
pri jo sükejeni: Nü, tu cze tcip elges be jökic rüpescze, ür tü 
neziiiai, küd szendc.tav reik' sü manim drauge eit? Kälvis säke: 
Y, tal äsz labai gerai zinaü, ale jük tai tik ne töks sztroks, üsz 
turiü da stiva brangvynq iszgert; eik szcn, ir täv ddsiu. Kai büva 
brangvynq iszgöruse, *) tai öje. namö, ir kal vis dä tik norejo nü 
visu Htsisvekjt. Böt pareinant isz karczemos säke kälvis: Ar tü 
zinai kä, müdu gäliva jük ir raiti jöt, delkö pesti cisiva? Anäm 
tai patika, ir kälvis tn pülöpe dü gcriäsius ärklius iszvest ir pa- 
balnöt. Bet büva trumpai pirmtü iijusi ir büva labai tiil, o tfidu 
arklei nebüva padkavdti; todöl kälvis egerei säke, käd negälincze ’) 
ncpadkavötais arkleis jöti, böt pirmä rcik' padkavöt; ir kälvis tfi 
päts tikrai sztrösznei öine padkavut, o egerei pälepe, käd jis jöm 
greilai ugnöliu priuesztu. Ale kaip szitas , egere, kürs velnies büva, 
pri zäka preje ir sü vi'ünis reszküczoms -i zäkq (grebe, tai kälvis 
mislyjc: Ak kud jis pri zäka pasiliktu stovet ! Tai velnies nci isz 
Vetos ir nei pasijüdji. Kälvis szaükc: Skübjkis, neszk szen ugnd- 
liu, greilai; alö äns nei bräkszt nü zäka. Dabär kälvis inat^dams, 
käd jis jaü nü zäka atstöt 'iicgäl, päszauke >visüs säva gizeliüs ir 
pavelije jem.«, käd je Uj velnic; imtu inüszt. Tai szc, vens sü 
repleins, kits sü kügiu, kits sü zerplanczc gelczie ir kaip tik käs 
kümi galeje prisigät; nes ir gizölei zinöjc käd tai velnies ir käd 
jis alej^s mistrij iszsigabet. Tudel je inuszdami vis szaükc; Ar 
patiksi müsu niistrq? Isz pinpa jis iienoröje, ale kai je jem konö 
visq mesq nü kälu nüinusze, tai jis pasizadeje, o tai nebüva ganä, 
jis turöjc ir prisekt; tai pasküi ateje mistras ir jj atväinyje. Ir 
tai jis pradinga kai zaibs. Antrq dena jaü kits cze. Mistras vel 
büva karczemö. Täs atejos i kälve, pälepe gizeliems käd mistrq 
parvadilu. Gizelei atsilepe; Käs müms därba sü tavim; käd täv 


') stellt für isiQvrusiUf «rja/iwcsii, §. 96. 
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pri mistra ko refk', (ai tu eik j kArczema. Väinies nuöjqs i kArcaemq 
kälvj labai rustai jkAlbino: Ar täv czA reik' bdt, är tu nezinai, käd 
jaü vakar lava Icrinyns büva; dabär daryk, käd cfsi, äsz tav^ 
pnmokisiu vakar mäna draü<fa teip dfit suiiiuszt, szendä äsz sü 
tavim vazinsiu. Kälvis isz tokies baisios kalbcis lyj; inäzuma niisi- 
^ända, ir palikos brang-vjiia töjaüs eje namo ir melde velni^, käd 
Jem dä ddtu apsiredyt kitais drcbüzeis, nes te kasdeninei, kurcis 
vilk^je, büva negräziis ir bafs nuterszti. () kaip jaü büva apsiredqs, 
säke jis viMniui: Dabär gäliva eit, ale eisiva per söda, käd inan^ 
nü käs iszjüklii. Jeindvem pür söda beeiiiant pro an^ öbelj, kiiri 
tukius labai skaniüs öböius nesze, pakvipa velniui luip skanei ir 
säldzei, ir jis käDj kläsc: Käs cze teip skanei kvdp'? Kälvis 
säke; Tai yrä nbölai, antai änt anüs obels. Väinies patnätes säke: 

Nü lü obölü ir äsz nureczau paragät. Kälvis säke: Jük gäliva imt 
kek tik noriva, pakeliüi inümdvem büs labai gerai, käd k^ turesiva 
pasikramtyt ; tik priejes papürlyk öbelj. Völnies priejcs visq öbelj 
apsikabina ir teip pürte, käd kone isz szakniü iszplesze ir visüs 
öbülus nükrete; alü kaip jis nori^e nü obels atstöt ir öböius 
susirinkt, lui jis pri obels kai prirakjls büva, ir atsikliudyt nekaip 
negaleje. Kälvis jaü dabär vel inalydams, käd völnies pri obels 
prikiba, atsiszauke vel visüs säva gizeliüs, o tö vel tcip.aö ir 
szilajj, kaip ir an:j, teip sutelezyje, käd baisu ziuret büva. Ale jis , 
teip vek ncnoreje pasiditt, o todel gizöb-i jj töl inüsze, täse, plösze 
ir dräske, köl jis pasizadeje mistrq palikt; ir kai jis tai büva 
pasizadej^s ir prisekes, lai kälvis jj atväinyje, ir jis slaigä szalin 
nusivilka. Trecze dena, tikrai czcsü, trcczesis völnies aleje; alö 
kälvis vel nebüva naine bet 'karezenMi, bet lä dena jis brangvyna 
negere, böt ir labai rupcstings pastöje del tos keliönes. Szitas 
völnies, jj tön rädes, teip baisingai pradeje änt jo rekaut, käd ir 
kälvis ir visi jo draugai bei szinkorius nemäz nusigända, ir kälvis 
nei zödze nesäkcs, lurejc töjaü sü velniu eit. Isz karczeinös 
jömdvöin iszejus, kälvis tik pradrjso kalbet ir melde völnic, käd, 
jis jöm tik nörs dö'tu bärza nusisküst. Völnies jem lui pavelyjc, 
ir teip jfidu abü j stüba jeje- Slubö völnies szen ir ten besi- 
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dair^-dams ir pamäte püikieje kräs^, o dabär, kälviui beälskntanii 
jis «is apff 14 kräsc d^vyjos; kälvis, lai mat^dama, säk« jein: Jük 
bandyk pasisest, tai ir ünösi, kaip aut tokiös krä>es sinagü aedet ; 
o käin ir slövi, ar ncgall sSslis, köl äsz czd sü sava barzä atsi- 
liksiu? Ydlnies ir pasikAse ünt töa kräses atsis^t, ir negalüje ganä 
pasigerl-t, kaip taf sitiagu sedet. Kiilvis jaü apsiazväryjcs säkc: 
Tai dabär galesiva ir eit. Vdlnies greitai norSje nü kräses atsikdit, 
alä nökaip negalbje ; jis bände szeip ir teip, bät ndje. Täf kälvis 
nemönk vel dzaügesi, ir durniäsicjj vdlni^ prigävcs ir suszauke 
säva v^rus, käd jd ir täm teip uzmuketu kaip aneitidvdm. Ale szis 
vdlnies norcje isztrivdt, 0 käd ir dä teip piklai sA JA dar^tu; tai 
jd irdaügdarba sA JA lurdjc, ir ilgai trAka, köl jd ji jveike: Bät 
kälvis bAva. apsem^s jj nA kräses povisäm nepaldsti, jei jis nenoretH 
be jo kcliät, ir jei negäliina bül ji iveikt Tuddl jd jöm rankäs ir 
höjes iszsAka ir visAs s^narius isznarina, bät tai neka nemäczyje; 
alA kaip jd sA bais jkaitjioms, ädrplanczoms gelezitnis ji pradeje 
niAszt ir badyt ir povisäm ddgjte degit, tai jis tökie miika negaleje 
isztrivöl ir pagäva inelslis, käd ji tik paldstu, jaü jis niinses kälvj 
draugc. Tai kälvis säke: Jei tA inä gali parädet o ir atesüt, käd 
dauxiaüs nei tA, m-i kils neteis man^‘ uzkabjt ir inand i pöklq gab^t, 
tai äsz tav(> palösiu, jei nd, tai tA gali amziriai änt tös kräses 
sedet. Völnies jaü ganä gcrai pat^res ir matydams, käd jis pdr 
säva galybc nü tos kräses atstöti negäljs, pazaddje vislab, kä 
kälvis noreje, 0 tadä kälvis ji paleda; tai völnies alstödanis pasi- 
dekavojo ir gilei pasiklönoje ir cje säva keliü. NA tö czesa nei 
vdns nü peklas baisybiu nei bandet nebände päs kälvj ateit. 

Kälvis alö nA dabär pastöje vis^ kitöks zmugüs, jis daugiaüs 
nöje i kärczeina, böt j kälv^ ir czö sA gizeleis dirba vis lenkty ; 
o kadäng völnies nA to czösa nei ugnöliu nei pinigü nölnesze, l^i 
jis dävds säva därbq uzinoköt. Jis po to dä daiig mctu pateka ir 
labal bagöts pastöje. Böt kai Ilgai ganä gyven^s büva, jis nümire, 
ir ateje pri dangaüs värtu, ir inölde, käd jj j dängu jlöstu. Tai 
Petras säkc: Ar tA alslmeni, käd äsz täv Idpiaü dä vdnq däktq völytis, 
bütcnt dängtj, alö tA nenoröjei, 0 tutföl nies tav^ ir negälim priint; 
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kelläk sveiks toliaüs. Kölvia, mislydatns szeip ir le(p, turi^e nd 
angüs alslul; jis mäto, kaip vcns ir kits jeina, bet jis jcit negäva. 
Tai jis pasimislyjc eil i peklq. Pri p^klas atejos jis pabibJina 
i duris, ir kaip cze vens velniüks ateje atdaryt ir ntdäres kälvi 
painate, kläse jis jj: Kas tü p^r vens? Szis säke: Asz csü kdtvis. 
Kaip zödi kill volnei vidüi iszgirda, tai töks sujudiins radosi 
tärp peklas gaujös, tarytai jaü viskas griiiva, ir tu ke^i priszükn, 
tik tv^ykst, tvyksl, duris üzdauze ir kai nesAva balsais suklika: ' 
külvis, kälvis ! ir kek tik jgaleje duris sü geleziueis bälkeis üzreiiie. 
Teip kälvis nci i pekltj ncgaleje jeil; ir ilga czi'sa, diiru atdärant 
iäkcs ir nesuläkes, lureju szalin keliät. Dabär jis ilgiis czesiis ir 
. änt zeracs ir padängems szen ir Idn bastes, o nekur veta säv ncräda, 
ir nezinüjc kür jiucit. 

Galiasei jis pasimisiyje : Dä s^ki cisiu pri dangaüs värtu, o 
jä lueldus nenores ilest, tai reik' dabdl, bene sü gudrumü pasisektu. 
Jis taigi vel ateje pri dangaüs düru ir melde, kek tik galejc, käd 
ji i dängi] jlestu, ale Petras vel säke: Asz tav<) negaliü jlesl, 
kadäng lü dangaüs nenori-jei. Dabär jis cze vis aplink sziaistes, 
kol ventj denq dangüi, kazi del kö, labai szlovingq muziko pägäva 
daryt, tai kälvis tq iszgirdqs ir atije pri düru ir melde käd jem 
ir tik nörs kek pamatyt dtitu. Tai Petras' duris nü gäla iki gäla 
alveres säke: Nä dabär ziurek, paziuret ir läv dü'siin. Pirmuezäs 
jis vis tik isz lulo ziureje ir czüdyjüs isz visös los grozybes; ale 
pasküi jis vis pamazeliü po zingsneli arczaüs prii-je, ir vis noreje 
vek czä, väk län dä kq painatyt, iki jis phsiärtinn pri alvärijes,’ ir 
kaip jis cze jaü büva, tai jis paemes säva szikszninj zursztökq, 
tik sü syk ir padürrou pabüpt! per sleiikstj i ant^ püse, alä Icip, 
käd jis trüpyje änt säva zurszluka. Pdtras ir visi jo draugai dabär 
djdei änt kälvie supjka, ir nurejc ji iszmäsl, ale kälvis säke : Maua 
ineli pünai värlininkai, äsz jus mcldzü ne teip skaüdzci änt manes 
bärtis, jük äsz ne änt jüsu grüuta esü, äsz guliü änt säva zurszluka, 
0 tai äsz inislyju, jüins nereik' teip rekaut. Teip kälviiiindka negaleje 
daryt, o tai jis dä szenden szulä dangaüs düru änt säva sziksziiiiiie 
zurszluka tebgül. 
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Api' butelninka kürs däkfani pastdjc. AuB Kakschcn, in der dor- 
tigen mundurt. K. 

Vi'nq kärl gyvena butüliiinks, las luröje pdeze ir gröcznq 
piilkelj küdikiu. Jis büva labai \argings, kad ir da teip dirba ir 
prucevöjüs. Dabur jaü nczimidams ka veikli ir kaip maititis, 
pasitnislyje i giri^ vaziul o mÄlku vögt. Venq den jis pasikinkc 
sava kuinelj ir nuvaziüva i gir^; tdn jis säva sziajules prisikirta 
teip, käd jo kuinelis vos pavezt galüje, o tas malkas jis nüvezc i 
niesla pardii't. Kaip jis j musta jvaziäva, pamätc jis pri vena büta 
tes duriniis toblyeze käbant, ünt kurios to küpezaus kletkü büva 
uzniolevuta; tes tu butü jis apsistuje ir vis i tij klelkq ziureje. 
Küpezus, jj pamütes cze bestuvint, iszejqs kliise ji: Bure, kd lü 
cze sUivi, kö tu nüri? Butülninks atsilepe: Asz turiii maiku par- 
dut. Küpezus klüse: Kek nöri? Ans sake; Asz nöriu, sztai, ttj 
toblyeze. Küpezus savy nusijüke isz tdkie paika zmogaüs bei jo 
papra.sz^la prekie, ir tüjaü düve t^ toblyeze nuiint, ir düvo jü bürui 
üz malkas. Szis tq toblyeze kaip küki didj däklq namd parsivezc. 
0 puti sü vuikais tarn tärpe nanie dzuügesi; lövs isz niesla par- 
vazitidains lik kij ant maista parvesz, ir kaip jis lik ant keinelie 
uzvaziäva, visi greitai isz stubüs iszszoka, jeib nü vezimelic vislab, 
kq jis parveze, nuimlu ir j slübq inesziu. Jeins sü tükiu dldeliu 
dzaiigsniü pri vezimelic pribegus, siike levs: Na mütyn, dabär äsz 
gerq daklq nusipirk),'S parveziau; sztai, tik ziurek szi(' toblyeze. 
Pali tij daktq pamäezusi, pagüva rekt ir sake: Jaü tu lik vis:j 
beprülis esij, nelüriin iiei krisla dünas name, dabär tü parsivezi 
apraszytq medze slükj; jük tik täv reikeje üz niäiku pinigus uürs 
pörq inueeliu rugiü ir nürs svarelj üzdara parvezt. Vyriszkis 
sake: Ticz inülyn, ir tai gerai, asz visa ko parvesziu. Ant rytüjaus 
jis ve-l i gire nuvaziäva ir prisikirles sziajules vel vaziava j meslq. 
Clieze vaziüdams ir pamäle venq pönq pro langq kaip jis säva stubd 
szdn ir len vaikszlinüjc, o da tebtureje säva rylscrmege, jaü vistj 
sena, apsivilkes ir isz prusla pypkie rüke ; jem ir pallka lo pona 
tü serinegä bei täs pypkis, todel jis pasilika tes tu lüngu slovel ir 
vis pro langq j tä pönq ziureje. Bet täs pöns büva däktars. Tai 
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pöns mat^dams ji cze teip ilgai bestövint ir per längi) I stübq 
ziürint, iszeje laükq ir kläse: Barti, ko lü cz6 nöri? Jis säke: 
AüZ luriü mnlku psirdfft. Föns kläse: Kek nöri? Bürs at-^ilepc: 
.Fön, äsz nöriu lös täva trinyczüs bei p^pkj. Däktars säva 
jaü pasenusiq ir visur suhidusi^ r^tserineg^ lö nusisiaule ir 
bei t4 P^pkj bürui üz jo mälkas äldnve. Buteliiinks tddu däklus 
gävQS, linksmas namö vaziäva. AIö pati sü vaikais Jaü didei isz- 
siilgc teva läke, mislydami, szönde levs tikrai k:j nörs parvesz, ir 
todöl jdm parvazitfjcnt visi pröszais iszbega, o levs isz iölo prlszanke : 
Nä mötyn, ale szöndä, tai äsz röds giliukings, vei, kökj püikq 
p^pkj, ei sztai, kökius trinyczüs nü pöna däktara; laf viskq szänd'ö 
laitnöjauüz mälkas. Fall pamäczusi lös nSknökius ir vis:j nekam ndvertus 
däktus, >cl pradeje rekt kaip r^ksztcins plakamä ir säku: Tü 
sukl^deli, lü pliüszki, tü jük paikösnis üz pömunätj; (ai badü konü 
Jaü mirsztam, o dabär parsivczi pypkapalaikj bei sönq iszdevötq 
ir iszbezeta sermegpalaiko; tökie skarä tik skudürninkui gerat. 
Vyriszkis Jö rämde ir säke: Ticz mötyn, büs viskas gcrai, tik tü 
nedejö'k. Bulelninks dabär änt tos tobl^'czes däve uzrasz^'l teip: 
„Viszlnqsis ir visgalingasis däktars,“ ir priinusze t^ tes säva büfs- 
anga; o dabär Jis ir kasdön däktara trin^czcis apsisaütes, jo 
p^pkj uzsirükcs säva stubö szdn ir len vaiksztineje. Nü po ilgu, 
ir pravazifis pöns pro l^ bulölj isz vöna dvära, kürs nü pür toll 
nü to butülie guleje, o läm pönui büva praszökiisig näktj labat 
brängu crzilq pavögc. Pöns tökj üzraszq pamätQS, lepc küczüriui 
apsistöt ir eit t^ däklarq iszvad[i. Szis zinogülis, däktara lrin;^czeis 
apsivilkQS, bäsas stubö szün ir tön vaiksztineje. Küczerius, duris 
prasiverqs, labai paklanei mülde, käd pöns däktars teip gers Iiütu 
ö laükq iszcitu. Szis ir greitai iszeje, ir pöns tcipjaü mändagei Ji 
paläbinos säke : Fön däktar, mtj sziü praszökusie näklj labai brängu 
ürzilq pävoge, bene lü zinötai, kür bül gälima Ji suräsl, ncs Jük 
äsz czü skaiczau änt tos tobl^'czes käd tü esi viszinqsis däktars. 
Bulelninks czyslai neka nczinödams säke: Tä ürzilq gälima suhlst. 
Tai pöns Ji melde käd Jis sü Jft draugü vaziütu ; bet szis säke : 
Ale äsz neturiü sopägu. Föns lüjaü pavelyje säva küczeriui, käd 
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int vfina irklie uzsisSslu ir namu jötu ir alnösziu vdiius sopagüs; 
nilgai trüka, tai büva supägai czc. Dabir bulL^Ininkä sopngüs 
apsiavQS jsisüda i karulq pas pönq ir vaziäva draugi. Galq >‘aziävus, 
pdns kläsc: 0 kaip pön daktnr, ir di ti'll? Szis säke: 0 di. 
Polim jd jvaziäva ( didelg glrQ, o vidury lös gires stoveje grazüs 
dvärs, kuri razbäninkai büva pasibudavöjQ. Netoli nü (o dvira 
jdms besant, vcl pdns klise: 0 kaip pdn ddktar, benü jaü czd? 
Jis säke : Jo Jo, tai czd, Bile jd lik int dvira uzvaziiva, irzils 
tü staldd pagäva zvenet ir pdns lü suprila kid tai jo drzils. 
Dabir jd.tü jejc j vidu ir. rida tik venq apiscnj vyrq namd; t^ jd 
smärkci sübarc, ir Jis Jdms t^^ drzilq tureje greitai iszdfit. 0 tefp 
pdns didci linksmas pargri'za ir 1^ diktarq apslingai visdkeis daik- 
tais apdovandje, o ir dive int siva kasztds { ceitungas istat;^li, kid 
czi ir czü gyvdn daklars, tis yri viszinqs. Dabir ir Jo paü, kuri 
Ji ikszdl uzstaün büva krinilusi del Jo dürna elgima, prasidzüga isz 
tdkie giliükie. Bit nilgai polim, risi po keliü nedeliu, isz kitds 
karalysles alketiiva püstas nü kariliaus sü maldds grdmcta, kid 
bent Jis bütu leip gdrs ir kaip greiczisei pustü pis Ji atkeliitu; 
nes jo, to kariliaus, ventürte dukid smcrtnai sdrga, benü Jis J^ 
galötu iszgydyt. Tis buldlninks, kid ir vel teipjaü nü nSka ne- 
zinddains, greitai pasilaiscs iszkeliiva. 0 iszkikgs j t^ md>tq, 
kür ins karilius gyvdna, nuejqs | aptükq, nusipirka visdkiu le- 
karstvu ir cziinczibiriu ir vlskq SUsik’dve i skrynüte ir polim pis 
kariliij nukeliäva. Äk kdks czi dzaügsmas büva , bile tis dy- 
vinisis daklars alkcliiva; tai tefp gerai, kaip kid bütu pdns Odvs 
) pils atkeliivQS. Dabir karilius Jj töjaü nüvede pri siva siraan- 
czes duktirs, ir kaip diklars J^ apziurej^s büva, klise Jj karilius 
ir Jis mislylu Je iszgydyt? Diktars säke: Asz mislyju i tris 
ddnis Ji büs sveiki; isz tik iszsimeldzü tdkig stübq, kür neks 
{ tris ddnis netür Jeit, j ti tejncszd ligdnj, o isz vens pribüsiu. 
Kaip tai büva padar^'la, tai Jis atsinesze siva skryndl^ ir praddje 
ligdniui vi^dkiu aldju ir zoliü iddt, nezinddams, ir gerai ir piktai, 
ir guldtu miczyt ir ni. Tefp Jdm bedaklarüjent, dvl denas pra- 
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bt'ga, bet princcse dö vis tokiejaü büva. Tri^czejo denq jis jei 
vcl anksli viska i'dave, o ir lai maczyt nenörint, jis eine je 
isz lövas sn gvollii ir pasodina je ant knises szale Itinga, 
per kuri t püiku söda bi'iva giUima malyt, ir inislyje, räsi lai 
mäczys. Bet kai viskas nenori^e maczyt, tai däktarui nemäz bämes 
biiva, nes jis büva pasizadejcs, käd princese treczc den lür bül 
svcika; tai jis njtnanydams kij dar^t, konü isz pröla iszejc ir sü 
sykiü pri jos priszokos nclemtu didcliu balsü suszüko: Käd jaü ir 
neks nenör maczyt I Princese tcip skaüdzei nusigända, käd ji visä 
krüptcreje ir szurpulei jei eje per vissj künq, o täm ,tiirpe , tik sü 
vCnu syk — pükszt — kakle, ir tü pradejc pülei sü kraujcis isz 
käkla per bürnq tcket. Däklars dabär matydams, käd ji kaklü 
skaüdiilj turejusi, priszokos pri jos, eine jos kdklq spädyt, tai da 
daugiaüs neczyslybcs iszteküje, ir po pdra stundü jaü jei leip 
smagü pastöjc, käd ji valgyt uzsigeide. Dabär däktars dzaüges ir 
greitai iszej^s pälepe ligi’miui valgyt alneszt. Tai iszgird^s karälius 
bei karalenr, abüdu greitai ateje paziuret; o sztai, dukle jaü kone 
visä sveikä büva. Jaü dabär daktars pagärbinimu ifepakdltinai gäva; 
ale tai nü ganä, karäiiiis ji bagotingai apdovanüje visökeis brangeis 
daiklais, ir daüg pinigü jdm däve, ir pasküi ji däve puikiö kardto 
namö parvezt. Täs nusidävims labai vek iszsiplälina i tölimas 
zemes, ir po keiiü mencsiu täs visgalingasis däklars vel grdmetq 
isz kitds karalyslcs nü vena knräliaus giiva, käd jis käs greiezäsei 
päs ji niikeliätu, nes jem daüg pinigü büva paviigo. Däktars dabär 
jaü büva praldbes, lai jis vaziävä sü säva pakinkymu, o pakeliüi 
jis susipirka visdkiu margü pöperu ir vis susiüva, teip käd jaü 
änt gäla dldelcs knygas pasidäre. Jem päs anä karäliu iszknkus, 
teipjaü nemänks dzaiigsmas rädosi, ir karälius jdm tü päsakoje 
Visa säva negiliükj, käd teip ir tcip daüg pinigü jem prapüle ir 
benü jis zinütii, kür te pinigai bütu. Däklars atsilepe ; Tai menki ' 
daiktai, i tris denäs äsz lös pinigus suräsiu; ir präszc, käd jen^ 
du'tu tökio stüba. kür jis säv vdns galelu bül. Karälius jük ir 
inelai jdm venäm labai gräzie ir didele slübq däve. Däktars czü 
Yens bebüilains. einesi säva margäses knygas ir tos vis szdn ir 
ten värle, bei isz ven kaip köks z^ds tärmuzava, o lai jis därc 
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dJru) ir iiäktj. But tils piniglis büva knniliaus trys bcilyntcrci 
pavfigp; 1(5 iszgird«-, kad czö l(iks d^vins daklars atijcs, kiirs 
viska zinqs, pagäva nerimti, bomislydatni, käd jis galölu jös iszräst. 
Tcip al(\ju trccze naktis, ir dtiklarui büva labai rupcstiiigai aplink 
szirdj, käd jau paskutinis cze.->a.s, o da ner pinigü. Jis büva keliiios 
* pür näkt budüt, benü kqfp nörs pinigai atsiräslu, o aaß trys vägys 
tuipjaü neriindaini, ' susisznekejc, po vSna ateit po däklara längu 
ir klausyt, ür nü kä iszgirstn. Pirniiijam po längu beslovint ir 
beklaüsant, ir ilgq czesiy daugiaüs ncbegirdint kaip lik däklara 
murmejima, tik zegorius, skimt, müsze vuiia po püse nakles. Däklars 
tik pykszt, sü rankä i slälq irsäkc: Tai jaü vü'ns yr, Täs po langu 
stovödams oilslyje käd änl jö las „vens“ iszsimäna ir greitai böga 
päs anü'dii ir papäsakoje, käd däklars jü vlsq vog^stq zlnqs. Anü'du 
tai nenoreje vcryt ir aniräsis alöjo po längu. Täiii czü besUWint, 
tik zi'gorius vel — skimt, skimt — dü müsze; däklars vel — 
tik pykszt, pykszt — sü rankä i slälq ir säke: Tai dabär jaü dü 
yr. Täs vel mislyje, käd tai änt jd sakyta, ir parbeges säkc: 
Jaü tikrai, täs vyrs viska zina. Treczesis lai tcipjaü nenoreje 
veryf, 0 todel jis ir tureje eit po längu tykot. Jäm czü bestövint, 
tik zegorius — skimt, skimt, skimt — Iris müsze. Däktars vel 
sü rankä i stälq — tik pykszt, pykszt, pykszt — tai dabär jaü, 
Pevui dekui, trys ; dabär jaü ir czesas gült eit. Täs po längu, tai 
iszglrdes, bega namö ir säkc anemdvem ; Jaü dabär tikrai ir äsz 
vl'ryju, käd jis zln, käd mes pinigus türim; nä kfj dabär darysim? 
Je .greiiai susitare päs jj nueit ir visüs pinigus jdm nuneszt, 
0 j{ labai meist, käd jis jüs niszdii'tu. Kaip je päs däklarq 
aleje, tai jaü jis büva atsigülcs, tai je ( dtiris pabärszkino ir jis 
jüs päs save ileda. Dabär je jem iszsipazina, käd jd karäliaus 
pinigus puvöge irvisi atsiklaüpe j( melde, käd jis jüs tik niszdöTu, 
je dabär lüjaü visüs pinigus alnüsz. Däktars jdms tai pazadeje 
ir U^pc jüs pasiskübjt ir pinigus alneszt. Dabär jä, kek lik driiti, 
pinigus nesze j däklara stübq iki köl viskas büva, o galiäsei ir 
pinigü skrync ätnesze. Rytniet^, däktarui da bemegant, vens ka- 
räliaiis lamü aleje pamazl j däklara stübq ir pamäte pinigü skrynq 
bestdvincze; täs greitai sugrjzes karäliui tai pränesze. Tai ka- 
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rälius didel linksmas büva ir ndlgpe * nei vi!nq daugiads pAs däk- 
(arq jeit, käd ji nepaltiidjlu. Kaip jaü däktars tikrai g-i-rai isz- 
megdjgs büva, jis atsikele ir karaliui pamaldäva, käd jis ateilu. 
Karülius alüjcs räda piiiigü skr^nq ir visüs pinigu«, kurS büva 
pavogii. ßül dabür karalias nori-Je zinöt küs lös pinigus turejqs 
ir kaip taf nusidavc, küd pinigai vel atsiräda. Däktars säkc: ’ 
Veszpate karäliau , tai üsz täv pasakyl nügaliti, läv dabür tcpa- 
künk bile pinigai alsiräda; tai karälius toliaüs ir ncklausin^je, 
küd jis szcip ir ganü büt norüjos lös vagis koravöt. Bet dabür 
jis tüm daktarui üz tökic geradej^^stg uzmokeje szaünei pinigü ir 
padovanöje jüm gräzu dvärq. Tai jis pasküi süva nameli turejo 
pardu't ir tüm padovanötam dvarü gyvet; czö jis daüg mätu pa- 
laimingai gyvena ir labai pasüna ir iki süva smerlös pasilika vis- 
zln^sis ir visgalingasi.s düklars. 

Ap€ bürq kürs labai didis szölmis büva. Auß Kakschen, in der 
dortigen mundart. K. 

Vönüm kömü, kürs Vargüzeis vadinams büva, gyvdna bürs, 
tüs büva vardü Vyturys. Tüs Vytnr^s, teip sükant, tikras palevcks 
büva , jis nekadös süva därba natlikdava (ikrüm czese ; küd kill 
jo kaimynai paväsary i laüka eidava ir pradedava ürt ir sei, tai 
jis dü turedava bile kür välkiotis, ir visüs laüka pädarynes nü vena 
ir nü kila susikaezöt, o pri darba prl^j^s jis ir ne isz düszies 
dirbdava, bet kaip sapnödams ürba snopsödams slyrodava po 
ilgas vülandas, ür sü p^pkapalaikiu dürbq lureje, ür sü bile kü 
pasizaünydava. Tai jis ir vis^ pavürga, ir lik vös vSnq küinpalaikj, 
vßnq jautükq ir venq karvcle telureje; o teip jis ürt eidava sü 
ärkliu bei sü jaczu j venq zägrq sukink;^lu. Teip jem venq den 
böarient, vylurclei aplink j( ir virszüi jo labai linksinai ctivyrava, 
ale jdm ürt vis^ nesiseke, ir jis savy mislyje: Visi zniönes manq 
ünl jiikn laika ir pül vyturei, te nekam neverli daiklai, pakäju 
nedöd ; ir teip per iner supyk(,'s eme äknienj ir sü lü noreje venq 
vylurj uzinüszt, kürs les jo virszügalviu czivyrava. Ale kokie nc- 
gandü nusidave! Tüs akmd nupüldams tröpyje ünt jücze ir ji i 
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•ffl^rlj üzmusEe. Dab&r jis priy^s jiczui (v'^re vök üz ragu, v^k 
di Adegös ir bAnde ji atkdit bet nSje. Jaü dabir mat;^dara8 siva 
drflj vis<) ne^vq gsant, szald jo atsisidjcs, pradSje szldmbt ir 
dejfft. Tefp gdrq välandq pasisziümbqs, Sntics dv^lj uzdSje int 
rdgin ir szebdikq uzsikinkns ji namd parsivcze ir paskdi J| nu- 
)üpa. Ant rytöjans jis sü td skuri ( m^stq vaziäva , käd jd par- 
dfllur ir albje tesiög piUsAva pazjslamq kazemekq, kdrs jad apl- 
senis zmogüs büva, ale dä jänq pdcz^ turlije, o td laikesi si\ 
kdnign to mffsla. Kalp ids bdrs sd skurd atöje, tai jis pönq 
ir pis j^ rdda, ald ji 'greftai kdnigq { spintq uzdäre, mislydama, 
pafks bdrs tai nebüs numdnes. Bet szis tai lahai gerai nnmine. 
Kazemüks tim tdrpe büva int tdrgans iszejqs, o tai bdrs teip 
ilgai palike, kdl jis parSje. Kai kazemeks i sldbq tzenge, jis ' bdrq 
gtazei pasvdkina ir sike: Ni sveiks pardjes, mina mSis Vyturf, 
kigi td szdnden gdra ilneszi, kid td tokiira darb^mety atkeliiji? 
Ki^gi dadg gdra galid atndszt? Jdcze skdrq tdv itnesziau pardfft, 
Vikar didei negerai atsSje ; kid jaü pöns DSvs zmögq prastö, 
tai visur ir visais galais prastö. Hlslyk, mi vikar beneslsekant 
irt jaü ir vyturölin czWyraviins papiklöje, o äsz ddrnas dikts 
dmiuü ikmenj ir norgjan vSnq vfluri uzmdszt, bit akmfi nupdi- 
dams dimnsze tnina jdtj. Kazemöks, szirdingai nuskdndes bdrq, 
skdrq paziuröje ir paklise, k^ jis dz skdrq norötn. Bdrs sike; 
Ak k^ galid ir dadg nordt, skuri jdk ir neletp didele, dflsi md kis 
verlai; jdk td zinaf, tnüdu jad pdr tökmötn pasizjstava ir jad ne- 
vBnq skdrq isz liv pirdaviau o vis snlikova, tai ir szdnddn. Bit 
szinddn isz pinigd nenöriu, bdt tav$ labai melsczau, kid tn^ dz 
t^ skdrq dfftambei, sztai, i^ spintq; tdv lik jad pör prasti ir send, 
o tai didelei di bdt grazni; isz teip nei jökie ddkta neturid 
sivB stubö , 0 mina böba manö senei kvarczy , kid kökio nörs 
spintq nupirkczau. Kazemeks sdke: Ir labai mSI isz tav dj spintq 
nörin ddt, ti senei jad pdr vlrszq ir noprösnai rdimq nzim- 
dami tuszczi czon stö; isz tdv dd ir geris niagaryczös ddsiu o 
tai gall spintq viztis. Bdrs magaryczis iszsigöres ir t^ spintq int 
siva vezimelie uzsivel^jes, vaziäva namö, bit kiinies ir to tebe- 
bdva. Kai jis galdti isz mAsla iszvazidvqs bdva, tai jis pradöje sd' 
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savim kalbet, o te(p äszkci, kud künigs splnto vlslab galeic ^rdbt. 
AI6 jis tai lyczöms dare ir sake; Köd lü püsla biitu, sz^nd£ 6sz 
v^l nekü$ padaiiaü; lä spintpalaiko visä jaü sutrandSjusi , kol asz 
parvaziftsiu ir suirs, k^ mäna böba rii^ sakys? Skurä tik kökius 
kdturis dolerius büt vcriä büvusi , o tä splnia net penkiü gräsziu 
nevertä. Teip bekalbüdatns atvaziäva änt tilta, po kuridtn szaünei 
P^ili üpe tekeje, ir czön atsistöjcs sdke: Hciä't äsz nöküs spintq 
namö bcsivcziig, äsz vdly i üp^ jmesiu, mäj^ velnei, kdd äsz 
jaü leip paikai padariaü; skura dabär po velniü, tcit ir tü spint- 
palaike; ir pradeje jü isz vezima laüki; braszkjt. Künigs ik töl 
bdva tylejcs; büt kaip jis numänc, küd bürs jaü splntq pagdva isz 
vezima rist, tai jis ilgiaüs nebejöje, käd j üpQ sü spiiita büs§s 
(mestas. Dabür jis suszüka: Nemüsk, nemesk! Bürs däjos labai 
iszsigändes ir süke; AkDüvü inan^ apsaugök! Küs cze dabür, jaü 
ür kökie nelabyste czü vidüi, ür küs? Tai künigs süke: As'z, üsz 
esü. Nü küs? Künigs isz mi?sta; müldzeins nemesk man^ i Ap^, 
büt isziesk man^ ir nekam nüka api? tai nesakyk, üsz tüv keturts 
szimtüs düleriu düsin. Bürs süke; Asz tavlm tik niszvüryju, turi 
prisSkt. Künigs tai ir düre, bile süva g^vastj iszlajk^lu. Ir 
Vytur^s nü tilla sü künigu sugrjza j niiFstq ir künigs jüm uz- 
mokeje, k^ zadejes büva. Kai dabür bürs namö parvaziüva, tai jis 
püsiunte süva sunülj , küd nü püsszaltysziaus mücq pamüsztu, nes 
jis ncrrüje tüs pinigus paseihet. Bet jis töm tik noreje klastas prövyt 
ir lyczöms kelis treczoküs ir pusaksinius j mücq iliplna, ir kaip 
vaiks mäcq püsszaltysziii nünesze ir üns tüs pinigus mace rüda, 
klüse jis vaikq: K^gi tüva tütütis seiköje? Yaiks süke: Pinigus. 
Püsszaltyszius besidyvydams ir gülvq bekraip^^dams savy mislyje: 
Isz kürgi tüs püspaikis palvvüks tök pinigü bülu güvqs , jük nctür 
nei dffnas, konü badü mirszt, o dabür pinigus sü macü seikes? 
Tai nekai, üsz turiü püs ji nueit, küd patirczau, isz kür ir kaip 
jis tük pinigü jgijqs. Teip atüjes püsszaltyszius süke: Ale sakyk 
m^, müls kaimyne Vytur^, ür tai tüsü, küd tü teip daüg pinigü ' 
turi? Bejü, üns atsilüpe. Nü kür tü tfls gavai? Tai vükar, kaip 
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iinal, bivvaü sü s&va dvylie skura nieste, o lat üabär sküras tefp 
gelib', kaip dä nekadös; Asz gavaü keturis sziiiilds döleriu. Püs- 
szaltyszius tat isz^lrdos isz dzaü|;sma vis pestd szcika ir 14 nau- 
jSnq tä visems kaimynams prAnesze , ir uzmdnc , käd visi sdva 
galvijus paiiiiisztu 0 käs greiczas skuräs i mesli] pardtil nugnb^tu. 
Teip ir däre visi dd päczQ düna,, 0 änt rytöjaus, är tü nematci, 
eidy, visi ükiniiikai Vargüziu keiiia sü skurönis j iiiSst^. Ka- 
zem^kams nieste dideli d^f'vai büva, käd isz vena kema teip daüg 
skurü algabena; ale,dä didesni d^vai büva, kai büderint köznas 
Tis po tris , po keturis szimlüs dr da daugiaüs üz vg'nq skürq 
präsze. Tai kazemekai isz jiirina mislyje, käd lai sztukä, ale 
kai isz tik/üs tesüs pat^re, käd bürai kitaip ir pigiaüs ne- 
pardüsc, lai je jüs baisei iszjüke, o ypaczei kai patyre, käd 
jüs ans püspaikis Vyturys teip skaüdzei prigävi,'s büva. Bürai 
dabär visq tij klästq >isz llkra patyre tureje säva skuräs üz pü- 
lanlj preki parddt ir labai supyke vis spiädydami namd vazifft. 
Isz pdrpykie je dabär susitare änt rytöjaus säva kaiiiiynq Vyturi 
uzmüszt; alö Vytun^s tai numan^danis antra ryta säva bobülei 
säke: Ar lü zinai k^,^apsiredyk lü sz| ryt inäna rüliais o äsz ta'- 
vaiseis ir imk kirvj ir eik änt skedryna kapöt, u äsz niilzkibiri 
imsiu 0 eisiu kärve milzt. AnÖ, kaip susitare büva, ir aleje 0 
niislydami bük Vyturys mälkas kapöjes, isz üzpakalie püsszally- 
szius sü gerü kücium prejes, tik pdkszt, böbai per gälva; anä, 
tik dülkt, ir parvirta, ir büva negyvä. Dabär je visi dzaüges 
tij klaslöriti nuzüd^ ir eje köznas pri säva därba. Anlia dSn 
Vyturjs säva neg^vq bobülc i vezimq jsisodina ir jö teip daböje 
prirlszl, käd ji vaziüjent sedöl galeje kaip gyvä, o jis ir da 
turöje labai graziü zeiiikinczu obülü, käd ir jaü pavasaris büva, 
tüT obülü jis kurbütj prideje ir lavöniii j slörble jdeje ir vaziäva 
i mdstq. Bet kaip jis änt to tilta atvaziava, tai jis pamäte isz 
tölo karetq atvaziiijent ir mislyje, käd cze tikrai köks bagöts 
pöns atvaziü; 0 ir büva labai bagöts grövs. Tai jis änt tilta 
apsislöjo ir vadzäs pri gilönderie prii*isz^s, po tiltu paöje. Kai 
grövs änt tilta atvaziava ir tüs öbülus pamäte, löpo jis kürzürini 
apsistöt ir nü tos niotoriszkes öbülus nupirkt. Kürzerins pri 

15 * 


Digitized by Google 



228 


Tesim'dlie pcej^s säke: Mülerul, k^gi nöri üz tüs dbftlus? Jis 
intrq ir treczQ ir ketvirlq s^k kläse, ale böba nSka nealsäke o 
küczcrius ir nejziureje kkd ji negyvä. Tai jis atdje p&s pdnq ir 
jdm säke, käd lä bdba vis^ nealsildp'. Tai grdvs päts ateje ir 
kells kärls kläse k^ ji üz säva dbölus ndrinti, bet nei jdkie 
atsäkyina negädams supyka ir däve jei sü kümScze i pakäszj, käd 
ji . änt gytnie parsirila. Dabdr Vylurys atszdkcs isz paUlies pa- 
gäva szaükl; Pdn, pdn, dabär mäna päczo üzmuszei! Grdvs ap- 
ziurej^s bdbq, räda, käd ji negyvä ir tikrai nii>lyje, bük jis j^ 
uämüszQs; ir labai iszsigänd^s praddje bürg mdlst käd jis tik 
tyletu ir jdm daüg pinigü däve. Dabär bürs, szaüng krüvg pinigd 
susizdr^s ir dbölus grdvui atdäv^s, vaziäva llnksiiiäs namd, o 
grdvs teipjaü säva keliü vaziäva. Bürs parvaziävqs vel säva.süni{ 
aüsiunte päs püsszaltyszii{ , käd püskelvirto jdm pamdszlu, jis 
nordje sü lä pinigus paseikdl; o kai püskelvirlQ nundszt turdje, 
tai Vytur^s vel kelis pusäksinius vidüi jlipina ir kelis üz lankd 
uikisza. Tüs pinigus püsszaltyszius räd^s vel labai d^vyjos, isz 
kür dabär Vylurys leip daüg pinigü bülu gäv^s, käd jaö vis^ i 
püskelvirlq tür seikdt, ir nlszk^sdams vel aldje pakläsC. Bdt kai- 
myns Vylurys säke: Ziurdk liklai, jüs mislyjot an^ dSn man^ oi- 
müszQ, 0 mäna bdbg; lai äsz j^ väkar isidejqs \ vezimg nosl- 
veziau i mSstg parddyt, o üz iai gavaü t^ daugybf pinigü, o 
lavdnq vel parsivczian, jei nendri vSryt, szlai, eik sz^, kamard dä 
tebgül. Püsszallyszius vdl neganä galdje nusidyvyt. Dabär jis 
savy mislyje: Tdks czüdas pinigü üz negyvg bdbg, tai büt labai 
gerai. 0 jis nü Vyturie atstdjcs grcitai visüs kainiynus 1 pülkg 
suvadina ir jems t^ naujeng nü kaimyna Vyturie pränesze. Kaip 
jaü dabär daüg apS 14 daiykg büva sznekdjg, visl isz vSna susitare 
kdznas änt aleisenczes naklds lür säva päczQ uzmüszt o änt 
rytdjaus sü lavdnu ( mdsig vaziöt. Teip ir nusldave. Ant tür- 
gaus jems bcsidvint vens ir kils alejgs kläse, k4 jd czä gdra 
pardöi türi, ir iszgirsi, käd kdznas lür lavdng. Täs gärsas tö- 
jaü iszsiplälina po vlsg mesig ir vdk didis tränksmas rädos, nes 
kdznas 14 iszggslingg naujeng pamatyt nordje. Szd sü säva la- 
vdnais, matydami zmdnes vis pulkais pri jü ateinant, prasidzüga 
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bemislydatni , dab&r jaü bäs gdrs czbsas, dabir jaü laimbsim; ali 
nilgai trüka, tai atbje visä policefje ir tü, czüpt, visüs lavön- 
kupczus ir, inärsz, sü jeis ) kalSjimq. Alö kai jb vis) gaspa- 
ddrei büva, tai jAs po keliA dAnü vd iazidda, kAd köznas paröjQS 
aAva namds apHavAdyta ir paskdi kaletu; o tdm tdrpe ir süda 
Bzprüks bds gätavs, kaip ir kek j^ins refks kenteii. DabAr lö visi 
gaspaddrei, namö parkelitivQ, didef apsirustdvn, kdd jd pdr vdlniszkq 
kläat^ to nSkam neverta ir nelemta V^turie dabir risi ir säva 
g^asli prapüldyt tures^; o jA susitarc, pirm iszeidami kalöt, 
V^luri nuskandit. Jö däve kürpiui szikszninj zäkq pasiüt, { jä 
V^^turi jkiüza ir nusinesze Ant and tilta, ir nü to tilta JA j( nordje 
i dpe imdst. Bdt kaip jd dnt liKa nuAje, säke püsszaltyazius : 
rai, dsz jums k^ sak^shi. KAd ir Vytur^s müms teip daüg Apmauda 
ir negandds padäre , tai ald tik yr grdks , kAd mds ji dabAr nu- 
Bkand(sim; todel büt gerai, kAd eilum pirmA ( bazn^cze ir ndrs 
tdve müsu pasiskait^^^lum, o pasköi j( nuskanditum, tai tielSk grAka 
turdsim. TAm zddziii visi paklüsa, ir palikg V^turj Ant tilta ükA 
begülintj, nueje j bazn^cz^. Kai jd atstdje, kalbdje Vytur^s vis 
isz vün szids ztidzds: Asz nemdku nei rasz^t nei skaityt o turiü 
szaltyszium pasidt. { t^ tArpa ir atsivAre avininks sd kaimene 
avid per tilta, tAs iszgird^s tdki^ kälbq sake: Asz mdku rasz;ft 
ir skaityt. Ak tai gerai, sAke Vyturjs; broliad, tai tik atriszk 
zAkq ir iszid'k man^. Avininks greitai zokq atrisza, V^^turi isz- 
Idda ir tüjad pAts i zAkq iBüinda, o Vyturys zAkq uziiszQS sü 
avimis dz kAlna nusivAre. AnS isz bazn^czes sugrizQ ir tdn at» 
sigrökAve dme zAkq ir (niete j( nü tilta ( dpQ^ir sAke: Teip, 
dabAr garmaliük, tü nevArtAli. Tdkj dArb| atlik^ dA slApq brang- 
T^na czepAt iszsigAre ir paskdi dje nanid. Ale sztai, jdms artl 
kAma Jaü alejus, JA pamAte V^turi isz kita krAszta sü kaimene 
'avid parsivArant; dabAr JA galeje isz prdta iszeit bepasipiklidaini 
alA ir besid^vydami ir dje jdm prAszais, zindt norddami kaip sü jfim 
atsdje, ir susdjQ klAse ji ; ^'A Vytury, jad tav^ tik velnies pristdje, 
kAd tü jad vel czA; sakyk müms, kaip sü tavim dabAr nusidave? 
Yylur^ jükesi kAk tik galdje ir sAke : Jds visi dsat didei paikl, 
kaip Asz jdms tAnkei sakiaü; jds ndrit man^ miiud^t, o tai tüm 
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Jüs mä (laüg^ gvra darot. Kad jüs lik zindlumel, kek czö vanden^^ 
da aviü yii, Jüs küziiRS senef bütnmet po lökie kaimeiie par- 
siväri;, o je! jüs imiüril ve'ryl, taf eikszto rylö ryl pas üpq; äsz 
Jüms parödysiu. Ant ryldjaus visi galavi büva ank.st) i' päupj 
nueil; bei Vylurys emes czesq, nes jis lüm zyg eine ir avis 
dränge änt gan^klas. Kai pri üpes nueje, lepe Vylurys säva kai- 
'inynus i kilq püsg üpes pereit, o jis süva visq aviü kaimen; 
sziepus üpes anl kranla palcda äivl ganyklas, tai aviü szeszülei i 
‘vündeni pöle. Dabär Vylurys anffms säke: Tai, är mälol, kökies 
cze gräzies ävys vandcny? And mislyjo käd tai tesä, bet da nei 
vdns niszdrjsa j ü|io szökt. Tai säke püsszaltyszius : Asz visur 
vis turiü pirniaji zingsnj zöngt, tai äsz ir cze eisiu, alü ir ge- 
riäsiuses ävys lür mäna büt. Ir tai pasukcs, tik szlümszt, i vän- 
denj, ir kaip burliulai vandens, jem grimstant, \ vandäns virszu 
iszkiln, tai kill änt kränta stovedami säke kits kitäm; Dabök, da- 
bük, kaip jis vis „bür, bür" avis vadin. Ir dabär padürmu üz kits 
kila nü kränta j gelme szöka ir teip visi nuskenda ir vyriau.sybei 
daiigiaüs nereikeje ükininkus Vargüziii kenia koravöt. Bet Vylurys 
pasküi paveldeje Uj visij kernq ir paslöje bagöts vyrs. 

Ape barzyliu. AuB Kakschtii, in der dorligcn mundart. K. 

Büva .syki mäzns ükininks venäni kerne, täs ilgus metüs sü 
säva pacze nei jiikie knilikic nesiiläke ir todel abü labai apinaudingi 
büva. Bel po czesa pali paginule sünu ir präinine ji Mcriynü. T^ 
sunelj nuityna labai inylejc, ji zinde ji iki dvVlika mdlu, ir teip täs 
vaiks labai drüts paslöje, käd ji nei vdns jveikt negaleje. 0 kai 
jis dvidesziint melu snkäka, tai jis uzsigcide pdr sveta keliäl, ir 
mdlde säva tüva, käd jöm drütq läzq nü gelczds nukäldjtu; jis 
szeip ir daugiaüs ndka ir nei jökies dalds neprasz^ses. Tai tevs 
nuvaziära i mdstq ir nnpirka pörq kärczu gelezes ir däve kälviui, 
käd isz tü läzq padarytn. Kai büva gatavä, lai büva teip sunki. 
käd sylingiäsics vyrs jd vos pänesze; ale .Merty ns, tä läza nusi- 
Iveres, je kaip kökic plünksna värte, ir teip jis pasibandydams 
iszmele je aukszly, ir kaip jci inipülant jis je piisiiisvirei nutverc. 
lai lä lazä pusiaü pdriiiza. 0 levs da kilq tek gelezes lureje 
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nupirkt ir lai tlskq dAt i vSnq Uzt^ sukdlt, lai pasküi tik paslöj« 
Mertynui linkanti lazA. Kaip tä lazi vis4 galavä büva, lai Mertens 
vel pasimerävo ir aukszt]^ iszmctc, tai ji iiu|iuldamä teip gilai 
i zdniQ ismcga, käd vi*ns vyrs püsilßnit" därba liireje, köl j« iszkase. 
Pasküi Merlans nü tisü alsisvi-kines pasidavc ünt keliönes. 

Ji’m kelintii den jnü pakeliüi bsant, sulika jis kalvj, tüs (ureje 
labai dtdülj kügi ir sükcs labai drüts Ssqs. Tai Mertens uzniüne 
jdm, küd jüda gaietu kruvö keliat, o kälvi's tai ir äpsemu. . Teip 
jemdvgm bekeliajenl, kidso Mertyns kdivi, kaip jis drüts esqs. 
Kalvis sakc; Kdd üsz sü sziAm kügiu Iris kirczüs i sloridsi medi 
kertü, tai inddis tür parvlrst. Mertens sake: Kad tü ji pürmuszi, 
tai üsz ji sü süva lazü atremsiu. Teip ir liüva tdsü. Kai labai 
dideli ir stdrq mddj uzeje, tai külvis sü Irimis kirczeis pürmusze, 

0 Mertens ji bevirstant sü süva lazü ütreiiie, käd parvlrst negaldje. 

Isz to abüdu pasimdte sylingi dsq- Dabür jüdu kruvö b«l(e!iädaini ^ 
prilika szneideri, tüs sükes teip drüls rdds nesqs, ale teip greitai 
siüt mok^s, küd i vena. dena zmögu nü galvös iki küju apsiüti 
galis; tai szdmdvem palika ir sake jdm; Jei nöri, taj keliük sü 
niümdvem draugd; niüdu ganü druli csava, ir ncperleisiva, küd tav 
kökic negandü nusidiitu. Jis eje drauge ir teip td trys dabür keliüva 
ir iszkaka toli ir placzci. 

Po ilga czesa jd tröpyje pagiry labai daflnbutdlj, kuridra visl 
zmönes büva iszmirc, ald maista da ganü czön büva. Tai je su- 
sikallidje czonai kökiQ vülanda, , köl jems patiks, pasilikt. Gerat; 
kelids denüs jems cze büvus, je uzsitnüne ünt medzökles eit ir 
kökj medinj peczdnkai nusiszüt, bdt vdns turejo name pasilikt ir 
vüigi pastelifft. Je dabür türp sav^s sznekeje, katrüs ape virimq 
geriüs iszmünqs, tüs galösQS name pasilikt. Tai szneideris süke ■ 

Asz apd t4 dal]^kq geriüs iszmanysiu, üsz paprütes stubd ap8 
gaspadines digtis ir jau tek. daüg zinaü, kaip sü pü'du bei sü pand 
apseit reik'. Gerat, süke anAdu, tai tü pasilik ir virk ir kdpk, kaip 
skaiiü büs. Ant rylöjaiis po preszpeczu Mertyns sü külviu po 
püczkq emuse eje i girc medzöt, o szneideris pagüva namd apg 
petüs trusAt, ir bega, zürszlq apsirisz^s kaip kükorini pAlas, ( visüs 
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kampüs, köl viskq susinesziöje, kds pgtüms privalü, ir ketina labai 
pröcevotis tikrai skaiiei iszvirl, käd anü'du j| p'agirtu. 

Jaü jdm pffdq änt ugnes uzstäczus ir pradüjus virt, pradeje 
käs i büta duris bärszkjt; jis alä tei'p greit nü pffda netspSdams, 
neje ziuret käs czä büt, bet mislyje, jei kdks zmogüs, tai täs 
ateis, jük dürys neuzrakilas. Bät kaip neticistinai { doris bärszkina, 
tai jis po valandös iszeje, ir sztai, szalä slenkscze laukä büva 
vyrelis nü pedös, ale.barzä nü sSksnic. Täs vyrüks pagäva 
szneiderj mülst, käd jj bänt { stübq ildstu, jis teip skaüdzei Bsqs 
nuvärges ir nuszäles, käd gäljs tü prapült; jis ir teip dejos blöga 
ir silpnas, käd nei per slänkstj pdriipt negaleje ir tai szneideris ji 
turiije nü szalä büta i stübq jnüszt. Stubd jis vel teip graüdzei 
vaitdje ir mäldcsi änt süldlie käd büt uzkdlts, käd pri ngnSs kanii- 
nely pasis/iidyt galtdu. Tai szneideris j{, kaip kökj büdningq nbagSIi, 
labai öpei nusiivbres, nzkele ir änt sülälie; ir rzön mäiumq 
atsiszilde?, vel pagäva dcjdt, käd labai älkans Ssqs, ir melde tik 
iiiäzB slukdiie mesüs, tai jaü jis nörs kek atsigaivfses. Szneideris 
tfi isz pdda iszgrebe stükj, ir rädqs jaü pusetinai pravirusi^, däve 
sziäm slukälj sak^dams: Imk, szlai, t^ stukdlj, kül tikrai büs iaz- 
virusi, tai gäsi ik sölus büsl. Bät läs barz^lius teip drebeje, käd 
täs stukdiis müsös jdm isz ränku änt zdmes nukrlta ; tai jis vel szi 
mülst, käd jdm bent mesa nü zemes pridffln. Szneideris ir tai 
däre; ale kaip jis pasllenke mesq atimt, tai, tik sträkt, täs 

barzylius nü sflidlie szidm änt sprända, ir dabär, är nemalei, ji 
kumsczül. Szis meldes ir rüke ir bäres, büt tai nSka nemäczyje, 

jis töl ji müsze ir dövyje köl jis änt zümea parvirta ir tik vüs 

püsgyvis gulüje. Teip säva geradüjj sumüczyj^, sukalatöj^s, atstdje, 
käd nei zinöt nebüva, kür jis dinga. Szneideris, kek täk atsigaivelej^, 
i Idva irepidje ir sirga. Kaip anüdu jaü szaünei po pSl nü 

medzdkles pardje, räda szi labai büsergant ir bcvaitdjent; ugnis 
kaminüly büva uzgüsusi, mesädä netikrai iszvimsi o sriubänSkam 
nelika. Tai turüje abü medzdtojei labai prastüs pätüs välgyt, bet 
nebüt galcj; välgyt, käd nebüt büve teip labai iszälkf. Ale 
szneideris nesisäke käs jdm tikos' ir kaip jüm atsüje, büt säke, 
käd ji tdks baisüs gümbas kankines, käd jis kone numir^s. Sziüdu 
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lefp ir paveryje. B6t intra dSni| jia nepasillka namS virt, b4t Sj« 
ir int roedzöklea, anSradvgm sak^dama kid jdn ap6 pfld^ betrdsient 
Tel galetu minkinei ir nd garü ir nü szeip kökie kvipa gümbas 
Hzeft; tod^i jd ausitare, kid kilvis pasiliktu pdlüa iszvirt, o Mer- 
tens td azneideriu Sje int medzdklea. Kilviui bevdrdant vel pra- 
ddje kis nörs ( bila duris birazkit; azü aü czdsa neturbdanu, 
telp grellai ndje ziuret. Bet kaip uzataün birazkina, tat jis bje 
ziurdt kis czi büt, ir sztai, barzflias jaü vel cze; ali kilvia apd 
ji ndka nezindje. Barz^lius dabir vel teip dSjosi ir dire, kaip 
Vikar, o kilvis int jo vel teipjaü susimila kaip szneideris; kilvis 
teipjaü ji uzkdle int afllilie, dive jdni stnkili mesös, o kaip jis 
t4 tyczöms int zimes dive nnpült, bük rinkas teip drebd- 
jusiea, tai kilvis pasilenke, 14 nidsq nü zimes atlmt,. e jim pa- 
silinkus lai barz^lius vel, lik strikt, nü sülilie jim int sprinda. 
Kilvis dabir binde visaip, ji nü sprinda nupleszt, ali noprdsnai; 
barz^lius ji teip skandingai müsze ir spule ir gnibe ir visaip 
müczyje, kid kilvis vis4 sylös nelik^s int zimes parvirta, ir • 
kaip tik jaü vos g^vs tebüva, tai jis atstöje. Tai kilvis teip 
skaüdzei snbedavits di ilgq vilandq int zimes turije gulet, köl 
kik atsigiva ir i löv^ galije ireplöt. Anüdu parijuse rido szi 
livo bigulint; iszvirta nfiks nebüva, nes | piti viring nusldave 
ani negandi sü barz^lium. Bit kilvis teipjaü neka ap6 ji nesike, 
ali szneideris gani gerai zinöje, kis czi yr nnsitik;, o kilvis ir 
dabir gerai zinöje, delkö szneideris vikar sirgQs; o ir jis gfldes, 
bük töki niszlrivötin^ viduriü piövimq birij^s, kid mislyj^s, turis^ 
tüjaü mfart, jis ir nezlnqs, nü ko jim lai atsirida. Hertas ma- 
t^dams j| teip bidningq, labaf jj nnskünde ir tüjaü sndaböje 
brangrfna ir mitelin bei kitökiu czimczibiriu ir dive jim girt, 

0 int vikara jaü jim büva gerisüs, ale tai tik todil, kid jis vis 
geriaüs alsigava. 

Bit triczQ din turije Hertens namd pasilikt kükorüt; ir vel ' 

1 t4 piti laikq, kid pilüs reik' uzkaist ir virt, tai barz;^liiis völ 
■ alejes ( büta doris bildina. AliMerlyns dives czisa, ir ins turije 
labat ilgai bildytis. Pasküi , kaip jaü Hertens nugrisa klausf t, tat 
jis iszeje laükq paziuret kis cze bütu ir nemink nusid^yje t4 
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barzfliu ^zalö sidnkacze ridfs ir baisei int jo uzrika: Kas tu pir 
vSns? Isz kür tü? Kö tu nöri? Dabir isz Jsü mataü, käd td 
tis, kürs Vikar bei üzvakar mina kamardtus subedsvöjei. Bar- 
z^Iius tai iszglrd^s pradeje visas drebdt, käd visä jo ilgdji barzi 
knitdje, ir rdkt bei dejdl, käd akiiid galdje pasigailet ir säke: Ak 
äsz nd nßka nezinad, äsz esd töks nd vlsa svtUa prasldts ir pä- 
peikts ir änt jdka laikoms zmogdlis ir negalid tärp svi^ta pasi- 
rödyt; äsz atejad czonai visä isz netyczu, ir nei klyst atkl^dan; 
äk susimilk änt man^ ir lesk mand j stdbq, käd tik nörs mazu- 
mdlj atsisziidyczau , jdk esd didei snszdlcs. Mertens malydams ji 
teip drdbant ir rekient, ir girdedams jj leip graüdzei dejffjent, 
mislyje, täs zmogds tik ir yr bednings; ir pasigailejcs säke jdm: 
Tai eik j stdba. Aid barzylius säke; Ak äsz leip nuvärges ir 
teip silpnas, käd äsz pdr sidnkstj negalid perlipl; bük teip gdrs, 
jneszk man^ j vidi| Tai teip, säke Mertjns, td palaikis däkte, 
kaip äsz tav^ spirsiu, tai täjads tav6 bddelis pagrebs, tai büsi 
{ncszts; jei ndri, tai eik, o jei ne, tai gali czdn dergsdt. Ir tai 
säkcs jeje j stdbq, näs ugnls po pddu jaü bdva täm tärpe at- 
gdsusi ir turdje sukdrstyt o ir puläs nd pd'da nugrübt. Dabär 
barzylius szald bdta teip raudulingni pagäva dejdt ir rdkt ir mdlst, 
käd Mertyns jad negaledams ilgiads trivdl, iszdjes säke : Eik szdn, 
td piktszaszi, ir czdpt dz barzös jj jsigabdna j stdba ir szald 
käkalie pastäte, jdm sakjdams; Dabär czd stovek, o nei isz vdlas 
nesijddjk, ald szcip dabökis, kaip täv eis. Barzylius vel pagäva 
mdlst, käd jj änt süldlie uzkeitu, käd-jis gaictu szald kaminelie 
pri ugnSs pasisziidyt. MerWns jj vel uz barzos nutveres uzkcle 
änt süldlie. Dabär jis pri ugnSs szildesi ir pradeje pri Mertyna 
mainndlis jdm mcilingai sznekedams ir jo rankäs biiczfidams; ald 
Mertens pradeje jdm tik nelabai iszsitiket, ir kai jis jdm pdr daüg 
pagäva zaünyt ir j käminq Ijst, tai jis jdm vel czdplereje dz 
barzös ir jj iszkeles teip Irenke j söldlj, käd visi jo sänarei pa- 
braszkeje ir säke jdin: Jei Id m^ dä sykj Ijsi j kämimj, tai äsz 
tav^ pro längq iszdrebsiu kaip szdd;]. Valandelc bdva gerai ; 
paskdi jis vel pradeje mdl.sl, käd jdm Mertyns dö'lu sliikdlj mdsös, 
jis jrni gäljs badii nuniirt. Mertyns sämtj ränko turedams, jein 
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^iszsitese, sskyilams: Azz läv inesös, är mataf simli? Läk, kdl 
iszvlrs, tai gäsi. Bdt jis vel pagäva kaülyt, kdd tik nörs krislftj 
dk'tu, jaü jis vis älpslqs. Merlans täm tärpe mesös slüki isz pfida 
iszsigrSli^s , Sme ragät, är jaü minksztü bütu, nupidve ir szidm 
k^snj ir jdm i rünkq dävc ; alä jis vel tij mesq tyczöms däve isz 
ränku änl zeines nukrist ir dejos, bük jdm rinkas teip drebSje 
ir teip nugrübusies dü üsanczes, ir labai mälde, käd Mertens jdm 
mesq priddtu. Taf Mertens bafsci pdrpyka ir säke; Nä tü nS- 
kam neverts dükte, är äsz tav sziüzysiu? Ir trämpe sü kdje ( 
zemQ, tärsi kakalys sugriüs, ir nusitveros jern ) bärza, , pradeje 
pürtyt ir säke: Kaip äsz tav^ leksziu j sitna, tai tü sutikszi kai 
snarglys. Bet pasküi Hertyns tik norejc tä stiikdlj niesds nü 
zdmes atimt, ir kaip, jis nü szalüs j barz^liu ziuredams lenkes, tai 
barzylius, tik pakabarakszt, jem noreje änt sprända uzsikabjt, 
ale Merlyns labai staigä, tik czüpt, jdm üz barzüs, pirm jis jdin 
dä tikrai änt sprända uzsigäva ir dabär, är nemaiei, tai czü büva 
didysis müszis. Ale Merlans turüje visa säva sflq pristat^t, köl 
jis ji teip toli äpveike, käd jis pri säva lazös prisigäva; pasküi 
jis jdm südave ir noreje ji töjaü uzmüszt, ale teip loli ji njveike. 

0 käd jis nebütu säva läzq sngrl^bes, tai vargei ji büt jveikQs; sü 
td lazä alü, tai jis ji subübyje, käd änt gäla jis tik' tureje Mer- 
tynq meist. 0 kaip jaü Mertijns numäne, käd jaü jis sylüs ne- 
täka, tai jis eme kirvi i deszine ränkq, o kaire laike barzyliq, 
iszsineszc ji laükq, o i labai dideli kelmq jis jskele pl^szj, o j t^ 
pl^szi jis jsprdnda barz^liaus ilgqjq bärzq ir teip ji pri kdlma 
palika. Bät po to därbu jis greitai säva petüs pnsteliäva ir pasküi 
atsiseda pasilsct, nes jis büva sü barz^liiim besirimnvödanis labai 
nusikoravöjes ; ale jis tik dzaügesi ji pärgalejes ir käd dabär ga- 
16sgs anümdvera neviddnq parödyt. 

Kälvis sü szncidt'riu bemedzödami jsipäsakoje ap6 barz^liil, 
kaip jtlrndvem kuznäm eje ir labai noreje zinöt, kaip Merlynai • 
eis. Kaip jffdii nü niedzökles pareje, tai Mertyns säke jömdvöm: 
Na dabär eikszta szdn ir pasivalgykita pdlüs, pasküi äsz jümdvdm 
parddysiu tä paüksztj, kürs jüdu ligöneis padäre ; jüdu in4 szaünus 
T^rai, diidatos nü tökie nSkpalaikie persigalet. Dabär je visi 
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fUsisSda üz lUla ir Tilge pitüs, o Hertens büva tlkrai skanei 
iszTlres, teip kid J6 vis pasigirdami Tilge. Pavilgius sike Mer- 
tens: Dabir eimi barzyliq paziur^t, isz ji ( girq temn^czq 
fdSjau ir jöin tikrai geraf uzmnkejaa, matysita, ir tai jütna velnies 
yr ir ni. Ali kis nusldavel Jims pis ti| kilmq nuejus, jaä 
barzyiiaos daugiaüs nebüva; jis büva teip llgai dlrbgs, köl jis 
birzq, kurt büva jspr^sla, siv isz szakniü iszsiröve ir pasküi pa> 
biga, 0 birzq plysz^ palika. Bit büva gerai paz{t kür jis büva 
äjqs, nis kraüjes Jim isz birzvites tür büt labai varvejqs. Tai szi 
trys SQsikalbiJe pedöms nusikt ik { jo gyvinima, nes ji mislyje, ' 
kid jis negiljs toli büt, o ir labai norije zinöt, kaip pri jo nami 
iszziür. Anirq din ji pasikile eit barz^lin jiszköt, o kraüjes, 
kürs isz jo büva tekijcs, jims büva girs vi(jas. Pakeliüi ji trö~ 
pyje püikq dvirq, pir knri barzyiius büva ij^s, ali tim dvari nef 
Tina zmogaüs, ale szefp naudös bi gila bi kriszta büva ; czön je 
vilandq apsidafre ir sznekije tirp savis, kid ji barzyliq büs su- 
ridq, tai | an^ butilj daugiaüs negrisze bit tim dvari pasiliks^ 
gyvit; ir tai pirdumojq vel toliaüs keliiva. Bit ji da tureje llgq 
gilq keliit ir parije ( girq pri vSna kilna, o int to kalna vir- 
szaus büva didcle skyli, ti ije tisiög zemy, { t^ büva barzyiius 
iSjes. Ji dabir pri tos skylis alsistöje szefp ir teip, ali neka 
negalije daryt. Pasküi ji pasimlslyje j t^ dvirq vel sugrfzt ir 
dideli kürbq snsijiszköt bei llgq virve, o tadi vinq isz jü ti skyli 
zemy nulist. Kaip ji ( dvirq atije, tai kürbq tim tinkantj vik 
rida bit virvis negalije nef jokiös rist. Taf Mertyns sike: Ar, 
jüdu zinota k^? Galviju tim dvari yr gani, pamüszkim kökius 
asztflnis jiczus, jr isz jü skurü padarykim ilgq dirzq, tis teipjaü 
laikys kaip virvi. Anddu jim tüjaü pritare, o taf Mertyns imqs 
jiczus pri ragü nutvire ir smöge sü tökiu macnumü i szili, kid 
visi vidurei sü misi iszieke o skuri pri ragü pasilika; kilvis 
dabir turije surizyt o szneideris taig ') susiüt. Taip jaü daüg 
seksniu ilgq dirzq turidami, nuije pis t^ skyiq, o Mertyns, kaip 
druczisies, sü siva lazi { kürbq jsistdje, bit szüdu jj torije pa- 
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mazeliü zemy l(§st. Al^ täs dirzas dä b&va pdr Irümps, ir ja 
Mert^nq turSje iszträkt ir vel i dvär^ sugrizt ir dd nü pöra 

. jdczu skurü dirzq pailgit Teip vel dnlrq s^kMertyiti) zem;^ ldda> 

0 dabdr tds dlrzas pritdka ikl dügna tos skyl^. 

dnt dügna Mertens iszkäk^ didei nusid^ryje, to gil^be 
tökius szvesiüs ir labai sziovnüs gyvdnimus rdd^s; al6 kid czön 
ir daög grozybes büva, jis lik neka nef girdöje^ei regäje. tigg 
Tdlandg jis nisimäne k^ dar^t ir stovgje szald angds tos skylds 
giljbe ir büva vis4 tykü. Böt pasküi ünt süva sylöa ir ünt süva 
lazös pasitikedams pamazl toliaüs dje, ir rdda daüg stubü ir isz- 
dabitu svetiyczu ir kamäru ir kdlnoriu, ir tosü visökiu sziovnü rykü. 
Galidsei räda jis venö labai zdrinczo svell^czo Iris labai mdndagies 
ir graziüs jümprovas, kuriös büva princdses, ir büva senef vdndm 
kariliui smakü pdvugtas ir ( szi^ gil^bQ jgab^tas. Tos jümprovas 
Merl^nq pamäczusies didei nusigüiida ir sdke jdm, küd jis küs 
greiczis isz czüvel atstdlu, szefp jis turds 9 s mirt. Mertyns sdke: 
Asz nSka nesibijaü, üsz esü labai drüts ; kr inktot, sztai, mkna Ikzg, 
tk nü vOnös gelezSs, o kkd ksz sü tk vdnkm uztdsiü, lai jis tür 
k4 jaüst. Ands jdm skke: Tai gkl büt tdsk, alk tü vargei teip 
drüts büsi, kaip td, kurS siiczon gyvdn ; ir dabkrjos jdm papksakoje, 
kkd tk gil^be dsanti smakü gyvdnimai, ir kkd nllgai .trüksQ, tai 
vdns parldk^s ; isz visa dsg trys. Pirmksis, kürs dabkr tü parldks, 
tür tris gklvas, antrksis szeszies o treczdsis de^'^nies. Mertyns 
dk vis tyczojos knt skva sylds; tai vdnk isz tü Irijü skke jdm: 
Eik sz4 ir pasibandyk sü sziü kkrdu ; jis tüjaü pridjgs kkrdg nntvdra, 
ald nei jüdjt nepajüdjna. Tai jis didei nusigknda ir mlsiyja 
prapülqs; bdt tk jümprova j( prisivede pri vdnds spintas ir dkve 

jdm isz vends pleczkds gdri, ir kks to pleczkd büva viskg iszgdrt, 

nes tai büva stiprybes vandfi, ir pasküi ji vkl jdm ISpe an4 kkrdg 
pasibandyt, tai jdm dabkr teip Idngvas büva kaip plünksna. Alk 

1 14 lüszczgjQ pidczkg tk jümprova ipyie prksta vanddns. Nllgai 

trüka, tai pirmksis smkks, tks trigklvis, pkrleke. Alk kaip baislngai 

jis rdzavoje, svdtimg zmdgt} rkd 9 S, ir greitai skva kkrdg nordja 

Imt ir Mertyng sukapdt, ald nevalidje nü gdmbes nusikabit, tai jis 
greitai pri pleczkds priszdka, sliprybes vkndeni gdrt, ir t4 isz- 
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büva dä silpnesiiis. Mertens, jdm beg^erient, kirda büva 
jad nusitvdres ir kaip smäks änt jo atsisüka, tai jis jem sü tökiu 
smarkuinü kirta, k&d sü venu kirczü visas trfs gälvas nusirita ir • 
smäks neg^vs guleje. Dabür tos jümprovas prasidzüga, käd jis 
jes benö iszvälnyses; ir antröji jj privcde pri szeszgälvio kärda 
pasiband^t. jis rödspakele, ale gerat nuvaidyt jis jj tik neguleje; 
tai ji jem isz.^trüs pleczkös sliprybcs vändcnj aniroju smäka 
däve iszgdrt, ir pasküi jem tüs kärdas büva vel kaip plüiiksna. 0, 
pidczkq'ji vändeniu pripilde. Po kökie p6ra stundü pärleke ir 
antrüsis, alü kökj trünksma täs padäre, kai jis zmögii räda, türsi 
jis susipleszys, ir greitai priszöka pri süva kürdu, küd kirst galetu, 
alü njveike nusikabjt, tai staigä priszöka pri stiprybes vandüns, 
alü tü iszgercs büva di daüg silpnösnis. Mertens tüm lärpe büva 
kirdq nusilveres, ir kaip smäks nü pleczkös atsisüka, kad säva 
kärda imtu, tai szis jöm teip smärkei reze, käd sü dvem kirczeis 
visas jö szöszies gälvas nusirita. Tai büva nit^ud^ts. 

Tos jümprovas dabär isz dzaügsma szokineje ir säke: Ak 
käd tü dabär dä tik t^ durniäsi^j jveiktumei, tai mds bütumem 
iszväinytas. Dabär treczöji jümprova jj privede pri devyngälvie 
kärda, o jis teipjaü vos pajüdjt galöje; tai ji jöin i.sz töje 
pleczkös däve stiprybes vändenj iszgört, o vändenj j jö jpyle, tai 
jis t4 kärda vel kai plünksnq välde. Po kökie stünda iszgirda tä 
devyngälvj pärlekient sü baisingu uzimü ir bildejimu, ir ugnSs 
iSpsnas isz jo nasrü kaip köke zaibai läkste; jis ir bliöve tcip 
iszgqstingai, käd ir tos gilybes dpaczes drebeje ir visi langai 
tarszböje. Isz to ir Mert^nq didele bäme äpcme, käd ir jis pradöje 
drehet; jümprovas, tai matydamas, jöm prisznekeje, käd tik nenusi- 
mjtu, bät tikrai drasiis bülu ir vis^ nepabügtu. jis ir t^ jvcikscs. 
Jü arczaüs smaks pärleke, jü täs tränksmas netrivötinai iszgqslings 
pastöje; o Merl;^nq pamälcs, teip baisingai ugnimi spiövc, käd ir 
Mertens visas apziro, ir konö akis iszdege. Dabär smäks greitai 
säva kärda noreje nusilvört, alö njveike nusikabjt ir böga pri säva 
pleczkös stiprybes vändenj gört, bet käd lujü tik präsls vandü 
büva, tai jis tä iszgöres dä daüg silptiö.snis pastöje. Täm tärpe 
Mertens priszökes jo kärdq nusikabina ir pradeje jem jo dev^nies 
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gälvas nukirst. Sü Iriinis smarkuis kirczeis büv% visas gilvaa 
nükirstas ; alc smäks da gerq välandq s&va kraujffs voliöjos ir pasküi ' ‘ 

atlikn. Dabär diddia duügsmes stdjos Urp tü jümpruvu, jos nimäne 
k^ daryt; jus Mert^nui rank&s ir köjes buczäva irji dabär pamylSje 
ir pavilöje sü skaniäseis välgeis ir gerünais ir ätaeszo jdm brangi- 
äsiu dovanü. 

Bet MertynS'Säke: Nds czä lik nenörim pasillkl, käd ir labai 
sziovingai iszziür, efsiiii pri angös, mäna anfidu kamarölai müa 
SÜ tü kurbü, kuriäm maitq czdn zcm^ nuldda, visüs auksziy uz- 
träuks; nes czön jük tik smakü gyvdnitnai. Teip jä nuSJe pri 
angös. Ale visüs köturis nevaliöje anfidu iszlräkt, ir Merlans täs 
tris jümprovas bei kells labai brängius däktus f kürbq jkröve 
käd auksziy hütu uzträkti, o jis pasilika zemaT, teil läkdams, köl 
kürbq vel zem^ iiules. Anddu iszträkuse didei nusid;^vyje, nö- 
Mertynq, bet tris jümprovas iszträkuse; bül tos jümprovas säke, 
käd Mertens dä zemai tebösqs, ir käd jffdu kürbq vel nulestu, tai 
Mert^nq iszträksc. Alä kürbq zemy belösdami, sznekcje tärpsav^s, ~ 
käd Merlans tikraf graziäsi^q isz tü trijü jümprovu säv jaü büa 
pör märeze iszsiskfres, o tai jfidu jöm t^ pavydeje. Kaip dabur 
jüdu Mertyna jaü kone ikl püses büva uzträkuse, greitai pasiinis- 
lyje t4 dir^ pörpiaut, ir tai padärius, Mertens padürmu j gif^bf 
nudardeje, bät teip minksztai änt dügna nupüle, kaip käd bülu änt - ■ ' 
plünksnu tröpyjqs. Teip jfidu padäriuse dzaüges ir dabär täs 
jümprovas ömuse i au^ dvärq nukeliäva, ir gyvöna czü be jökie 
rüpeseze. - ' ‘ 

> Böt nabägs Blertyns supräta vök t^ völniszkq klästq säva 
kamarötu ir nezinöje k4 dabär pradet ir kaip isz tös gilybes iszeft. 

Jis isz äpmauda pür visäs slubäs ir kamaräs ir ländynes pörüje 
benü kür nörs kökj g^vq sutvörimq, bet ^paczei an^ barz^^li«) 
rästu, ale nökur neka neräda. Po llga jöszköjima jis vödö üz- 
kakale räda barz^liq säva bärzq besigydant, ir tfijaü j( üz barzös 
nnsilvör^s isz üzkakales iszsit^se ir dabär jöm säke: Jei tü man^ 
isz szios gilybes gali iszgölbet, tai läva giliükis, böt jei nö, tai tü 
tfijaü turi mirt. Barz^lius säke: Asz tök sylös dabär neturiü tav^ 
iszgab4t, böt äsz täv parödysiu daüg nandös ir didzus maista zo- 
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postäs, 0 taf.tä galSsi cz4n jük ir tlkrai grerai gyv^t, tik pallk 
man^ gfvi|, Asz täv visafp paszlözysiu ir täv, käd iszg^sia, labai 
Ant naudds büsin. Hertfns röds dAvAsi nd barz^liaas vlsur isz» 
sivadzöt ir vlskq pasirödyt,' bAt jdm tik visA czön neramd büra 
ir pagAva barz^^liq vAI kvarczevdt, kAd j( iszg^b^tn, szeip jU Ift 
tnrAsqs mlrt. Barz'^lius röds sAke, kAd jis tai läbai möl darftn, 
kAd jis tik istöngta. Mertfns pilns tdzbas ir neriraastffs bddams 
labai Ant jo supfka ir sAke; Tü nevidönet KAr döjei sAva s^Iq, 
Asz tav^ voB pörgalejau Andai, o dabAr td sakai, kAd nislengqs 
man^ Uzgab^t; gerai, tai turi stipt kafp szfl. Ir tai sAkcs ddro 
sd sAra lazA ( söme ir padäre szadnq sk^Iq, o i t^ sk^iq jis 
igrdmde barz^liq ir pashdi sd lazA vdl sk^lq nigrdmde. Tefp bar- 
sflius issgqstlngt; gAlq gAva. 

- ■ BAt Mrrt^ui paskdi lAs boTims to gil^be dA iszgastingAsnis 
pastöje; jis dabAr nei jökie gfva dAkta aplink savA neturedana 
0 tik iszeit negalAdams, Tislab prakAke ir mlslyje tokiAm nusi- 
miniinA kilafp nebds, kafp sAt gAli| pasidar^t Tefp visökiems 
nlslimis besimdczydams , atöje tAI pAs tos skylAs Angq, bAt czA 
teipjad tykA büva; jis jad, nezinödams k^ dar^t, emqs möte sAra 
Uzq pAr t^ skf Iq sd tökiu smarkumd auksztf , kAd tA lazA iszlAke, 
netlk iki vlrszaus, bet dA ir aukszt^ { örq, o atgAl puldamA ji tröpyje 
nnpdit { girinie smAka llzq ir iszrtiusze isz Hza jAm vAnq jo jaunikia. 
Tai lAs smAks labai sop^ka ir sAva jauniki vel i Fizq pamAszqs, nusilAda 
tA skylA i gilj^bq, zinöt norSdams, kAs j{ tefp nepakajdjcs, ir rAda 
Mert^nq apaczö. Tai smAks Ant jo baisingai suduka ir sAke: KAm 
td nedfldi pakAjq? Asz ilgos metds jad czA gyvend, o m4 
nAkadös ko pikt nenusidave, o dabAr td m^ tdki iszgqstj padarei. 
Mert^s jAm papAsakoje, kAd jis ir didzö bedö Asqs ir isz didelid 
Apmauda nezlngs k4 darft ir mAlde smAkq, kAd jis j( isz tos gi- 
l^bes iszgab^to, jis j(, kAd nA daogiaüs, nörs mAsA priszArszqs. 
SmAks tai ApsAme ir sAke Mert^nui: UzkrAk Ant man^ mAsq ir 
pAts ozsisAsk, o kAd Asz lAkdams nasrds atddr^siu, tai stdkj 
mAsös tari ddl. Mertfns tafgi baczkdtq mesös Ant smAka uzdAje 
ir pAts nzsiseda ir smAks dabAr pradbje ankszty lekt ir kaip rAk 
■«Aka nasrds aldAre, tai Mertfns jAm stdkj mesös ismoge. Aid 


Digilized by Google 


241 


du nei püsc kelie nebüva isziekes , ta( jiü mesä bdva sui^sta ; ir 
kai smäks vel iszsizidje o Mertyns Jeni dau^aüs dfit nßka ne- 
galSje, lai smäks pürpykgs pagäva pürtytis ir noreJeMertynq numdst, 
bet jis teip drutai i ji jsikablna, käd jis ji numdst negaldje. Tal 
smäks pasizaddje ji isznäszt, jei jis jdm daugiads kai kitq tck 
mi'sds galdtu dftU 0 Mertyns uzkrdve ant jo dvi szaunäs baczkäs 
mesös ir mislyje dabär geral isztekt, ir uzsiseda ant jo ir smäks 
Tel pagäva aukszt^ Idkt; bdt netoli nü virszaus jad mesä bdva 
sucsta ir Hertens tureje säv isz rStu dä po stdkj mesös iszpiät 
ir smäkui ( nasrds ismögt, ir teip j[ smäks ik i vlrszij isznesze. 
Aid laukc bddams smöge Mcrtyna aukszt^, käd kone ik dcbesd 
iszlekc, käd nupdldams uzsimüsztu; bet nd, jis nupide änt zdmcs 
kaip i pidnksnas ir neka nepasizeide. 

Dabär jis grcitai atsikel^s iszseine isz delniöna stikla, kuridm 
jis nü and nuzudytuju smakd taukd turejo, ir äptepe sü tais säva 
rStu ronäs; nes anös trys jümprovas jdm büva säkiusies, käd 
smakd taukai, änt rönas uztepti, täs labai greitai iszg^da. 0 teip 
ir büva; kaip vek jis tik üztepe, tai tdjad rönas büva iszgijusies, 
kaip käd nei büt nebüva. Fa$küi jis sosijeszköje säva läzq ir 
öje i an^ dvärq päs säva kamarölus. { dvärq atdjes jis ir räda czd 
begyvdnant didzäsio linksmybd; bdt nemäzas iszgqstis rädos, kai 
Mertyns i stübq izenge. Kälvis bei szneideris negaleje nei vdnq 
zödi kalbet, bdt tos trys jümprovas, Mert^nq gerai pazindamas, 
löjaü ji apsikabina ir meilingai globöje bei buczäva ir dzaüges 
nemazai, käd säva iszvaddtojj päs sav^ turdjc. Dabär ir and- 
dväju klastä pasiröde, o Mertyns jöfdu abüdu dmes skaudingai 
sup^le ir'isz to dvära iszväre, o jis pasküi täs visäs tris jüm- 
provas pdr paczds palaik^s pasilika täm dvard gyv^t, kür jdm labai 
gerai paslseke ir ilgai patdka; o po jo galvös jo vaikai ir vaikd 
vaikai czd gyvena, o kits räsi dä tebgyvdn. 

Ape cimerninkq, Perkünq bei vdlnie. AuB Kakschen m der 
dortigen mundart. K. 

Sykj vens jans vyrüks j ciinerninkus gerai iszsiinokines uz- 
sigcide vaiidriTt. Jeni jad kelids denas ejus, jis-pritika venq 
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smögq, 0 kal täa tfl paczä keliü Sje, tai jitdu eje kruvö, jeib 
abSm eiaant czesas neleip paitgtu. Pakeliüi täs zmogüs cimer- 
ninkui iszsipazina kkd jis Perküns esqs. Teip jfidu eidami pritlka 
knh-q dSn^ dä viünq, o (äs säkes es^s välnies. Dabär je ^]e visl 
trys ir iszkäka i didele gire, kuriö daüg visukiu zverid bäva, bät 
jd nSka välgyt nelnreje^ Tat säke velnies: Asz esü sylings ir 
greits, äsz tüjaü pamesziu raäsös ir dtinas ir ko szeip dä rciks. 
Perküns säke: 0 äsz praddsiu skaüdzci zaibfit, käd visur vänä 
ugnis büs, bei griät, tai visas zvürys nümüsu pabegs. 0 cimer- 
ninks säke: Asz grazei iszvirsiu bei isikepsiu, käs büs pämeszta. 
Teip susilärQ, kösnas ir däre ir teip ape pürq nedüiiu po pl;^na 
dangüm gyvdna. 

I Bet pasküi säke cimerninks: Ar jüdu kamarötai zlnota kq? 

Häs pasibudavdsira gräzq butdlj, tai galüsim läm gy>et kaip zmünes ; 
käm ezä teip türim värgei bdt kaip medinei? Aneoidvem töks 
nzniänyins labai palika, ir dabär cimemiiiks tik priväle Unkamüsius 
medzüs parddyt, tai anü'du nutveruse täjaü isz szakniü iszröve ir 
i paskirtq velq nuvilka. 0 kaip jaü mislyjo ganä, (ai jä prad^jo 
budavdt; cimerninkui tik tenip^je numatül bei nuczekut, tai anü'du 
vis sü nagais nudräske, ir i Irünipq ezesq vis4 dailüs butälis stoveje 
ir jd czonai jsitaise käs graziä ; ') näs cimerninks tik priväle pasa- 
k^t ko dä reik', bei padavädyt kaip tür büt, tai anü'du tüjaü tai 
. padäre. Pasküi Je isz td tüszezoje gircs plcuiaus pasidäru dinq. 
Cimerninks padäre labai smärkig zägre, o ( tä anü'du isikinkqs eje ^ 
ärt; o tai eje är per kelmus är per szaknis, är pär äkmenis. 
Teipjaü e'imerninks ir padäre bais didelcs ekcozes, ir vel anüdu 
pasik'mk^s ekeje, tai t pdra denü je (4 visq plecii; j smülkies 
dülkes büva sudirb^. Zeineijaü ganä iszdirbtai esant, lurdje velnies 
visdkiu darzdves scklü parüpjt, ir je täs iseje bei isodina, bet 
< daugiäs nü visü darzdviu je rdpiu isodina. 

Kaip dabär jaü darzdve o ypaczei rdpes büva gcrai paägusics, 
tai jd kdznq rjtq räsdava szaünei iszvogla, ir negaleje zindt, käs 
t4 iszkädq bülu padäres. 0 jö susitare panakli vcklö't. Pirma 
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näkt iszüje v4Inies; jöm bevoktäjeut ir atvazidva vagis ir pradeje 
röpes rät bei i vezimelj kräl. Jis greitai priazökes nureje tä vägi 
nutvert ir naniö pargab^'t, ale tis vagis ji leip skaüdzei sukirta 
kud jis vös gyvusli palaikc, o sü rüpems nuvaziäva. Änt rytdjaus 
iszejc cimcrninks sü Perkünu paziuret ir rüda vel daüg iszvogla 

0 vdlni^ labai sübare. Büt szis säke käd jüin isz väkara negdr' 
büve, o kai jüin büva perejo, tai inäzuinq prisnüdcs, o tai tür büt 

1 t4 tärpa vagis ati-J^s. Aiitrq näktj tureje Pcrküns cit vektäl. 
Büt täm teipjaü nusidave; jdm vägi nulvert bendrint, täs vagis Ji 
ir nesvetiszkai süplakc, ir vezimelj rdpiu prisikrdves nuvaziäva. 
Rytmety vel räda didelq iszkädq padarytq; o kaip cimcrninks 
Perkünq delld pätiare, tai Jis säke, käd Jdm isz väkara labai 
dänti skaudeje, o kai kek pdreje, tai jis prisnüdcs, o vagis täm 
tärpe rdpes iszvdgcs. Bet jü'du nei vdns nesisäke käd pylds büva 
gävuse. 

TrdesQ. näktj draeminks tureje eit äntvektds, Büt Jis mokd- 
dams mäzumq szpeliüt, eme säva smüika drauge, ir po vCna eglü 
pasisedcs, käd Jaü mdgs jüm nureje u^it, säv bile kä pasismuikäva; 
nes Jis tik noreje zindt käs täs per vagis, todel jis norüje per 
näkt isztrivdt nemegdjes. ApÜ vidürnaktj Jis iszgirda atvaziujent 
14 vägj tesiüg j rdpes, u vis sü botagü pyszkina sakydams: „P^ kszt, 
pdkszt, gelezinis vezimätis, vdü botagätis“ o vis teip bü nütraukds. 
Cimcrninks visaip pradeje mislyt, irpagäva dabär jü labiaüs smuikdt. 
0 täs vagis t4 muzikq iszgirdqs apsistdjo päs rdpes ir nutila, büt 
cimerninks czirszkina kek drüts, bcmislydams vägj tdm pabaid^ses ; 
büt nü. Vägiui tä muzike patika, ir ateje päs Jj. 0 käs büva? 
Büva smarki ir nelabä Laumd, kuri ir to paczd girio säva gyvünimq 
turdje ir kuri^ nSks jveikt negaieje. Szi Lanmd büva rdpes vdgusi 
0 ir vüiniq bei Perkünq sukalatdjusi. Dabär cimerninks Jaü gerai 
zindje kaip anümdvem büva djq ir käd Jis sü Je turdje labai 
szvülOei ülgtis. Laume päs cimorninkq atdjusi Jem läbq väkarq 
säke ir dejosi labai meilinga, nes Jei tä muzike labai patika. Vä- 
landq paklaüsiusi säke Ji cimeminkui: Eigi, bük teip gers, o dflk 
ir ra4 pabandyt ; ale Ji vis4 nemokeje. Tai cimerninks jos rankäs 
nusitveres Jei pardde kaip Ji tür dar^t, büt Jol tik neje, oji labai 

1 (>* . 
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noreje ir teip moküt. Tai ji säke cimerninkui, ji j(5in didei pasi- 
gdrita, käd jis jd ir teip graiei smuikdt iszmokilu. Cimerniiiks 
sike: Tai tik menks däkts lav^ iszmokjt; äsz zinati, ko tdv 
tik reik'; jei tai apsimsi, tai tüjaü niokesi. Ji säke, käd sü dzaugsmd 
vislab nörinti apsiint; tai säke jei cimeminks: Veizäk, köke täva 
atorl pirsziai, o vei mant^je; tu turi düt säva pirsztüs praplönjt, 
tai päsküi tdjaü mokesi. Ji tai äpseme. Tai cimeminks nuejes 
atSiPeszc säva kirvj ir k;^lj, ir iszsijeszkdjqs didziasj kelmq, t^ 
jskele jis ir teip gilei kyij jmusze, kül plysz^s teip didelis büva, 
käd Laume pirsztüs jkiszt gaieje; d kai ji büva abdju ränku 
pirsztüs jkiszusi, tai jis k^Ij iszlräke ir kelma plyszys susiczäpe, 
ir jos pirsztüs teip skaüdzei suspäde, käd vis kraujei iszcje ir ji 
isz didzös kanczds susim^^zo bei pagäva teip skaüdzei rekt ir meist, 
käd cimeminks j^ tik palästu, jaü ji daugiaüs neteisenli rdpiu vögt. 
Ale cimeminks jei däve szaünt; välandq kentet, o nuejes atsinesze 
jos velü botagätj ir pradeje jei iszilgai sveikätas surezt, o kaip je 
skaudingai subedavöjes büva, tai vel atsinesze kylj ir ( külma 
plyszj (musze, käd ji pirsztüs iszträkt galdje. Tai ji atslöje kai vejes, 
0 ir palika säva gelezinj vezimätj bei vdlü üotagätj. 

Rytmety visl ateje röpes paziuret ir nei vänä nebüva pavogtä. 
Tai cimeminks sziddu iszjdke ir säke: Jüdu szaünus vyrai, 
dädatos teip sylingi, o tik dddalos nü böbas persiveikl ir da nusiptäkl; 
alü dabär äsz jei uzmoküjau, käd ji köl gyvä daugiaüs röpiu vögt 
neteis. Anddu dabär pradöje cimerninka bijötis, ji üz labai mäcni; 
iaik^damu; nes iksziöl jfidu mislyje, käd jis tik münks däkts presz 
jffdu, ir nü to czesa jÜdu j{ didzö garbe laike. 0 därza ir daugiaüs 
vektdt nereikcje; Laumd j jü-därzq vögt daugiaüs neleje. 

Bät jems teip kelis metüs cze gyvönus, pradeje nepatikt teip 
kruvdbüt; geriaüs, käd vCns gyvötu. Bdl je negalöje sulärt, kalräm 
täs butölis geriäs turötu tekt, nes köznas gyres, käd daög pri jo 
därcs. Po ilga ginczyjima je susitare teip daryt: Je ims panakti 
baugitis, ir täs, kürs isztrivds nepabegcs o päts baugidams kitüs 
iszbaugjs, tai to täs butdlis turds pasilikt. Pirmq näkt iszeje velnics 
baugit. Apd vidürnaklj pasikdle didelis vdjes ir didelis Idbyjims, 
teip, käd täs butelis pradeje drehet ir braszket; lübas pagäva 
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iszsikelt ir seiiu s^miicdzei krutet. Perküns tai girdedains bei 

rnalydams lüjaü pro länga iszbega, ald cimcrninks emes s/iva 
gedamascs knygäs ir pradeje gedöt bei skaityt ir pasilika stubd ; 
vdlnies ji iszbaugit negaleje, nörint jis ganä dideli bildejimq ir 
vetra pakele, ir butelj visaip draske ir piirle irkraipe. Perküns 

tafgi lazyba biiva prazad^ o cimerninks laimejes. Antr^ näkt 
iszeje Perküns baugjt, o cimerninks sü vdlniu slubö pasilika. Kaip 

• V 

jaü gdrq valandq { näkti büva, tai uzkila tökie tamsi debesis ' kai 
zaks ir iszg^stings griövims bei zaibai isz tos debesds rüdos, ir j& 
arczaüs pri to butelie perkünije atäje, jö skauddsnis büva täs 
griövims ir trenkims, tarsi visü gire ir butelis i zdmes-bedügni 
büs nutrenkli ir töks didis zaibü szövims ir ylvyskdjims, käd töjaü 
viskas galeje uisiddgt. Vdlnies tai matydams staigei kaip vdjes * 
pro langq iszsimete ir pabega; nes jis Perkünu nelabai iszsitikeje, 
kad tas ji ne sü kökiu zaiba stulpü nuszütu ; jük jis ganü gerat 
zinöje kad Perküns vdlnius, svdte aplink besibästanczus, . nümusza. 
Cimerninks vens pasilikes vel emes knygüs, gddöje bei skaite/ ir 
ndka to nalböje, k^ Perküns lauke per iszgqsczus däre. Teip jis 
vel lazybq laimeje o vdlnies prazüde. 

r ^ 

Dabür trdeze ndkt dje cimerninks baugit o Perküns sü vtHniu 
slubö pasilika; jüdu mislyje, kügi tüs müdubaugis? Aid cimerninks 
ape zdgoriaus venülika nuej^s eme an^ Laumds gelezin] vezimüti * 
bei velü botagatj, kuriüs jis anömdvem nekanesäkes gire tankum^ne *) 
büva pasikavöj^s, ir luislyje : Kad asz täm pri butdlie atvaziüshir 
tai jddu bümes ganü turds. Jis taigi \ vezimäti jsisdda ir '6mqs 
bolagatj praddje p^szkit, tai tüs vozimatis pradeje väziÜt vis art^ 
pri to butdlie. ‘ Cimerninks- teip sü botagü p]^szk[dams .pagüva ' 
szaükt: „Pykszt, pökszt, gelezinis -vezimälis, velü bolagätis“ o tai 
vis isz ven ir vis arczaüs pri butdlie. ' AnÜdu stubö bebüdarau tai 
iszgirda ir mislyje, tai neks kits kaip and Laurnc, kuri ündai teip 
skaüdiei jÜdu büva suplakusi; ir jÜdu tökie bann! uzpüle,. küd. 
ilgiaüs stubö iszsilaik^i negaleje. Perküns aplink sav^ u^nimi 
spiüdams pro länga iszbega o vdlnies isz bämes visüs kakalpödzus 
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priszika, ir te(p baisci apsisinardincs per lubäs ir per kraika isz- 
leke; ir nü los adynas jüdveju nei vSns daugiaüs pri to hutdiie 
nepasirödo. Tokio budü cimerninks paveldeje visa tri grazei itais^tq 
namdlj. 0 kakälpädzus jis grazei iszcz^^styjc ir nugabdna vdlnie 
szddq ( aptekq pardiit, ir üz taf daüg piiiigö padäve. Jis ir czi 
gyvdna ilgus metiis graziem pasisekimä ir patämo ik nümire. 0 
visi aplSkorci da ik sziös ddnds velnie szüdq kafp lekarstva 
pardavine. 

Sziiikä. Auü Kakschen. K. . ^ 

Pdrnai rudeni asz sü scmenimis Tuzicvaü i nidsla, ir tik gir- 
dekit, kaip atsbjc. M&na sümens buva labai zolüli ir turejan 
jäs üz menkq prekj pardiit; kai buvaü pardaves, prisisdka keli 
mäna gerü pazjslaniu ir mds visl'i-jom i kärzcmn ir praddjom gerl 
vis vdnq alvc pagal kita. Asz gnliü gerai gdrt, ald ane da geriaüs ; 
teip mds blukavöjom per denij ir per näktj ir dntra dena iki prdsz 
vdkarq ir kai isz apsiziurejau, lai jaü visus piiiigiis buvaü prageres. 
Ir dabür vazievaw naino ir atvazievaü iki j Mezininku kürczema, 
czd iejcs da iszgeriao püskvalerkc, ir büczau melai dd daugiaüs 
gercs, ald pinigü nei vuiiq grüszj daugiaüs neturejau. 0 vaigyt ir 
teip norejau kaip szö , bet neka neturejau; taf pasiinislyjau eit ( 
kdina püs kdki gaspaddriu ir pasipraszyt vülgyt, är nd slukdlj 
dünas. Teip ( 'venus naniüs atejus ir pro duris j slüba zengt 
benörint, sziai, sulinkü gaspadine sü grazid zasenös pcczenka bei 
sü pyragü laükq einanl; tai üsz jd uzsipuiiau meist, kad ji ir inü 
dülu biskj pyrüga bei pcczdnkas , ale ji süke : Ar lü dürnas esi, 
ür käs tüv kenk', küd lü nesigedi praszyt ; o ür da bile ko, pyrüga 
bei peezdnkas, lüs düklus üsz pasisteiievaü t svötha püs kaiinyna 
nusineszt o dabür üsz tav dusiu suesl, ür ne; eik isz kür atejei, 
üsz tave povisara nepazislu, Asz siisigedcs iszejaü laüka ir atsistöjaii 
üz iMita kümpa ir mislyjau, kaip üsz jei pcczenka galeczau pagat- 
Kaip ji manö iszvariusi büva ir mislyje, küd üsz jaü per visüs 
kalnus, lai ji greitai bi-ga i klelj drebüziti atsiiieszt, ale pyrüga bei 
pcczenka ji palika stuiiii. Dabür asz greitai, kaip tik galjs, j slüba 
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ir iniülyjau i türpa kül ji drcbuziüs klely susijiiszkös, sü pyragft < 
bvi pcczdnku pabegt. Ale vös äsz Ufdu ddktu ( serniögas ktiinpi; 
buvaü isivynidjes ir jaü norejau pro duris begt, tai pamaczaü pro 
längq jd jaü aü drebüzcis isz kldtes beateinant ir dal^r üsz pilns 
bimos neziiiöjau k^ daryt ir greitai jsinieczau ( üzkakalQ. Büt kaip 
]i alöjusi pyragq ir peczdnkq nerüda, tai pradüje int man^s 
baisingai kökt ir rükaul vis sicn ir tdn- begiödama, o kaip ji | 
bütq iszbüga, tai äsz uzsilipaü änt rSkliu, kariös üzkekale büva, 
käd ji man^ nerästu, jei i iizkakal^ ateitu. AIö vos tik buvaü 
uzsilamincs, tai tos rekliu virvöles patrüka, o äsz sü mälkoras,- 
kuriös ünt rekliu büya, tik sü syk, pabylszt, änt zömes nudardöjau. 

Tä gnspadinc t^ träiiksmq iszgirdusi, nusigända ir vis klykdama t 
kaimynus iszbüga. Dabär äsz sü pyragü bei peczenka pro duris 
ir greitai uzsilipaü änt szaudu kügic szalö skünes ir norejau cze 
tikrai skanei pasivalgyt. Mij bcvälgaiit ir painalaü tösiög änt to 
kügic link dü zmönes, vyrq bei inoteriszke ateinant, o jaü büva 
szaünei apyziejo, tai mislyjau, är velns pristöje, äsz nökur ncgaliü 
iszsisliipy t, lödti tikrai inanü uzniäte ir dabär manö tvärs. Kaipjfidu 
pri to szaudü. kügie aleje, ir äsz drebeduiiis mislyjau, dabär jffdu 
mamj tikrai ims räsi sü kärlimis zemy badyt, tai jüdu pradejo 
szale kügic stovüdaniu lyloins päsakolis, ir valandcle pasipäsakojuse - 
ir pasirizenuse, jis je emes aükszlynaikq ir pärmete szalä kügie, 
ir dabär jü’du cze pradejo negörq dürbq daryt, ir iszgirdaü jö 
säkant: Ei, käd käs büs, käs pasküi lös vaiküs penes? Tai jis 
säkc: 0 auk.'>ztejus. Asz tai iszgirdqs mislyjau käd tai änt manös, . 
ir supykes surikaü: K:j, är äsz visü keksziu vaiküs szörsiu! Tai 
jüdu labai iszsigända ir pakilusc kaip vejes nudulkeje, o äsz dabär 
ir nulipes nuejaü päs säva ärklius bei vezimq, ir isisedes vazievaü 
naiirö, ir pärveziau da gerq stükj nü tos peczenkas ir nü to pyräga — _ 
säva päczei. ■ 

Ape äkmenis. Fragment, auB Kaksehen, K. 

Jaü labai, labai senei, tai vens völnies keliävo j Maskolije, 
t mestq Kaüiiq i svötbq, ir eine labai dldelj zäkq pilnq akmenü ir 
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norcjo sü tais tes KaunA Ncmuna uzp'titi, bcmislydams, tökiu därbu 
visSms svütbos sveczäms didclc gärbij iszrödysos. Ale där szaüuq 
gab; pirra |srüls täs zäks prapl^szo ir äkmens jäm nezinant pagävo 
bin, ir vis pamazi biro, kül jäm iki i Kaüni; iszkäkus paskuUnis 
iszkrito, b6t täs büvo didzäusics ir kaip kökic mernä trobä teip 
' didelis; Täs akmd där ten tcbgiil änt Nemuno kränto, ir där gerai 
gälinia pazinl, kaip jis vdlniui yr änt nügaros gnlejcs, nes visä 
nugarä ir peczei jsispäudc büvo. Vdlnies tai pajüles labai pärpyko 
ir spiäudydams (AJaüs atgäl grjzo. Bet tä visä .szalis, nü anäpns 
fsrüls iki Kaüno där iki szei dl'nai daug^be aknionü tür. 
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Grömata niuszkiterio isz Püskepatiu (neloli nQ Ragaines) sävo 

teväins. ■) 

Mäno mCli Tcvall 

Asz dfidu Jüms labüs denis, käd äsz, DSvui dckui, där vis 
sveiks esd, ir szirdingai vdlyju, pöns DSvs norctu ddti, käd mino 
szis rasztelis Jüs ir visüs g^vus ir sveiküs tropytu. Jüsu mSlq 
gromatcle bei paketq ir tris dölerius piningü isz inlraji Gegazinio 
likrai ir dzaagsmingai suliukiau, üz kuri^ Jüsu dövanq isz Jüms 
pör szilq mäno rasztili mino szirdingq dekavünq isztirti nöriu, 
podraüg atslmelsdams, käd nepad^vytumbit min, kid Jüsubringie ^ 
düvanq suläukes jüms tefp ilgai nerasziaü. — — — 

Ml^li Tcvai ! Sziczon jaü graziü szveziü ropüczu yri, ir sdnoses 
jaü sü syk atpigo, — — ir mds Devui dekui Jaü gäunam senü 
välgyli, kuriü iksziöl visq czesq negävoni. Ant laüko vlslab grazef 
stö, ir mddzei södüs grazei pilni; isz nordczau iinöti kaip pre 
Jüsu iszveizd. 

Baisingq nusidäviraq, kürs sziczon pirm asztflniü denü nusi- . • 

davc, ir Jüms pranesziu. Mino gdrs kamaröts büvo sü dvSm 
baügefaugeninku (sic!) patrollerüti, sü kurüindvem jis turejo tirp 
krümu int dirbo eiti. Jü'du susitire ji isz ncziniü primuszc ir 
iszrede tikt vös raärszkinius int küno paliko ir kaip jis atsigäves 
szaükli norbjo, tai ji nordjo jo patSs bagnitü nudürti. Büt kaip 
szis iabai müldi-s käd ji tikt gyvq paliktu, tai ir nezüde, bet bümq 
zoles prihimszQ ir surisze lepe ziureti käs loliaüs nusidüs. NeprCtelei 
tüjaü veiis anträm ketis änt köju sudaüze, ir vdns lüjaüs sävo 
inargus ilrebuziüs numeles szio bednojo zaindriszkus rubüs apsi- 
vilko ir giverq änt peczü uzsidej§s sävo draügq isz festungos 
giliukingai iszgabeno, ir potäm vislab pamet),', pabego. ' Vünq jaü 
sugävo, aie pätj durniäusj kazi taü ir sugäus, läs jaü büvo g^ys 

'j Nur die Schreibung habe ich vcrbcBcrt, sonst aber durchauB nichts ' 
geändert. Die striche bezciehncii notwendige aiifilaBiiiigen. 
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velnies, Letüvininks nü Prekulio nain^.'- Szis müsu draug^lis dahär» 
kud ir ganä nekälts, tikt per szlckcziäus' iszrandam^, käd loMta 
givl^r(j .lurßdams davös uzsimuszti. Didei sünki^ koravöne gaus, 
jaü geriaüs vdlyjcs käd bülu änt däikto* numir^s; nesä zeln(;riui 
reikie vdly mirti, nekai'p sävo ginklus praszpäliävus g}'vs pasir 

y* < « 

)ikt. Tai'gi supräsit, müQO mjdimi, kökius, galiü sakyti, velnius 
zeln&rlus lör ganfli. , 

' Toliaüs, nti^i T^vaf, nezinau daugiaüs n^o rasz^ti, tikt turid 
Jus didet meIsU, käd man välgio änt paszalpös atsiustumbit, katpo 
veikiänsei galesit, bei szeip'visökianauj^nu atrasz^tumbit. Galiäusci 
-sväikinu visüs gentis, ' szvdgerj, söseres, broldli jr miJlus Teväs, ir 

pasilökü sveiks ' ' - . . 

— * * . * * * • 

. Jüsn suiuis ,, 

• . ' - Jons GirülätfK. 
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Abejdju, -jöti zweifeln. 
abypusei von, zu beiden seilen, 
beiderseits. 

äbrakai hüksel und haber ge- 
mengt als pferdefutler. 
abroias bild. 
abnisas handluch. 
abü f. abi beide. 
adatä nahnadel. 
afära zem. opfer. 
agänä mohn. 
ai interj. 

äinkus f. -ki klar, deutlich. 
äitcaras der fliegende drache. 
äk ach. 

akylas aufmerksam, vorsichtig. 
akis, ~k€* f. äuge, 
d/t/os, f. -lä, blind. 
aktmninit, f. -nd von stein. 
akmü, gen. akmens m. stein. 
eikrültu schifl. 

^äkslinas Stachel. 
ale aber. 
alejua öl. 
algä Ion. 


dlkanas, f. -nd, hungrig. 
älkstu, dlkau, dlkti hungern. 
alkiine einbogen. 
alpstii, alpaü, dlpti schwach, 
onmüchtig werden. 
alüs hausbier. 

dlte halbe, halbes maß., • . 

altem ein jeder. Neß. 
dmiiet (-iias) lebenszeit, lange 
zeit. - ' 

dmiinas, f. -nä, ewig. 
anapusei, andpm jenseit. 

Äncas Hans. 

angä öfnung, eingang. 

dngelaa engel. 

angis, -ges f schlänge, natler. 
anglis, -IS», kole. 
anyla schwigermutter der fraii, 
des mannes mutter. 
änkakU beschwerde, anfcchlung. 
anktli adv. frUh. 
ankatgbas der fröh, bei Zeiten, ist. 
änktita», -ss/d enge. 
dnkiitiSi, -tSs, f;, schote. 
dm, f. and Jener, jene, “ 
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' änl anf. 
antai dort. 

anlülc dem. zu dnfis. 
dnlis, dnles fein. cnle. 

g. -les u. -cio busen. 
äntras, f. -/rd, best, anträsis, 
f. -Irdji der, die zweite. 
auSju, -nüti (von ans abgel.) 
80 tun, so machen (eigentlich 
unübersezbar). 

apacii (-csd) das untere ; ~c%ö, 
-czoje unten. 
apdsztalas apostel. 
apalinis, f. -ne, der, di. untere. 
ap-dugti bewachsen. 
ap-dabinli schmücken. 
ap-datddyju, -dyli an ordnen, 
in Ordnung bringen. 
ap-dedineju, -ueti belegen. 
ap-dengiü, -giaü, -dengti be- 
deckin. 

ap-dovanöju, -ndli beschenken. 
ap-dümöju, -möli Überlegen. 
ap-däli vergiften. 
ap€ um; von (de). 
ap-gaisstü, -gaiszti onm&chlig 
werden. 

äp-galiu, •~l6ii überwinden. 
ap-gduti über etwas kommen, 
überlisten, betriegen. 
äp-gedu, -gedeti leid (ragen. 
ap-girdinti trunken machen. 
ap-grimslü, -grirnzdati, •gr'msti 
ein sinken. 


api-Mgti umlaufen! 
apiceras ofGcier. 
apgnei zem. für apvynei. 
api-pilu, -pyUau, -pilti be- 
schütten, durch schütten be- 
decken; füllen; minieren. 
api-pinu, -pyniau, -pinti be- 
flechten. 

api-tenis, f. -ne ältlich. 
apy-ilejd die zeit gegen die 
dämmerung. 

ap-jenkit, -jekaü, -jekH blind 
werden. 

äp-jäkas spott. 

ap-kalü, äpkaliau, apkdlti ge- 
fangen setzen. 

ap-kepli etwas backen, bebackon. 
ap-lankyti besuchen. 
ap-imkui, aplink herum. 
ap-loddli beladen. 
ap-tnainyli vertauschen. 
dp-maudas Verdruß. 
apmaudingas, f. -ga verdrießlich. 
ap-mazgöju, -göH ab waschen, 
bewaschen. 

äp-melu, -mesti bewerfen; das 
garn scheren, auf den ranien 
spannen zum weben ; verpaloi 
apmelami dusi gam gescho- 
ren zum weben. 
ap - mönyju , -nyti bezaubern, 
behexen. 

ap-nykslü, -nykaü, -nykti on- 
mächtig werden. 
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ap-rasiaü, -rasiyii beschreihen, 
liezeictinen (auf etwas schrei' 
bcn, zeichnen). 

ap-nipinti bc-sorgcn, versorgen. 
ap-snkyti verkündigen. 
ap-sümonoli bemosen. 
ap-sergü, ~$irgaü, -»irgfi krank 
werden. 

ap-si-avU fußbokleidiing an legen. 
ap-si-dangli zcm. z= apstdingli 
sich bedecken. 

ap si-dairyti uni sich blicken. 
ap-si~eili um geben. 
ap-Bt-guliu, -gulSli über nacbl 
bleiben. 

ap-si-imfi unternemen. 
ap-si-kabinti sich um etwas bän> 
gen, etwas, jemand umfaßen, 
umarmen; sich elw. um hängen. 
ap-si-reäyti sich an kleiden. 
ap-si-reiiu, -t eifi um sich herum 
einen strich reißen, ritzen. 
ap-Bi-ruslüvjit ergrimmen. 
ap- si-»mardiuti sich stinkend 
machen, besudebi. 
ap-si-tl6ju, -stöti stehen bleiben. 
ap-si-stidtjju , -dyli sich beur- 
teilen, über sich richten. 
ap-si-sükti sich herum drehen. 
ap-ti-sciUnti bekunt werden (da. 

wo man zu gaste ist). 
ap - si - sicaüla^t , -Btyti sich 
leuchten. 

ap-sti-Bzcdnjju , -ryii sich rei- 
nigen, schmücken. 


ap-si-trüukiu, ■~lrättkti sich be- 
, ziehen, sich umziehen, sich 
überziehen. 

ap-$i~iikt(a, -üko, ~ükii sich 
bewölken, sich beziehen. 
ap-aitiU benähen, durch nähen 
bekleiden. 

ap-si-celku, apshilkttüf apti- 
vilkti sich an kleiden. 
ap-si-resti sich eine frau 
nemen. 

ap-»i-iiuriu , -iiureli sich um 
sehen, umher bücken. 
ap-skrcnli, -tkrelaü, - tkriaiit, 
skretti verklebt werden, zu- 
sammen backen. 
ap~skündiu, -tkysli verklagen. 
ap-stabdau, -dyti stellen, an 
halten. 

ap-slafaü, -slatyti besetzen. 
apstinga» == aptlüs. 
apsli'is' f. -tl, adverb. aptevei, 
reichlich. 

ap-sükti um drehen; durch- 
wand« rn. 

dp-sreriH, äptveriau, apscirti' 

_ beschweren. 

ap-sziakilau, apstlaktcMH, ap- 
filakslyti bespritzen, bespren- 
gen. 

aplekä apotiiekc. 
aptükoriut apotlieker. 
ap-lenkü, -tekaii, -iekli erreichen,’ • 
überholen. 

dp-l»puy -tepH hesi hmiren.. 
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ap-tvatu, aptrinmi, apttili über 
treten, vom waßer. . 
ap-ralü$, f. -li rund. 
ap-reidüt, f. -di schön von an- 
gesicht. 

ap-veikiü, -ceikli überwältigen. 
ap-t)6*dinti (die lochter) ver- 
heiraten. 

ap-ryny» eine hopfenranke; plur. 

apeynei hopfen. 
ap-iilti begrünen. 
ap-iieju, -iiöti den mund um 
etwas auf sperren, es im of- 
fenen munde haben. - 
ap-iyrü, -iiraii, -zirti besprüht 
werden, voll teuer werden. 
ap-ziurili besehen, übersehen. 
är fragepartikel; oder; ob. 
ar-bä oder. 

ardaü, -dzan, -diyfi trennen, 
ariü, ariaii, ärti pflügen. 
arklyt pferd. 

arödat zem., hochlit. aruda» 
bretterv erschlag. 
arosm wol hochl. karösas. 
artet zem. = arli. 
arli nahe. 

ärtymas, t. -ma nah. 
ärtinli näher bringen ; -fit sich 
nähern. 

artöjis pflüger. 
arudas bretterverschlag. 
asd ür, hcnkel. 
äsilas esel. 

asinis (näml. pÜds) henkdlopf. 


aalü fußboden im hause. 
asianka zem. verrat. 
astankingas zem. der Vorrat hat. 
äsz gen. mattes ich. 
atzakä gräte. 
aszara trähne. 
asz-mff, g. -mens schneide. 
asz-trüs, f. -tri scharf- 
at- vor Verben bedeutet meist 
„herbei, zurück, wider.“ 
at-begti herbei laufen. 
at-böju, -böti sich kümmern, 
auf etwas achten. 
at-daryti auf machen; at-si- 
daryti sich auf machen. 
at-degti verbrennen. 
at-drekinti an feuchten. 
at-einü, -ejaü, -eiti kommen, 
her kommen. 

at-gddyju, -dyti geliehenes zu- 
rück geben. 

at-gäl zurück. ' ‘ ' 

at-galiö zurück. ' ‘ 

at-gäuti zurück bekommen. 
ot-gyjii, -gijaü, -gyti wider 
auf leben , sich erholen , um 
leben bleiben. 

at-grqiinti rükkeren machen, 
zurück wenden. 

at-grekäuti absolvieren (von 
sündeiQ. 

al-gridvju, at- griöriau, at- 
griduti näher heran donnern, 
herbei donnern. 

(it-gülti = atsigiilti. 
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al-imti weg nemeii. 
at-jöti, herliei reiten. 
at-kailinti lieiU machen. 
tU-kiszu, -kiszti zu gestcktes, 
verstopftes üfnen. 
at-klyntu , -klydau, -kly»H auf 
irwegen her kommen. 
at-lankyti besuchen. 
at-lduiiu, -stau, -iti erbrechen; 

den han spannen. 
äl-lekiu, ätlekiau, atlekti her 
fliegen. 

at-lekd, -Ukaü, -likti beendigen, 
vollenden; übrig bleiben; zu 
ende sein, sterben. 
ät-lendu, -lindaü, -lüti zurück 
kriechen. 

at-lyginti auB gleichen, ver- 
gelten. 

al-littkslü, -linkti sich zurück 
wenden. 

al-mainaü, -niaii, -nyti zurück tau- 
schen; das umgetauschte durch 
abermaligen umlausch an sei- 
nen ursprünglichen besitzer 
bringen. 

ät-menu, dtminiau, atminii ge- 
denken; erraten. 
at-menüs, fern, -ni eingedenk, 
nicht vergeßlich. 
äl-mezgu, at-megsti einen kno- 
ten lösen. 

al-mi-rddo alt für: iiidn alrädo 
fand für mich. 
atmönas hetinun. 


at^ninti bringen. 
at-pingü, -pigaü, -pigti wolfeil, 
billig werden. 
at-pli»zti auf reißen. 
at-randtt, ~rü»ti finden, auf. 
finden, wider finden; at-*i~r 
sich finden. 
al-rekli ab schneiden. 
dl-remiu, •rimti dagegen stützen. 
at-riszH auf binden, los binden. 
at-sdkyma» antwort. 
at-sakyfi auf sagen; entgegnen. 
at-gi-bdldau, -dyti daher poltern« 
at-si-ddU sich hin geben, sich 
dar biot-n, sich durch irgend 
einen sinn (gehör, geruch 
u. s. f.) war nemen laßen 
(als etwas). 

at-ti-dvesiu, -dresiau, -deisli 
auf atmen. 

at-si-eiti geschehen, sich be- 
geben. 

at-st-gak>elyu, ~leti sich etwas 
erholen. 

at-si-gaiviHti sich erholen, sich 
erquicken. 

a(-si-gduli sich erholen. 
al-si-girti sich satt trinken. 
at-ni-g'inti sich erweren. 
at-ti-gr^kduti seine Sünden 
beichlen. 

al-si-gr^iiü, -grfili sich zurück 
wenden, um keren. 
al-si-gulin, -guliau, -gülti sich 
nidvr legen, schlafen gehen. 

17 
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af-si^tmti sich uidcr ncnicn, zu, 
sich iiernen. 

dt-sijcs ab j^esibles {sijöti siben). 
ai-si-kartiiti sich widerholen; 

-tutinai zu widerhollch malen. 

. at-si-kertu^ -kirtav, -kirsti sich 
an hauen, an laufen, stumpf 
werden. 

ai^si-kilii sich erheben , auf 
stehen. 

at-si-klaupiü, ^klaüpti nider 
knien. 

at-si-kliudaü, -dyti sich los 
machen. 

al-si-lenkti einem auß weichen. 
ot-si~lepiüj atsUepiau, atsU'epli 
antworten. 

at-si-pakutaeöfi büße tun, ab 
büßen. 

at-si-sedu, -sesti sich setzen. 
ai-si-skiriu, atsisk^iau, atsi- 

k 

skirti sich trennen. 
at-si-sreikinfi abschid nernen. 
at-si-lesti sich auf richten. 
at-si’-träukti sich zurück ziehen. 
al-si-raraü, -raryti sich her- 
bei treiben. 

a/-«i-üeriii, -tcriau, -verli sich 
öfnen. 

t 

at-speju, -speti zeit haben, ab 
kommen können. 
at-stdju, alstöjau, aislöii ab 
stehen ; sich entfernen , ver- 
laßen. 


atstramolius rätselwort, derge- 
jrcnslemmer; atsiramöti wider 
etwas stemmen. '- 
Ql-siü adv. fern. 
at-szärii erfüttern, herauß füt- 
tern. ' . , 

al-szylitf '-szilaü j - •szilti warm 
werden. 

at - szimpü , . •szipaü , -tztpii 
stumpf werden. 

ätsznekus, szneketi dagegen 
reden. 

ät-tesuy -ies'ejau^ -leseti das 
versprechen hallen. 
at^iinküf -tikii an passen, etwas 
passendes finden. 
at-vadinti herbei rufen. 
at-mduti auß lösen, befreien. 
al-rdlnyju, -nyli befreien. 
atcerije (-ja) öfnung. 
di-teriUy -ceriau, -cörii öfiieii. 
dl-virasj f. -rä offen. 
at-virsfit, -tirlaü^ -tirsiu, -cirsli 
• zurück fallen; wider keren. 
at-iagarei verkerl, rüklings. 
aubijistas hautboist, iiiusiker. 
audejä (-ja) Weberin. 
dudiuy- dudiau, dusiu, dttsii 
weben. 

auginu, -ginaü, -ginii erziehen. 
dugsztas, fern. -Id hoch. 

dugau^ dvgii wachsen. 
äuklc (genmer dvg-kic) kinder- 
warlerin. 
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ävksas gold. 

auszrinit, fern, -ne zur morgen- 

üuktinas gülden; als snbslaiitiv 

röte gehörig; aussrini als 

gülden (zehn Silbergroschen, 

suhst. morgenstern. 

•Va laler.). 

aüsUa, aüsio, aus», aiis»ti ta- 

üuks-kalit od. ankshalys gold- 

gen, anbrechen (v. tage, der 

schmid. 

morgenrote). 

üukBttas gewönliche Schreibung 

aülas fufilappen. 

für äugsila», s. d. 

duiülas eiche. 

aüksitas (bcOer aügsilas) höhe ; 

atdie dem. zu avis. 

der boden , raum «nter dem 

av'ele himbere. 

dache. 

atilys binenkorb. ' 

auksitSjus der hohe, der da 

deinas hammel ; auch vom schaf- 

droben. 

bock (tekys) gebraucht. 

aüksitynaikat , f. -ka rüklings 

acynas oheim (mutter bruder). 

seiend, ligend; aüksztynaika 

aoin-aü«i« schafsörig. 

neutr. rüklings. 

acininkas Schäfer. 

avnü, atiaü, aüli fuBbeklcidung 

acis, -o'is fern. Schaf. ' > 

an legen. 

aciit, av'ejau, at'eti fußbeklcidung 

aülas stiefelschafl. 

tragen. • 

ausis, -s'€s or. 

dtisos haber. 

auMirä morgenrote. 

dia, di bis, bis daß. 

B 

• 

Baczkä faß. 

bdime furcht. 

bddas hunger. 

bais, abkttrz. v. baisei adv. zu 

badait, -diati, -dyli siechen. 

baisüs. 

bad-mirys, f. -r'e hungerleider 

baisüs, fern, -si fürchterlich; 

(der vor hunger stirbl). 

häßlich. 

baddli hungern. 

bajöras ein bujar, polnischer od. 

bagnilas bajoniict. 

ruß. edclmann, gutsbesitzer. 

bagöczut reicher mann. 

bülä torfmor. 

bagötat, -!a reich. 

balündis laube. 

baidaü, -dyli scheuchen ; -dylis 

balaröjds, -tölis toben, sich 

sich scheuen. 

schlecht auf füren 

/■ ' 
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bdldau, ~dyli pullcrn, sluBcn; 

-dtjtis sich zerstoßen, poltern. 
hdlkis, -kio balkon. 
biilnas Sattel. 

balnöjtt, -djau, -öti satteln. 
bälsas stimme, laut. 
bülsis, -sio m. etwas weißes, 
ein weißes tier. Neß. 
büllas, f. -tü weiß; weiß wird 
iiuch von menschen gesagt iin 
lobenden sinne, dem gründe 
discs tropus habe ich aber 
nicht auf die spur kommen 
können. 

bälhlju, bällataUy bdllüli weiß 
auß sehen, schimmern. 
baU-iürsite fein, cino weiße 
schürze habend. 
bälü, bälaü, bdlli weiß werden. 
bnlras gescheiik. 
bümba nobel. 

batiibü, -beti in den hart brummen. 
bandaii, ~dyti versuchen, pro- 
bieren. 

bangü welle, woge. 

Bangputyt wogetiblüser, gott des 
meres. 

büng-iuti (wortl. wellenfisclO 
walßsch. 

baragas barocke, d. h. eine Stroh- 
decke auf vier pfiiicn, Stangen, 
heu oder stroh vor näße zu 
schützen. 

barbilisiki» ratselworl; war- 
scheinlich „angehöriger eines 
summenden, brummenden.“ 


barborele sumscrin, vergl. bar- 
böiius. 

barboiiiu snnimer (birbcli sum- 
men, Y burb). 
barstaü, -czaü, -styli streuen. 
bärszcici „bartsch,“ ein national- 
gericht der Litauer und Polen 
von gesäuerten roten rühen. 
bdrszktHli klopfen. 
barü, -riaü, bdrli schellen; in 
den bUchern meist bariit ; auch 
refle.viv bdriis sich zanken. 
bnrra in einer ursprüngl. zem. 
daina das zunächst dem poln. 
entlente deutsche «färbe*; 
färbe, buntes zeug. 
barzdd (dial, barzd) hart. 
barzdylius bartmann, -mänchen. 
barzdäias, f. -ta bärtig. 
bdrz-tkulis schernießer, rasier- 
ineßcr. 

bdsa-f, f. -sd barfus, 
bastaiis, -stylis sich umher 
treiben. 

bulas zem. Stiefel. 
bau fragepartikel = dr. 
baubid, -biaü, baübti brüllen. 
baüdiata frondienst. 
baudiü, -diaü, baiitiu) baüsti 
strafen. 

bauyinii erschrecken, in furcht 
setzen; scheuchen. 
baugszlüs, f. -ti, auch baügszlas, 
-td scheu; wild. 
baugüs, fern, -gi furchtbar; 
furchtsam. 
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battsm'e zucht, dns zächtig'en. 
bdimas menge, menschenmcngc. 
bainyae (-aa) kirche. 
bainyt-hemis kirchdorf. 
be one. 

be- vor dem verlmm drükl die 
daiicr auß, im zcm. tritt cs 
auch vor adjectiva u. adverbia. 
beM, -dds not, elend. 
bedaröju, -cöti unglüklich ma- 
chen, mishandeln. 
bediiynis, -nio m. untiefe, boden- 
lose stelle; abgrund. 
b^ginefi hin und her laufen. 
begiöju, -öü hin u. her laufen. 
be-g-ne (be-gi-ne) zcin. z=bene. 
begu, begau, laufen; .zu 

schiffe faren. 
begnnas läufer. 
bei und. 

bindrat, f. -drä gemeinsam. 
be-ne ob, villeicht; doch, we- 
nigstens. 
bent — beni. 

be-piffü (bepig) es ist leicht, 
wolfeil. 

be-prölit einer one verstand. 
bfrat braun. 

hen'il, beriaü, berti streuen. 
bimat knecht. 

beruylit, bemilit u. s. f. in den 
dain. jUngling, geliebter. 
bertainit viertel (auch viertelfaß). 
heriat birkc. 
besät teufel. 


betkd darum, deshalb. 
beslepiae (-cza) unhold , un- 
geheuer. 

bita bete, rote rttbe; gut litauisch 
sciklas. 

beidü od. bezdiü, besditi fisten, 
leise winde streichen laßen. 
biaurybi abscheulichkeit. 
biaurüs, -ri abscheulich. 
b^bis, ~bio m. dem. bybükas 
penis. 

bijati, bijöjav, bijöti fürchten, 
meist bijaüt, bijalis sich 
fürchten. 

bijitnat paconie, pfingslrose. 
bylä das reden. 
bildinti an etwas klopfen. 
bilditL, auch -du, bildüti poltern. 
bile, auch bile (auch one allen 
ton) ob, villeicht, kaum, als; 
vor käs und seinen ahleitungen 
verstärkt es die indefinite be- 
ziehung „irgend.“ 
brükas Steinpflaster. 
byli beil. 

bylineli rechten, processiercu. 
bingüs, -gi mutig, beherzt. 
birbyne kinderinstrument auß 
einer feder oder rinde, 
schnarre. 

birbiii, -beli summen. 
birys , demin. biriiHt streuei-, 
rät'elwort. 

byrü, biraü, birli auß gestnut 
werden, auß fallen. 
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biskis f -kio irt. bischen; hiski 
ein bischen, 
bine. 

h'dinas weisel. 

.. hiliSy gen. h'des f. bine. 

bizdöne rSUeiwort für*»,schwein“. 
bizdzus bez. einen dicken, 
schwerfällig gehenden, dazu 
ist 'bizdöne das fern. 
bliduju, bliöciau, bUduH brüllen, 
blöken. 

, bhgstu, blizgau, bfigsiu, bligsii 
auf leuchten, erglänzen.'*. 
bliddas schüßel. • 
bUzgÜL, -g^aUy ~geti glänzen. 
blögds,J. -gä mager, schwach. 
blöznas lor, narr. ‘ 
blusu floh. 

.böba altes weib. 
bodzits, böslis sich scheuen, sich 
ekeln. 

. böksztabas buchs labe. 
börvikäi pl. t.' immergrün. 
bösas faß. 

böstras baslard, wechselbalg. 
botdgas peitsche.* 
böt-hotis peitsclicnstil. 
brdidzoju, -’dioti waten, dur. 
brdkszt inteij. beim krachen. 
branginii teuer machen; für teuer 
hallen. ' 

brangstereti? muß irgend einen 
laut von sich geben bedeuten.. 
hrangüSy -gi teuer, kostbar. 
brangvyiias brantwein. 


braszkinti knarren machen (durch 
. ' forlschalfen u. dgl.). - 
braszkuy -kejau, -k'eti praßeln. 
bränfitze brandhaus, brandwein- 
brennerei. ^ . 

braukau, braukiaü, braukyH ' 
streifen, dural. 

braukiüy brankiau, braükii strei- 
fen ; wischen. 

bredis, ^dzo elenn, elentier. 
bred-kriailnis m. ein meßer mit 
mit einer schale von hirsch- 
(elenn-) hom. 

bredü, bridaü, brisiu, brtsH 
waten. • . • • , 

bf'enduli/s -kem. * 
br'efiiu, brezti kratzen.* - • 

brtka f. und brikas m; lastwagen, 
frachtfure. 
briivä schermeßer. 
bryzge brdzge außruf beim- ge-' 
orfeigl werden ; nur auß einer 
stelle bekant. 

brizgilas zäum (von stricken). 
hrölis bruder. 

brolüzis, brolytis u. s, f. dem. 
brotaUis zcm. dem. . zu" 6rd/fS. . 
broter'elis im zem. ser bemer- 

I 

kenswertes deminutiv eines 
verlorenen Stammes (etwa 
brotS, gen. broters). • 
brukü'ti brauchen. 
brükas Steinpflaster, brücke. 
brüzgynas gestrüpp, gesträuch. 
buczvfi küssen. 
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hübyjtt, -byli Iroimne'n, prügeln. 
bribnat trüinin«l. 
bnbnininkas Iruinicr. 
büdä bude; laden, kaufman;- 
laden. 

büdas art und weise, brauch, sille. 
budavöju, -vöti bauen. 
büdelis henker. 
biidinu, -dinti wecken. 
budrüs wachsam. 
bügnat Irommel. 
bügsfu, bügau, bügli sich 
fürchten. 

bük (imper. v. Mtti) als ob. 
buklü», f, -li vcrschmizl, listig. 
bükttos pl. t. husc. 
bulit, -let f. hinterbacke. 
bülius stier. 

bundü prues. , 2. stamm : buditi 
wachen. 


büras baucr. 
bürbulas wasserbla.se. 
bumd mund. 

burid, büriau, bürli war sagen, 
böses an wünschen. 
bürsios bursche. 
burlika borte, hutband. NeU. 
büsht, bau 8. esü. 
bvla wie csseheiiit neu' r. eines 
part. praet. pass. v. büli, das 
nur im acc. und nom. sing, vor 
komt: das gewesen sein. 
bütas haus; hausflur. 
butelHinkas hausier. 
bütenl nändieh. 
büls-anga auch 

bäts-ange hauslUre (das zwi- 
schen die beiden teile, bdla-t 
haus und augd türe, ein ge- 
schobene s ist mir unklar). ' 


C. 

Capas zapfen. 
cecorius kaiser. 
cedelgs Zettel. 
ceigis, <-gio m. zeug. 
ceitunga Zeitung. 
cggelis, -lio m. zicgel. 
cigönas zigeuner. 
cimcruinkas zimmermaen. 
cit interj. still. 

■cükorius zucker, 

^ cmupaüs , -pytis das gesicht 
freundlich verziehen. 
ne da, hier. 


czedyju, -dyti sparen, schonen. 
cz'elus, f. -lä ganz. 
czeparyfas ? 
czerauli teren. .• 
czeringe zerung. 
czer-knyges (czer- auU polii. 

czarny schwarz) zuuberbuch. 
czer-knygininkas Schwarzkünst- 
ler. 

czesndkas knoblauch. 
czeslacdju, -töli gut auf neuiee, 
bewirten. 

czesiycas, -cd erbar. 
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czetvenjas donncrstag. 
czimczibirei pl. nichtsnutziges 
allerlei als zutat (bei Neßetm. 
' czinczyberei plur. eisenkraut, 
verbena ofßcinaiis). 
czypu v^u stimnachamende rät* 
sei Worte. 

czirszfcinti schwirren laßen, z. b. 

\ 

eine geige schlecht spilen. 
czystas rein. 
czysiyjUf -‘tyti ' reinigen. 


Dd für där noch. 

m 

dabär jezt. 
dabinti schmücken. 
da-böju, -böti acht geben, auf 
merken. 

dabszniis, f. -ni schön, zirlich 
dagys kletle (jezt nur dorn). 
dagütas rr degütas. 
ddiktas sache, ding; ort. 
dailüSf zirlich, schön. 
dainä volksgcsang. 
dainininkas ,dainasängcr. 
dainüjuy dainavaü, daindii daina 
singen. 

dairam^ -rytis, sich um sehen. 
daköta^ dukatcn. 
ddktaraSy doktor, arzt, der zu- 
gleich Zauberer ist, verlorenes 
und gcstolenes zu finden weiß 
u. s. f. 


czivyrüfi zwitschern. 
czon hier. 
czonai hier. 

czüdas wunder , wunderbare 
menge. 

czüdyjüs, •dytis sich wundern, 
czupr^nas schöpf. 
czüpt interj. beim schnellen 
greifen. 

czüptereju^ -reit mit einem 
griffe faßen. 


ddktarüti doktern, den doktor 
machen. 

dälgis^ ^gio m. sense. . ; 

dalyjüf dalyti teilen. ■ . 

dalykaa loil, anteil;' Sache., er- 
äugnis. 

dalinti teilen. 

rfrt/is, gen. dales fein, teil ; al- 
mosen.' j * 

dangstau, -scsau, -siyti decken, 
durat. 

ddngtis, ~czo inasc. deckcl. 
dangüs himmel. .. 

1 

dantis^ -t'is f. u. m. zan. 
ddr noch. 

daran , dariaü , daryti tun, 
- machen; sich machen, 

geschehen. 
ddrbas arbeil. 

darby-metis, -czo in. arbeitszeit. 
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darbininkat, fi'ni. ~ke arbuitiT, 

dikingat, f. -gä dankbar. 

-lerin. 

dekui ich danke. 

darbüs, f. -bi arbeitsam. 

ddl wegen. 

darydmti machen laßen. 

delcii (-e%ä) ab nemender nioiid. 

darkaü, -kyti scbimpfen, lüstern. 

delmönat tasche. 

daria* garten. 

demanfat diamant. 

daridtit dass, dem. 

denä lag. • • 

daridte gemüse. 

dünile da^s. dem. 

daubd tal. 

denyiü, -giaü, dengti decken. • . , 

daüg vil. 

dergsaü, -sott elend, flegelhaft, , - . - 

daug-därbis, f. -he vil arbeitend. 

häßlich da sitzen. 

daugiads, iner; mit der negation: 

dei^ba fast nur plur. deryhos 

nicht mer. 

vergleich, Übereinkunft ; Ver- 

dauiiü, -itaü, daüiti stoßen, 

lobung. 

schlagen. 

deriii, derejau, dtr'iti dingen; 

datiaü s. dSdu. 

taugen, passen. 

däias färbe, tunke. 

ddsziml zehn. 

daiyti tauchen, tunken, fürben. 

deszimtcu , fern, desiimlä der. 

debesit, gen. debetSs u. (Ubesia 

die zehnte. 

welke. 

destine rechte band. 

didas greis, alter mann. 

detard wurst. 

dede vaters bruder. 

diti s. dedd. 

dedü, dijau, deti legen, stellen. 

Divas gott. ■ ' 

setzen; dütis sich stellen. 

Devülis dem. zu Divas. - ' ' 

diginu, -yinti verbrennen. 

diceris, gen. -vers inasc. Schwa- 

deytt, degiaü, degti brennen. 

ger (der frau). 

deguUiM birkenter. 

devynitas zai von neunen. 

deimantas zem. s. dem. 

devyn-gälvis, f. -vä ncunküpflg. 

deivaitis gotheit; s. v. a. Perküns. 

devyni, f. devynios neun. 

\ dek>e gespenst. 

devyn-ssirdis, f -e neunherzig. 

deje (drjä) wehklage. 

deeiitb'ne«rronleichnamsfest.Neß. 

dejäti wehklagen. 

deciü, -vejau, -veli tragen (ein 

dekä dank. 

kleid). 

dekacöju, -töti danken (auch 

didelis, f. -le groß. 

dekar,). 

didis, fern, dide groß; adverb* 

dekaeöiie dank. 

didei ser. 


1 * ' ^ 
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dygsiu^ dygau, dygti k(3imeii, auf 
• gehen, grün werden. 
dykä umsonst. 
dykat\ umsonst, ^vergeblich. 
.dykas, f. -/rä. müßig. • 
dikezei tüchtig.. 
dylii, dilaü, dilti sich ab nutzen, 
schwinden. 

dimiakas taschc, .namentlich 
größere lasche. 

dinga, dingo, dingü c. dat. schci> 
'.neu; mdH ding mir. scheint, 

. ich halle dafür. 
dingstüf dingaüy dingli bleiben, 

- . hin .geraten. - . 

* dyrau ^ -rojau, ^roti gaffen, 

lauernd stehen. 

• dirbu, dirbau, dh'hti arbeiten. • 
‘d^inUy “inauj ^inti schleichend 

gehen, gebend Jauern (auch 
. . beschämt fort schleichen, z. b. 
vom gestraften, gescholtenen 
. hunde, menschen) . . - 
dirs^s' trespe. 
dirvä acker. ' . . 

dirias riemen. 

t 

. dyselys dcichsel. 

' diszere m. ,lischler^ 

wunder. . • . 

dytyjus ^'i-^vyHs . sich wundern; 

pa-dyvyti übel nemen. 
dyvinas ■=. dyvnas, , 
dyenas^ f. -nä wunderbar. 
dobilai kle. 
döleriti -rtojn. lalcr. 


donyla, nur in der misle, gcberiti. 
doru eintracht. 
davanä.gaha., 
dovandjUy -»drt schenken. 

Döta^ (yoc, Döväi) David. 
dövyju, -r^fi quälen. 
dragnnas, dragoncr. 

N 

draikälas etwas geslrektes, rät- 
selw. (drykti sich lang denen). 
dfapanä kleid, gewand. 
drqsa künheit. 
draskaü, ~kyti reißen. 
drqsüSf f. -si kün. 
draudiü , draüsti drohen , ver- 
bieten: ‘ . • . , 

draügalas genoßc. ' • 
draiigas genoße. 

4 . 

dränge adv. mit, in geselschafl. 
draugyste geselschafl, gemein- 
-Schaft.'-' ’ ■* - 

dräug-'kareicis iiiitkämpfer. 
drausme ermänung drohung. 
drebiüf drebiaüf drebli etwas 
breiartiges werfen. 
drebü, dreb&jau^ drebeti zittern. 
drebule espe. ' . . 
drebttziSy gen. -ito masc. kleid, 
gev^ and. 

drebuielis dass. dem. 
drigantas zcm. sonst- dragdntas 
Zuchthengst.' 

drigne meist pl. .-»es bilsenkraut. 
dristü, drfsaü, dristi sicli er-r 
‘ künen, drei't sein. 
dröbe feines linnen. 
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drobide laken. 

drtiiui, dröiiau, dröiti schnei- 
den, schnitzen. 
drükoriug drucker. 
drumsezüy -setaü, drümgiu, 
drümgli trüben. 
drugkä salz. . ' 
drülag, f. ~lä stark; fest. 
du, f. dei zwei. 
däbUag doppelt (in einer daina). 
düdi wol = dudä, mich plur. 
düdos dudelsack , nach Neß. 
hirtciihorn; villeicht == dü- 
dininkai. . 

dudenli leise blasen; dudeln. 
düdininkg sackpfeifer. 

- dügnag boden, grund. 
diikag, f. -kä veriükt. 
dukrä lochter. 
dukryte dem. tochtcr. 
dukrnie dem. 

dukruiilä doppelt dem. dass. 
dukte, gen. duklerg toebter. 
duktereli dem. zu dukti. 
düJkeg pl. I. staub. 
dülkinu, -kinti stäuben. 
dulkintig sich stäuben, d.h. sich 
durch prügeln. 

dülkglu, dulkejau, dulkeli staub 
machen, von sich laßen. 
dümd gedankc. 
dittnai rauch. 

dimbü, dubaü, dübli hol werden. 
dütncitu denker; rat, minister. 
dümoju, -möti denken, uberld'gcn. 


dunkgaü, -tili da Ugen, in der 
ferne erscheinen, 
dür^g, gen. dürio stich. 
dhryg pl. t. türe. . • 

däriü, düriau, dt'irli stechen. 
dürnag toll, böse, unleidlich.- - 
dnrniug narr. 
dumüfi toben. 
durükas siecher. 
diigauli seufzen. 
dügfie (-gziä) sele; magen. 
dtftgiit, -g'eti (nach Ncß. alt 

dunsgu) klappern, dumpf - 

klappern. .. 

dttbe grübe, loch; 

d€tdu, daciaü, däli geben. - ' 

däna brot. - 

> dunininkag, f. ~ke altsitzcr, auß- 

gedinger.’ ‘ ' 

dügniig, -ni freigebig. 
dtdrag hof. 

dvaronig, -rönio u. roneg guls- » 
bcsitzer. ' 

dtaronkä fern. z. vorigem.' ' , 

dtdge hauch, alem; sele. 
dveigyg, f. -ge zweijärig. • ' ■ ' 

drejöpag, f. -pa zweierlei. 
dc'idegzimt zwanzig. • 

dvikärU. ein doppeltes großes ' . 
leintuch. 

dtylas, -lä schwarz (vom 

rindvih). ^ . - ■ • . 

deiUkig ein halber silbcrgroschen 
(MemeO. Neß. 

deylika zwelf. • ‘ 
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dp'tlmkat, f. -kä doppelt ^ dvi- 
linkai adv. ^ 

dtiHnk-Uiucis , f. -ve .doppelt- 
züngig. 

dpylis, -Ho schwarzer ochse. 
dri-Hügis, f. -gä zweikraliig. 
dti-Hugdrit, f. -re zweirückig. 

: drokti zcm. stinken. 

E. 

'c(/u, idau u. ediau, etiu, etli 
freßen. 

egere lu. =: jegere Jäger. 
egle tanno. 
egliua eibe. 
ei inlerj. 

eik-si auß eik szen geh her. 
eile reihe; es kommen increre 
Casus auch mit o vor, z, b. 
zemaitisch eilio locat. singul. ; 
eiliöms instrum. plur. rciben- 
\\‘ ise. 

einü, ijaü, eilt gehen. 
eisena gang. 
eitininkat ganger. 
eki’czof pl. t. egge. 
ekeju, ekelt eggen. 

F, 

freilene fräiilein (auch preHeni). 

gabenii hringen, schalTen. 
gddtjjns, -dylis sich schicken. 
yadyne zeit, Zeitraum. 
gadinti vernichten, verderben. 


diaygius, -giaüs, diaügtu sieh 
freuen. 

diatigsmas freude. 
diorinü, -cinli troknen, trocken 
machen. 

dittslu, ditirau, ditili trocken, 
dürr, mager werden. 


ekele ein ins eis gehauenes loch 
S5UII1 waßerschepfen, „wuhne.“ 
elgiäs, -giaüs, ilglis sich be- 
tragen, sich auf füren; um 
gehen mit etwas. 
ilnis, -nio elentier, denn. 
erilis, -Ho m. adler. 
ergeliäti ärgern. 
erylis lamm. 

6 rsinu [indinu) reizen (den 
hund; ersrfi« knurren. Ncß.). 
criilas heng»t. 

esu (alt esmi) buvad, büsiu, 
büli sein. 

eie rain, ackerschcidc. 

Heros teich, kleiner see. 
eierdlis dass. dem. . 


gaidys hau. 

gnUa, gailiejo, gaileti leid tun; 
gailelis sich etwas leid sein 
laßen, bereuen. • 
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gaiieslis, -ao m. reue, jamnier. 
gaist,'mli verzögern, vernichten. 
gaiislu, gaiszaü, gaitüu. gaiszli 
säumen; zu gründe gehn. 
gtiji'i», f. -ji heil.-am. 
gäla* ende. 
gälges pl. gulgen. 
galtdutei zulezt, endlich. 
galybe macht. 

galinit, -ftd am ende befindlich, 
end-, lezter. 

galiü, galejau, galiti können. 
galtä köpf. 

galca-iudga, galv-iudgs, [/-de 
mörder, mörderin. 
galrijis, -jo ni. stück vih (rind). 
gom'mU zeugen, gebären. 
ganä genug. 

ganaii, -tiiaü, -nyli hüten. 
gändras storch. 
ganyklä weide. 
gdras dampf. 

garbatöju, -vöti ere erweisen. 
garbe ere. 
gdrbinti erea 

garbuiele doppelt dem. v. garb'e. 
gardüs, -di wolschmeckend. 
gargaddnas von der stimme her 
geuommene benennung des 
gänserichs. 
gargaliufi röcheln. ‘ 
garmaliäli gurgeln. 
gärsas ton, stimme, schall, gc- 
rücht. 

garsingas, -ga berümt. 


garsiis , -si adv. gärsei laut, 
schallend. 
gardii dampfen. 
gaspadä Wirtshaus. 
gaspadine landwirlin. 
gaspadärius landwirt. 
gdtaras, f. -cd fertig. 
galdcyju, -cyli fertigen. 
gdudau, gdudiau, gdudyli fan- 
gen durat: 

gauje (-jä) häufe, schar. 
gdunu, gatuit, gduti erhalten, 
bekommen. 
gaüras körperhar. 
guuriitas, f. -ia harig. 
g'eda schände, schäm. 
gedamas, -inä pari, praes. pass, 
zu gedöli: was gesungen 

wird; gidamoses knygos ge- 
sangbuch. 

gedrä heiteres wetler, 
gedras heiter, klar. 
gedü, -dejau, -deti Iranern 
leid tragen. 

g'fdu, gidojau, gedöli singen 
Cgeistl. lied); krähen. 
gediäs, -dejaus, -delis .‘•ich 
schämen. . ' 

gegele kuckuk. 
gegui'e kuckuk. - 
gegviinis monat mai. 
gölbu, gilbejau, gilbeti helfen. 
gelda roulde. 

geleidte kleines eisen, meUer- 
klinge. 
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geleiinis, -ne eisern. 
gelciis, -i'es f. eisen. 
geliii, gSliau, geUi steclien. 
geliuli gellen. 
gelm'e liefe. 

gelstas, fern, -cä gelblich. 
geltas, f. -lä gelb. 
geltöns, fern, -töna gelb. 
gelumbi Uich (= milas wollen 
tnch). 

geliis zem. = gelciis. 
gembe hölzerner halten in der 
wand. 

gemü, gimiaü, gimti geboren 
werden. 

geniirulius general. 
generölius dass. 
genys speeht. 

genlis, -t'€s u. -cao ni. verwanter. 
ßenü , ginimi, gtsiu, gili vih 
treiben, auü truiben. 
gera-dejes, f. -je {Jas, -ja) wol- 
lüler, -terin. 

gerejis ud. -ejesl-ejas), -jo Irinker. 
gerejüs, -relis sich an etwas 
freuen, sich auf etwas etwas 
zu gute tun. 

geriü, geriau, girti trinken. 
gi‘sme lied (geistliches); vogel- 
gesang. 

geslü , gesaü , gesiv, gesti ver- 
leschen. 

gecelis, -lio gekreuztes holz auf 
dem firslc der strohdaclier zum 
festhnllcn des Strohes. 


-gi versttirktmde an gehängte 
parlikel. 

gydatt, -dyti heilen. 
gije faden. 
gil'e eichel. 

gilinderis, -rio m. geländer. 
gylioju, -lioti oft stechen. 
gilidti nach Neß. =: geliUti. 
gihiie zem. = gelmü. 

Gilfini die todesgöttin, der Tod. 
giltimä tiefe. 
gdüs, fern, gili lief. 
gimdati, -dyti gebären. 
gimiiie geschlecht. 
giminele dass., dem. 
g^is, -mio m. gesicht. 
gimtöji denn soll ,lag der ge- 
bürt“ bedeuten. 
ginciä sireit. 

ginczas dass .auch streiter.zänker. 
ginczyjtis, -czytis sich streiten. 
gines. s. genü. 
gtnklas wer, walfe. 
ginü, gynian, gisiu, gili, ginti 
weren, scliülzen, verteidigen, 
gintis sich weren. 
gyrä rum. 

girdau, -diau, -dyti tränken. 
girdinti tränken. 
girdys der hürer (girdeli). 
girdiü, -dejau, -deli hören. 
girt , g. - res , u. - rios wald ; 

überlr. roh, ungebildet, dumm. 
girgidu od. girgidiu, girgidejau, 
-deli knarren. 
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(/iriv, ffi/riou, girii riimen ; girlis 
sich rUinen. 

girklus icm. kann nnr gir/clas 
sein und „runiredig“ bedeuten. 
girnos handmitle. 
girfas, f. -tä betrunken. 
girläklis Irunkenbold. 
girlSli im Irunke sein, im trunke 
leben. 
g^tla ader. 

gycas, f. gyvä lebend. 
ggrastis, -$c%o m. leben. 
gyrata leben, der Icbensiinterhalt, 
Wirtschaft. 
gyrinimas wonung. 
gycenu, gyvinti leben; wonen, 
wirtschaften, haus halten. 
giv'iras gewer. 
ggrüU$ lebendes wesen, tief. 
gizeli» der geselle. 
glaudüs, -di an schmiegend, glatt. 
glaudius, glaüslis sich an lenen, 
sich an schmiegen. 
glebys arinvoll ; gldby laik^li im 
arme halten und so in änlichen 
Wendungen. 

globöju, -böti umarmen. 
glöda fort, weg. 
glöslau, -sezau, -slyti streicheln. 
gliipas, f. -pä dumm. 
gndibau, -byti kneifen. 
gödas habsuclit. 
godüs, f. -di habsüchtig. 
gogönas ratselw. von der stimme 
für gänserich. 


gomurys gaumen. 
grdbas sarg. 

grubäsivs der im sarge ligende. 
grabe der graben. 
grabineju, -n'iti hin und her 
greifen, tasten. 

graibad, -biaü, -byti zusammen 
ralTen, tasten, nach etwas 
greifen. 

grdmdau, -diau, -dyli ki atzen, 
schaben. 

gramzdinü, -dinti ein sinken 
machen. 

gramtdüs, -di tiefgehend, schwer 
beladi-n ; versunken, betrübt. 
grdstis, -szio m. groschen (4 
Pfennige). 

graudüs, -di als adjcctiv wenig 
gebraucht, meist adv. graüdiei 
bitterlich, wehmütig. 
grduiiu, -Hau, grduili nagen. 
graznä Schönheit, zierde. 
graiüs, fern. -*» schön. 
grebas zeni. = grgbas. 
grSbiu, -biau, -bli harken. 
grübiü, -biaii, gr'ebli mit den 
bänden auf greifen, raffen, 
erf lien, ergreifen. 
greblys harke. 

grecznas, f. -nä tüchtig, wacker, 
heran gewachsen. 
greitas, f. -tä hurtig, geschwind. 
grejü, griti = grebti. 
gr'ekas Sünde. , . 

greküuti beichte hören. 


Digitized by Google < 



272 


gr^iiü, -iiaii, -gr^iH wenden} 
boren. 

griduju, griömau, griduti hin 
slürziMi, um werfen, ein reißen; 
donnern. 
grjjhn» pilz.- 
Grigüte Grele.' 
grikai buchweizen. 
grikaine buchw'eizenkuchen. 
grimtlä, -mttdaü, grimsiu, -msti 
versinken. 

grgnas, f. -nä reiQ, lauter (vom 
gelreide) 

grindig , g. -dfs dilc , breltcr- 
bodeii der slube, des Stalles. 
griiivü, griücaü, griüli stürzen. 
grjilü, griiaü, pms/«, griiti 
zurück keren. 

gröbas aflerdarm, Neß., wol darm 
überhaupt. 

grömata, grömeta brief. 
grötas graf. 
groiybe Schönheit. 
grüne brei. 
grtidat körn. 


grhmdau, -dgli stopfen. 
grumius, gnimfis ringen, Neß. 
grüntas grund. 
grunlaünas, -nd grUndlieli. 
Güdas polnischer bauer^ (lößer. 
güdras od. gtidrü», f. -ri klug, 
schlau, vcrsclimizt 
gulbe Schwan. 

guldaü, guldiaü, guldyti legen. 
guldinii machen, das etwas ligi, 
sich legt. 

gitliii, gulejau, guleli ligen. 
gümbas geschwulst; kolik. 
güzas knorren, drüse, buckel, 
knöpf. 

gutikas nach Neß. dem v. gittat 
mit ders. bedeutung; bekant ist 
das wort in der bedeut, „quaste- 
troddcl,“ was an der stelle der 
daina ebeiifals sinn gibt. 
güdiu, gudiau, gutiu, gäsfi 
klagen, Jammern; meist re- 
flc.xiv: gdsti* sich beklagen. 
gütaa herde. Neß. 
gröllas gewalt. 


hypas hieb. 


I. 

I in. 

«- vor Verben gib die bczichung 
„hinein, ein,“ man vcrgl. das 
entsprechende einf. verbum. 


Y. 

i-bruku, -brnkaü, -brükli ein 
zwangen. 

i-czünrsinu, -czinli; cziinngju, 
cziinrzyfi heißt „ein kind auf 
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dem arme schankein,“ czün~ 
csi7i bedeutet dasselbe; mit i- 
bedeulct es also: hinein schan- 
, kein , unter schaukeln , wie 
eine schwere, wertvolle last 
hinein bringen. 

i-9yßi -gyaü, -gyU zu etwas 
kommen, etwas erlangen. 
i-jöju, i-jdjau, i jöli hinein reiten; 
ik bis. 

. . i-kailinti erhitzen, heiß machen. 
i-kälbinli an reden. 
i-kalinti ein schärfen, 
i-halnis bergabhang. 
tki bis. 

i-kimbü, -kibaü, -kibti ein^haken, 
fest greifen. 

. ik-sziöl bisher. 

i-kvalerSti ein quartieren. 
yla ort, ahle. 

yla-tnuhis, f. -M, rätselwortr 
ortschnäuzig , eine spitze als 
schnauze habend. 
ilgat, f. Ugä lang, adv. ilgai. 
ilginli lang machen, verlängern. 
ilsiäSf ilgejans, ilselis ruhen. 
iltfü, iltati, iltli müde werden, 
f-manati, -niaü, -nyti verstehen, 
können, vermögen ; iman ytinas 
nach möglichkeil, zimlich. 
imü, emian, irn/inemen: beginnen. 
f-neszu, f'nesziau, in 'esiti hinein 
tragen. 

ingit zemait. der faule (hochlit. 
tinginys'). 


j-tiirstk, -nirtaü, -nirsfi eifrig 
etwas unternemen , mit zom 
betreiben. 
inkaras anker. 

ypaczel (adverb. des jezt ungebr. 
^jalus, villeicht j-patus?) be- 
sonders, adv. 

^atiszkas , f. -ka besonderer, 
-dere. 

i-protis zem. gewonheit, sitte. 
ir und; auch. 

yrä, yr 3. pers, praes. zu esti. 
iriii, yriau, irfi rudern. 
irklas rüder. , 

i-sakyli ein sagen, nachdrüklich 
sagen. 

i-sitbriäuju, -briotiaü, -briauti 
sich hinein .drängen. 
i-si-iiöju, -ziöli den mund nach 
etwas öfnen. 

f-skeliu, -skeliau, -skilti ein 
spalten. 

i-smengu, -smegail, -smigti sich 
hinein stechen. 

Isrä Inster (tliiB). 
fsrulys, gen.’ JsrüU, fsrules, 
fsruezo Insterburg. 
i-slingiu, -slingli vermögen, im 
Stande sein. 

i-s/yryju, ~yli hinein steuern. 
ISS auß. 

isz- vor Verben gibt die be- 
zichung „auB, hcrauB,“ man 
vergl. das entsprechende ein- 
fache verbum. 

I« 
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it%-badm, -hadüti auß hungern 
(intrans.)- 

U:t-begu, -b'egau, -begti herauß 
laufen, hcrauß Taren (zu schiffe.) 
i$»-bir$tHy -birli zem. auß fallen. 
iti-blyksUü, -blyszkaü, -blyktziu, 
-blyktiti bleich werden. 
'is»-czirtzktnUj -kin/i ; czirsskiu, 
, -izkiau , airksziu , cairktzti 
. bed. zwitschern, vom braten 
gesagt , wenn er "heftig unter 
' zischen und pfeifen brät; csir- 
szklnu ist das causativ dazu; 
M%c2. also; einen braten mit 
geränsch auß schmoren. 
itz-dykilit ein übermütiger. 
i$z-dyg$tUy -dygau, -dygti auf 
gehen, keimen ; . grün werden. 
isz-dübti hol werden; itzd^ibqs 
hol. 

üz-ddti herauß geben. . ^ 
isz-dzocinü , iszJioeinti auß 
troknen, trans. 

^isz-einii, iszejaü, itieili herauß 
gehen, hinauß gehen, auß 
geben, durch kommen. 
isz-galiu, -galäli vermögen, 
können. 

itz-ganyli erlösen, selig machen. 
isz^dstis, -czo m. schreck. 
isz-girstü, -girdaü, -girati ver- 
nemen, hören. 
itz-gytinli auß arbeiten. 
isz~ilgai der länge nach. 
isz-ilginys der lange. 


isz-jöti auß reiten. 

Uzkadä schade. 
uzkadüze dem. dass. 
isz-kdisziu 1 -sziau, -szti wol: 
durch stampfen, durch stopfen 
weich machen (feil). 
üz-kanku, -kdkti hin gelangen. 
isz-kapöju, -poli herauß hauen ; 
nider hauen. 

itz-karsziii, -karszaü, -kärsziu, 
,-kärtzti alt werden. 
isz kästi auß graben. 
isz-keliüuju , -liataü , ~liduH 
weg reisen. 

itz-kepu , iszkepiau , itzkepli 
auß braten. 

isz-kerlu, iszkiriaü, iszkirsli 
auß hauen, hacken. 
isz-kylü, -kilaü, -kilti sich auß 
etwas erheben, empor kommen, 
steigen. 

isz - kirmyjü , - myti wurmig 

werden. 

üz-kylrqs, f. -usi nach art des 
pari. pracLact. gebildet) ge- 
witzigt. - , 

itz-klausiueju, -n'eti auß fragen. 
itz - klöti (ein kleidungsstück) 
füttern. 

isz-küprinu, ~nan, -nti hinauß 
buckeln , buckelig hinauß 
gehen. 

isz-lakiztaü, itzlaktzczmi, isz- 
laksztyti ab blatten, die blätter 
ab brechen, herauß brechen. 
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isz~l^isti hinauß " laßen , ' auß 
. . - » - • 

. geben/ ' . 

isz-maiszyti gründlich um rüren. 
isz-manaü, -niaü, ^hyti xev- 
slehcn, einsicht haben. 
isz~maukiü, iszttuiukiau , 
maukti auß . streifen , durch 
streifen 1er machen,' scherzhaft 
vom auß. trinken gesagt. 
isz - mazgdju j iszmäzgöti auß 
waschen. . „ . ’ 

iszrfn^gfti -fföjaUf •‘göfi auß* 
“■ schlafen. . * ’ 

isz~mhith, f. verstand, ein- 
sicht, ' ' * ' 

isz-mitifingasj f. -ga verständig,' 
einsichtsvoll. ' ' * 

tsz-mokintt'tiuQ leren, völlig bei , 
bringen, ab^richlen. 
isz-mökslu^ -mdkau, -mökti er- 
lernen., • ' 
isz-norinti auß renken. 
isz-neszidju , isz^neszioti auß 
" tragen, dur.; zu endo tragen, 
durch tragen auf brauchen. 

isz-paiinti, praes. -i(stu er-, 

/ 

kennen; bekennen. 
isz-pendu, -deti vertroknen, dürr 
werden. 

isz-pildau^ -dyti erfüllen.' • ' 
isz-pldvju , -plöviau , -plduti 
auß spülen. 

iszsi’-ggshi, -gandmi , •gdsii 
erschrecken. ■ ^ ' 

ifiz-si-Ugstu, -‘ilgti sich die zeit 


’nach etwas lange werden 
, laßen', sich senen , verlangen 
. tragen. ' ' :* 

isz-^si^h^lti sich hinauß, herauß 
heben. 

: isz-si-kliudinti sich los machen. 

T ^ t 

• isz~si~laikaü, -kiaü^ -dttjü sich 

'erhalten,' am leben bleiben, 
f - si - lamiiiti ' sich - herauß. 

- zwängen. . ‘ * • ' ’ ' 

js^-si-pagiriöti sich auß nftch- 
^ lern, nüchtern werden;' den' 

s * • 

‘.katzenjömmor verlieren. * 

- -■ . < ^ - 
isz^si-pßkutavöju f -voH wÖrll. 

sich auß büßen; durch büße 

■sich versönen, genüge tun 

• ' (Gott).** . . 

. isz-9i-paifsfu , •zinti bekennen. 
isz-si-pldtinti sich auß breiten. 
isz-si-skiriu , -skyriau , -skiNi 
sich auß scheiden, sich anß 
wülen. 

isz-si-spleczu, -spleczau, -spie^'^ 
siuj -aplesti sich" entfallen,' 

. aiiß breiten. 

isZ’-äi^sz'epiUf -pfi das gesiebt 
verziehen, die zäne fletschen.’ 
iszr-si-tarahinti mit pollcrri, unge- 
. .schikt, plump hinauß schafTen. 
isz-^si-tenkü, -tehad, -tekti auß^ 
kommen, Vplälz haben. * ‘ 

isz-si-iesiity die band auß 

strecken (drohend): 

• ■» 

isz - - iikiu , -tikiti verlrauon 
• schenken, vertrauen.* 

^ • iS*, ' 
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its-si-ciliöju , -lidfi hinauB 
locken. 

w-tzunlü , -Siulaii , -siit»iu, 
-siüsti auß gebrüht werden, 
auß faulen. 

isi-taisyti auß richten, bewirken; 
von der Stirne villeicht : glätten. 

iti-liiiü, -testi richten, an legen 
(das gewer). 

in-tirpinü, -pinaü, -pinti auf 
schmelzen. 

isi-tirli erfaren, praes. ~tyriü. 

itz-lyslü, -tytaü, -tysti sich auß 
denen, recken. 

Ui-trdukiu, -trdukiau, -trdukti 
herauß ziehen. 

isi-triröju, -vöti auß halten.' 

isz-lrükstu, -trükau, -tnikli auß 
reißen, entkommen. 


itz-targild; -tärgti auß dulden, 
der leiden ende finden. 

iss-tedu, Usvesti hinauß füren. 

ias-veizdü od. -veizdiü, -teixd- 
eli, auch Uz-si-tehditi auß '' 
sehen. 

isz-vingiu, -vingti vermeiden. 

U zem. wie. 

i-linkä, -tikti passen, taugen. 

yt>a ytdto nachamung des sin- 
* gcns. 

i-reikiü, -reikti zwingen, über- 
wältigen. 

f-celkv, itilkaü, icilkti hinein 
schleppen. 

i-vykatd, -cykaü, -tykti ein treffen 
(vom träume). 

i-zeidiit, -ieisti verletzen, wehe 
tun. 


J. 


J dialectisch oD.vor geschlagen, 
* s. one y, z. b. ftmk s. tmii, 
jänt s. änt u. s. f. 

Jäkamas Joachim. 
jaü schon; anderen Worten, meist 
pronom., auch an gehängt zur 
Verstärkung. 

jauctiü, -czaü , jaütiu , jai'uti 
fülen, merken. 

jduje f-joy. Scheune zum troknen 
' des getreides. 
jaukinti gewönen, dressieren. 
jäunat, f. yaund jung; jaunätis, 
f. jaunöji best. form. 


jaund-cedia , . fern, jaund-marli 
neu verheiratet. 
jaunikdtia, -kaitis Jüngling. 
jaunikis bräutigam; junges. 
jaunimat tanzvergnügen der er- 
wachsenen dorQugend. 
jautinas so vil als. 
jdutiSf -czo ochse. 
jatai getreide. 
jt z= yei. 

j6 nom. plur. masc. zu jü. 
je-b zem. scheint hervor hebende 
partikel zu sein. 
jei, jei-b wenn. 
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jegere Jäger. 
jemfi zem, hn'imti. 

'jesfi zem. = iSsH, 
jiszkau, j^szköjau, ‘ jesiköti 

- suchen. 
j'eszmas bri^tspieß. 
jävä faulbaum. 
jis, f. ji er, sic. - ~ ' 
jögere zz jegere. 
jöjejis der seinige. 
jöjUj jöjaUf jöti reiten. • 
jokSf •kie (wol nur mit be od. 

nei) irgend welcher, welche. 

Jonines pl. Johanni. 

jörmarkas jarmarkt. 

jüdinu, -dinH bewegen. 

judüf -diti sich rüren. 

jiik doch, -ja. . ‘ 

► * . 

K. 

% 4 ' 

Kabinü, kabinti hängen. 
kablys haue z. außrodpn, rodaxt. 
kabü, ’büjäu, -beti hangen. 
kaczeig obgleich. 
käd wann« wenn, als. 

- kädd wann (zukunfl}. 
kadagys Wacholder. •- 
kadai wann (vergarigonheil). 
kadän^gi weil. 

kä-gi acc. v. käs ^m\i gi w. s. 
kai wie. 

kdilinei pl. l. pelz. 

' käUisj -/io feil.’ ^ 
katmene herde. 


-27t — 

jutna gen. dual, zu tu. 

jämprova Jungfrau. • • ' 

junkslü^ jünkau, junkti gewont 

werden, ein gewönen. 

• « 

juniitfjutaü^ jüsti fülen, merken, . 
gewar werden. 

jüres mer. . ' 

Jürgis Georg, 
jü desto, Je. • 

jddas, f. ~dä schwarz. • ‘ - • 

jdd-beris schwarzbrauner. 

jüdinti schwärzen. 

jüdis^ ~dzo m. rappe. 

^ • 

jükas scherz, spolt, lachen. 
jükiusy -kiaiis, jäktis scherzen, 
lachen spotten. 
jäktfti scherzen.*' * 
jffsta gürtel, Schärpe. 


kaimynas nachbar. 

Äa»-p, kai'-poy kai-pö, kai-pö-gi 

) ' 

wie.' 

kaire linke hand.. 
kakalys ofen. 
kakäl-püdis ofentopf. 
kakaryku schell nach ämendes -* 
wort ■ für den hanensolirei.- 
käklas hals. 

Kdksz-balis zz Kaksziü bald das 

« 

torfmor von Kakschen. 
kakiä stirn. 
kaladä Uauklotz. 
kalatöjuy -töti hämmern, prügeln. 


kalbd rede. 

k'älbesis sprichwörll. redensarü - 
kalbü, -byau, -biti reden.'^ 
kdldinli schmiden laßen. ' ' 
kali bündln. 
kaledä calcnde. 
kalSdos pl. -t. Weihnachten. 
kalüjimas gefängnia. 
kaliü, -ISti ein sitzen, ini ge- 
fängnisse sein. 
külnas borg. 
kalnelis dass. dem. 
kalpökas liut (alter hut). 
kältas schuldiger. 
kditas ineiQel. 

kallininkas der Übeltäter, de- 
linquent. 

kdltinti beschuldigen. 
kalü, -liaü, kdlti schmiden, 
hämmern. 
kalte schmide. 
kdltinyae schmide. 
kdlcis, g. -cio schmid. 
kamanderüU kommandieren. 
kdmanos pl. t. zäum. ^ 
kamdnias? kamantai ein kum- 
metgeschirr. Neß. 
Kamäntininkai einwoner des 
dorfes Kamdntai. ' 
kamarä kammer. 
kamaröcze kameradin. 
kamarolas kamerad. 
kdminas kamin. 

kiimpas Winkel j ecke; gcgend. 
kamülys koäuel. 


kandpis pl. hanf (zem. auch ka- . 
napei msc.). 

kanapitiis, f. -ne hänfen. 
kanae (-Cid) leid, schmerz. 
kdndu, kdndau, kqsiu, kqati 
beißen. 

kand&his zem. kern. 
kdndiojUf -dioti oft beißen. 
kdnkalas, glocke. ^ 

kankalulas, f. -ta glockig. 
ÄranÄrin(< quälen. 
kankü, kakati^ kdkti gelangen, 
auf den grund kommen, ge- 
nügen, hinreichen. 
kanlöra (comloir)schrcibschrank, 
geldschrank, scoretair. 
kanirüs, f. -ri geduldig. 
kapd schock. 
kdpas grabhügel. 
kdpines begräbnisstättc. 
kapdju, kapöti hacken. 
kaprölius corporal. 
karalSnd königin. 

Karaliditczus Königsberg. 
kardliszkai, f. -ka königlich. 
kardlius könig. ■ 
kdras krieg. 
kdras karren. 

karciduninkaa, f. -ke schankwirL 
karaemd [karczamd) Avirtshaus. 
hdrdas schwort, (legen, Säbel'. 
kardeliits dritstangc, stange (ne- 
bendcichscl) für das dritte 
pferd (die drei pferde neben 
einander gespant). 
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kareicis^ -io katnpfer. 
karetä kulsche. 
kariduti krieg fiiren, kämpfen. 

- kariit, köriau, kdrti hangen. 
kärklat weide; karklynas wei- 
diebt 

karlauka? 

karötas karausch, schlechter lisch 
in sümpfen, cyprinus carassias 
nach NeBi 

kärszias. f. -lä heiß. 
karsitü, karsiati, kdrstli all 
werden. 

kürt — kärtd einmal; nekärt 
nicht einmal, d. L öfters. 
kärtat mal abkürzung für 

kariüs). 

kdrtis, -tes L Stange. 
kartünta einst. 
kattüs, f. -ii bitter. 
kdree kuh. 
kartelis taube. 
kar-iygys held. 

käs gen. omn. wer, was; je- 
mand, etwas; jeder, jede, in 
diser bed. indecl. . ko gen. 
warum; Admdat. wozu; käme 
loc. worin; alle auch indefinit. 
kasd harflechte. 

kasaü, -sgti oft graben ; kratzen, 
krauen, sirigeln. 
kas-dSninis, fern, -ne altaglich, 
altags-, 

kasinli kratzen, jucken. 
kdsnis, g. -mo m. hißen. 


kdspinat band. ' ' 

/ra«ü, kasiaü, kästi grabeti. " . 
kasiile^ bastkörbchen, „lischke.^ 
kasitd aufwand, kosten. 
kas«iaiinu«, f. -na- kostbar, teuer. . 
kasitßii kosten. 
kate katze. 
kdtilas keßel. 

kdtinas kater. • r 

kalrül wohin. < • 

kauküi, -kiad, -kli heulen. 
kauksmas geheul. 
kdulas knochen. 
kaülyjv, -lyti winseln. 

Kaünag Kovno. 

katöju, katöH hüten, bewaren, 
pflegen. 
kaiökas kosak. 
kaiem'ekiu gerber. 
kaiino {kaiina), kaiin, kaii auB 
käs zino wer weiß. - . 
ktdelys weiberruck. 
keiczü, -czaü, keitiu, keisli 
wechseln. 

keikestis, -czo fluch. 

kiikhi, -kiau, -kti fluehen. 

ksk wie vil; jeder. 

keksze hure. 

kikc'ens jeder. 

k?le bachstelze. 

kelettis, -vio ra. Wanderer. 

keli, kilios wie vilc; einige. 

keliduju, keliatau, -liduli reisen. ' 

kelies' (kilias) weg. - 

kilines pl. t. bösen. 
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helinlas, fern. ~lä wievilster; 

irgendwievilster. 
ktlione reise. 

kehjs, aucli k6lis knie; weg. 
keliü, k'eliau, kilti heben; ein 
fest, eine liochzeit richten, 
bestellen; auch one -si in- 
Irans. sich erheben, auf stehen. 
kelmas baumslumpf. 
kclnorc Keller. 

kilds sich erheben, auf stehen. 
k'imus dorf, lief. 
kemflis dass. dem. 
kems^ü. kimszati. kimszii stopfen. 
Keiiiiä? warscheinl. gemachtes 
nom. propr., einen beliebigen 
menschen bezeichnend, im 
ratsei. 

kenciü, -czaii, kisiu, k^sti dul- 
den, ertragen, auü halten. 
kenc.zü (.bei Keß. auch kentü, 
was ich jedoch nie hörte), 
kent'eti <lass. 

kenkiü, kenkli schaden; man 
kenU mir feit etwas. 
kepalas brotleib. 
keptje (-ja) bäckerin. 
kepenys braten. 

kipenos pl. t. auch A'epc;a (sing. 

hierzu wäre kepii) leber. 
kepsnis, -io braten. 
kepit, kepiaü, kepii backen, braten. 
kepürä hut. 

keras bauin.slumpr, stock. 
kcrcz-c (-an) hraulwinkel. 


kerdviis dem. zu kerditu. 
kirdiut hirt. 

keryezos der böse blick’, das be- 
schrcien [kcr'eti einem an tun). 
kerpü, kirpaü, kirpti scherei). 
kerlü, kirtaü, kirsiu, k'irsti hauen. 
k&sytis sich unterfangen. 
kelas, f. -tä hart. 
ketinti gesonnen sein, streben. 
k'elis, -tes f. kette.’ 
keluri, f. keturios vier. 
ketvirtas, -tä vierter, vierte. 
kecalas eierschale. 
kialis zem. = kelies, kelis weg. 
kiaüle schwein. 

kiduras, f. -rä löcherig, darch- 
bort, oifen. 
kiauszinis, -nio ei. 
kiaüszis, -szio m. ei. . : ■ 

kiaitlas schale, hülse. 
kybaü, -bojau, -boti hangen. 
kibinti reizen, necken. 
kibiras eimer. 
kibirkszfis, -tes f. funke. 
kgbidai pakdbidai mit anklang 
an die y" kab gebildete rfit- 
selworte, um ein auB allerlei 
Stangen und sperren zusammen • 
geseztes zu bezeichnen. 
kikirmikis ratselwort von dem 
laute der geiß, etwa : mecker- 
meck. 
ky!y$ keil. 

kilnöju, -nöli oft und wenig heben, 
hifl und her heben. 
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kilpa Steigbügel. •' 

kinka die heBe, hmiegelenk der 
hinterfUbe bei tieren. 
kinkaü, -kyti an spannen. 
kirmele wurtn. 
kirtejis haucr. 

kirlikas hauer. , ^ . 

kirtys hieb. 
kircis, -vio axt. 
kiselius saurer brei auß hafermel, 
ein beliebtes nationalgericht. 
ky$%au, auch kyszoju, -ojau, 
-oti wo stecken. 
kiszkis, -kio hase. 
kiszU, -ssaii, khziu.kiszti stecken, 
hinein stecken; kiszli» sich 
hinein stecken. 

kyszu pakyszu rütselworte, sich 
an Icnend an kyssoti stecken: 
drin steckendes , dazwisciien 
. steckendes. 
kitaip anders. 

kilas, f. -Id anderer, -re, man- 
cher, -che. 

kilöks, f. -kie anders beschalTen. 
kylras, -trd klug, schlau. 
kytrduti listig sein. 
kytröliu» schlaukopf. 
kivirctyjät, -czytis sich zanken, 
streiten. 

Klaipeda Memel (statt). 
klampojäs, -pötis im sumpfe 
waten. . . 

kldnas pfütze. ' ‘ 

' kldpas bursche. 


klapatd mUhsal. 

ktapafas zem. dass. -- 

ft/os/d' betrug. 

klattörius betrieger. ’ 

k/ausaü, -siaii, -syti hören, 
gehorchen. 

klausin'eju, -n'eli fragen, iter. 
klausylojis Zuhörer. 
kldusiu, kläusiau, klduali fragen. 
klebönas pfarror. ' 
kleidd kleid. 
klekneris, -rio glökner. 
kietis, -t<fs ein Speicher für Vor- 
räte an getreide und dergl., . 
worin zugleich im sommer 
geschlafen wird , besonders 
tut diß die erwachsene weib- 
liche Jugend, die dort auch 
iren putz hat; die klefi» war 
wenigstens früher stets ein 
besonderes gebäude für sich. 
Häufig in dainas , auß nahe 
ligenden gründen, doch ist das 
wort keines weges bloß der 
dainasprachc eigen. 
klelkd Vogelhaus ; Schild , kauf- 
mansschild. r • •• ' < 

kUeas ahorn. 

klykauti, schreien, jauchzen. • . 
klykiü, klykli schreien. 
klinycze C-aaJ trinkgefäß. 
klipytüti schwankend, schlecht 
gehen. 

klystu, klydau, klysti irren,~sich 
verirren. 
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kliudinti an hängen, an hangen 
machen. 

kliunu zem. = kliuvü. 
kliüvü, kliüvati, kliüti an haken, 

- hangen bleiben. 
kldju, klöjau, klöH spreiten, 
betten. ' 

klönojäs, -HOtis sich neigen. 

klöslyti auü breiten, iteral. 

klübas ein aus weiden geOoch- 

tener strick, Neß. (der etwa 

' an die hörner gebunden wird) ; 

auch eine dUnne Weidenrute 
* ^ 

(so in Kakschen). ' 
klücius klotz. 

klumpü, klupaü, klupfi stolpern. 
klüpau, klüpoti knien. 
klupiny» das stolpern, ins knie 
sinken, villeicht bedeutet diß 
wort auch das rutschen auf 
den knien. Ungebr. 
klümas raum hinter dem hause 
nach dem felde zu. 
knätas, dochl. 

kniaukä rätselw. nach der stimme 
gebildet: miauerin. 
knygot pl. buch. 
knypkis, -kio m. knöpf. 
knipskit, -kio m. schnipehen. 
knysl interj. wenn einem etwas 
ein fält. 

knisü, knitaü, knisiu, knisti 
willen (vom Schweine). 
köje (köja) fuß. 


kolyta lederner beutoi, lasche. 

Neß. ' . . - ■ 
ko-ne fast; ' . ■ 

kdpai pl. t. nerung. 
köpiezos leiter. 
kopike rätselwort, steigerin. 
kopineli dem. steigen. 
köpininka* nerunger , bewoner 
der nerung. 

kopinü, kopinti steigen machen. 
kopiu, -piau, -pti steigen. 
koptos zem. warscheinlich =r 
kopecios, Ncßelm. hat: koplä 
anfart, auffart. 
kopüstas kolkopf. 
koratöju, -cd/i strafen. 
koraeöne strafe. 
kortü karte. 
köszi dünner brei. 
kdla* Stil, griO. 
koeä kampf, schiacht. 
kötas zem. dohic, Neß. 
kovoju, -cöti kämpfen. 
köinas, f. -nä jeder, jede. 
kratkat first (des daches). 
kraipad, -pyti wenden, drehen 
(dural); -pylis sich hin nnd 
her wenden,- drehen. 
kraiti», -ezo brautschatz, mitgift. 
krankiü, -kiaü, -kti krächzen. . 
krankteriti krächzen. 
kräntas rand. 

krapsziaü, krapsztyii kratzen, 
scharren. 
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- kraptslineju, -neii herum tasten, 
herum kratzen. 
krasii slul, tron. 
krusntas rand, ufer, 
kralaü, -aali, -tyti schütteln. 
kratijes (kraiijas) blut. 
kräuju, kröriau, kräuli schichten, 
laden, hiiufen. 

'kreczü, kriczait, kreiti schütteln; 
düngen. 

kregidi schwalbe. 

kreicas f. -cd schief, krumm. 

kreituly» rfitselw, der krumme. 

' kr'ekinlis sich belaufen' (vom 
Schweine). 

kremtu, krimtaü, krimsiu, kritnsti 
nagen, hartes beiben. 
krclü, -teil sich hin und her be- 
wegen, geschüttelt werden. 
kreras zem. = kreicas. 
kridusze birne. 
kryge krieg. 

krikszczonis, -n'€s, -önio m. Christ. 
• kriksztyju,'-lyli taufen. 
kriksziytws taufe. 
krintu , kr Hau, krisiu, kristi 
herab fallen. 

kripe leiler (am wagen, im stalle]. 
krislas was ab fäll, brökchen, 
Splitter. 

kricdilis jczt unbekant, wol dem. 
von einnm kricis, es muß eine 
hohe würde bezeichnen; kri- 
. rule ist der krumslab des'orts- 
vorslehers. 
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kricis^ f. krive rätselwprt, eia.. 

krummer. ’ • 
kryi-kelis kreuzweg. 
kryiius kreuz. , 

krökszleriu, -tereti siechen, et’- 
stechen. 

krömas kram; kromü neszti auf 
dem rücken tragen. 
krömininkas kramer. 
krosziü, -szeti faul da sitzen. 
kroed ladung, fracht. Neß. 
kroteju, kroceli? von krövd ab 
geleitetes Verbum: ladung sein. 
kriikis, -kio rüßel. 
krükis, -kio krücke. 
krukurdyo wol nur schall nach- 
amend (sonst könte man an 
krükiu rdgas der rüßel horn 
denken). ' 

krümas Strauch, gebüsch; , . 

krüukleriu, -teräti krächzen. 
krüpteriuf -tereti zusammen 
schaudern. 
kruline brust. 
krütinti rüren, bewegen. 
kruiis, -tes f. weibliche brust. 
krutU, -t'eti sich regen, sich 
bewegen. 
krued häufe. 

krueö auß kriw6-a, kruvö-na 
(in häufen) zusammen. 
krüzas od. kruziau krug. 
kruzStas, f. -ta kraus. 
kr&pä mei^t pl. grütze. 
kübilas kübei. 
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kucius knUtlel. 
küczecin» kutscher. 
küdas, -dti mager, dürftig. 
küdikis, -kio masc. kind. 
kudlä harzoUe. 
kudlötas auch -lätas zottig. 
ktigis g.-gio msc. hatnmer; häufe. 
kt'iikis, -kio m. krüoke. 
kuilys eher. 

küfnas pferd, schlechtes pferd. 
kukdcimas subst. abslr. zu kukSli. 
kiikni, -nios, -nes küchc. 
kükoristkas On der mjsle kukö- 
riszkas) den koch betreffend. 
kükorius koch. 
kükorüti den koch machen. 
kvkiiti wie ein kuckuk rufen. 
kvli sack, hodensack. 
kulikds drcseher. 
kulgs bund slruh (kuleis wie 
strohbündcl, kopfüber). 
kuliü, kiiliau, külH dreschen. 
kulkd kugcl; zem. auch kulke, 
kulnis, -n?s f. ferse. 
kuliue'e waschbicuel. 
himas gevalter; kumä gevalterin. 
kumele Stute. 
kumeiükM füllen. 
kümpis, f. -pe ein krummer, eine ' 
krumme; -pi» Schinken. 
kumpßlas, f. -ta krumm. 

' kimpfereli sich schnell krümmen. 
kümseze (-cza) faust. 
kumszczii'li mit fäusten schlagen. 
künas Icil». 


kunigäiksztis fürst. 
küningat, oder meist künigas 
pfarrer. 

künteris, -rio schlechtes pferd. 
kupezduH handeln. 
kupezetöti handeln. 
kifjwzus kaufmann ; kupezükas 
kaufinanskind. 
knpezuveni kaufmansfrau.' 
kupetä heuhaufen. 
kuprä buckel, rücken. 
küpstas erdhügel. 
kür adv. wo; irgend wo; auch 
wie das deutsche »wo“ im 
sinne von »wie, warum.“ 
kürbas korb. 

kürczes, -czi (-exas, -czä) 
taub. 

ktrr^nfi heizen; kurintis brennen, 
vom ofen: geheizt sein. 
kür-gi wo, wo denn. 
kuriii, küriau, kürti bauen 
heizen. 

kürka truthun. 
kürmis, -mio m. maulwurf. 
kurjiälius leisten. 
kürpe schuh. 

kürs (kursai),' f. kurt welcher, 
welche. ' 

kür stau, -styti schüren (feuer) 
durat. 

A'urszj^s Kure; Kursaükos junger 
Kure. 

kürtas Windhund. 
kü-czes wann? irgend wann. 
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Mdat flachs od. werg um einen 
stock gewickelt, zum spinnen 
vor bereitet 5 fedetbusch der 
Vögel. 
kilas pffll. 

ki~met (instr. von käs u. mitas, 
lezteres ab gekürzt, also für 
k& metü) zu welcher zeit, 
wann ; vorzügl. zem. 
käsailis wol deminutiv von kffsas 
■ dohlenmänchen; kä’sa dohle. 
käshe? villcicbt lelTel (käusias 
schepfgefäß). 
ktailas, -Id dumm. 
kvailys ein dummer. 


krarcsevöjv, -vöti quälen. 
kaärciyju, -csyti quälen (mit Zu- 
reden). 

ktaterkä der vierte teil eines 
maßes. 

kveczei pl. wei?en. 

kteczu, -czaü, kv'esiu, kt'esti 

U 

ein laden. 

ktepiü, ktepiaü, ktepti und 
ktepejau, kvepSli duflen. 
kreslys, fern, -le liochzeitbitter, - 
-bitterin. 

kveiys weizenkorn, pl. weizen. 
ktitkä blume, Sträußchen. 
kvorläti karten spilen. 




Labai adv. zu Idbas; ser. 
Idbas, f. -bä gut; nur in ge- 
wißen formein. Sü visu labü 
mit allem gute, d. i. mit allem, 
samt und sonders. 

Idibas, f. laibä schlank, dünn. 
läidoju, -doli bestatten. 
laikas zeit, frist. 
laikaü, -kiaü, -kyti halten ; -tis 
sich halten, sich auf halten. 
Laima glüksgöttin; glück. 
laimiü, laim'ejau^ laimeli ge- 
winnen. 

. > - t 

laipiäju, -piöti hin und her 
steigen. 
laiszkas blatt. 
laicas kan. 


laiiaii, •stad, -iyti lecken. 
tdkinti dünnes freßen laßen 
(läktOj den bund füttern. 
lakidju, lakiöti flattern, fliegen, 
iterativ. 

lakiü, lakiaü, läkti dünnes freßen 
(hund). 

lakslceii, -^csaü, -slyli hin und 
her flattern , umher hüpfen, - 
springen. 

ldksztas großes blatt, kolblatt. 
lakszlaü , lakszeaaü , laksztyti 
batteni, blätter brechen. , 
laksztälas mit großen blättern 
versehen. 

laktä hünerstange; auch laktas 
zem. 
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laklüvis der dünnfreBcr, rütscl- 
. worl. 

ländyue winkel. , 
landinti kriechen laßen. 

Idngat fenster. 
langinyae fenslerladen. 
lankd wise (am fluße). 
länkas reif (am faße o. dgl.). 
lankaü, -kiaü, ~kyti besuchen. 
länhsma* ' beugung. 

/äpoj.blatt.' . 
lapelii dass. dem. 
lüpi fuchs. 
iapene kol, sauerkol. 
läanas tropfen. 
lasziuei plur. I. speck. 
laszü, -szejau, triefen, 

tröpfeln. 

lafravöjn, ,-röri lottern, flott 
leben. 

laüka-n, dafür auch taükq, hinauB. 
laükat, feld, flur. 
lauke loc. v. latikas, draußen. 
Idukiu, Idukiau, Idukti warten, 
harren- 

Lautni ; Laume, eine art über- 
natürlicher weiblicher wesen; 
hexe auch nixe. 
läuiau, -iyti brechen, durat. 
läuiiu, Iduiiau, Iduiti brechen. 
lanötuu leiclie. ' . • 

lasda (lasd) stab. 
laiaüs, -iyiis wetten. 
lai^a wette. 

Ubauli flott leben, prassen. 


leczyta», -ta (part. v. lecxyju) 
■ ab gemattet, ab getriben. 
ledas eis. ’ 

ledokas, f.-kä lüderlich, schlecht. 
ledicygd hufeisen; spotwort auf 
einen, der schlecht _^geht. 
Uidiu, liidau, Uisli laßen, von 
sich laßen; landen. 

Veju, leli gießen. - 

Ifkarsfva aranei. 
l'ckarstras dass. ‘ • 

lekiü, lekiad, Ickli fliegen. ' 
IH-ü, likaii, likli laßen,'vcrlaßen; 

bleiben. ... 

lelijd (lel^d) lilic. 

• lemetu’lts dem. 2u länä. 
lemiü,, Ihiiiau, lemti bestimmen, 
beschließen. , 

lemtas part. pract. pass, zu lemiü, 
geordnet, erwünscht, gut; ne- 
lemtas nicht gewünscht, über- 
mäßig. 

lemit, g. lemcna wuchs. 
lenciüga» kette. 

lendü, lindaü, h'siu, listi kriechen. 
lengtas, -rä leicht, 

Lenkas Pole. 

lenke Vertiefung, wise in einer 
Vertiefung. 

lenkiü, -kiaü, lenkli beugen. 
lenktyn (abgek. lenkly) unt die 
wette. ' 

lenlä brett. 
iepa linde. 

lepinti verweichlichen, verziehen. 
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' lepiü, li^iaü, l'epli bcfolen. 

lynas Schleie. ■ • 

leptnit flamme. • 

Ungiiju, -gapaü, -gäti hin und 

lepsnuli flammen. 

her schwanken. 

l'eptas Steg. 

-link, -linkui -wrärts. ' ' 

Hios, f. -sä mager. 

linksmaii, f. linksmä heiter, lu.stig. 

lesü, lesiaü, lesli (von vögeln) 

Jinksminöju, -nöti belustigen, 

freßen, picken. 

erheitern, durat. \ 

. lelas, -tu blöde. 

linksminii erheitern , trösten ; 

letenä lalzc. 

-tu sich erh., sich trösten. 

Utnuas, f. leitine blöder mensch. 

linkslü, linkaü, linkti sich beu- 

Lelucd Litauen. 

, gen, krumm werden. . • ' 

Lclüpininhas , fern, -ke Litauer. 

liiiklereju , -eli sich schnell auf , 

-crin. 

und nider bewegen ; von men- . 

leiÜDÜ, -Pio Zunge. 

sehen : den Oberkörper neigen 

liduju, liöciau, liduti fast stets 

' und heben. 

' mit pa- auf hören; hantiger 

linkü, -kejati, -kSti sich neigen. 

ist lidutis in ders. bcdeutung. 

zu kommen, zu fallen ; jeman- 

lydekä hecht. 

dem etwas wünschen. ” 

lydinti regnen laßen. 

lynöju, -nd<» wenig regnen.,, 

lydiu, lydejau, hjd'eli begleiten, 

lipineju, -neti hin und her steigen. 

■■■•' das geleite geben. 

Upinti kleben, kleben machen. • 

ligä kranhheit. ' . , 

lipias zem. = ISptat. 

lygei, lyg gleich, gerade. 

lipü, lipaü, lipti steigen. 

ligonis , g. -nt's, -nio m. der 

lisdam», lis u. s. f. s. lendü. _ ' ; . 

kranke. , , . - 

ly$tu, lysau, lysiu, lysii mager 

lygüs, f. -gi gleich, eben. 

werden. , , . 

lijpoje zem. wäre hochl. lepoji 

lytiis regen. 

nnd könte etwa „treppe“ be- 

liUdiü, liudyau, liudeli traurig 

deuten, von Up-li steigen. 

sein. 

lyjü, lijad, Ijti regnen. ' 

liülas lewe. 

liktirna laterne, leuchter. 

Hütend lewin. 

Uktis, liktüs f. liecht. ' 

liätininkat ein losmann , d. b. 

limpü, lipaü, lipti an kleben, 

einer, der one eigenen besitz 

kleben bleiben. ‘ 

zur miete wont und auf tag- 

l)na$ llachsstiingol; Unat flachs. 

ten geht ' 1 ■ 

> • ^ - 

w - * . ■ 
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Vtida$ nest. 

Hie brütschieber, schaufei zum 
• broleinschieben. - « ■ ' 

löbis , -bio masc. besitz, babe, 
reichtum. 

lobiüli zu besitz kommen, besitz 
haben. 
lodäti laden. 
löju, löjau, I6ti bellen. 
löpag lappen. 

löpau, -piau, -pyti flicken. 
lopetä Schaufel. 

lopsz^t die auß vier verbunde- 
nen staben bestehende und an 
stricken auf gehängte schau- 
kelwige der Litauer. 
loptzytelis doppelt, dem. dass. 

M. 

tndcas melze. 

mdce, auch tnacis, -ces fern, 
macht. 

mdcka», f. -kä klein. 
tnacnüs, f. -ni mäciilig, stark. 
mdczyju, mdczyti helfen. 
magaryczos pl. t. trunk nach dem 
abschluß des kaufes. 
matnas tausch. 

mainaii, -niad, -nyti tauschen, 
wechseln. 

mainininkat tauscher. 
maütas narung, unterhalt. 
maistag sack, großer sack. 
maigzav, -stiaü, -szyti mischen. 


losziü, lögzti sich lenen. 
lotn lalte. 
löva belstellc, betl. 
lovyg trog. 

lübos pl. t. decke (im zimmer 
von brettern). 

lünka meist plur. lünkos hast. 
lünkag, -ko m. hast. 
liipa lippe. 

hipsnig, -nSg oft plur. lüpgnyg 
baumrinde. 

Inpü, lupaü, lüpti schälen, die 
haut, ab ziehen. 

luilu , lüiau , lüiti brechen 
, (intrans.). 
lükyg her. 


maiUi as. • ' 

maitinti nären; maitintig sich 
nüren. 

makaras, bei Neßelm. makarig 
langer stock. 

maksztis, -t'is f. scheide. 
maldä gebet. 

maldaü, -dyti bitten, durat. auch 
mit si. . 
maldüti melden. 
maleje müllerin. ■ , . • . 

malejike dass. dem. 
mdlka holz, meist pl. mdlkog. 
mälkas schluck. 
malöne gnade. 
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malonejüs, -nelis sich bei machen, . 

masznd beulel. ■ 

ein schmeicheln. - 

mataü, maczaü, malyti sehen, 

malontu, f. -nt gnädig, angenem. 

, schauen. ' , . 

' rnalü, tnaliaü, tndlH malen. 

. matiuze zem. mütterchen. 

malünas müle. 

matuti meßen. 

malünininkas müller. 

mdudaus, -dylis sich baden. . 

mamyte dem. mütterchen. 

mazgöju, mazgöli waschen; -si 

mamüie dem. dass. 

sich waschen. 

. mänat, fcm. tnanä mein, meine \ 

mdias, f. _-id klein. ’ . - . 

seilen gehr. 

maz-ni fast. 

manäsis, fern, manöji der^ die 

mdiumas eine Wenigkeit, klei- • 

meinige. 

nigkeit, bißchen. ' ' ' 

tnändagut, fcm» -gi anständig. 

medejis Jäger. . j 

ansenlich. 

medinis, -ne wild (dem walde . 

mandSra montur. .. ' 

an gehörig). . • 

mandüre dass. 

medis bäum. ' 

mdno gen. posses. zu äs«. 

medüs honig. ' ■ • ■ 

mdnlelis, -lio m. mantel. 

mediöju, -ölt jagen. , . 

mariles dem. zu mdres. 

medzökle Jagd. 

mdres half. 

mediöklininkas Jäger. 

mdrgas, f. -gä bunt. 

m'igas schlaf. 

margine buntes kleid (jezt ge- 

megslu, m'egau, mSgti gefallen 

wönlicher weiberrock) der Li- 

haben. 

tauerinnen. 

megü, megdjau, megöli schlafen. 

marginys buntes zeug (meist pl.). 

meildti dem. zu miili. 

mdrginti bunt machen. 

miile liebe. 

märgüti bunt schimmem. 

meilyju, -lyti gern wollen, wün- 

marsikinei pl. t. hemd. 

schen. _ . 

marii, marciös braut, junge frau, 

meilüs, fern. -/i lieblich; meiliu 

schwigerlochlcr. ' 

meilidusias der liebste der ' 

mart^ju, marii sein. 

lieben. 

Maskolije (-jä) Rußland. 

meirdnai pl. t. majoran. 

Maskölius Rnße. 

meitelis verschnittener ober. 

mdstas mast; eile. 

meid lüge, unwnrheil. 

masläli mit der eile meßen. 

melrigis, f. -e lügner. • • 

■ 

.19 . . - . • 

• . ■ K ^ 


1 • 

■■ . • Digifeed by Google 



. s 


• t 

280 — • - 


- • ■ rätselw.; liebeeierig. 

liebe eier (lioden) habend. 
miflas, f. melä lieb. • . 

' nieldzü -diaü ; melsiu mdtsli 
bitten; rcflex. mdltlis dass., 

, ~ meist : beten. , 

m'ilis pl. t. hcfe; in einer daina 
* melele auch im sing. 

'tnilynas, -na bhiu. 
melä'ti liegen, lügen sagen. 
miliu, miliau, tnilili melken. 
meneselis dem. eu meni. 

■ menesenä niondschein. 
menesis, ~sio monat. 
menkas, -kä, wenig, Zu wenig. 
menkinei doch wol, doch nicht. 
mentüris m. auch -rd f. quirl. 
mentfir-kojis, f. -je quirlfüßig. 
memiiis dem. v. nienä. 

■ ■ -• men^, gen. meiieeio m. mond. 

märä, gewönl. mSrat maß;- riftu 
mSrs einerlei. 

' mergd inädchen. 
tnergiU dem.- dass-. 

■ mergyle dem. dass. 
mergiju mädchen sein. 
mirönai — meirönai. 
m^ötinas, f. -na mäßig, meßbar. 
mdriTrt meßen. 

Mtrtynas St. Martini tag’. 
Mertynas .Martin. 

; mds wir. 

mexä fleisch. 

• . meiininka» fleischer. 

m'exfas statt. 


^messkä ber. 
meizkin^ berin. 

mi/as, auch pl. mftai jar; zeit. 
m'itau, metyti (oft) werfen. 
metaus, -tytis sich herum werfen. 
miteles pl. Wermut. 
melilis dem. zu metas. 
melü , meczaü , mexU werfen ; 
scheren, d. h. garn zum weben 
auf den scherramen winden. 
m'eiei gerste; weijis gerstenkorn. 
meiinys misthaufe, miste. 
meihi, -i aii, -ili misten. 
meilai mist. 

meilüuli düngen, misten. 
mliü, niyiaü, myiti harnen. 
midüs met. 

migdinli ein schläfern. 
mighili dass. 
migld nebel. 

’miglölas, f. -fa nebelig. 
milas tuch (wollcnstolT). 
mjli, gen. myliös mcile. 
mylysta liuld , liebeserweisung, 
aufwaitung. 

myliu, mylejau, mylili lieben. 
milfai pl. t. mel. - 
milidinti melken laßen; -tit sich 
melken laßen, milch geben. 
miliinas risc. 

.tiiiiid adv. vergiß nicht, ja. 
minar.öli gedenken, dunit. 
tiiHidioju, -dioli treten, dumt. 
mynioju, -nm/i-mit den füßen 
treten, iterat. 


1 v' 
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miniü, minejau, mineti gedenken. 
mhikau, -kiau, -kyli kneten.- 
mink»tlas, f. -lä weich. 
minksil-prölia blüi^sinnig. 

' mmiit, mitwii, misiu, m'nti er- 
Höre mich; nemitej ungenärt, 
umsonst ; ko uemiles warum 
umsonst? wozu? warum nicht 
gar? 

minlucai flachsbreche. 
minü , myniau, minü treten; 
flachs brechen. 

mirszUt, miriaü, mirti sterben. 
mitä maische. 

müingi messing ; auch miaingit, 
-gio. 

tnisle rätsel. 

mislingas, f. -ga gedankenvoll. 
mitlis, -les f. gedanke. 
miatraa meister. 
miazkaa zem. wald. 

• ' , 1 
mitulya, fern, -l'e vih, das einen 

• x Winter hindurch gefüttert ward, 

■ ' jürig. -■ 

myiü — meiü. 

I mdezeka sliefmotter. 

tnoczvii dem. mütterchen. 

tnoju, tnöjau, möti winken. 

mojüti winken, durat. 

tnokau, mokyd bei Neßelm. als 

ungewöniieh = mokinü an 

gefürt. 

' mökeatia, ~aczo m. bezalung. 

mokinü, -kinaü, -kinti leren; 
moktlia lernen. 


mökalas lerc, wißenschaft. 

V 

möku, -kiijau^ -kdli können; 
zalcn. 

molinia, -ni von lern. 
mölia, -Ho m. lern. 
momä mutter. 

möaza der frau Schwägerin (des 
eheinannes Schwester). 
mölaa (zu melü gehörig) mag 

ursprünglich etwa weggewor- ■' 

fenes^ außwurf, kericht be- 
deuten; komt nin" vor in der - . • 

'Wendung net motaia , z. b. 
jäm büro es war im nichts, 
er machte- sich nichts darauß. 
mole^ gen. motera weih, frau. 
molerelö dem. v. molS. ' ' . 

möleri^kas, f. -ka weiblich. . - 

moteriazke frauensperson. 
möfyna mutter. - -■ 
molyttelö dass. dem. : ■ ■ ■ 

motyle dem. mutter. . ' 
motriazkaa , f. -ka weiblich , f.' ' - 

zem. Weibsperson, . “ 

"mofüazä dem zem, matüaze ent- .* 
sprechende hochl. form. , 

mücte mtttze. 
miiczyjv, -czyti martern. 
mudrva, f.. -rt munter, flink. . 
müitaa’ zoll, maut. - 

mitilinitikaa zölner, mautner. 
mükä qual, pein. 

miima gen. dual, zu äaz. . 

mündraa, f. -rä munter, beherzt. " 
mundrüa, f, -ri dass. 

. . ■ 19 * ' ■ • •• 
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mürcu raauer. 
mürgas morgen (landes).- 
murml6nti murmeln. 
murmv, murmSti murren, brum- 
men, murmeln. 
muB& fHege. 
müsu gen. pl. zu dsz. 
tnüszdinii schlagen laßen. 

■ ^ ' - HI 

Nabdgas, f. -bdgä (auch nabage 
subst. eine arme) elender, 

• -de, armer, -me. 
ndgas, nagel, kralle. 
nagine pantoflel, sandale, auß 
bast oder leder; wird an den 
fuß gebunden. ^ 

naftlis, gen. nakt'is f. nacht. 
naktnyni oder naktyni nacht- 
lager. 

nakleöju oder nakröju, -cöti 
übernachten. 

namai, seltner ist der singulär 
nämat, haus; name zuhause; 
namö, namd» (namä-naj nach 
haus. '' 

naminis, f, -ne zum hause ge- 
hörig, haus-, 
ndras narr. 
narünas laucher. 
nasrai rachen. 
naszle wilwe. 
nasziys wilwer. 
naszlytte wilwensland. 


mtissit, -tzio m. das schlagen,* 
Schlacht. 

muszü, mutziaü, muszli schlagen. 
mulerele mülterclicn. . 
müluras kopfluch der frauen. 
musike musik. 
muiikat bauer, leibeigener. 


nasztä last. 

naudä nutzen; hab und gut. 
naujena od. naujynä neuigkeit. 
naüjes, f. -je (-Jas, -jä) neu. 
ne nicht; wird mit dem verbum 
zusammen gesezt. 
ne = «ei. 
ne-apy-kanta haß. 
ne-at-leistinai unablaßig. 
ne-bylys, f. -le stummer, -me. 
net, nei-gi und nicht, auch nicht, 
nicht einmal ; wie. nei — net • 
weder — noch. 
nedvlc Woche; sonlag. 
nedel-dene sontag. , 
negandä Unglück, misgeschick. 
negclka nelke. 

nüka-deje (wol adverbialischer in- 
strumental von einem gleich 
lautendem nomin.) würll. nichts 
tuend, an nichts denkend. 
nekadös, nekäd nie, auf keine .irt. 
n'ekas nichts ; nekai nichtige 
dinge. 
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nekinu, ~kinü vcruciiten> 
ne-klu-iada masc. fern, unge- 
horsamer, -me. 

nekliiUas Unheil, schicchtigkeii. 
nek-nekei nichtige dinge. 
nekiitis dem'.'von ndifc«. 
ne-kü-met zera. zu keiner zeit, nie. 
ne-lübas, f.-bä böse, ungeraten. 
ne-laima Unglück. 

Nemunas Memel (fluU). 
nendre schilf, ror. . . 

ne-nirsiat, f. -ä nicht laichend 
(ndrsza» laich). 

Hing als. 

ne-pakajüli beunruhigen. 
ne-pr'eielius feind. 
nerä, ner (ne-yr) ist nicht, 
sind nicht. 

ne-rimasUs, gen. -tes f., auch 
ni-ri-masezo m. unnihe. 
neriü, neriau, nerli tauchen. 
ne-sc'etiszkas , fern, -ka un- 
menschlich. _ 

neszikju, neiziöli dauernd tragen. 
nessü, nessiaü, nessli tragen. 
nef wenn nicht. Ncü. 
ne-likelis . ungeratener. 
ne-tikqt s.' tinkü. 
ne-likimat widerspänstigkeit. 
ne-taltt, nur im sprichw., unreine, 

‘ unordentliche. 
nevertelia laugenichts. 
ne-etdönas, fern, -kä bösewicht, _ 
teufel. - - 

ncias kratze. 


^ V , ^ ^ 

Mesi 0. ne» o. nezt, nezejo, -zeit 
jucken. 

uykttH, nykaü, nykti vergehen. 
n^sztis, ’-ezo masc. daumetT; 
däiimling. 

niürkau villeicht richtiger für 
nürknu s. d. ' 

HO s. «örj>. 

nöktlu, nökau, nökti reifen. 
Hopirckaa lingerhut. ' 

noprvsnas, fern, -nä vergeblich, / 
eitel. 

ndr = nörinl (außerdem dritte 
pcr^|)raes.).' 

norägas meist plur. pflugschar. 
nönifit (ger. pracs. von naret') 
obgleich. 

nörit, nörs, nör, nö wenigstens, 
elwn. 

ndriu, -rejau, -r'eti wollen (sel- 
ten auch mit -sO- 
nötis, -sis nase. 
noltines pl. zem. neßel. 

HU- vor Verben „ab, herab, ni- 
der,“ oft drükt es auch nur 
die Vollendung der handlung 
auTt. Feit hier das zusammen 
gesezte verbum, so suche man 
das einfache. 

HU-bengli vollenden. 
nu-bildinu, -dinti herab poltern, 
macben , daß etwas mit ge-r 
polter herab fält. 

Hu~braukav , -hranki<iü , -kyti 
ab streifen, durat. 
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nü-czekÜti ab zeichnen. 
nü-dardii, -deli hinab pollem. 
nu-del wol = nu-dyl. 
nu-dylü, -dilatl, -dilti sich ab 
nntzcn. 

nu-döbiu, -döbti todc quälen. 
n\t-dratkaü, -kyti ab nüßcn. 
nu-dritkau, -driksiu, -driksli, 
praesens koint meines >vißens 
nicht vor; ab reißen, zerlumpt 
' werden. 

nu-druküti ab drucken, drucken. 
nu-dulkinn, -kinti ab stäuben. 
nu-durli erstechen. ^ 
uu-duli hin geben. 

HH-einii, -ejati, -eili hin gt^en. 
nu-gan^ti ab hüten. 
nugarü rücken. 

«U- ydiiti überlisten. 

[liu-ginti aüB jagön, hin jagen. 
nu-gryghi, -grisaii, -gristi ekel, 
Überdruß bekommen. 
nu-gnnnbü , -grubati , -grubli 
kribbeln (in den händen vor 
■ ' kälte). - . . • 

HÜ-jeya vermögen, kraft. 
Hu-kankü, -käkti hin gelangen. 
Hü-karsilü, -kartzaii, -kdrsziu, 
-kdrtzli ait werden. 
nü-kertUi -kirsli ab hauen; 

IrelTen, 'töten im kriege, dain. 
nu-klimpslü, -klimpan, -kiimpli 
versinken. 

nü-kreesu, nü-krcczau, nu-kresti 
■ ab schüUeln. 


Hu-teidiu, -liidau, -Iditli hin 
laßen. . 

nu-leju, -ieti gießen ' (einmal., 

' z. b. etwas in metall gießen). 
nu-Hustn, -llüdad, -litM trau- 
rig werden. ' • 

nu~manaü, -niad, -ny/i ver- 
nenien, verstehen, begreifen. 
nu-mduju, -mötiau, -mäuti ab- 
streifen. 

nü-minu, numrfniau, numinli'- 
.ab treten, zertreten." 
nu-mireUs verstorbener. 
nu-mhrsztu, nümiriau, numirli 
versterben. 

nti-peszu^ nupessiau, nupeszti- 
rupfen (einen vogel). 
nu-pluuju , -pldriau , -plduti 
ab spülen. 

nu-pöszkinli wörll. ab knallen’ 
einem auf zälen, prügeln. 
nu-rnzbajauti ermorden. 
nu-reczü, -resti ab wickeln; 

sich hin winden, hin kriAhen. 
tnt-rymau, -ryniojau, -rymoli _ 
durch aufslützen nider drücken. . 
tnirkau, —kiau, -kyti quälen, 
drücken; rkytis sich quälen. 
ndrdnas Neß. schclauge, provinz. 
giiiper. 

nu-se.ili ab sitzen. 
nu-si-ai'ili fuBbckleidung ab 
legen. 

mi-si-duüiti sich ab schlagen, 
sich stt’ßen. 



~nu-si~Jeli sich vergehi'ii. 
nu-si-duli sich beyeben, sich 
zu tragen. 

nu-si-eili sicli,*für sich hin 
gehen. 

nu-si-gqstü, -gandaü, -gdtli 
erschrecken. 

Hu-si-grimiiu, -Hau, -gremifi 
sich schrammen, auf schinden, 
ritzen. 

Hu-si-koravöju , -toli sich ab 
quälen. 

nu-si-liidiu, nusileidau, nusi- 
Uisti sich hinab laßen, unter 
gehen. 

nu-ti-menu, -si-miniau, -m'inii 
traurig werden. 

nu-ti-perdiu, -persli ab farzen. 
nu-si-perkv, -ph-kli sicli kaufen. 
■nu-si-pinti sich (zu ende) 
flechten. 

nu-»i-plüuju, -plötiau, -plduli 
sich ab spülen. 

nu-$i-prunkg'iCiü , -siprunkss- 
czau, -prüiiksziu, -prünkszti 
schauem, den den pferden 
eigentümlichen prustenden und 
rasselnden ton von sich geben. 
nu-ti-redaü, -dyli sich entkleiden. 
nu-si-$amdyti sich mieten, sich 
dingen. 

nu-si-siaucsü, -siaüsti aüB ziehen 
(ein kleid). ' 

nu-si-skulu , -skulaü , -»küsti 
ab scheren. 


. nu-si-slöju, -stöjauj-slöli durch 
stehen klar werden ; vom 
waßer, in welchem das trü- 
bende (erde, schlämm u. dgl.) 
sich zu boden senkt. 
nu-si-tikiu , -tiketi vertrauen, 
sich verlaßen. 

nu-si-liiikii, -likli sich zu tragen- 

nu-si-telku , -tilkaü, -cilkli 

sich fort schleppen; sich auß 

ziehen, entkleiden. 

wti-s/ffs/ii, -skendaii, -skisiu, 

-ski'.tli versinken. 

/ * 

nü-sliinu, nuskyniau, nuskinii 
ab pflücken. 

nu-skundä das bejammern, mit- 
.. leid. 

nu-skundiu, -diau, -ikiisiu, 
-skiisli beklagen. 

. nu-slociu, -sloceJqUf^-sfoci'di 
nider treten , durch eintreten 
vertiefen. 

nu-szäsziü, -tzäszaü, -szßsziu, 
-szätzK grindig werden. 
nu-szduju, -tzöciau, -szduli 
erschießen. 

nu-tersziü, -lerszti beschmutzen. 
nu-tylü, -tilaü, -i’ilti Still 
werden. 

\ 

nu-.Irdukti ab ziehen, weg 
ne men. 

nu-lrötgju, -tyH zu tode quälen. 
nu-tnikslu , -Irükti ab reißen; 
sprdndq nufrnkli den hals 
brechen. 
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nu-iiikti fett werden, 
mi treriii, -Iceriau, -tcirli cr- 
faiien, an faßen. 
nu-valaü, -valyli, ab räumen, 
ernten. 
nü, nü von. 


nugalas blüße. 
nSgas, f. -gä nakt. 

Hülatai nach der reihe, nach 
einander. 

nä-skunda nuskundä, 
nä-lraukä das aufhören. 


O. 


» aber, und; oft nicht über- 
sezbar. 

obelis, gen. obels, vbcles fein. 

apfclbaum. 
obszrüs dachs. 
öbülas, obülys apfcl. 
oi interj. 


Oniile Hänchen. 
opüs, -pi zerbrechlich, vergang- - 
lieh; öpei sorgfältig (wenn von 
zerbrechlichem die rede ist> 
oras luft, weiter. 

'oiys gcißbock. 
oikü geiß. 


Pa-', ser vileverba werden mit 
pa- zusammen gesezt, um auß 
zu drücken, daß die handlung 
'als eitio einmalige gedacht 
.werde. Man schlage die ent- 
sprechenden einfachen verba 
nach , wenn die zusammen- 
gesetzten feien. ^ 
pa-baigiü, -baigti beendigen; mit 
ti auf hören, zu ende gehn. 
pa-balgs gegend am morbruche. 
pa-bälke der orl zwischen dek- 
balken und decke. 
pa-batlünas hcrumtreiber. 
porbegu, -b'egti entlaufen. 


pabirinis rätselw., mm pabirys, 
dem auß fallenden, sich ver- 
streuenden, gehörig: streuling, 
pabirülis-, demin. von pabiryt 
Streuer. 

pa-bügstu f-bugan, -bügfi er- 
schrecken, in furcht, angst 
geraten. 

pa-bulys was an der hinterbacke 
ist, Windel. 

pa-hundii, -budaü, -büsli auf 
wachen. 

paaeslnas, f. -nä auß dem peln. 

erbar, achlungswürdig. 
padabnüs, f.-nt geschmükt; schön. 
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pa- dtinges pl. raum unter dem 

pdgirHlis dem. v. pagirys. 


himmel. 

pagiriöju, -riöti .katzenjammer 


, pa-darmi, -riait, -ryti tun, machen. 

• haben; nüchtern \werdeit. 


pä-daryne geräte. ’ - 

pd-girios od. -ret pl. t. kalzen-,*-. 

. • • 

^ pädas fuBsoIe. 

Jammer; ins'tr. -riömis, -riöms 


. pä-dedu, pa-dejau, pa~dtli hin 

nach dem rausche. 


legen; helfen. 

pagiryt gegend am walde. 


pa-dirhti arbeiten; häuflg im 

paikai, f. -kd dumm. 

" * . • 

sinne von vergelten gebraucht. 

paikiöju, -kiüli sich dumm bc- 

- 

pa-dyryju, -tyti übel nemen. 

tragen, dummes zeug treiben. 


■padkavä = patkaeä, lerleres 

pa-ilgtlu, -ilgau, -ilgd, lang 


die bei einem fremdworte vor 

werden. 


.zu zicliende phonetische schrei- 

pdiliis, -sio m. ruhe. . ^ 


bung. 

pa-iszkddyju, -dyli beschädigen. 


pa-drekinli an feuchten. 

pa-jägu», f. -gi, kräftig, stark. 


pa-dnitinti starken, raut zu 

•vermögend. 


sprechen. 

pajüres pl. strich am mere. ' 


padümas mir unbekant. Rhesa 

pa-jäd-rakis, f. -e, schwärzliche 


übersezt es durch „hafr.“ ' 

äugen habend. 

\ i . 

pa-dürnat, nur im instr. sing. 

pakajingat, f. -ga, zufriden. 


gebr<, mit einem satze, schnell. 

pakdjus ruhe, fpidc. 


mit nngestOm. 

pakajiitii sich zufriden geben. . 


pa-dtdryje gehöfle. 

pa-kulne niderung. ■' 


, pa-dvesiü und pä-deesiu, pd- 

pako/nifNe frau auß der niderung.' " 


dtisiau, -dresiu, -dcletli cig. 

pa-kdltiiui bergab. 


auß atmen; sterben, verrecken. 

pa-kdnka, -kdkti genügen, hin 

V 

paeilemis, -iiomis instrnm. plur. 

'' reichen. 


eines üngebr. paei/e; nach der 

pd-kariu, paköriau, pakdrli_ 


reihe. 

auf hängen ; pa-ti-kdrli sich 


pagdl praep. entlang; nach (sc- 

hängen. ^ 


cundum), 

pd-kasu, pd-kasiau, pa-kdsli 


• pa-gälve stelle unter dem köpfe 

begraben. 


(beim ligen). 

pakduszis, -ssio m.‘'hinterkopf. 


pa-gäuHu, -gatm, -gduli weg 

genick. 


nehmen; an fangen. 

pa-kele strumpfhandj s. d. flg. 

s . ' 


' 
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pa-kelys u. pakele strich am 
Wege; local, 'unter weges. 
pa-keliüi unter weges. 
pakeltinas (pari, nccess. zu pa- 
kelU) erträglich. 
pak'ita pakel. 

pa-kylimas Jas auf heben. 
pa-kilneli unbckaiit; nur in einer 
wol falschen Variante. 
pa-kilndju, -nöli oft auf heben. 
pa-kylü, -kilaü, -kilfi sich er- 
heben. 

pa-klanits, f. -ni, bescheiden, 
untertänig. w 
pa-kluslü, r-klusaü, -klüsti ge- 
horchen (einmal). 
paköl so lange als. 
pakulinis, -ne wergen. 
pä-kttliu, paküliau, pakitlli zer- 
dreschen, zerschlagen. 
pdkufos pl. l. werg, „heedo.“ 
pakSlu büße. 

paktlli packen (waren u. dgl.). 
pa-keimpü, '-kvipli duften (gut 
■ und schleclit). .. _ ■ 

palqikis, -ke übrig geblibener, 
-bene, sclilechlery-to, nichts- 
nutziger, -ge; wird mit Wor- 
ten aller -art als leztes glid 
zusammen gesezt und bedeu- 
tet dann ein schlechter oder 
eine schlechte, z. b. pönpa- 
laikis schlechter herr u. s. f. 
pa-ldidoju, -doli bestatten. 
pd-laikjlti behalten. 


pa-laima glück. 
pa-laiminyas , f. -ga glükUch. 
pa-landinti kriechen laßen, ma- 
chen, daß etwas kriecht.. 
pa-leidiu, -leidau, Uttii ent- 
laßen, los laßen. 
pa-lekü, -likaü, -likti zurück 
laßen, verlaßen, laßen. 
pa-lengrä, palengtai langsam,., 
sachte. - 

pa-Ungeinii leicht machen, er- - 
leichtern: 

pakeekas lüderlicher mensch. 
palöcius palast. 
pällis, -tes spekseite. 
pa-lukü, -luketi (im praes. un- 
gebr.) ein wenig warten. 
pa-ltiilu, -lüiau, -liiiti zer-.., 
breclien, intrans. ) in gew. re- 
deiisarten auch Irans. 
pamarys gegend am haOe. 
pd-matas grund, fundament. 
pa-malaü, -tyli erblicken. 
pa-maielia dcniin. zu pamaiü 
almählich, sacht. ' 
pa-tnaii, pamaieli, auch -ieliü 
adv. langsam. 

pamaiu zcm. = pamaii sacht. 
pä-metu, pdmcczau, pa-mesiu, 
-mesli verlieren. . 
pa-myliu, pamyVejna, pamyleli 
lieben; bewirten. 
pa-minklas muster; denkinal. 
pä-minu , pamyniau , paminli 
einmal treten, einen tritt geben. 
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pa-mökslas belerung. 

liches wort, 'warscheiulich r 

pampalä rätselwort; die dicke, 

für papürt-paltis , pa-pür- 

gedunsene (pämpli aufdinsen. 

tinli schütteln, galvä köpf, 

dick werden). . . 

also; „schütielkopf.“ , 

pämpalas masc, da.<8elbe wie 

par zein. = ptr, ■ ‘ • 

pampalä. 

par~ mit dem verbum drükt oft 

pamparülö dem. s. pampalä. 

' „heim, zurück“ auB. 

pa-müsiJi (ein rind) schlagen. 

purakas pulver. . ■ 

pana (nuB dem poln.) fraulein. 

parapije -(-ja) kirchsprengel. 

panag'6 stelle unter dem nagel. 

par-dugli verwachsen. • ' . 

pa-nakti nacht für nacht 

pdt-auiu, -ateli ab tragen (eine 

pdne pfanne. 

fuBbekleidung) ; durch tragen 

pdnedelis montag. 

herab, nider bringen. 

pa-nipkü, -nikaü, -nikli mit 

par-begti nach hause laufen. 

. hefligkeit beginnen. 

parbuli färben. • ■ ’ 

pa-nyitü, -niian, -niiti einmal 

pärdelis pardel, panier. ' • 

jucken. 

par-duli verkaufen. 

■ pa-ntislu, -ntidau, -nütii sich 

par-einü, -ejaü, -eiti kommen, _ . . 

gelüsten laßen. 

nach hause kommen; mit -st 

pdpas bnistzitze, brust. 

zu kommen, gebüren. ' ■ • 

pa-peikiü, pä-peikiau, -ptikli 

par-eili zem. für pir-eiti. ' • 

verachten, verschmähen, schma- 

pa-replinu, -linli auf die vier 

hen. 

füBe auf stellen (replöli auf 

pa-piduti schlachten. 

allen vieren kriechen), daiii. . • 

pa-pikleja, -leli ärgern, arger- 

auf füße und Hügel auf stellen. • - 

lieh sein. , . 

(den toten vogel). 

pa-plasnöti, hochlit. plesndti, 

par-gahenli her schaffen. ■ 

schlagen mit den händen oder 

par-girgidinu, -dinti; g'irgidUf 

den llügeln. 

girgideti heißt knarren; das.. 

- pa-pleikiü, -pleikli breit machen, 

an gefürte causalverb be- ' • _ 

auB breiten. 

deutet also: nach hause knar- 

pa-pranlü , -pralait , -präsiu, 

ren laßen, unter knarreu nach 

^ - -prätfi gewnnt werden. 

hause bringen. ' . 

pa-ptotys gewonhelt, sitle. 

par-griüli ein stürzen. ' " - 

papür-galcis, f. -e Unverstand- 

par-joti nach hause reiten. 
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pär~kertu, -kirsli um hauen. 
par-klumpü , -klupaii , -kiüpti 
stolpern. 

pär-musiu, pär-mussiau, par- 
müizti nider schlagen. 
par-netiH nach hause bringen. 
pß-röda paradc. 
pa-rödas beweis, Zeichen. 
par-si-klaupiü, -st- klaupiau, 
-klaüpti hin knien. 
par-si-löti sich zu lode bellen. 

‘ par-si-samdyli' sich vermieten. 
pürszas ferkel. 
par-lrüukti nider ziehen. 
par-radinti nach hause rufen. 
par-veresü, -cersii um werfen. 
^ pär-teiu , pärceiiau , parveili 
nach hause furen. 
par-tirslü, -tirlaü, -tirsli um 
fallen. 

päs zu, bei, am 
pä-saka crziihing; märchen. 
pdsakoju, -koli erzülen. 
pa-$äMlu, -senaü, -setiu, -sesti 
alt werden, altem, pasenqs, 
f. -nusin, alt. 

pn~si-bengiü, -giati, -hengli zu 
ende gehen, alle werden, 
sterben. 

_ pa-si-biauriu, -biaureli sich ent- 
setzen, abscheu haben. 
pa-si-daryli sich machen. 
pa-si-deti hin legen. 
pa-ti-dirgaUf -giau, -gyli los 
gehen (voa der Oiiite). 


pa-si-drülinli sich stärken, sich^ 
trösten.' 

pa-si-däli sich ergeben; sich 
begeben. 

pa-si-gailiu, -gailcfi sich er- 
barmen, jammern. 
pa-ai-ganaü, -ganyti sich ein 
, wenig erquicken. 
pa-si-gäuti sich erholen, gesund 
werden. - • ^ 

pa-si-gendü , -gedaü , -gisiUy 
gesti vermissen (sich vor Sehn- 
sucht auf reiben). 
pa-si-girinti erkentlich sein. 
pa-si-gerti sich betrinken. 
pa-ai-girti sich rümen. 
pa-si-jüdiiifi sich rüren. 
pa-si-kaeöli auf bewaren 
pa-si-kramtaii, -tyli etwas na- 
gen, bciBen, durat. 
pa-si-krataü, -tyli sich schüt- 
teln; sich ekeln. 
pa-si-klöli sV’li betten. 
pa- ai-kuprin'eli sich bücken, 
buckeln. 

pa-si-kuayli sich gelüsten laßen. 
pa-ai-ldbinti sich begrüßen. 
pa-si-laikyti sich laßen, für sich 
behalten. 

pa-ai-lekü, -likli bleiben. 
pa-si-lenkiii, -si-lenkiav, -lenkli 
sich bücken. 

pa - ai - mdiinti sich verklei- 
nern. 

pa-si-mislyU sich entschließen. 
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pa-»i-ni$ali sich .Iragon, sich 
begeben. 

“ pa-si-pranau , ~»iyli für sich 
etwas fordern, hiUen. 
pa-si-pti*»kau, -kyti i(n waßer 
plätschern. ^ 

pa-si-rititUi kichern, lachen. . 

- pa-si-sikti gelingen. 

pq-gi-slepiu,-ti-slepiau, -slepli 
sich verbergen. ' • 

ptt-ri-todinti zu sicli sitzen laßen. 
pa-gi-»xilpti für sich sorgen. 
pa-si-tursinti sich bücken, den 
hintern vor strecken. 
pa-siütelis verrükter, 
pa-si-telinii sich verspäten. 
pa-si-ieidiü , -zeisli sich be- 
schädigen. ' 

pa-ai-iisiu, -iinti sich mit je- 
mand kennen, mit jemand be- 
kant sein. 

pa-skdninu, -ninti wol schniek- 
kend machen, einen wolge- 
schmack versebaifen. 
paskidusei, paskidus zulezt. > 
pä-skiriu, -akyriau, -skirli ab 
sondern; quß wälen. 
pdskui nach, hinterdrein, praep. 
pasküi nachher, adv. 
patkvUnia, f. -e, Iczter, -te.' 
pdslas hole. , 
pa-slepfinä gcheimnis. 
pa-smdugiu, -smduyli erwürgen. 
pa-springstü, -springaii, -spring ti 
sich verschlucken, crstit keii. 


pa-stäld-szaiis ort neben dem 
stalle. 

pa-stalaü, -slaczan, -slaiyli auf 
stellen, hin stellen. 
pa-slöjuj'-slöjau, -stöH werden; 

auch mit an gehängtem -ti. 
pa-slölat gestell. 
pa-ttügü, -stugad, -ttügli Steif 
werden. 

pastür-galis hinterende. 
pa-tzakä ort nah am aste. 
patzakele dass. dem. 
pa-tzal^t das neben befltldlichc, 
die gegend; patzdly loc. in 
der nähe, dabei 
pd~tzaraa futter. 
pa-szilingi adverb. um einen 
Schilling. 

patziüre schupfen, wagen- 
schupfen. 

pa>*szhHyju , -yti einen dienst 
erweisen, bedienen. 
pa-sznikinii an reden. 
pdt abkürzun'g vcrschidimer Ca- 
sus von päts selbst. 
pataikdvli müßig gehn, müßig 
da stehn. 
pdtalas betl 
paialelit dem. dass. 
palekszt interj. beim hinwerfen, 
pä-teku, -tek'iti einmaliges /e- 
keti, ein wenig laufen, fließen ; 
von der sonne:' ein wenig, 
noch nicht hoch am himmel 
stehen. 
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pa-tenkü, -lekaü, -lekli dauern, 
u-Urcn, am leben bleiben. 
pati, f. zu päts, chefrau ; selbst. 
pa-tpcze , •wül bloß in dw re- 
densart: änl palyczu, seltener 
sing^. änt palyczos, zum'trotz, ' 
zum possen. 

- pa-tille orl unter der brücke. 
pa-tinkii, -likaü, -tikti gefallen; 
gut schmecken. 

pa-lyriü, -lyriau, -tirti crfaren. 
patkam hufbeschlHg, hufeisen. 
patkaröju, -kavöli beschlagen 
(pferd). 

palogus, f. -gi arlig, anständig. 
pa-Irdukli auf ziehen, den han 
spannen. 

pa-trunkiiy -trukaü, frükli sich 
verspäten. 

päls (f. pati) eheherr; selbst. 

' patsai selbst. > 

panginai für pa-auginai. 
pmikszlis vogel. 
pa-upys strich ain fluBe. 
paulas ei; jezt nur hode. 
patilene eierkuchen; rüreicr . 
pa-takar'e zeit gegen abend. 
pa-raraü, -riaü-, -ryli an treiben. 
pa-cärgelis ein armer, dürftiger. 
pa-vargsfit, -targaü, -rärgti 
verarmen. 

pa-tdsaris früling. 
pa-eeikti bewältigen. ^ 
parejui (dem. par^jüiiui) mit 
dem winde, vor dem winde her. 


pa-reld^ju, -diti durch erh- 
schaft überkommen. 
pa-velyju, -lyti erlauben; be- 
fehlen. , 

pa-Ttdalas gestalt, ansehn. 
pa-tydas neid. 
pa-eydy» neider. 

pa-vydiu, -rydüjau, -vyd'eli • 
beneiden. 

pa-vilbiuu, -inan, -inti locken. 
pa-rysiu, patylau, patysH ver- 
welken; pavyles welk. 
pa-ryti erjagen, ein holen. 
paiaste die stelle ' unter dem 
arme. 

pa-ienklinti bedeuten. 
pa-iytnys spur, kcnzeichen. 
pa-iislu, pa-iinaü, -iinti, -iüi 
erkennen, kennen. 
peczenka braten. 
pics-sziüte ofenbesen. 
piczus ufen, backofen. 
piezräle petscliaft, sigel. 
pedd, seltener pedat, fuß als 
maB; fußspur. 
ptilis, -Ho m. meßer. 
peklä helle, slraforl der bösen. 
pelai Spreu. 
pcle maus. 
pcleda eule. 
pelenai pl. t. asche. 
pelendrüse aschenbrödel. 
peliu, -lejau, -leii schimmeln. 
pelnas verdienst. 
pelnau, -niaü, -nyti verdicinui. 
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> pemendiis dem. zu pUmü. 

pir-kylravli in list überlreflen. 

pimpe kibitz. 

überlisten. 

pimä, gen. piment, hirt. 

perkü, pirkaü, pirkli kaufen. 

p'^nas milch. 

Perkunas donnergott ; jezt don- 

peniü, 'n'ejau, -neli nären, er- 

ner. ’ ' 

nären. 

pir-Hpineju, -neli überklimmen. 

. penki, pinkios fünf,. 

übersteigen. ‘ * - • - 

pinklas, -Id der, die fünfte. 

pimai voriges jar. 

penl'mas sporn. 

per-nerli durch tauchen. . • . 

- penü, -nijau, -n'eü ndren, 

pir-pele mittagsstunde. 

mästen. 

pirpykis, -kio großer zorn. 

per durch, entlang; für ein. 

pir-pykslu, -pykli ser böse. 

pir- mit dem verbum gibt die 

werden. 

beziehung „durch, hindurch. 

pir-plaukiu, -kiau,--kli durch ■ - 

hinüber,“ man suche da.s ent- 

schwimmen.' 

sprechende einfache verbum. 

pir-si-bandyli sich gegenseitig 

pir-dhhjjn', perdalyli zerteilen. 

versuchen , mit einander rin- 

pirdin. pirdzau, pirtiu, persli 

■gen. 

farzen. 

pir-si-iesli sich etwas über et- 

pir-eUi, vorüber gehen; über- 

was hinweg spannen. 

- treffen. 

pir-smagiu, -stnogiau, -smogli 

pir-galiu, -lejau, -ieli über- 

hinüber werfen. 

winden. 

pir-snaudiu, -snausli verschla- 

pir-guliu, -guleli übernachten. 

fen. • ■ 

pir-imli durch nemen, dureh- 

pcr-szokli, hinüber springen. 

dringen. 

perszü, pirszaü, pirsziu, pirszii 

perynä federbett, deckbett, dain. 

(jemanden einem oder einer) 

fpoln. pierzyna'). 

zu freien. 

perid, pereli brüten. 

per-tdzas färe, überfur. . 

■> .perid, piriaü, perti baden; 

pesezes, -cze (-czas, -czä) 

eigentlich ; schlagen (mit dem 

zu fuße. 

badequast). ■ - 

peslys weihe, blaufuß, ein raub- 

pir-kalbu, -hiti überreden. 

vogel.' Neß. 

_ per-keliu , -keUau , -keilt hifl- 

päslä die stampfe. • ■ 

‘ über heben. 

peslas bloß in der wcndung: • 

y • 

X ■ 

• . . . • * ’ 

r 
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peslii fzSkti in die höhe 
springen t sich bäumen vom 
pferde. 

petiCMS ±= pisczes. 
petiü, pesziaü, pesziu, peszti 
rupfen; pesztis sich raufen. 
peiis, g. -tet u. -cao, pl. peczei 
Schulter. 

petnycze (-cza) freitag. 

Petrinis pl. t. St. Petri tag. 
p'€lus pl. t. mittag, 
pfra wise. 

piduju, piötiau, piduti schnei- 
den; mähen; beißen; schlach- 
ten (kalb, Schafe, geflügel). 
pidutis Cpiodnat nidcrl. pr.) sich 
schneiden, d. i. sich beißen. 

' pigüs, f. -gi, adv. pigei wolfcil. 
pijonycze nach Neß. auß jiyvnycze 
bierfaß verstümmelt. 
pikis, -kio pech. 
pykis, -kio m. pike, lanze. 
pyk$tü, pykaü, pykfi böse wer- 
den, sich erzümdn. 
piktas, f. tä, böse. 
piktintis sich ärgern. 
pikt-szaszis erbgrindiger. 

, pikt-zoU giftkrairl. 
pylä prügfl, schlage. 
pili*, g. p<7es, f. schloß. 
pilkas, -kä grau. 
pilnas, f. pilnn, voll. 
pilslau, -styti gießen (dauernd). 
pilti, pijliau, ptlli füllen, hinein 
gießen, auf schütten; prügeln. 


piltas bauch. • • 

pinai tannenzweige zum auB- 
flechten der zäune. . ■. 
piningas, pinfgas geldstttck, pl. 
geld. 

pinioju, -nioti verflechten, ver- 
schränken. ' 

pinü, pyniau, pisiu.pinli flech- 
ten. 

pypczoju, ~czoti pfeifen. 
pipiras pfeffer. 
pypiü, p^fi pfeifen. 
p^pkis, -kio pfeife, tabakpfeife. 
pyplys steinpeizker Cobitis fos- 
silis od. taenia. Neß. 
pyrdgas kuchen; weißbrod. 
pirdis, -dzo furz. 
pirkikas käufer. 
pirksznys glühende asche. Neß. 
pirmd adv. zuerst. 
pirmas, f. pirmd, der, die erste. 
pirmidusei, -midus zuerst. 
pirmuezdusei, -ezdus dass. dem. 
pisliile pistole. 

pirszlys, f. pirszleni freiwerber, 
-berin. 

pirszias Gngcr; zehe. - • , 

pirsziine handschuh. 
pirlis, -t£s, auch pirts, f. brech- 
stube (wo flachs gebrochen 
•wird); prügel, schlage. 
pyszkü, -k'eti knallen. 
piülis, -Ks f., -czo m., schnitt, 
ernte. 

pyros hier (gekauftes). 
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' pyzda (pyAä)- \ul\a. - 
pize pyzda. 

plakü, ,-^kiaüy pläkti schlagen, 

. züchtigen. 

plaszkaü^ -kiaü, -kyti hin und 
her schlagen. 

,pldtinti breit machen, auß brei- 
ten. 

platm, f. -/i, breit. 
plaüczei pl. t. iunge. 
plaujöU (iterativ zu pläuti?) 

‘ schwimmen, zem,, im bochli- 
tauischen bekant in der be- 
deuiung: alzu flott, lüderlich 
leben. 

plädju, plöviaUy pläuti spülen. 
pldukasy pl. plauhaiy har, hare. * 
plaukiüy - kiaüy plaükti schwim- 
men. 

plauszat hast. 
pUcius platz. . 
pleczkä flasche. , 

pleiskes fimmel (mänlicher hanf). 
pl'inas stahl. ^ 

pläszauy reißen, durat. 

trans. 

pUszejUy -e/i (villeicht pliiszeti) 
das maul auf reißen, schreien, 

. zanken. 

plisziUy plisziau. pUtzH reißen, 
trans. 

pleszkuy praßeln, in die 

höhe spritzen, springen. 
pltkasy f.' ~kdy kal. 

■ plikiSy f. -/re, ein kaler, eine kale. 


plynaSy f. -nd eben, frei, kal. 
pfyne beide) inor.. 
plyszys spalte, ritze, riß (im 
holze). 

plysztu, plyszaUy plyszti ber- 

• sten, reißen ; sich lösen (vom 
basle). 

plytä Ziegel. 
plyt-stukis ziegelstück. 
pliüszkis,-kio dummer Schwätzer, . 

dummer mensch. 
plÖHüB. -f»d fein, adv. plonai. 
plüduriuy •durti auf dem waßcr ' 
schwimmen. 

plüduridti auf dem waßer 
schwimmen. 
plukdinti schwemmen. 
plünksna feder. 
plufd brolrinde. 
po unter; entlang; je; nach. 
podraüg zugleich, 
pdfiaa. herr. 

pqnavöjuy -cd/t herschen. 
ponS fräulein. 

pöperius auch pöperas papir. 
pöras par. 

poiä versamlung, trinkgelage. . 
Neß. 

po tdniy auch in ein wort: potdm 

• nachher, hernach. 

\ 

pdoa pfau. 
pövas dass. > 

po visdtn (ftuch in ein wort ge- 
schriben) gänzlich, ganz und 
gar. . . x’ • 
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pra-blSvit, ~hlhili an langen iu 
brQllcn, blöken. 
pra-ctiraUli verieren. 
pra-daüiti durchstoßen. 
prä-dedu, -dSjau, -diti an 
fangen. 

pra-dingstü, -dingti verschwin- 
den. 

pra-dri$li(, -dr'tsau, -drtsfi aich 
erkünen. 

pra-eüi vorüher gehen. 
pra-ga(silü,'-gaiszaii, -gafBiiu, 
-gaititi vergehen, schwinden. 
pra-gini vertrinken. 
pra-gyrenH im wirtschaften zu- 
vor kommen, übertrelTen, beße- 
rer wirt sein. 

pra-gys/u, -gydau, -gysfi an 
fangen zu singen, zu krthen. 
pra -jöU vorbei reiten ; zer- 
reiten. 

prd-kaitas schweiß. 
prakaituti schwitzen. 
pra-kätii durchgraben, auf gra- 
ben, bis zu etwas graben, durch 
graben auf decken. 
pra-kiikiu, -kiikti verfluchen. 
pra-krapsitaü, -tyti durch grei- 
fen, durch kratzen. 
prä-kviiu, -külti durch schlagen, 
ein stoßen. 

prd-kuriu, praküriau, prakiwti 
feuer an machen; bauen; im 
lezteren sinne wird jezt pa- 
ki}rli gebraucht. 


pra-lalraröfi verprassen. 
pra-lobstü, -lobaü, -löbti reich, 
wolhabend werden. 
pra-ma tinti nären, durch brin- 
'' gen, erhalten. 
pra-mälti malen. 
prä- meflu, -miniau, -min/i na- 
meii geben, lienennen. 
pro - mdkstu , -mokli eriernen 
(momentan). 

pro - mützH entzwei schlagen, 
durch schlagen. 
pra-nitifi hinterbriiigen. - 
pra-pirsti durch farzen. 
pra-plysitu, -plysmu, -plytzli 
zerreißen, bersten. 
pra-plömnli verfeinern. 
praplolis, ~czo dünner fladen. 
pra-puldau, -dyti verlieren. 
pra-pulu, prapdliau, prapkUi 
verschwinden, verloren gehen. 
prdrakas prophet. 
pra-rdsti durch bringen, ver- 
schwenden, verlieren. 
pra~ryti verschlingen; versau- 
fen. 

pra-ti-deti an fangen, seinen 
anfang nemen. 

pra-si-diugstü, -diugaü, -diugti 
froh werden, sich freuen. 
pra-ii-kcapstati, -styli etwas 
auß ruhen, auB schnaufen. 
pra-M-vidinti sich ab külen. 
pra-ti-reriu, -vüriau, -tirli 
öfnen (sich fttr sich). 


Digitized by Google 


307 


prästas, f. -sla, gering, schlecht, 
gemein. - 

pra-stirptti, -tlirpaü , -tlirpfi 
heran wachsen, in die mänli- 
chen jare kommen. 
pra-stöli verlaßen. 
prä-tfumiu, pra-tlümiau, •»lümti 
verstoßen. 

prastaii, -suaü, -$syli verlan- 
gen, fordern, bitten. 
pra-stnetikü, -sznekaü, -tznikli 
lu reden beginnen. 
pra-»zök(i vorbei springen; ver- 
fließen von der zeit. 
pra-npeliSti verspilen. 
prausiii, prausiaU, praü$ti (das 
gesicht) waschen. prau$ti$ 
sich waschen. 
pra-tadöcas anfürer. 
pra~varaü, -riaü, -ryü ver- 
treiben. 

prä-veriu, pratiriaH, pratirti 
öfnen. 

pra-ididiu, -iäitfi verspilen. 
pra-iydiu (auch -iydu), -iydejau, 
-iyd'eti auf blOhen. 
pra-iy$tu, -iydau, 

erblühen, eben auf blühen. 
pra-iücü, -stfrati, -iiUi zu 
gründe gehen, um kommen. 
prg bei, an; zu. < 
pridat zugabe, aufgeld (beim 
tauschen). 
prf-gadd gefar. 

,prigatci*, -vio kopfkissen. 


prigldm (pre-gi-täm) dazu, . , 
Über diß. 

> • 

prikS preiß; wie es scheint auch: 
wäre. 

prikit, g. -kio m., preiß. 
pretz gegen. 
pr'eszais entgegen. 
presz-ginis Widersacher. 
prStz-pHzei das (zweite) früh- 
stück. 

priteliszkas , fern. -Ara, freund- 
schaftlich. 
pr'iteliui freund. 
prf-tarfa zwang. 
preiaslis, g. -stes u. prizatezo, 
f. m. Ursache. 
pr'i-iodi* Sprichwort. 
pri s. V. a. pre bei, an; zu. 
pri~ wird mit vilen verbis zu- 
sammen gesezt, onc ihre be- 
dculung weiter zu andern als 
durch die beziehung des pri 
„hinzu;“ intransitive werden ' 
dann activa und stehen mit 
dem objectsaccusativ , z. b. 
pti~paiiili dedrq an den 
bof, zum hofe faren. Solche 
verba suche man unter den 
entsprechenden nicht zusam- 
men gesezten; auch gibt es 
oft dem verhorn die bezic- 
bung: „genug, satt, zu onde.“ ' 
Auch dise sind nicht beson- 
ders verzeichnet. 
pri-härszkinti an klopfen. - 
20 * 
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prhiciis prinz. 
princese prinzessiii. 
pri-da-boju, -höjau, -boti acht 
geben, bewachen. 
pri-deti zu legen. 
pri-dunu, pri-durli an stechen, 
an spießen. 

pri-gaunu, -gacaü, -gduti er- 
* reichen, ergreifen, betriegen, 
an füren. 

pri-gaeilms belrieger. 
pri-gMi voll, satt trinken. 
pri-imli an ncinen, auf nemen. 
pri-kdsti an beißen, auf etwas 
beißen. 

pri-kepti an backen. 
pri-kiiiibü, -kiban, -kibti hangen 
' bleiben. 
pri-krduti voll häufen. 
pri-lekii, -Itkav, -likli bestim- 
men, zu sagen. 

pri-lygstu, -lygau, -lygti gleich 
kommen. 

pri - Hmpü , -lipaü , -lipli an 
- kleben. 

pr't-lipu, prilipli zu ende steigen, 
ersteigen. 

pri-menu, pri-miniau, pri-minli 
. erinnern. 

pri - nokstu , -nökti zur reife 
kommen , nach kommen , ein 
holen. 

pri-rakinti an schließen. 
pri-rinkti genug, voll sammeln. 
pri-sdkyma» gebot. 


pri-tckti hin reichen, erreichen ; 
schweren. 

pri-si-daryli sich genug machem 
pri-si-gduti heran kommen. 
pri-si-geriu, -geriau, -girti sich 
betrinken. 

pri-si-krduli sich auf laden. 
pri-si-laikati, -kyli sich zu je- 
mand halten. 

pri-si-iadeti sich versprechen, 
(einem andern); versprechen. 
pri-skdldav, -dyfi voll spalten. 
pri-slegiu, -giau, -gti bedrücken, 
beschweren. 

pri-smeiyiii , prismeigiau, pri- 
smeigti zu einer Sache etwas 
stecken, ein stechen. 
pri-stoju,, -slöti bei stehen; nä 
veliiio prislölas vom teufel 
beseßen ; an stehen, angenem 
sein. 

pri-slökslu, -ttökau -stdkti an 
einer saclie mangel bekommen, 
vermissen. 

pry-siirdh, g. -des f., herz- 
grube, brust. 
prysstikis frühstück. 
pri-teikin, -teikti zu kommen 
laßen, schenken. 
pri-ienkü, -lekti hin reichen. 
pri-tykinti leise heran schlei- 
chen. , - 

pri-tinku, -likaü, -likti passen; 
gehören ; an etwas heran 
kommen. 
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fri-tyrü, -tyriau, -tirti er- 
faren. 

pri-calaü, -hjti müßen, nötig 
linben. 

pri-tdigyli satt eßeii. 
pri-ralüi, fern, -li, nötig, er- 
forderlich. 

pri-cinczavöli an trauen. 
pro durch. 
pröce arbeit. 

procecöjüs, -cölis sich bemühen. 
pröga gelegetiheil. 
pröfas verstand. 
prolingas, f. -ga, verslöndig; 
vernünftig. 

proFrt gericht; provö-na, protön 
zu gericht. 

pröcyju, -tyli machen, auß 
füren. 

protininkas processierer. 
prüdas gegrabener fischteich ; 
pfütze. 

Prüsas Preuße. Priisai plur. 

Preußen. 
pucikä flinte. 

Iiüciii , piiezaü, ptlsli blasen j 
piislis sich auf blasen. 
püdymas brachfeld. 
püikcs , püikios scbmuksacben, 
schöne kleider. 
puikäczus hoifäitling. 
puikiis, f. -/« prächtig, schön. 
piiiszinli berußen, rußig ma- 
chen. 

puisziis, -sse rußig. 


pükas eine flaiimfeder. 
puksziäju, -tacaü, -tuU so durch 
das wiißer, den sclilainm stam- 
pfend laufen, daß das waßer 
mit geriiusch auf sprizt. 
piJkülas, f. -lü, (laumfederig. 
pülei eiter. 

ptllkas häufe, menge, schwärm. 
puncile rätselw. ; vulvula. pnnce 
nai h Neßelm.: aland, iiise, leu- 
ciscus jescs. -> 
pupä saubone. 

pi'irlau, -ry/i schütteln ; -//«sich 
schütteln. • 
pdrlinu, -tinti schütteln. 
pürtas kot. 

pus duksinis ein halber gülden 
(fünf Silbergroschen). 
piis-bacike hulbfaß. 
püseze wüste. 

püs-dene halber tag. 
püse hälfte. 

pusetinas, f. -na, zimlich, lialb- 
weges. 

pusid-srirus, -ri, adv. -rti im 
gleicligewichte. 

pusiaü halb durch, zur hälfte. 
püs-kelrirle ein halbes viertel) 
halbes schelTelmaB. 
puslS blase. 

püs-melis ein halbes jar. 
püs-nägis, f. -gi, halb nakl. • 
püs-ryczei pl. t., selten pits-rylis 
frühstück. 

püs-suillyssius halbschulze. 
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püsta, adv. neulr. v. püslas, fori, 
weg, zum henker. 
püslas post; posten, Wach- 
posten. 

püslyju, -tyli verwüslen; ver- 
schwenden. 

püslyjäs', -slytis wörtlich sich 
verwQsten ; sich ärgern, unzu- 
friden sein. 
puszynas fichtenwald. 
pusiis, gen. -szes f, fithte. 

r 

H. 

• 

Rabäntas, bei Neß. ribäntas 
reif; strick, durch welclien 
das segel kleiner gemacht 
wird. 

rabatä arbeit; ungemach. 
rdcius slelmacher. 

Ragaine Ragnit. 
rayaiszis (laden. 
rdgana hexe. 
rdgas horn. 

rayduti kosten, schmecken. 
rdginti nötigen. 

ragücius hornlragcr (der stößt). 
ragulas, -ta gehörnt. 
rdibas, -bä braunsprenkelig; 
braun oder grau in verschi- 
dener ini.«chung auch mif weiß, 
wie z. b. bei hUnern und an- 
dern vögeln. 
rdiszas, f. -ssä, lam. 
raisiiis kopfbinde. 


pttfä blase; plur. pü/oi schäum, 
in einer daina auch sing, in 
lezlerer bedeulnng. 
pulytis, pu/p/e/is junges httnehen, 
küchlein. 

puloju, -töti schäumen. 
puträ dünner brei. 
pUeüt püeari, püli faulen. 
püdas topf. 
pfflis, -lio fall. 
pülv, puliav, pülH fallen. 


raitas, fein, raitä, reitend, zu 
pferde. 

railelis, gen. -Uo, masc. reiter. 
rdkaris, -rio m. racker, Schinder, 
rakineli stochern (die zäne). 
rakinti schließen, verschließen. 
rdktas schlUßel. 

rämbis träges pferd (spriebw. 
bei Brod.). 

rambüSy f. -bi, träge. 
rdmciau, -diau, -dyti beruhigen. 

-dylis sich beruhigen. 
rdmlis, -eso m. stütze. 
ramüs, -mi ruhig. 
randü, radaii, räsli finden, rüstis 
sich finden. 
rankä hand. 
raukile dass. dem. 
rättkena Wegweiser. 
rnnkine dass. 
rankuve ärmel. 
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roHtau, -tyli kerben, io holz 
ein schneiden. NcB. 
rasa tau. 
rasile dass. dem. 
räsi villeicht (urspr. 2. pers. sing. 

fut. V. rästi s. d.) 
raskasznüs, f. -ni, üppig ; wol- 
schmeckend. 

rastati, rassiaü, rasiyii schrei- 
ben, zeichnen. 
rüszymas das schreiben. 
rdsitas Schrift, Zeichnung. 
rdsitininkas Schreiber. 
rasüii dem. zu rasa. . 
rdlat rud. 

raudä klage, wehklage. 
rauäÖHOs, f. -na, rot. 
rauduliiigas , -ga wehmütig, 
kläglich. 

rauju, rüciau, rduli raufen, aus 
der erde ziehen, jeten. 
raukaüs, -kytis das gesicht in 
falten ziehen, das gesicht ver- 
ziehen. dur. . . 

raukiü, raükti das gesicht ver- 
ziehen. 

raumü, -mens fleisch, muskeln. 
rausaü, -syli wülen (durat.). 
rausiü, raiisti wülen. 
rareju und raciü, -cejau, -t'iti 
jeten, Unkraut auü ziehen. 
ruibdininkas , f. -ke, mörder, 
-derin; räuber, -rin. 
ruzbdhiink-lmtis räuberhaus. 
rdiuutaH verstand. 


rebüs, f. -bi, fett, 
räesü, -aaü, resiu, resli wickeln ; 
krümmen. 

redaü, -diaü, -dyli kleiden. 
regam zem. =: regim. 
rigis s. regiu. 

regys rätselwort, der Seher 
(regeli). 

regiü, regiejau, regeli sehen, 
scliaucn; ein sehen; mit ~si 
scheinen ; regis es scheint,, 
warscheinlich. 

reik', reiküjo, reikeli, auch reikti, 

fut. reikes und reiks nötig ‘ . 
sein. 

reikalas bedürfnis, ' 
reikalduti nötig haben. 
reikmene bedürfnis. 
rekauli, schreien, lärmen. 
reke schnitt brutes. 
rekiüt rekiaü, rekli schreien, 
weinen. 

rekiü, -kiaü, rSkti schneiden 
(brot). 

r'€kles plur. zwei auf gehängte 
Stangen hinter dem ofen, das 
holz darauf zu troknen. 
reksmas geschrei. t 

remesUis handwerk. 
remestininkas haiidwerker. 
remiu, remiaü, remli stützen. 
rcmüiies kamille. 
renkü, rinkaü, rinkli sammeln, 
li'.sen. 

repetys? . • 
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ripUt pl. Zange. 

ripldju, -plöti kriechen (namentl. 

auf allen vieren). 
retikücios pl. t. beider hände Gn- 
ger; bes.im instr. 
mit beiden händen (so vil sie 
nur faßen können). 
rfsiufas, rigiut^» nuß, hasel- 
nuß. 

retat seilen. 

rita*, -tä dünn, einzeln stehend, 
selten. 

ri^la* Schenkel; Schinken. 
rilis, -cto sib. 

reiau, -Hau, -iyti schneiden, 
ritzen, durat. 

rüatoju, -voti (auch -v6ti) sich 
auf blähen, groß tun (wie ein 
truthan). 

reiys riß, strich auf der erde. 
reziH, -Hau, -Hi schneiden, 
ritzen. 

ridika» rellich. 
rtijii, rijaü, ryti schlingen. 
rykat geschirr; organ des kor- 
pers. 

rykduli jubeln. 
rykszie rule. 

ryldju, rylarau, ryläti trällern 
(singend) und dabei die hand- 
inüle nach dem takte drehen. 
rymas riemen. 

rymau, rymojau, rymoli sich 
stutzen. 

rimaröjk», -cötis ringen. 


rimtlu, rimaü, rimti sich be- 
ruhigen. 
rindä krippe. 

ringa, ringi muß etwas ge- 
knimtes bedeuten , vgl. rin- 
gütis sich ringeln, krümmen. 
rinkü — renkA. 
riszete (ritzczä) im trabe, 
risav, ristau, ri»Hi binden. 
rytamelas in rytamelq, genauer 
rytamitq früh, ist nuß ryto 
tnilas zusammen gerükt. 
ryto» morgen; labt rylt, Idbq 
rylq, lab ryl guten morgen. 
rylais instrum pl. morgens, 
zur morgenzeit; r^f, ab ge- 
kürzt Buß rylq, am morgen. 
rilinit, -nio m. rolle leinwand. 
ritinu, -tinti rollen. 
ryl-metyt morgenzeit. 
rylö, rytöj adv. morgen. 
rylöjui der morgendliche lag. 
ryl-sermege roorgenrock. 
rilü, ritaü, risti rollen. 
röda rat. 

rödau, -diau, -dyli zeigen ; mit 
-si sich zeigen, scheinen, z. b. 
rodot es scheint. 
rods adv. gern, freilich. 
rogis hand.ochlitten. 
rogtaü, -söjau, töli tölpelhaft 
da sitzen. 

rokuju, -üti rechnen. 
ronä wunde. 

rdnyjtt, rönyti verwunden. 
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röpe rübe, weiße rübe. 
ropüte kartoffel. 

'rol-monüs, f. -ni, vernünflig, ein- 
sichlii^, seine pfliclit tuend. 
roie rose, rosäle dass. dem. 
rübas kleid, gewand. 
rubiiivs gränze. 
rüdas braun, stark ins braune 
verschoBenes schwarz, „fuch- 
sig.“ 

rudejele dem. wol von rudi‘je, 
zem. so vil wnl als hochlit. 
rudyni oder rudynas sumpf; 
genau enlspreclmn würde ru- 
deje, was aber nicht vur 
körnt. 

rudenys herbst. 

rüdyjü, rudyti rosten. 

rudynas sumpf, mor. 

rudini alter mknnerrork. 

rudü, -d'efi (Dowk. -*i) rosten. 

ruyei pl. roggen. 

ruyenä kornsloppel, meist pL 


nigstu, ritgau, nigti geren, sauer 
werden. 
rübnas ranm. 

rükad, -kyti rauch machen, ta- 
bak rauchen. 

rukstü, rukav, rükti rauchen. 
rüksilis, g. -tüs {., art, galtu ng, 
geliebter. Neß. 

nip' (man ) , rüpiijo , rüpefi es 
ist mir zur sorge, ligt mir am 
herzen, kümmert mich. 
rupesnis, ^nio zem.- sorge. 
rüpeslis, -tis f., -eso m,, sorge. 
rupestingasy fern, -ga, besorgt, 
sorgenvoll. 

nipinu, -pinii sorgen; rtipinfis 
sich bekümmern, besorgt sein. 
rupuie, rupuiiü kröte. 
rüslai adv. eines ungebr. adj. 

rüsias — rüstits. 
riistüs, f. ~li, grimmig, böse. 
riisus, g. -es, art, gatlung. 
rulä raute. 


i!). 


S- dem verbum an gehängt s. si. 
sq, dusele Seufzer. 
saikas maß. 
säkalas falke. 

sakati, sakiaü, sakyti sagen; 

mit -si von sich sagen. 
saktis, -tis f. schnalle. 
salä inscl. 


saldüs, f -di, adv. saldiei und 
säldiei süß. 
sdmanos mos. 
samdati, -dyli mielen. 
sdmtis, -cio m. schepfleiTel. 
sq-naris, -rio m. glid. 
sdn-dora cintracht. 
sÜHt alt für esant. 
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sdpnat Irautn. 
sapnäti (räumen. 
sq~gparä (von sq = su und 
spärai Sparren) die Vereini- 
gung der biiuliülzer an den 
ecken des gebäudes. 
tduje (sduja) handvoll. 

Säule sonne. 
sauleU dass. dem. 
saulyte dass. dem. 
sdulelas, f. -la, sonnig. 
saulüse dem. zu sdule 
satisas, sausä trocken, dürr, 
mager. 

sdv dät. des reflexivpronomens. 
saoäs-is, i.savöji, der, diosei- 
nige (reflex.). 

säco poss. gen. des reflexiv- 
pronomens. 

sedüs, sedaus, seslis sich setzen ; 

körnt auch one si vor. 
sediu, sidejau, sedeti sitzen. 
segid, segiatl , segli schnallen; 

um-, an binden. 
seikiü, auch -kü, seiketi meßen 
(mit dem holmaße). 
s^ile, meist pl. siiles Speichel. 
tijit, sfjau, aiti säen. 
s'ekiu, -kiau, -kti reichen; schwe- 
ren, schwur ab legen. 
seklä sal. 

seksnis, -nio m. klafler. 
sekä, sekiaü, sekli folgen ; seklis 
gelingen. 
selearlui Iruhsal. 


aement (sing.semu ungebr.) sat, 
leinsat. 

semiü, aemiau, semli schöpfen. 
a'ina wand. 
aenaa, f. -nd, alt. 
senei längst, vor alters. 
aengalris, f. -ve, althaupl, greis, 
greisin (dainaspr.). 
ainia, -nio m. der alte. 
aenyate alter. 
sSn-media wandbalken. 
sin-tetis Urvater, vorfare. 
aeredd mitwoch. 
airgu, sergejau, -eti wachen, 
behüten; mit -si sich be- 
vvachen, in acht nemen. 
aergit, airgau, sirgti krank sein. 
sermegd rock, männerkleid. 
seaile. dem. zu aesu. 
seayte dem. zu sestT. 
aeaü, g. aesera Schwester. 

-ii oder -a dem verbum an ge- 
hängt, oder ai zwischen prä- 
position und verbum ein ge- 
schallet bildet das medium ; 
es ist meist mit „sich“ als 
dativ oder accusativ, oder mit 
dem dativ oder accusativ der 
pronom. personal, zu über- 
setzen, z. b. iai-ai-neaik trage 
dir hinauß u. s. w. 
aiaucaü, -czaü, aiaiiali be- 
decken, ein hüllen, spreiten, 
Neß.; ein Inch schwenken 
nach K. 
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Biaüras, f. -r«, schmal, enge. 
sidäbrat Silber. 

sykis mal; »yki ein mal; tyk 
mal, im sing. u. pl. 
sylü kraft. 

Symonene Simons frau; in der 
daina wol nur scherzhaft ge- 
sagl. 

Symoniki Simons tochter. 
siraln waise. 
sirat^le dass. dem. 
siüla» faden. 

$iülau, -lyti bieten, an bieten. 
sivle nat. 

tiuncsü, »iunciOtt, titjtiu, riyati 
senden. 

siuntii. aiufaii, awaiu, aiüait 
toll werden ; paaiütea toll, 
verrUkt. 

atuvinys das genähte. 
siUcü, skivaü, »iiuiu, aiüti 
nähen. 
sycas sait. 

ayreidas? etwa auß »yru teidas 
saftgcsichl? 

akailaü, -czaii, -lyli zälen; 
lesen. 

tkalbiü, -biaü, tkälbli waschen 
(wasche). 

akalaä „verschlagsamkeit.“ 
akaUüa, f. -si, „verschlagsani,“ 
d. h. lange vorhaltend von 
dingen, von denen man öf- 
ters etw as braucht , z. b. 
speisen. 


skämbittti schallen, tönen ma- 
chen. 

skambü, ~bijau, ■-b'eli tönen, 
schallen, klingen, lauten. 
tkandaü, -diati, -dyli versenken, 
ersäufen. 

akandinü, -dinti versenken, unter 
tauchen, ertränken. 
skdnskonei leckerbißen. 
akanumynai plur, taut, wol- 
schmeckendes. 

akanüa, f. -nt, wolschmeckend. 
akarä ab gotragenes kleid, IuiHt 
pen, fetzen, altes hemde. 
akarinüju, -nett zerrißen einher 
gehen. 

-akatikaa groschen, poln. gro- 
schen. Neß.. 

skaudulya eiterstock, geschwür. 
akaudita, f. -di, adv. akaüdiei, 
schmerzlich. 
akauradä bratpfanne. 
akaitat, akaüd, akaudejo, -deli 
schmerzen, wehe tun; das 
schmerzende glid steht, so 
weit ich hörte, stets im accu- 
sativ, z. b. vSnq dkf man 
■ akaüat es tut mir ein äuge weh. 
akedrä span. 
akedrynaa spanhaufen. 
akeicau, -caari, akeiati ändern.. 
akeliü, akeltti schuldig sein. 
akeltü, akiliau, akilii spalten. 
akelaiti,- akeiati „verschlagen,“ 
d. i. außgibig sein. 
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skindo s. skistü. 
skendälys der ertrinkende. 
tkepetä luch, lücliel. 
skerdiü, skersli sclilaclilen (bloß 
vom Schweine). 
skersas, f. -sä, quer. 
skersinys der quere. 
skers-kryiei plur. kreuz- und 
, querzHge; inei.st adverbialiseh 
im iiislram. pl. 
skers-iakis quersack. 
skfstä, skendati, skisiu, sk^sti 
sinken. 

skildndis, -dio m. ein mit fleisch 
gefülter und geräucherter 
schweinemagen. 
skj^le loch. 

skinii, skyniau, skinti pflücken. 
skirhi, skyriau, skirli scheiden. 
skystas, f. -lä, dünn, klar von 
flüBigkeiten; skyst abgekürzt 
aus skystai adv. 
skicylas feizi-n. 
sklepas gewölbe, grufl. 
skolä schuld. 
skölerle laken. 
skrunda alter pelz, 
skreiste talar. 

skreplys auB gespukter schleim. 
skryne Schrein, kästen. 
skubek iem.] skubeti — skiibinti, 
ist aber unwarscheinlich. 
skübinli eilen ; skübiniis sich 
eilen. 

skubnis, f. -ri, eilig, IleiBig. 


sküduras, pl. -rat, lumpen. 
skudiirninkas lumpensamler. 
skiine Scheune. 
skurä, haut, leder. 
skttslis, f. -le, geschabter, ge- 
schorener. 

skuhi, -lau, sküsiu, skäsli scha- 
ben. 

sküzdbcidalis, -lio m. bovist. 
sktirbinli stechen, prickeln ; mit 
einem meßer an boren 
slapaei heimlich. 
slaplä heimlichkeit. 
staplomis, slaplöms (instr plur. 
von slaplä verborgener win- 
ke!) heimlich. 
slekas regenwurm. 
slenkä, slinkuü, slinkti kriechen, 
schleichen. 

slenkslis, -czo m. schwelle. 
slepiii, sl^piaü, slepli verbergen ; 

sicptis sich verbergen. 
sliugsaü, -söjau, -sölt wie be- 
goBen da stehen. 
sloyinti bedrücken. 
sltiiyju, -yli dienen. 
shiimä, sliiibä dienst. 
smagiit, smogiati, amögli werfen 
(^etwas schweres). 
smayüs, f. -gi, angenem. 
smailüs, -li spitzig, zu gespizt, 
leckerhaft. 
smäkas drache. 
smakrä kinn. 
smalä tcr. 
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imavküs, -ki gewaltig. 
siiMugiu, smdugli würgen. 
smerlnas, f. -nä, tüllicb. 
smirlis, -tes, -c»o f. in. lod. 
smilius Zeigefinger. 
smilga sclimilc, halin. 
smillis, gen. -(es fern, auch pl. 
siniltys Sand. 

smirdinli stinkend machen, stank 
verbreiten. 

smirdiu, smirdeti stinken. 
smogiü, smögti werfen, schleu- 
dern; schlagen. 
smuikas geige. 
smuikuti geigen. 
smülkiis, f. -ki fein. 
smunkü, smukaü, smükti herab 
gleiten, fallen (zwischen oder 
in etwa&). 

smütnas, f. smuluä traurig. 
smüinybe traurigkeit. 
smülnyjüs, -nylis sich betrüben. 
snaigalä schneflocke. 
snäpas Schnabel. 
snarglys rotz. 
snaudulyt Schlummer. 
snäudiu, -dsau, sndusiu, sndusti 
schlummern. 

snegald wol: schneflocke; nach 
Neß. dompfalTe, loxia'pyrrhula. 
sn€gas sehne. 

snegü, snigad, snigti schneien. 
snopsaü, -sd/t\wic im träume 
da sitzen, stehen. 
snükis, -kio maul, schnauze. 


snüstu, snüdau, snüsli (fast 
nur mit pri-, pra-, sii-, pir ) 
schlummern. 
södas baumgarten. 
södnas zem. dass. 
sodinü, -dinaü, -d'mii setzen, 
pflanzen. 
sopdgas Stiefel. 
sostas sitz, scßel. 
so (US, f. -li satt. 
spdras sparren. 

spdrdau, -diau, -dyti mit den 
fußen schlagen, auß schlagen, 
stoßen; -tis dass. 
spärnas flügel. 
spdtas spaten. 

spdudau, -dyti drücken (durat.). 
spdudiu , spdudiau , spdusti 
drücken. 

speju, spejau, speti zeit haben, 
gl legenheit haben. 
spindiu, spisti falle stellen. 
spenys eine zitze. 
spidudau, -dyti oft speien. 
spiduju, spiöviau, spiduti speien. 
spynä schloß, Vorhängeschloß. 
spindökas rutselwort; kan wol 
nur bedeuten „der glänzende“ 
von spindeti glänzen. 
spindi«, spindau. spisiu, spisti 
scheinen, leuchten. 

sping'i, dem. spingüte, die glän- , • 
zerin, rätselw. 

sp'iHgu, sping'eti rätselw.; soll 
ein wenig glänzen bedeuten. 


Digitized l5y Coogle 



• 318 


spinta schrank. 

spirgas ein stükchcn gebratenen 
Speckes. . 

spirginti speck braten. 

' spiriüy spyriau, spirti mit dem 
fuße treten, miß schlagen (vom 
pferde). 

apragä lücke im zaune. 
sprdndas nacken. 
spr^ndiu, apristi ein spannen, 
ein klemmen. 

sprögsiu. sprögnn, aprögfi auß 
' schlagen , grün werden ; auf 
gehen, keimen. 
apünta spunt. 

srauniSf f. -ne, zem. warschein- 
lich strömend, fließend. Vil- 
leicht aber auch araund subst. 
Strömung; und die Wendung 
par sraune upele ist dann 
hochlitauisch durch pir aranne 
(aröce) np^Ho zu geben. 
Leztercr auffaßung gebe ich 
den Vorzug. 

arebiü, sribiaü^ sr'ebti schlürfen. 
sriubä suppe. 

«ropä Strom, * Strömung. 
stabduü, -dyli zum bleiben nö- 
ligen. 

sfdczes, f. -cze (-czaSy -czä)^ 
stehend. 

staigä jählings^ schnell. 
staigüs, -gi jäh, vorschnell, 
s/atnd zem. stall. 
afdkUs pl. t. webslul. 


stdlaa tisch. 
stäldas stall.. 
stdl-f^ae tischluch. 
stambitSj f, -6«, grob. 
starinys y atarinio der schwer 
zieht. . 

atarinüj atarinti ser schwor . 

ziehen, schleppen. 
atar^a =r atarinya. 
atataüy -czau, ~tyti stellen. 
ataiinä zuber, wanne. 
atebi^a (zemaitisch scheint' es 
auch one erweichung * vor 
zu kommen) , ateb'etia sich 
wundern. , 

atebüklas wunder. 
ategerya halm , reis (wenn es 
vertroknel, nicht mer bieg- 
sam ist). 
atelüti bestellen. 
atengiu^ atengli können, ver- 
mögen. 

aferble schoß. 
atiklaa glas. 

atimpü, atipaüy aiipaiuy atipti er- 
starren; um kommen, verrecken 
vom vih. 

atipinya leitersproße, stock; 
afipruay -ri stark, fest. 
at^aa Steuerruder. 
atyrininkaa Steuermann. 
atyrojuy -oti müßig da stehen. 
atOy f. atöv, aföviy 3. pers. praes. 

zu atovefi. 
sfdgaa dach. 
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. sliiju, tlöjau, tldtiu, tloti (nur 

muß bisweilen mit „zusam- 

in zusanimonsetzung mit praep.) 

men“ übersezt werden. 

mit -»i sich Stollen. 

eubalä samßlag, Sonnabend. 

stoköju, -köti mangel haben. 

gu-baügli strafen. 

»töni stand. 

gubin'e arsch, afler. 

sförat, f. -r«, dick, grob. 

gnbinütag, fern, -ta mit gAbin^g 

störiu, stotejau, stor'ili stehen. 

versehen. 

tlraji (glrajä) stall, pferdestall. 

gu-bliurü, -bliüraü, -bliiiti auf 

strämpas kniittel. 

brüllen. 

strünga» sträng. 

gu-bliikgal«, -blügikau , --bluk- 

»Irilä pfeiL 

geiu, -blükgzii dünn werden. 

slrälitie dem. dass. 

schliifT werden. 

sirelbä schuBwalTe. 

gnbßju, gubacaü, gubäli schau- 

sirökas eile. 

keln. 

slrocä speise, kost. NeB. 

sttbäkli Schaukel. 

strükas, f. -kä, kurz. 

gu-esärauti verzeren. 

strumblökas ? 

gu-daböju, -böli auf suchen. 

strälis? 

verschaffen. 

slubä Stube. 

gndag gcricht. 

stükis, -kio stück. 

gu-davddgju, -dyli (auch mit 

glülpat Säule. 

-gi) an ordnen, instruieren. 

gtümbrat auerochse. NeB. 

aii-deriH, -derijau, -derfti sich 

glumiü, glümiau, glümli stoßen, 

verloben; überein kommen. 

gtündag stunde. 

gu-deti zusammen legen, sam- 

gturlükas ? 

meln. ■' 

glümenyg, -nio m. stück linnen 

gUdnd dgnii tag des gerichts, 

von leiboslfinge. 

jüngster tag. 

a/ümü'. g. -meng, wuchs des 

gu-dragkaü, -k^ti zerreißen. 

körpers, statur. 

gu-drgkglü, -driskaü, -drikgiu. 

gtäpa ,slof,“ maß (von getränken). 

-drikgti zerreißen. 

gü mit. 

gu-drvmgciü, güdrumgetau, gu- 

SU* drükt oft das bloße beendigen 

drümsli trüben. 

einer handlang auB; oder daß 

gudükglA, -dvkad, -dükti heftig, 

merere personen mit einander 

wütend, grimmig, böse, toll 

die handlung begehen, und 

werden. 

5 ' ’ 
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tti-dulkü 0(1. -dülkstv, -dulketi 
zerstieben. 

su-däti zusammen geben, ver- 
einigen; es einem geben (in 
schlagen). 

svdie (-diä) m. ricliter. 
su-diül-subinig , fein, -ne, mit 
vertroknetem (su-diitlas) hin- 
Icrn. 

»u-gaisi'mti zu gründe ricHiten. 
sv-gduHii, -gataü, -gduli fangen. 
su-griilü -griian, -griiti zurück 
keren. 

tu-gülli sich (mit jemandem) zu- 
sammen legen; im sprichw. ; 
erligen, d. i. durch iigen er- 
langen, werden. 
gu-jaüdrinti auf hetzen, NeB. 
gu-yrü, -iraü, -irti auB einander, 
in stücke geben. 
gu-judimag bewegung. 
gu-kankü, -kükli erreichen, er- 
langen. 

gu-kylU, -kilaü, -kill* sich er- 
heben. 

gu-kindü, -kidaü, fut. und inf. 
kommen nicht vor; ab getragen 
werden, von kleidern; gukidqg, 
f. -dugi, ab getragen. 
gükinti drehen machen; -tig hin 
und her gehen. 
sv-klydelis verirter. 
gu-klinkü, -klikli auf schreien. 
gukü, gukaü, gitkti drehen, wen- 
den. 


gäkuryg wirbel auf dem köpfe. 
gu - kreciü , git - kväctau, gu- 
ktegti zusammen- bitten, ein 
laden. 

gu-ldukti erwarten, erleben. 
gu-lyg gleich wie. 
gu-l^gti mager werden. 
gu-matgiöU verknoten (meagii 
stricke). 

gu-megü, gumigti ein schlafen. 
gu-mügsdinu, -dinii zusammen 
sch agen laBen. 
gUnilig dem. zu guniig. 
giinküg, -ki schwer. 
güniig son. 
güpe suppe. 

gu-pigiditi machen , daB sich 
leute raufen. 

gupykqg zornig; s. d. flg. 
gu-pykgtii, gupykaü, gupykti sich 
erzürnen. 

gu-plöju, -plöti zusammen klat- 
schen. 

gu-prantü , -prataü , -prdgiu, 
-prägt* verstehen. 
gu-püfi verfaulen. 
gu-pugtyju, -yti vernichten. 
gu-ratgioli verstricken (rezgiü 
flechte). 

sti - renku , gurinkaü , gurinkli 
sammeln, auf lesen. 
gu-rinkü, -rikli auf schreien. 
gürig, -rio m. groBer küse. 
gu-runkä, -rukaü, -rükti faltig 
werden, verschrumpfen. 
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su-tediti zusammen sitzen, zer- 
silzen. ‘ 

«ü-«eA>u, -xekti auf spüren. 
tu-si-czäpiu^ -czdpiau, -adpti 
sich schließen (von einer 
spalte). 

su-si-da-böti sich vor sehen, sich 
versehen. 

su-si-draugacöju, - völi sich ge- 
sellen, sich verbünden. 
»v-ai-eili zusammen kommen. 
av-ai-gestu, -gidau, -geati sich 
schämen. 

au-ai-kaciöju, -ctöti wörtl. sich 
zusammen katzen, nach art 
einer katze (nach Neß. durch 
schmeicheln) zusammen brin- 
gen. 

au-ai-kalbeli sich unterreden, 
Sich besprechen. 
au-ai-külti sich zerschlagen. 
au-ai-ldukti erwarten, d. h. nach 
warten erhalten. 
m-ai-laiinli mit einander wet- 
ten. 

au-ai-milalu, -milaü, -milli sich 
erbarmen. 

au - ai - mürkaitinti sich besu- 
deln. 

au-ai-reugiii , -reugli sich zu- 
sammen krümmen. ’ 
au-ai-röglinu, -linii sich tölpel- 
haft , schwerfällig zusammen 
setzen. 


au- ai-aidu, -aedau , -aesti sich 
zusammen setzen. 
au-ai-sznckefi sich verabreden. 
au-ai-tariu, -tärti sich verab- 
reden, überein stimmen. 
au-ai-tikti, praes. -linkü be- 
gegnen. 

au-ai-taidyli , praes. -yju sich 
streiten. 

au-ai-cedu, -ciali sich gegen- 
seitig heiraten. 

axi-akdatu, akätau, -akäati sprin- 
gen, auf springen. Neß. 
au-akür^a, f. -rusi (part. prael. 
act. eines ungebräuchl. verbum) 
zerlumpt, ab gerißen. 
au-amengü , -amegaü , -amegti 
zerstochen werden. 
au-apdudiu, -apduati zusammen 
drücken. ' . - 

au-atimpü, -at'ipli erstarren. 
au-atdti zusammen stehen. 
au-azeJpiü, -azelpti helfen, auf 
helfen. 

au-azildau, auazUdiau, auazil- 
dyti erwärmen. 

au-aauttkü, -azukaü, -azükti auf 
schreien. 

au-läpti zusammen kommen. 
sü-lariu, -riau, -tärti überein 
stimmen. 

au-telizyjau, -zyti zerprügeln. 
aü-lelpu, autUpti mit einander 

platz haben, sich vertragen. ' 

21 


Digiiized by Google 


32a 


su-lt/ksihi , ~tiszkaii , -^t'ikszti 
aiitS einander spritzen (von 
dickflüUigen dingen). 
su-tiiikü, -tikaü. -tikli begegnen, 
treOen ; uberein kemincn, sich 
versönen. 

SH-frandu, -defi milbig, faul 
werden. 

su-lrasskinu , -kinti bei ^eB. 

zcrquelsclien, zermalmen. 
su-triisikinu, -kinti zeriUHlmen, 
mit kraolieii zerbi'iBen. 
gu-frerimat ge.scliepf. 
sü-lreriu, -Iciriav, -Icerti schaf- 
fen, hervor bringen. 
gu-ralaü, -liad, -lyfi ein sam- 
meln, ernten; von g<>tt: die 
menscheii zu sich vers-amnieln. 
gu-vdigau, -rdtgyli auf elien. 
gu-rigdinti jeiiiand verheiraten. 
stldinag, f. -««, ruBig. 
gddiei pl. t. ruß. 
giilag bank. 
svdras pfund, gewicht. 
gr arbiikag V.imlich schwer. 
scarbüg, f -bi, schwer. 
grdrNg, -eso m. wagcbalken. 
grecicg (gveczag) gast. 
greikag, -kä gesund. 
gpeikafu gesundheit. 
gvidkinti gc'sund machen; ge- 
sund sein laßen, d. i. grüßen. 
grrriii, gr^nan, gcerli, wiigen. 
greglag butter. 


grStag weit. 

grelelig dem von grfrieg. 
grelitnag, f -md, fremd. 
gretijtig dem von sccracg, 
gt'elkus zeuge. 
grellyae gaslzimmer, sal. 
griklag rote rül)e. 
grylii, geilaii, grillt sengen, 
schwelen. 

grirna zem. kamraer, schlaf- 
kammer. Neß. So vil U’h ur- 
fur, entspricht es dem hocliiit. 
klefig s. d. 

geirtig, -leg fern., brnnnen- 
schwengel. 

gryrtlH liangend hin und her 
' schwanken, baumeln. 
grocie fein, zu stdtag. 
grdfag Vater des bräutigams, der 
braul; geofai hochzcitleule, 
d. h. die vorwanten der braul- 
leute auf der hochzeit. 
grotbd hochzeit. 

einer auf derhoch- 
zeil; pl. hochzeilleute. 
gtakü ast; gtakele dass, dem.' 
gsakalyg span, splittcr. 
gidke gabel. 

gznknig, g. -neg f., Wurzel. 
gzMkora czalio. 

«sn/e neben, zur seite; vor. 
szalin fort, hinweg. 
gzalig, gen. -lea fein., seile; 
gegen d , 
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ssalnd rrif fum Ragnit sutrmd). 

saditas, -Id kalt. 

taalünit, -nio quelle. 

saditis, gen. -czo, kalte. 

gzaltysaius schütze. 

saälü , taälaü , tadlli frieren ; 

erfrören (frieren machen)* 
»aandau, -diau, -dyti (accent 
von mir gesezt, also zweifel- 
haft; entlenle Worte behalten 
aber fast stets den fremden ton) 
schänden, schlecht machen, 
ssdpas, halm, ästchen, abfalL 
saapüti — tzeptli schaffen. 
sadrka elster. 
szürva* harnisch, rUstung. 
»adtaas grind, Schorf. 
»aasa-baudys grindiger, schor- 
figer. 

saätas urspr. Schutte; bausierer, 
bramer. 

tzdudat Strohhalm, pl. saaudai 
Stroh. 

gzäudau, -dyü schießen, duret 
aadviju (zem. saaunu), tzoviau, 
szäuti schießen. 
taaukiü, -kiatt, saaükti schreien. 
saduksalas leffel. 
saadneu, f. -nd, in dain. auch 
gaaunus, f. -ni, gut, treflich. 
gaawadd pfanne, kasscrole. 
gae interj. um rindvih zum gehen 
an zu treiben. 
gaebilka alte stule. 


ssetmynu ingesinde, gesinde. 
gaeim^n-glube gesindestube. 
gaeip, gaeipö sonst, außer dem. . 
gaekag grünfutter. 
gaikgaiag bauinstumpf, wie man 
sie in torRagern findet. 
gaelmig schelro. 

gaelpiü, -pioii, szelpti sorgen 
für jemanden, helfen. 
gaemag blaugrau. 

Saemgayg wol ein gemachtes 
nom. pr. 

gain, sadnai hierher. 
gaSnag heu. 
gzenduli heuen. 
gaen-de» heute. 
gaepefyg bür.<te. 
gaepig, -peg. f, -pio m., schiff.^ 
gaöjdig, gaSplig das gesicht ver- 
ziehen, die zäne fletschen, 
gaepdli schaffen. 
gaerys börste. . 
gzeriü, gairiaUf gairü Ihtlern 
(vih). 

gaerlokag Scharlach; kostbares 
tuch. 

gaermeng oder gzirmengg pl, L 
(sing, wäre gaermä) leichen- 
schmaus, begräbnismal. 
gaegaelig, -Ho m. schatten, ab- 
bild. .. . . 

gaegai, gzigatog sechs. 
gaegaiduninke Wöchnerin. 
gzigatog, f. -td der, die sechste. 

21 * 
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.»zesztökas sccliscr (zwoi >ilber- 
groschen = seclis preußische 
grosclien). 
sz'etra zeit. 

»zetulys Splitter, fetzen. 
sziaure nord. 

»ziaurinis, f. -«d, nördlich. 
sziaurys nordwind. 
sziaurundis, auch sziauronelis, 
dem. eines mir iinbekiinten 
sziaurünas , sziauronas dain. 
nordwiiid. 

tziaur-T<i‘jdtis dem. von 
tziaür-vejis nordnind. 
tziezon hier. 

szydas gekaufte feine leinwand, 
Neß. 

szikine = eubine. 
szikinfi jemand seine noldurfl 
verrichten laßen. 
sziknä =. nuhi-n'e. 
sziksznä weiches Icdcr. 
azykszias, f. -tä, geizig. 
azyksziuktis geizhals. 
azikii, -kau, azikfi cacare. 
azilaa beide, dünner fichtenhe- 
st^nd. 

azitdau, azUdzau, az'iidyti wär- 
men. 

azilkai Seide; azilkaa ein sei- 
denfaden. 

azillua, f. -lä, warm. 
sziluniä wärme 
azimelia, -lio seliimmel. 


azinifaa hundert. • ■ 

aziml-azakya hiindertästig. 
sz-inkiirka schänkerin. - 
szinkorina Schanker. 
sziöka, sziökie solcher, solche. 
aziporiua schifl'er. 
azyjjaaüa, -aöfla das gesicht ver- 
ziehen, grinsen. 

azirdinyaa, f. -ga, herzlich, brav^ 
wacker. 

azirdia, g. azirdSs f., herz. 
azirmaa, fern, -wo, grauschim- 
inelig. 

azirmavokaa fechler ; azirma- 
culi fcchlen. 
azirtnya grauschimmcl. 
azia discr. 
aziiiilc schule. 

aziiivffjii , aziuracait, sziurffti 
scheuern. 

azycaa, fern, -rä, weiß, schim- 
melig. Neß. 

azlaia/eiiia, -alylia sich an lenen 
(dur.). um die wand sich herum 
treiben. 

azlüjea pl. t. schlitten. 
azlaUaa abhang des berges, lene. 
azidkas fleck. 

azlakataii. azlakaczaü, azlakat^ti 
sprengen, spritzen. 
azldpica, -pie (-pias, -pid) 
naß. 

aziüpinti näßen, naß machen. 
azlcklaa, f. -/d, schlecht. 
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s-ilorv cre, hcrlichkeit. 
»zlotinyas herlich , gecrt , vor- 
tr<?llicli. ■ 

»zlötnasy f. -n«, herlich. 
szlutHÜs, f. -ni, (lass. 
tilitbas. fein, -bd, ser hinkend, 
lam. 

salümbiu, salümbti laut weinen. 
saluibä und szhlimä dienst. 
talüiyju, -iyti dienen. 
tilü'cins der besenniacher, bc- 
senhkiidler. 

sziüju, salatiau, silüli fegen, 
keren. .. ' 

talästau, -scaan, -slyli wischen, 
iterat. 

salffla besen. 

salul-rasais, -saio bescnstuinpf. 
samafioju, -go/i mit der peitsche 
hin und her bauen. 
tamu'isal inlerj. bei schnellem 
hinein stecken. 
szmökas geschmack. 
tamoksanüs , fein. ~ni , wol- 
schnieckend, schmHkhafl. 
tataoküs, -ki 51 himikliart. 
samötas ein schnitt (fleisch od. 

speck); streif (ackers)., 
satmiksat interj. bei schnellem 
hinein gehen. 

sznabidity -dejau, -deli rascheln. 
szneideris, -rio Schneider. 
»zneiderka Schneiderin. 

Maneklä rede. - 


»anekü, -kejtm, -keli reden. 
satlrküs, f. -ki, red-clig. 
sanypnzcaü, sznypsacaaü, sanyp- 
saiit, san^sati schnauben; 
schneuzen. 

tanypsat inlerj. bei schneller, 
kurzer beweguhg. 
sanopsalys Schnaufer. 

8 zntiplukas schnupfluch. 
saniiras schniir. 

tanitrkszles pl. t nasenlöcher 
(der tiere). 
saoble Säbel. 

tadkcaoju, -caoli hüpfen. 
saokinli tanzen lallen, tanzen 
machen. 

saökis, -kio m. tanz. 
szöku, sadkau , -saökfi hüpfen, 
springen, tanzen. 
saönas seile (des körpers). 
sapelmonas , sapilmonas .‘■pil- - 

mann, musikant, d. h. geiger. . 
tzpeliü'U spilen. 
sapiebukas spizbube. 
szpigelis, -lio m. Spiegel. 
sapyki’re Speicher. ^ ' 

tapykis, -kio m. speiche im rade. 
saposus spaß. 
szpüle spule. 

szropäli schrubben, scheuern. 

sarfftas schrote. 

safai interj. sih! ' 

»alipoas, -rä steif. 
satrdkax eile. 
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tzlröszt/Jis, -ytis erasi^ sein. 
sitrosMÜ», f. -ni hastig. 
ntriimpi stnimpf. - 
nluditUa» Student. 
situdentije (~ja) Universität. 
M%tukd scherz, spass. 
tUukardju, -völi spässe machen. 
titüpselis, -lio m. stOpsel. 
sztürma» sturm. 
szubä schönes, kostbares kleid. 

Nefi. frauenpelz. 
tzücas schütze. 

»züdas schmutz, kot. 
tzüdina», fern. ~nä, schmutzig, 
kotig. 

szükos pl. t. kämm. 

»züksztu, szüktzt adverb. heim- 
lich. 

tzuk^li kämmen. 
tzunili» dem. zu szA, 
sziiniszkas, f. ~ka, hündisch. 
$tdn-gzudis bundedreck. 
tzuntu, szu/aii, szüvti schmoren, 
heiß werden. 
tzülat faüdaube. 
szulinj/s brunnen. 

»zvpinys ein nationalgericht, brei 
von erbßen mit kartoffein. 


»zurpulys, meist plpr. -pulei, 
schauer. 

sxursztökas schürz. 
tzütinli schmoren, brühen. 
szutkä scherz. 

«stivis, ~eio m. schuB. 

8Z&, gen. szüns m., hund. 
»tvdnkus, f. -Ai, adv. -A«, an- 
ständig. 

szteiczü, -czaü, gzveisiu, sveitH 
putzen, glänzend machen. 
tzrelnüt, fern, -nt, weich an zu 
fülen. 

tzvenezk, -czaü, ssc^stu. szeSsti 
feiern. 

tzeenfat, f. -lä, heilig. 
szeente fest. 
szvetä liecht, helle. 
tzvCtybe helle. 
szvesüs, f. si, hell. 
szvliies, -ite (-iias, -iiä) 
frisch. 

tzcilpinli pfeifen. 
txvilpiü, -pti zwitschern, pfeifen. 
tztilpükas pfeifchen. 
szcitrüti glänzen, flimmern , 
scheinen. 
aztytiUi blinken. 


T. 

T. t. — (eip loliaüs in : ir 1. 1. tabökas tabak, gew. labdkas. 
uiiil so Weiter. tai das ; so. 
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tnikau, -kyti riclilen, fü^cn. 
tätknli zusammen fügen, eini- 
gen. 

taip in büehern für teip. 
taisaü, -sgti rüsten, richten; 

-aylis sich rüsten. 
ta-jig zugleich. 
tdkas fulipfad. 

talkä die zusammen gebetenen 
leute bei den größeren land- 
wirtschaftlichen Verrichtungen. 
lampü, fapiaü, läpti werden. 
tamsü dunkelheil. 
iamsüs, -si linster, dunkel, . 
täiikci, adv. zu tdnkus ; oft. 
tanknmynas dickiclit. 
tdnkus, ~ki dicht. 
tarylai, d. i. larytumbei. optativ 
eines sonst ungebr. taryti, 
dur. zu tärti. 
tariü, tariaii, tärti sagen. 
tärmazüti brummein (wie ein 
betender jede). 
läriias diener. 

Idrp zwischen. 
tdrpas Zwischenraum. 
tarpsttt, tarpau, tärpti ge- 
deihen. 

tä'p-subinis arschkerbe. 
tdrazkinli klappern. 
täa,'t. tä, der, die; in derviil- 
gürsprache fast als arlikel ge- 
braucht. 

tas-ai verstärktes tds. 


ttuad, -stjti zerren, recten. 
tdsze lasche. 

tatai verstärktes tai, das. 
taukai fett. 

taur'e hölzerner becher. 
laurelis leller. ' ; ■ 

Idv dat. sing, zu tu. 
laräa-is, fern, tacdji , der, die 
deinige. 

lacard (in den meisten gegen-' 
den ungebr.) wäre. 
lavöras wäre. 

tatörazc.zHs genoße, geffirle. 
le bildet i) den permissiv vom 
Verbum, mit welchem es zu- 
sammen gesezt wird-, 2) es 
drükt die beziehung „noch“ 
auß; oft wird so tebe abgek. 
ttb verbunden, s. be. 
te-gül mag er, es, sie, mögen 
sie ligen, sein; in manchen 
dialecten so vil als das bloße 
te. 1 

teip adv. so. 

teipat zem. doch, dennoch (?). 
tcipjaü so, ebenso, ehenfals. 
teisybe recht, gcrechtigkeit. 
tek so vil. 

tekinaa, fein, -nä, schni-ll lau- 
fend. 

lekti, tekejau, icketi fließen, lau- 
fen ; auf gehen von der sonne ; 
id ko tek'eti jeinanden heira- 
ten (von der frau). 
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telpü, tilpaü, tilpti platz haben ; 
darin sein. 

temyju, -myti merken ; -tis sich 
merken. 

temnyae C-aa) gefängnis. 
UmstH, fdmau, timti sich ver- 
finstern, dunkel werden. 
tin, dort. 
tenai, tenüi dass. 
tenkü, tekaü, tekti zu fallen, zu 
^ kommen, erhalten, genug ha- 
ben, genügen. 

tepii, tepiaü, schmiren. 
terba, tarba, gew. tärbas klei- 
ner sack, bettelsack, schacher- 
sack. 

fermynas termin. 

Usä warheit. 
t&siög gerade auB. 
tqsiü, t^tti recken, ziehen. 
Usiü, -siau, fisiu, t'isH auB 
breiten; auß spannen (einen 
faden, ein seil). 
tesfts, -si gerade. 
teszkiü teszkiaü , lekBsti dick- 
flüBigeS'Sprilren. 
tesiküy -keli in großen tropfen 
spritzen. 

Ulä tantc (von beiden seiten). 
lela =: lefis. 

leierema birkhun f/e/em'na* 
hei Neß., woher ich das wort 
kenne). 

li'lidis, Ivliitis, fe/alis dein, von 


iitis Väterchen (nur strichweise 
üblich). 

teca» vater; plur. tecai eitern. 
temszkas, f. -ka väterlich' 
tievis^ke Vaterland. ' „ 
tiezt still. 

tycze wol bloß in der redens- 
art; lyezomis, iyezoms , in- 
strum. plur., mit absicht, vor- 
säzlich. 

Jyczojüs, tycMtia trotzen. 
fyezö-pirdU der mit absicht farzt. 
tik verkürzt auß tikl.. 
tykä stille. 

tykas, f. -kä. still, ruhig. 
tykau, -koti lauern. 
tykineju, -n'eti lauern. 
tikiü , tikejau, tiketi glauben, 
vertrauen. 

tikras, -rä echt, recht; adverb. 

tikrai recht, gewis, warhaftig. 
tikt, tiktai nur; doch, freilich. 
tyküs, f.*-Ar, still, ruhig. 
tylA das schweigen; tyloms in- 
strum. plur. schweigend, mit 
schweigen. 

tyliü, -lejau, -/eti. schweigen. 
tillas brücke. 

tylü», -U schweigsam, still. 
titrikas großer brachvogel, ^u- 
menius arquata, auch der ge- 
meine Strandläufer, Tringa hy- 
poleucus. Neß. 

Tilii Tilse (Tilsit). 
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tymas nur mit bälnas verbun- 
den und nur der dxinaspr. 
eigen, jezt überall unverständ- 
lich. Da auch tyrnu bälnas 
vor körnt, so scheint es wol 
ursprünglich entweder tymas 
fleck oder warscheiidicher ty- 
mas Safran (Neß.)' zu sein 
und lymii bälnas also ent- 
weder einen gefickten oder 
safrangelben sattel zu bedeu- 
ten. Spiiter, als man des 
Wortes sinn vergeßen, gab 
man im die endung eines ad- 
jectivs: tymas bälnas. 
timpa sene. Neß. 
tinklas netz. 
tinklilis dass. dem. 
tinku, tikaü, tikti passen, taugen; 
tiklis sich schicken, sich tref- 
fen; netik^s nichts taugend, 
misraten. 

t'mti, tili s. Ifslu. 
tyre dünner brei. 
tirnags, titirnags unbekanle und 
selbst den Litauern, von denen 
das rfilsel staml, völlig unver- 
ständliche Worte. 
tyselis ein gestrekter, rätselwort 
(lysii sich strecken). 
tütu, tinaü, finti auf schwellen. 
tytteikas menge, geiirängc. 
tiiüs, f. -5t, schlüpfrig, glatt 
(vom wegc)i 


to für toje lüc. sing. fern, zu 
täs, f. tä. 

töbaus, töbytis toben. 
toblyeze (-aa) tafel. 
tolei zem. = toli fern. 
toli fern. 

tölimas, f. -mä dass. 
lölo gen. nur in : m- lölo von 
weitem, von ferne. 
täks, f. tökie, solcher, solche. 
tor'flius teller. 

Tolörius Tatar. 

traidinti zum durchfall bringen, 
laxieren machen (IrSdiu habe ' 
durchfall). 

trdkas eine durch außbrennen 
urbar gemachte stelle. Neß. 
tränksmas gedränge, zulauf. 
träsiku, -k'eti raßeln, krachen. 
träukin, trdukiau, frdukti zie- 
hen^ geige spilen. 
triczes C-czas), f. -csd C-o*ä) 
dritter, dritte. ' . 
treezökas dreier (silbergroschen 
= 3 preuß. groschenj. 
tridiu, -diau, irisiu, Ir'Sstx 
dünn machen, abweiciien ha- 
ben. 

ireigys, f. -gi, dreijärig. 
trempiü, trempli stampfen. 
trenkiü, trinkti schmettern, 
stoßen , schmeißen , heftig 
schlagen. 
tri-kojis dreilüß. 



trykssfu,^ Iryszhau, tryksiiu, 
fryksiti spiiUen. 
trimilä trompete. 
trinyaei pl. t. sommerrock (von 
drillicli). 

irinkiH, -keti drönen. 
trinku, -eti klopren. 
irinü, trgniau, Irinti reiben. 
Iri-nugdris, femin. -re, drei- 
rückig. 
trys drei. 

tritöju, -völi auB halten, er- 
tragen. , 

trobä gebäiide. 

tröpyju, tröpyti treflen; Iröpytis 
sich treffen. 

trübä horn zum blasen. 
trüduas , f. -nd , beschworlicli ; 
trübselig. 

trkkstu , trükau , trükti rciBcn, 
bersten, inlrans. 
trümpa», f. -pd, kurz. 
trümpinli kürzen. 
trunkii, Irukaii, irükli dauern, 
weilen, zögern. 

trupinys, meist plural trupine.i, 
broclien. 

trüsiü, trüsli sich bemühen, ar- 
beiten. 

Irusffli arbeiten, sich zu sch.iflen 
machen, mühe haben. 
iü du. 

tukslnii/is, gen. -ao, lausend. 


lunka, tukän, lükli, fett wer- 
den. 

lupikas hocker. 

lupinii hocken machen, hocken 
hißen. 

lupiii, lupiaii, tüpsiu, liipli 
hocken, sich nider hoiken, 
sich setzen (vom veg«d). 
lupiü, tupejau, tup'eli hocken, 
kauernd sitzen. 
türyus markt. 

turiu , hirejau , iur 'eti haben ; 

sollen; werfen (junge). - 
Tiirkas Türke. 

Turkije (-ja) Türkei. 
iiirlas hübe, besitz. 
turtingas reich, wolliabend. 
turlinyn = türlas. 
lüstaes, -Cie (-aas, -adj 
' ler. 

tüsUinti leren, ler machen. 
tntis warschcinlich düte (tüte, 
tute). 

fuibä, tuimü kummer. 
tü, instrum. von täs, gleich, 
sogleich. 

t^-aes, f. tü ciesü, damals. 
tä-jai'i, lüjaiis = Iü 
tceriü, treriau, trerli faßen, 
greifen ; ein zäunen. 
tciskü, -keti leuchten (bloß vom 
blitze bei NcB. tcysk'eti), 
tcord zaun. 
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U. 

(jbagas armer mann; übagaü 
eilt betteln. 
ubage arme frau. 
ugnile dem. zu ugnis. 
ugnis, g. ugnet fern, teuer. 
Hgnölis hufnagel. 
ügtereti dem. etwas wachsen 
tii inteij. 

ükininkas landwirL 

ükia, -kio m. hüte; landbesitz. 

vldiiti girren 

ülycze Straße, gaßc. 

üma» sinn, verstand. 

ümag om (faß). 

«moa, -mä schnell, plözlich. 
undü od. undou zem. = vandä. 
üpi fluß; upäle, upili und upilia 
. dass. dem. 

Wedas amt. 
irva loch, erdlocb. 
tisas meist plur. usa$ scbnur- 
bart. 

Wärninkas dienstag, 
utele laus. 

uHneju, -nSiti lausen. 
üi hinter; für, wegen, um; als. 
ui-drti um pflügen. 
ui äugu, -dugti auf wachsen, 
erwachsen. 

ui-duszlu, -dvnau, -dussti 
eigentlich: kalt werden, auß 
külen ; von inenschen wird ui- 


dttszes gebraucht: träge und 
beschränkt, einfältig und phleg- 
matisch. In der grundhedeu- 
tung komt ui~duszti, so vil 
ich vernam, nicht vor; im 
Sprichwort scheint sie mir je- 
doch an genommen werden 
zu müßen. 

ni-begti erlaufen, laufend anf 
etwas stoßen. 

ui-da-böju, -böH auf merken, • 
auf paßen. 

ui-dangstgti zu decken. 

üi-daras was an die speisen 
bei der bereitiing derselben 
getan wird, fett, schmalz. 

ui-dargti zu machen; verber- 
gen; das gemUse, die suppe 
schmälzen, mit fett, schmalz 
versehen. 

ui-dauiiü, -danili zu schlagen. 

tii-didinli hinauf legen laßen; 
in der dain. (denpferden) an 
legen laßen. 

ui-degli an brennen, an zünden, 
liecht machen. 

ui-ding(i zu decken, bedecken. 

vi-d&ti auf setzen , anf legen ; 
ui-si-diti sich auf setzen, 
sich auf legen. 

tti-draudiü, -draiuti verbieten, 
verw ereil. 
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uz~etfi dahinter gehen, hinauf 
gehen , über etwas kommen, 
heran kommen, treffen, über- 
fallen; überlreffen. 
ui - gaisztü , -gatazii verhin- 
dert, auf gehalten werden, 
säumen. 

ui^duti an treffen, stoßen auf 
'etwas; berüren, zu nahe treten, 
z. b. mit einem Worte. 
'tti^geniUj uigimti geboren wer- 
- • den. 

' 'S 

ui-gesaü, -siaü, auß lo- 
schen.' Irans. - 

ui-gestü, -gesmi^ -gisti verlo- 
schen, auß gehen. 
üi-ginu, -gyniau^ ver- 

■ weren.; mit sich weren, in 
abrede slrllen, leugnen. 
ui grejü^ -griti fangen. 
^ui-griüti ein fallen über etwas. 
ui-grümdyfi verstopfen. 
ui-iinti auf n'emen; ein nemen. 
üziitf üiiaüf naziu, üiti sausen, 
*' brausen. 
xiiiHt anstatt daß. 
ui-kabinti an hängen; an fechten, 
an gehen. 

ui-kaiezüf ^katsti den topf auf 
das feuer setzen. 
ui-kalu, -Hau, -kdili zu schla- 
; gen (loch)" 
ui-kdmpis, -pio m. winkcb 
ui~kelti auf heben. 


ui-kemszu, ^kimsimi, ^kimszli 

IW 

verstopfen. 

iii-ker(u, uikirsti verhauen. 
ui’-kylu, -kilaüy -kilti sich er- 
' .heben. 

w . , l 

ni-kinkyti an den wagen an 
spannen.' 

ui-kiszti verstopfen; dahinter 
stecken. 

üi-khhiis ort hinter dem platze, 
der hinter dem hause ist. 
ui^köpti hinauf steigen, bestei- 
■ gen. 

ui-krduii auf laden, hinauf legen. 
ui-lcidiu, -leisti auf jemanden, 
auf etwas laßen. 
ui-tnanyli an regen, in Vorschlag 
' bringen. 

ui-mduju^ -mociau, -mduti hinan, 
hinauf streifen ; einen ring etc.* 
an stecken. 

ui-megü, -migaüj -migti ein- 
schlafen. 

-ui-m^rkiu, -kiau, -kti die äugen 
scliließen ; ui-si-merkti seine 
äugen schließen. ' ' 

üi-rnetu, -meali auf werfen, be- 
werfen; vor legen, d. h. vor 

i • • 

'stählen ein meßer u. dgl. 
iii-minu, -myniau, -m'mti auf 
• etwas treten. 

ui-mirsztü, -mirszau^ -mJraziu 
-inirszti vergeßen. 

' uz-mokestiSf -czo rn. bczalung. 
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iii-moliu, -mokili bezelen. 

. * ui-molfvöju, -vdti auf malen, 
«i rnfhs/t loten. 
ui-paltalis, das, was hinter et- 
was ist; üipakaly loc. iin 
rücken; hinter; itzuipakalio 
von hinten ii. s. w. 
vi-pilti darauf schütten, gießen. 
US pulu, -pülti hefallen. 
ui-rdisioju, -saoli um binden, 
dunit. 

ui-rakinli verschließen , zu 
schließen. 

ws-rassas versehreihung. 
ui-raszyli verschreihrn, 
üs-reesM, -reczau, -r'esiu, -riSsli 
auf drehen, auf winden. 
ui-rymau, uirymoti durch stützen 
steif (eingeschlafen) machen 
(wörtlich etwa „verstützeii“). 
ttirymulas , fern. durch 
stützen steif gemacht ; nur von 
hand und ahnen. 
ui-ririku. -rikli auf schreien. 
ui-rixili um hinden. 
ui-si-geidiü, -geisti verlangen, 
gelüsten. ^ 

ui-si-guliu, -guliaU, -gülH sich 
auf etwas legen. 
ui-si-imti vor neinen, auf sich 
nemen. 

vi-si-kabinti sicji um, auf et- 
was hangen; sich etwas um 
hängen. 


ui-si-käHdu, -A/^Wi'dazu hei- 
ßen. 

ui-si-manyti sich auß sinnen, 
erfinden. 

ui-si-mirkiu, -mirkti die äugen 
schließen. 

ni-si-müszfi sich erschlagen; 

sich zu hoden schlagen. 
ui-si-pelnyti sich verdienen. 

• ui-ti-pülu, -Hau! -pülti ver- 
fallen (auf etwas). 
ui-ii-rukyfi an rauchen, die 
pfeife an zünden. 
ui-ti-sedu, -s'esti sich auf etwas 
setzen, auf sitzen. 
vi-si-taisyli sich rüsten, 
ui-ai-lupiu, -lüpli sich dahinter, 
darauf setzen, hocken. 
ui-siündau, -dyti (auch siümdau) 
an hetzen. 

ui-spuHluli verspünden. 
üi-ttale platz hinter dem tische. 
vi-slalyfi verpfänden, versetzen. 
ui-staün furtwärend. 
ui-slöju, -stöjau, -slöti ver^ 
treten (ini eigentlichen und 
uneigentl. sinne); an etwas 
heran treten., 

ui-ilröpiu, -piatt, -pti erwischen, 
treffen. 

ui-s-üdiu, -säst* (für Mu-idiu, 
was aber nie gesagt wird) 
riechen, durch den geruch be- 
merken. 
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Hz-szSlii, -szälaü, -itdlli za 
fiiereii. 

ni-teheti auf gehen (von den 
' geslirnen, der sonne). 
vi-tetirnju, -myti bemerken. 
id-lepu, üi-lepiau, ui-tepti ver- 
schmiren, auf schniiren. 
idferäju, -reti, dem. zu «sfi, 
einen kurzen brauselaut ver- 
ursachen. 

ui-tesiA, -tSiti auf ziehen, Uber- 
ziehen (einen hieb). 
ui-tyliu, -lyieti verschweigen. 
ai-lrealtiit, -treukti erschnieltern. 
ui-tniukü, uitrukaü, vilrükli 
verweilen; zögern. 


Üdas mücke. 

üdegä schwänz, schweif. 

i'däu, ästi riechen. 

üga bere (kirsche). 

d/d fels; felsenhöle. 

üsit, äseg f., äsio masc., esche. 


Väbatas kefer. 
tddas fürer. 
vadidinti rufen laßen. 
vadtnit, tadinfi rufen. 
eadSti erlösen, auß lösen, be- 
freien. 


ui - tvistu , -tninan , -Msiu, 
-tvfti sich stauen, an schwel- 
len. ,1 

ni-vajmöju, -vöti (dain.), durat 
zu i>yli jagen; nach vilein jagen 
erjagen, ereilen. 
üi-talkalat betlüberzug. 
ui-cai<dti hinauf faren (auf den 
hof). 

üi-teizdas aufseher. 
üi-ceje ort hinter dem winde, 
wo der wind Uber gehl. 
ui-celeju, -leti hinauf wälzen. 
ui-ceiti hinauf faren. 
ui - Ulli sich begrünen , auf 
sproßen. 


üsle nasenloch ; plural u'slös 
nase. 

äszpd fein, zu üsztis. 
äszris schwigerväter (des miin- 
nes, wird jezl aber auch für 
den der frau gebraucht). 


tadic C-did) s. tüdios. 
vadiöju, -diüti füren. durat. 
tüdios larlcine, leine (sing, un- 
gebränehl.),_ 

vägis, -gio meist mir dem. ca- 
gelis, zapfen, pflock. 
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eaffin, gpn. tdyio u. ctitje» tu., 
dipl). 

tagiu, vogiaii, vögli sielen. 
raidii» ZHnk, Hader. 
vauUiili selieii, ersi heinen laßen 
(der flueh, in welchem dises 
W’orl vorkomt, ist mir niehl 
verständlich)} -tis Sich sehen 
laßen, erscheinen (von gei- 
slern, jfospeiistern). 
vaikus hnnhu ; - im plnr. taika* 
kinder. 

vaihaü, -kgli jn(fen, scheuchen. 
raikinas jiiii;fe 

vailmzcznju, -rzöfi, auch räik- 
tzcz-oju, -cioti. wandeln 
raikfztineju, caiksztin'eti dass. 
tainikas kränz. 
vainikeds dass. dem. 
rainoju, -noti schimpfen. 
raipaü, -pyli, auch relle.v. eai- 
pglis, ekel halten. 
raisius fruclil. 
rai.ikfis her, kriegsher. 
raislas medicin. pllasler. Neß. 
railas zeni. vogt. 
raltdju, -Ulli winseln. 
väkar gestern. 
takaras alt nd. 

rakaratis, eakarilis dem. dass. 
rakar'enc ahendeßen. 
vakarykurzes, f. -c»e, gestrig, 
takarini*, f. -ire, altemllich, fern, 
als subst. altendslern. 


caktüti wachen (auch mit -si). 
calandä weile. 

caltluti, -diaii, -dyti regieren, 
hersclien. 

raldönas. herscher. 
naldnrtut berr, herscher. 
vuldie (-diü) herschafl, regic- 
rung. 

rulgnu, talgian, rälgyti eßen. 
välyydinli eßen laßen, zu eßen 
geben. 

tdlgui. -gio m. speise. • 
ralie (tiilid) wille. 
valinju. lioii zwingen.' 
tHilys (rälselworl) der saniler, 
calyli sammeln, ernten; man 
sagt ; Der* ji tald, oder meist 
sucdle s. d. 

nilkioti herum schleppen ; -/w 
sich h. schl , nniher Innlten. 
rdinni, f. -nd, frei, beliebig 
rdlnyju, -nyti befreien. 
tüliit, gen. -te$ fern., kan, klei- 
nes schilT. 

rdmzdis, -zdio pfeife. 

vdnagas habicM. 

vandendtis , tandenelii u. 8 . f. 

dem. zu tandÜ. 
vandranninkat Wanderer. 
randruti wandern. 
randi, gen. canden», waßer; 

tandens liktis eiszapfen. 
j>d^a grüner büschel, badeipiast. 
Neß. 
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rapsä bremse. 

roroK, -riati, -r^ti treiben, 
. jagen. 
rärdas narae. 
rärgas elend. 

rarg-dengs, fern, -«ü, armer, 
arme. ■ - 

targei adv. kläglich, kaum, küm- 
merlich. 

värgslü, rargan, värgti im elend 
sein, elend werden. 
rargüiis dem. zu värgas; armer 
mensch. 

rdries (cdrias), gew. vdris, g. 

-rio, erz j kupfer. 
varinis, f. -re, kupfern, erzen. 
Carle frösch. 
cdrna krähe. 
cdmas rabe. 
vdrpa ähre. 
cärpas glocke. 
varpste Spindel; walze, rolle. 

w 

carsnd gewende (beim pflügen). 
carsik'e quark. 
cArtai pl. t. tor. 
carlati, -czaü, -tyti hin und her 
wenden. 

cärlininkas lorwächter. 
carlöju, -löti um gehen mit et- 
was, es brauchen. 
carcür carrejau, tarreti triefen, 
fließen. 

tariaüs, -ijgtis sich streiten, 
sich um etwas reißen. 


tasarä sommer. 

vasaröjis , -jo m. Sommerge- 
treide. 

rdsar-tidus{?) dessommers mitte. 
cdszkas wachs. 

vai^s kleiner, einspänniger schlit- 
- ten (jezt werden sie nicht mer 
gesehen). ^ 

vaiinjti , vaiiacaü (caiiecaii)^ 
raiidti faren. intrans. 
c6brtis biber. 

c'edaras magen; tedarai ein- 
geweide. 

cedgs freier, bräuligam. 
c'idras eimer. ’ 
cedii. ccdiau, cesti füren ; hei- 
raten vom manne; von der frau 
nur dann, wenn sie im hause 
bleibt; kinder oder junge er- 
ziehen, hervor bringen; tcslis 
sich füren; gelingen. , 
cei interj. sih da. 
ceidas aiitlilz. 
ceidilis dass. dem. 
viikei, cHk bald, gleich; cei- 
kiaüs comp, eher; reikidusei, 
reikidm superl. 

ceikiii, -kian, teikti tun, machen; 
zwingen. 

vetküs, -ki geschwinde, schnell. 
reiidh (dial. ceisü), veisdiu, 
-fdiijau, ~zdeti sehen. 
veji C^ejtt) rasen, rasenplatz. 
cejes (cejas) wind. 
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eejü, tijaü, r>ijsm, vyti nach 
setzen, verfolgen; drehen 
(einen strick).- 
vekä kraft, stärke. 
reklä wache. 
tektüti wache n. 
rel wider, widenim* 
rc7d drat. 
t>elai spät. 

rd/y lieber, abkürzung von ver- 
schidenen formen des verbums 
e^lytis lieber wollen. 
vel^ba^ der späte, sich verspä- 
tende. 

f)6lyju, ~yti wünschen, lieber 
wollen, befehlen; -yiis sich 
wünschen. 
velykos ostern. 

velkitai die aus zwei'gekreuzten 
hölzern bestehende schleife, 
auf welcher der pflüg an ort 
und stelle gebracht wird ; 
„zoggschleife“ genant. 
velkü, vilkaüf eilkti ziehen^ 
schleppen. ^ 
helnenkd teufelin. 
vilnies (aus vilinias), zem. eeis 
■ teufel. 

velniüksztis junger teufel, feld- 
teufel; 

celtui zem. vergeblich. 
velükas flagge, wimpel (Nt;ß.). 
venczacoju -eoH (auch ^cöju, 
^öti) trauen. 


\ 


vdngiu, vingiau, vengti meiden. 

Vhigras ein Ungar; Vmgrai 
Ungarn.' 

Vengrujis (zu erschließen auß . . • 
dem gen. plur. ß^engruju einer 
daina) Ungar. 

t)inas, fern, tihiä, einer ; allein ; 
plur. lauter ; isz ren, für veno, 
in einem fort; einhellig. 
venlntelis, f. -/e, einziger, ~ge. 
ven-köjis, f. -je, einfiißig 
een-marszkiiiis. f. -ne in hemil- 
ärmeln seiend. 

ven-türtis, f. -ie, der, die . inzige. 
vän^lika eilf. 

I • 

vepsaü, -söti galfen. 
värä glaube. 

verczü, -czan, vit'siu, versii 
um keren, um wenden ; ver- 
wandeln; Umwerfen; nötigen, -s 

zwingen. Vgl. rersfis. 
vir du, viriaü, virii kochen; Irans. 

und intrans. 
vergas sclave. 
vergduti sclave sein. 
verginis sclave. 
v'iryju, -ry/i , glauben. 
veriü~ v’eriau , virti öfnen ; ein 
fädmem 

verksmas das weinen< 
verkitt, verkiaü, verkti weinen. 
vSrnas, f. -nä, treu. 
verpalai pl. garn.‘ 
verpalas gespinst. 

22 
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eetyeje (ja) Spinnerin. 
verpiuy -piaüy tferpti spinnen. * 
Dcr^/is sich drehen, sich wenden; . 

sich verwandeln. 
eerszinaa s. v. a. ' 

verszis kalb^ ^ ' 

Derszükas dem. dass. 
verszuk'elis dem. dass. 

v^rfasy f. -/a, wert. 
verziü^verzfi schnüren, drängen; 

virztis sich drängen. 
vösziüf -szijau, -szeli zu gaste 
sein. 

v'isz-kelis landstraße. 
veszniy g. veszniös auch veszn^ 
vesznea (Kurschat) , gastin, 

' weibl. gast.; in der daina 
. nent der bruder seine schwe- 
' -Ster so, weil sie fort gehen, 
heiraten wird, also gleichsam 
schon nicht mer ins haus ge- 
hört. 

v'iszpatSy -ies m. herr (nur von 
gott und dem Könige). 
f)etä ort; vetoje, v'eto anstatt. 
e'etra Sturmwind, sturm. 
veze gelcise. 
tezejis furmann. 
t>ezimas wagen; fuder^ 
v'ezinii jemanden faren laßen, 
mit nemen auf dem wagen. 
vezys krebß. 

tiezUöjUy -HöH kriechen, unbe- 
holfen kriechen. - 


ceiti, eeitati, vditi faren (etwas 
zu wagen). 

vidür-aslis mitte des zimmer- 
bodens. 

vidür-dene , auch -nw ra., der 
mitlere teil des tages; der 
helle tag. 

mdurys mitte ; vidurio keliu 
wörtlich auf dem wege deir 
mitte, d< h. auf dem mitleren 
wege; cidure» einge weide. 

vidür-naktis , -czo m. mitter- 

/ 

nacht. 

vidus das innere ; t>idüi drinnen. 
vyge wige. 

vilkas wolf.. , 

mlk'eju^ vHk'eti an haben, (ein 
kleid) tragen. 
tilk'ene Wölfin. • 
pilkiüy -Are/t bekleidet sein, klei- 
der tragen. 
viina wolle. ^ . 
tilniSy -nes fern, welle 
x>iln6niSy f. -»e, wollen. 
vynas wein. 

vinczeca meist plur.; auch ccm- 
czet^öne tranung. 
vinczecoii so ‘Spricht mau meist 
. anstatt vencz, 
vindas spinrOcken. 
vyniöjUy -niöti wickeln. 
mnkszna ulme, .... 
vypsaüy -söti müßig da stehn, 
'gaffen. . 
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ryrrt» mann. 
rirbas rule. 
cirSje (-ja) köchin. 
vyritnis, f. -nä, comp v. vyrii » ; 
der vornemere, allere, höher 
stehende. 

viridusiat, fern, -sia, superl. zu 
vyreanis. 

vyriautybi obrigkeil. 
virinti kochen Irans., kochen 
laßen (nicht gar werdendes, 
z. b. Wäsche). 
vyritzkas, f. -a, mänlich. 
vyriszkit mansperson, mann. 
virkdinu, -dinti weinen machen. 
virslü, tirlaü, viniu, virsti um 
fallen. 

virsiü-galeit oberkopf. 
virstüni gipfel. 
virssünis, -nio masc. dass. 
virsiüs das obere ; loc. cirszüi 
oben, auf; per vimy büti 
übrig sein. 

virsiulinie , fern -ne, der, die 
obere. 

virvb strick. 
viriyt strick, Strang. 
vis (abgekürztes adv.) immer. 
visadä, visadai, visados dass. 
visaip auf jede art, auf alle 
weise. 

visas, Visa all, ganz ; po Visum, 
abgek. visq, gänzlich. 
vis-galihgas aimaehlig. 


vis-kas fUrrisa« käs all, jeder; 

beide wurle werden declinierl. 
vyskupas bischof, jezt Superin- 
tendent. 

vis-läb alles, gänzlich (auß visq 
Idbq). 

visökies, f. -Ate, allerlei. 
vysiait, vysczau, vystyti wickeln. 
rystyklas windel. 
vystu, vytau, vysiu , vysli ver- 
welken. 

visilylis, -eso m. hUneben. 
visümet zem., abgek. auß visu 
melü zu aller zeit, stets. 
cis-iinqs (iinöli) alwißend. 
vyssne wcichselhaum (Süßkir- 
schen sind in Litauen beim 
Volke nicht bekant). 
visztä henne. 
vyli s. vejtt. 

viloju, -toti auf nomen, bewirlen. 
vyturys lerche. 
vyiä bastschuh. 

vyiotas mit bastschuhen be- 
kleidet. 

vlösnas. f. -nd (jezt unhekant) 
eigen. 

vogi-basis rälselwort, sich an 
lenend an vdgli Stelen und 
bäsas barfuß. 

Vokelis ein Deutscher. 
rölioju, -oti (auch volibju, -oti) 
wälzen. 
vöras .spinne. 

22 * 
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ror-Hnhlys spinwpbc. 
ros kninn. 

rolegas zcm. nr botngas. 


ZalnerysU soldatensland. 
zalni-rius Soldat. 

Zämbras Salzbiirg-or. 
zambrinis, fern. -np. salzbnr- 
geri.sch, besonders sal/burgcr 
scbuh. 

zatinyju, ~nyti schwatzen. 
z'egorius uhr. 

%eln€rius Soldat. 


Zabdngas falslrick. falle. 
iaboju, iaböti zäumen. 
iadii, iad'ejau, iadeli vfrspre- 
clicn, verheißen. 
iagre pflüg, »zogge.“ 
iaibas blitz. 
iaihü'li blitzen. 
iäidiu, -diau, idüti spilen. 
iuislas spil. 
idkas sack. 
zai-bdrzdis grünbart. 
idlies (idli(is), f. in/iV, grün; 

roh (unznbereitei). 
zaiiüli grünen. 
zainci ius soldat. 
zal-tdris grünes crz. 


rarere eichhorn. 
cäziit, -iiau,'-z/i den decke! 
üfnen. 


meise. • 

zopösläs Vorrat. 

zoposftngns, fern, -ga, reich an 
vorraten. 

zopostinys = zopöstas. 
zfirada galnpp. 
ziibas lipi-e. 
zuikis, -kio in . hase. 
zrdnas glucke. 

• 

Z. 

iarnd darm. 

iarnöle jonrnal, tagcbiich. 
zqs^ä gänsefleiscli. 
zqsinas gänserich. 
zqsis, -Sirs f. gans. 
iebüti = iaböti. 
iebotittis rütselw., der ge/.änmte. 
icbsaii, -söli ein wenig leuchten. 
ziUlas blüte; ring. 
ied-kete blinnenliclierin. blumen- 
spenderin ('.■*). 

i'ednas, fern. -nä. warsclieinlich 
das polnische indiig; schlecht, • 
häßlich; iednas — köinas 
jeder. 

iegnöju, -nöti segnen. 
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ieliü ieliau , ielli grünen, 
wachsen. 

ielmä, gon. -mens Junges grün, 
junge pflnn/e. 
iemä winter. 

Zemailis, ~ao m. ein Zeinaitc, 
Nidi rlilaucr; gewönlicli ver- 
steht man daruntiT den rnUi- 
schen Litauer jeder inundart. 
iemas, -ma nidrig; irmjh* herab. 
iemcztigas edelstein. 

Urne erde, land. 

Zetnyna erdgoltin. 
iem-kintis. -czo lu. einer der den 
Winter erträgt, winter- z. h. 

(itlSt. 

iem - skirä erdscheide , acker- 
scheidc. 

ietigiü, -giaü, sengti schreiten. 
iinlilas Zeichen ; zettet, billet. 
iintas schwigerson. 
ieriii, -r'ijau, -r&ti glänzen, 
schimmern. 

ier'tü, zeriaii, ierli scharren. 
ierplü, -pleli glühen. 
iertas scherz. 
iets'e rinde, schale. 

« 60 , -b'ijau, -heti glänzen. 
iibur, wol abkürzung vun 
iiburys span, schleiße, ."paiiliclit. 
iyngju, -ezyjau , -czyli leihen 
in beiderlei sinn. 
iydus Jude. 

iydu, -dijau, -diili blühen. 


iygis, -gio gang (iyg ab gek. 

aiiß xygiit). 
iiUis grau. 

iintiii, iinöjiiu, iinött wißen; 
iinblis SU hum mit jemamiciii 
bekant, im einverständnisse 
sein. 

iinduu, -rfia«, -dtjU säugen. 
iindu, -dem, i/siti, iisti saugen. 
iin'c auch iinie (-niei) künde. 
iingsnis, -nio m. schritt. 
iiupezoli galTcn. 
iiipsaü, -söti den inund auf 
sperren, mauiaHen feil hallen. 
iiöcauju mit oHenem munde da 
stehn, gänen. 

iirgas (nur in der dainaspraclie) 
ross. 

iirkles pl. schere. 
iiriiis, -nio, pl. iirnei erbßc. 
iiupone frau (vorneine frau). 
iiüpsnis, -nio m. was man zwi- 
schen zwei fingern greifen 
kann, prise. 

iiüriU, -rejau, -reli sehen, 
schauen. 

iiurunets der Seher, blicker, 
schauer (ratselworl); fernror. 
iicaile ein vogel am hofie ; 
„wippenzagel“ soll er deutsch 
heißen ; aber bachstelze ist 
litauisch k'ele. 
ilaüktai treber. 
ilejd i-jä) dämmerung. 
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iUjuH dämmern. 
imogenä (man hätte imogenä 
erwartet, was auch nicht falsch 
ist) menschenfleisch, -geruch. 
imogtU mcnsch , plural imönes 
leute. 

imonä Weibsperson. 
imönet, pl. v. imogüt, leute; 
imoniles dem. 

inairü, -reli schcl, mit gir an 
sehen; prov. glupen. 
iödis wort. 

iole gras, braut, pflanze. 
iolitas, f. -ia, voll unkraut. 
iudaü, iudyti um bringen, 
töten. 

ii'tponas poln. Unterkleid, iupan. 
dain. 


iürsifas schtlrre 
iursiiökas scliurzfcll 
iuris, g. iuves, fisch; iuteU, 
iuriki dem. 

iürt) (zem. iunu), iüvuü, iüli 
um kommen. 
icaigide stem. 
iedke liecht. 

ivalgat pl. t. brautsChau. 
icejys fischer; ivejy felis doppel- 
tes dem. 

irejöju, itejofi fischen. 
irengiu, -giau, -gti wiehern. 
icirSna wildbret. 
iteris, g. -r'€s f., raubtier. 
icyne fischschuppe. 
iringauti dauernd wiehern. 
icirblis, -lio m. Sperling. 
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Bcrichtlgron^en 


In den ersten teilen des lesebuches findet sich bisweilen 
reik und äiil. für rei/c; ferner ne toli, ne gerai u. a. für neloli, 
negerai. Einige leicht zu ergänzende nasalzeichen feien. 

Seile 10, z 2 v. u. Zidkel'e istwol die richtige Schreibung; wie 
von gir-ti. ves-li die nomina agentis ger-yt, vid-yt 
gebildet werden, so von kel-ti kil-ys, f. kcl-e. 
g 12, z. 15 V. u. lis bürnq 

„ 16, z. 5 V. 0. 1. begüne 

„ 38, z. 10 V. o. 1. zirguzeli 

„ 41, z. 7. V. u. I. nedevesiu 

„ 41. z. 6 V. u. I. jöjau 

„ 42, z. 12 V. u. I. devesiu tais 

g 46, I. 7 V. u. I. szakovij 

„ 47, z. 1 V. 0. 1. zelncrius 

„ 47, z. 3 V. 0 . I. bijünq 

„ 50, z. 4 V. u. pirino 

„ 55, z. 10. V. 0. 1. isziindad 

g 56, z. 13 V. 0. 1. rudesni 

„ 56, z. 17 V. 0. 1. änlj 

„ 61, z. 8 V. u. füge bei: Lcpiier 

„ 61, z. 2 V. u. streiche d. punkt 

„ 64, z. 7 V. u. 1. vörkie 

„ 65, z. 1 V. o. 1. Lekiaü 

„ 65, z. 13 V. u. 1. uteles 

„ 73, z. 1 V. 0. 1. arkliui 

, 80, z. 3 V. o. 1. edes 

g 81, z. 11 V. o. 1. karszta 
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Seite 85, z. i y. o. I. uzkliihesis 
89) z. 6 V. 0. I. merä — ver^ 

91) z. 11 V, o. I. Didzü 
92, z. 4 V. 0, 1. darza 
" 102, z. 18 V. u. I. nemlsi 

n 104, z. 3 V. 0 . I. papiidys 

. 104, z. 3 V. u. I. veizdti 

) 114, z, 5 V. 0. 1. svotbüs*) 

117, z. 9 V. 0 . I. nusirede ^ 

’ 10 V. u. 1, isisesdavo 

125, z. 16 V. u. I. längo. 

“■ '■ “■ *■ «•‘•‘cpliü skrdnda 

148, z. 6 V. u. I. melävo 

156, z. 2 u 4 V. u. 1. dirzüs 

157, z. 4 V. 0. I. parsisamdyli 

161, z. 9 V. 0. I. priszaukö 

163, z. 17 V. 11. I. kelifivo 
163, z. 9 II. 7 V. u. 1. sziü'du 

163, z. 6 V. u. I. visi 

169, z. 16 V. 0 . I. prieme 

179, z. 8 V. u. I. üigrejo 

180, z. 9 V. o. I. kärklai 

212. z. 1 V. 0 . I. pagäva, 4 v. u. I. prigäva 

216, z. 9 V. u. 1. czesil 

224, z 15 V. u. I. czesö 
234, z. 6 V. u. I. zaünyt 
236, z. 1 V. u. I. sziü'du 
Im glossar füge bei : 
ä/idat neulich, jüngst. 

f. -/ri, u„se(,r _ 

^e 313, z. 7 V. u. I.sff-duside. 

*) VonKniniiläi hörte ich iVdorh nnr/T« i 
in den uhrigen teilen dises werkca zu fn'l »ro/Äoj, die daher aneh 

zu betonen. * * **'* '**• Kunschat ist srof6ös 


n 

n 

n 

n 
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niachtrSgre zur Grammatik. 


Seile VIII, zeile 7 ff. von oben. Die erwähnte Übersetzung des 
lesebuches erscheint zur ostermesse 1857 bei H. Böhlau 
in Weimar, jedoch one reiseberichl* 

„ 10, z. 11 V. unten (§. 6.) Vocale (e, d) von zweifelhafter 

quantität -finden sich höchstens vor zwei consonanten, 
von denen der erste eine liqnida ist; so glaubt man 
z. b. bald mergqy bald mirgq (acc. sing, von mergä 
mädchen) zu hören. 

„ 12, am ende von $. 6 füge bei: Nicht selten hört man 

ein und dasselbe wort (ein und dieselbe grammatische ' 
form) mit verschidener betonungsart, selbst innerhalb 
desselben dialects. Oft ist der satzaccent von einfluß. 

„ 14,* z. 8 V. o. suirti (in stücke gehen). 

„ 73, z. 6 V. 0. am ende von §. 25 füge bei: für sa hört 

man in gewissen werten gewönlich säcs sprechen, z. b. 
kümszcze faust), kumszezüti (mit fäusten schlagen), 
p'eszaes (zu fuße gehend), püszcze (einöde, wüste) 
für kümsezey kumscstHtij püsezesy pusezd. Auch hört 
man meist sztrökas (eile) für strökas; sh’iiyti findet 
sich neben szlüzyti (dienen) w. a., besonders findet 
sich solcher Wechsel in entlenten Worten. - 
„ 94, z. 14 V. 0 . Die parlicipia praes. act. der verba, die 

im iiif. -etiy 1. pers. sing, praes. -iu haben, auf -is, 

fern, -m/i, behalten in der gewönlichen spräche den 
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kaufen) ist eine andere suche als itsdüfi (verraten). 
Aufierdera sagt man natürlich stets nestnei^siu, par- 
di'/i, issdäli u. s. f. 

Seite 139, z. 6 v. n. streiche von „meist auch“ bis „38).“ 

„ 140, E. 16 V. u. lis: so auch ka/bü (kalb'eti reden), bliigü 

(bliigeti glänzen), vebidü (cebideti wimmeln) u. a. 

„ 140, z. 12 V. u. füge bei: Die verba, die im praes. j (i), im 

zweiten stamme d an setzen, laßen in der gewönlichen 
spräche im praesens den ton fast nie auf die vor gesetzte 
partikel über gehen; so spricht man nur neluriü, ne- 
liiril, negdl (kann nicht), negdlim u. s. f. Die verba 
auf inf. -iti , die im praesens j fi) nicht an setzen, 
scheinen jedoch sich der regel zu fügen , man hört 
z. b. nur isskalbu. 

„ 148, z. 6 V. 0. füge bei nach „älter“: (besonders in der 

bestirnten form vgresngtis auch im sinne des Super- 
lativs gebraucht: der oberste, vornemste, z. b. der 
räuber). 

*„ (76 füge am ende vom absatz 2 bei: Im voc. plur. hörte 

ich oft den ton auf der stamsilbe, z. b. nur taikai 
(nom. plur. vaikat). 

„ 180, z. 11 V. 0. füge bei: locat. ämiie, vilnie, seltener ist 

dmiy , tilny (d. i. dmiyje, vilnyjey, in einer daina 
fand ich auch den loc. t'eje. 

„ 180, 16 V. u. füge bei: voc. steczei, itejei nach der regel 

one zurükziehung des tons. 

„ 183, abs. 2 füge bei: eine zurükziehung des toncs im voc. 

pl. körnt auch hier nicht vor (voc. pl. gaidiei, arklef). 

„ 194, $. 88 absatz 4 füge bei: doch spricht man fast stets: 

bwo tämsu (es war dunkel, tatnsits masc.) ; tat baügu 
(das ist fürchterlich, baugüs') päs. , one daß jedoch 
die von der regel geforderte betonung der endung 
unerhört wäre. * 

, 204. z. 13 V. u. füge bei: Die adjectiva auf -inis fand ich,' 

wenn sie substantivisch gebraucht werden, hier und 
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da auch substantivisch declinicrt, i. b. tr Jam teip ijo, 
kaip pirmuHniui päs. auch im gieng cs so, wie dem 
ersten. 

Seite 206, z. 4 v. u. Han hört auch pHikaut, tdnkaus im gen. 

sing, neben puikaüs, tankaüs. Von Ipgus hört man 
nur iygaus, eben so betont man sötus (sättigend), gen. 
tötaus neben sotits, sotau» der schrinsprache. 

„ 209, z. 4 V. 0. füge bei: dideses. 

„ 220. z. 15 V. u. Ich fand auch ieipö. 

„ 220, z. 13 V. u. Ich fand auch szifeip. 

„ 233, z. 3 V. u. nach „vor kommen“ füge bei; bijödamesi 

päs. (sich fürchtend, nomin. plural. masciil. ; inGniliv 
bijofisj. 

„ 238, $. 113, 2 füge bei: sniSgti, snigo, snigfi (schneien). 

„ 243, z. 3 V. u. lis rimiaü. 

„ 244, z. 8 v. u. lis lekszii. 

„ 257, z. 6 V. II. füge bei: viskos yrä atlikla päs. alles ist 

vollendet. 

„ 264, z. 7 V. 0. lis: „warum, wie“, wie im deutschen das 

entsprechende „was“; z. b. kd äsz csiv zdlie zöle, 
kd äsz gersiu sröce üpe dain. in einer pfis. was 
(warum) werde ich (ross) freßen grünes gras, was 
werde ich trinken Strömung im flußu (d. h. ich freße, 
trinke nicht). 

„ 265, z. 16 V. u. nam'e, nameje ist, wie andre veraltete lo- 

calive auf -eje von maseulincn auf -as , z. b. döveji, 
warscheinlicli auß namyje, devyje u. s. f. entstanden ; 
dise nebenformen nach der ja-declination sind im ze- 
maitischen noch zur stunde im gcbmuchc. 

„ 266, z, 16 V. u., dom zweiten absalze füge bei: löva 

razbdininkni peklos kampe slocejo päs. das bcU für 
den räuber stund in einem winkel der helle. 

* „ 267, z. 5 V. 0. (jems) reik suskürusems eit päs. (sie) 

müßen zerlumpt geben. 

„ 269, z. 13 V. u. vor „naktimis'’ füge „naAtse“ ein. 
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Scili' 272, z. 8 V. o. füge nach „Superlativ“ ein: seltener den 
comparativ. 

„ 276. am ende von §. 129 füge bei: ko ne'edi? pas. warum 

fi'ißest du iiielit? 

, 280, zu pirm: pirm to vor dem, einst. 

„ 283, z. 17 V. 0. lis Mertynq. 

„ 291, z. 5 V. u. po tdm auch poldm nachher. 

„ 297, z. 16 V. u. Die regel fordert die betonung pefü', man 

liort aber pe/u, ja sogar z b. po p'€t nach mittag. 

„ 300, z 4 V. 0. I. raUeleliü. 

„ 300, zu 7 setze zu; Vor käs und seinen casus wird das 

demonstrativ meist auß gelaßen, z. b. äsz iuriü (lai,) 
käs man naudinga ich habe (das,) was mir nötig ist; 
jis ddce ten'im imotjui. üi kd (= «a tai, kdd) jdtn 
' keliiis iszgülde, sz-imfq doleriu pas. er gab einem 
manschen dafür, daß er im die wege erklärte, hundert 
taler. Als interrogativum ist käs im sing, masc., 
welche form auch als neiitrum gilt, declinierbar (|. 89); 
diser singulär wird auch da gebraucht , wo man den 
plural oder dual erwartet, z. b, käsgi jüdu per räni 
päs. was seit ir für eine, d. h. was seit ir für welche, 
wer seit ir. 

„ 302, am ende von $. 133 füge bei; 14. Wie in andern 

sprachen, so wird auch im litauischen das interrogative 
und relative ortsadverbiuni kür (wo) als Vertreter des 
relativpronomens in der gewönlichen rede gebraucht, 
z. b. käs tai, kiir ceiimely tdvo ^sed? pas. wer ist 
das, wo (der) in deinem wägelein sizt? 

„ 307, am ende füge bei: palduk, kol pardlgysiu päs. warte, 

bis ich gegeßen haben werde. 

„ 312, z. 9 V. o. füge bei: jis gribe obülü skjt päs. er 

' griff um äpfel zu pflücken. 

„ 312, z. 14 V. 0. füge bei: dabär täs celnies szaükt irrekt 

päs. jezt (begann) der leufel (zu) brüllen und (zu) 
schreien. 
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Seilo 318, ende von § 142 füge bei: vgl. 151. 

„ 322, z. 11 V. 0. nach „öfne“ füge bei : jig Iduke gmdho 

dtlekient päs. er wartete (darauf, daß) der draclie 
herbei fliege; judu nesulduke ledci mergds aleinant 
päs. beide erwarteten nicht die ankiinft der beiden 
mädchen (wörtlich; die beiden madcheii kommend). 
Dises und die folgenden beispile sind wol beßer zu 
3 zu ziehen. 

„ 322, z. 8 V. u. vgl. %. 146. 

„ 325, $. 146 zu abschn. 1 füge bei : Eben so tritt in tinlichen 

fügungen die negation mit einem andern worte (ad- 
verbium) in Verbindung, wodurch sie das verbum ver- 
liert, z. b. neilgai oder nilgai trvko päs. (häufig) es 
wärte, dauerte nicht lange ; jU nemenkai oder uemdnk 
nusid^gjo (iszgigändo u. a.) päs. er wunderte sich 
(erschrak u. a.) nicht wenig u. s. f. In disen fällen 
ist es wol am besten negation und adverbium als ein 
wort zu schreiben, worauf auch die auBsprathe hin 
fürl. Ja ich fand: üurik käd je ne at'ejq müms isz- 
kddq padarytu pas. sih zu, daß sie nicht kommen 
und uns schaden fügen. Dise leztere Wendung ist 
jedoch nur der vulgarsprache eigen. 

„ 327, z. 13 V. u. lis '„köntest du“ anstatt „kanst du.“ 

„ 327, z. 11 V. u. füge bei: bene pardätutnbei td kepalq 

pas. würdest du wol den brotleib verkaufen? — 
Auch in der indirecten frage (§. 143) steht bene, 

z. b. jis pasimalddvo pre vyriausybes bene gdlfs 

(schriftspr. gahs) jis jädu iszvdlnyl päs. er meldete 
sich bei der ubrigkeit, ob er wol sie beide befreien 
könne. 

„ 332, z. 8 v. u. füge als neuen absat/ bei: Das verbum des 

sagens samt käd kann auch auß gelaßen (oder aiiB 
dem früheren ergänzt) und das pari, praes. act. I. oder 
praeterit. act. oder imperf. aet., möglicher weise auch 
das part. fut. act. allein gesezi werden, welche rede- 
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weise dem allein gesezten deutschen conjunctiv vol- 
kuininen entspricht; Z. b. feip Jtärtq venä gatpadini 
— — küdikf auginusi, ir jaü büpfs beviik deylika 
tnilu sins ir l. t. päs. so habe ein.^t eine wirtin ein 
kind erzogen, und es sei schon fast zwei! jare alt 
gewesen ; kärtais te pelniüksz-czei aleidate — ir pra- 
t»ydat§ ürklj — ir dedar^si kaip labai paiis/ami 
päs. bisweilen pflegten die teufel zu kommen und 
ein pferd zu verlangen und sich wie ser bekunte zu 
stellen. Diese ausdruksweise ist häufig. 
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